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बेढ़का अभ्यास! 


इस भागसे वेदका अभ्यास प्रारंभ किया जाता है। यदि 
पाठकोकं पूर्वक संपूण भाग अच्छी प्रकार तयार हुए हाँ, तो 
आगेकी पढाई उनके लिये कठिन नहीं होगी। इस लिये 
निधेदन है कि यदि प्‌ छ भाग पनः देखने हो तो देखकर 
हा आगेका अभ्यास प्रारभ कीजिये। पहिली बनियाद ठीक 
बननक बाद हा उसपर रचा हुआ मकान ठीक प्रकार खडा 
रह सकता हे । हमने तो अति सुगम रीति इस पुस्तक रखी है 
जो विना यत्न पाठक समझ लगे । तथापि रीति कितनी भी 
सबोध क्यो न हो पाठकोंक प्रयत्न की आवश्यक्रता तो होती ही 
हे, इसलिये प्राथना है कि पाठक अपना प्रयत्न करें और 


इस पद्धतिस लाभ उठाव | 


लेखक, 


स्वाध्याय मंडल 
श्री० दा० सातवलठेकर. 
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हू 
र्त्त पाठ पाला! 
हा लि. 
भग उन्चासवा | 
पाट ९ 
वेदकी पढाईके लिये शब्दौकी सिद्धि कैसी होती है यह जानने 
को अत्यंत आवश्यकता हे । ध्रातसे प्रत्यय लगकर शाब्द बनते हें, 
इस विषयम इससे पूर्व बताया जा चुका है । चब्दमे धात्वथं प्रधान 
होता है, इसीकों यौगिक अर्थ कहा जाता है । धाति के अर्थ की 
प्रधानता योगिक अर्थ में होती है। जो शब्द एक ही दिखाई देता 
है वह भी अनेक प्रकारसे वेमे सिद्ध हुआ होता है, इस लिये 
पक ही शब्दके अनेक अर्थ वेदमे होते हैं और लौकिक संस्कृतम 
भी एक शब्द के अनेक अर्थ होते हैं इसको कुछ कठपना पाठकों 
को देने के उद्देश्यले यहां कुछ शब्द सिद्ध करके बताते हैं- 
४॥ असर ११ | 
यह असुर्‌ शब्द्‌ ही प्रथम देखिये । सबसे प्रथम यह शब्द्‌ 
नञ्तत्पुरुष है देखा दिखाई देता है जिसका विश्रह- 
न सुर; असरः | 
` जो सुर नहीं वह असुर ” समझना योग्य है । यह शाब्द 


अ+ सुर ” ऐसा लिखना योग्य है | 


यह अथे बेदमे होगा तो बहुत ही अल्प स्थानों पर हे ¦ यह अर्थ 
# १] प ७ ५, । क 
आधुनिक व्रथोमे बहुत प्रचलित है वेदम इसी शब्दके अन्यान 
अथ प्रचलित हैं जो हम इसी पाठने आगे देते है- 
छ 


न्य्‌ 


(४) 
असु + रः = अभून्‌ राति ददापि। 


जो ( असु ) प्राण ( राति ) देता है, जो दूसरोको प्राणशक्तत 
देता है उसका नाम असुर हैं। असुका अर्थ है जीवनशशकित, डसका 
प्रदान करनेवाला परमात्मा है इसलिये उसका नाम असुर हे। यह 
शब्द्‌ “असु+ र” ऐसा लिखना चाहिये। इसके उदाहरण दे खिये- 

९ स्वस्ति पूषा असुरो द्ध्रतु नः = (नः ) हमे ( असुरः पूषा) 
जीवन शक्तित देनेवाला पोषक ईश्वर (स्वस्ति) कल्याण ( दधात्‌) 
देवे । (ऋ० ५। ५१ । ११) 

र असुरः पिता नः=(नः) हम सबका ( पिता ) जनक 
( असु-रः ) जीवन देनेवाला ईश्वर है । ( ऋ० ५। ८३ । ६ ) 

३ जनानां यो असुरो विधर्ता = ( जनानां )दोगोका जो जीवन 
दाता इश्वर( विधर्ता)विशेष धारण करनेवाला है। (अ०७।५६।२४) 

इन मंत्रों मं असुर शब्द के ये अर्थ पाठक देखे । असुर शब्दका 
तीसरा अथे (असुष रमते)अ स्‌ अर्थात्‌ प्राणमं जो गमता हे, यह है। 
प्चसचाचक असुर शब्द जिन मंत्रोम होता है उस संमय यह 
अर्थ प्रधानतया होता है, कयौ कि जो अपने शारीरिक प्राणकी 
सजावट के लिये ही प्रयत्नशील होते हें । 

` असुरहा सपत्नहा | क. १० | १७० | २ 

` (असुरहा ) राक्षसोंकों मारनेचाल। ( सपत्नहा ) शत्ञुओं को 
मारनेवाला ” इत्यादि प्रसंग असुर शब्दका अर्थ राक्षस है, 
ऐसे स्थानों में अखुरका अथं जो सबसे प्रथम दिया हे वह भी 
यहां लिया जा सकता है | 

“ अस्‌ ” धातुका अर्थ ^ दूर फेकना ” है । इससे भी (अस्यति 
इति असुरः ) जो वीर बाणोंको शन्रुपर दुर पकता है वह 
असुर अथात्‌ श्रवीर है। यह अर्थ भी पेद में कई स्थानों में है, 
इसका अर्थं श्रवीर होता है। 


(५) 


एकही असर शब्दके इस प्रकार तीन अर्थ होते हैं और और भी 
अधिक अर्थ होने संभवनीय हैं।इन अर्थोका नाम यौगिक अर्थ 
हे क्यों कि इन सब अर्थोमें धातुके मूछ अर्थकी धधानता होती है। 
शब्दोंके अर्थक तीन मेद होते हैं ( १ 2एक योगिक अर्थ, (२) 
दूसरे योगरूढिक अर्थ और (३) तीसरे केवल रूढि अर्थ | इनमें 
रूढिके अथे भाषाम प्रसिद्ध हैं । हाथी, घोडा, गाय आदि शब्द्‌ 
रूढिके हैं, इनका उच्चार करते ही विवश्षित जानवर की कटपनां 
सन्मुख आती है। इस शब्द का रुढार्थ यह है, यह हरएक जानते ही हें। 
परतु संस्कृत मे ^“ अश्व ” शब्द्‌ घोड़े का वाचक होता हुआ भी 
मूल अथक! बोध करता है जैसा ( अश्रुते अध्वानम्‌ ) अर्थात्‌ 
“जो मागेको खा जाता है वह अश्व है” जिसको भाषामें घोड़ा कहते 
हं । इसलिये अश्व शब्द्‌ रूढा अर्थ में प्रयुक्त होता हुआ भी 
योगिक अर्थ को बताता है । इसी प्रकार ^ पाचकः » ( पकाने - 
वाला, रसोईया ) आदि बहुत शब्द हैं। इनको योगरूढी शब्द्‌ 
कहा जाता है। ये रूढ शब्द भी हैं और यौगिक माव भी बताते हैः 
केवल योगिक शब्द कैला विलक्षण अर्थ बताते हैं इसके डदा- 
हरण इससे पूर्व स्थलूंम दिये ही हैं | ये ब्रे दके योगिक और योग 
रूढिक शब्द संस्क्रत भाषाम पूर्ण रूढिके शब्द बने हैं। रूढिके शब्द्‌ 
वननेपर्‌ भी डनका मूल यौगिक माव बिलकुल हटा नहीं है। 
इसीलिये सस्छृत भाषाके प्रायः सभी शब्द योगिक हैं ऐसा कई 
व्याकरणाचाय और प्रायः सभी निरुक्ताचा्यै मानते हैं और वेद्‌ 
का अर्थ करने के समय इसी शैलीका अनुसरण करते हैं। 
वेदका अर्थ करने वालों को या वेदका पठणवाठन करने फी 
इच्छा करने वालों को इस प्रकार शब्दोंके मूल अथं ज्ञाननेकी 
शक्ति अपने अंदर बढानी चाहिये । क्योंकि इसीसे बेदका अर्थ 
जाननेकी संभावना है अन्यथा वेदक! गृढार्थं ज्ञानना असंभव हे । 





(। 
पड २ 
रामायण । 


श्रीरामचंद्स्यादेशानुसारेण सचंऽपि वानरयोथा दक्षिणां दिशं 
प्रतस्थिर । महेन्द्र अथ पवेतं संप्राप्य रामः शिखरमांर्रोह । 
सहां मर्यं च सखमति्म्य्ानपव्यंण सवं समुद्रमासंदः | बंतोत्पलछं 
च वेलां स्पष्टया राम उवाच “ इयमचर प्राप्ता पूर्वोपस्थितेव चिन्ता । 
तदिह प्रस्तयताम्‌ मन्त्र: । ” इति 


स॒ग्रीवस्तदा सेनां तीरे न्यवेशयत्‌ । सागरसमीपस्थितं 
तत्संन्यं द्वितीयः सागर इव विरराज | “ सागरश्चास्वर्रख्यः, 
अवर च सागरोपमम्‌) सागराम्बरयोमेध्ये न कोऽपि विशेषो 
दुश्यते | ” इति वानराः परस्परं बवद्‌न्तस्तत्न सर्वेऽपि तं सागर 
प्रशशंसः । 

अत्र लंकायां रावणस्तु सहृदामसन्मानात्सीताकाममोहितो 
भूत्वा च पापो राक्षसः रृशत्वं प्राक्तः। अतीते च काले समां 
अकारयत्‌ । तदा रावणस्य मंत्री महापाश्वों महावलः तं प्रावाच- 
^“ हे रावण ! शचून्‌ म्‌ धंस्वाक्रम्य सीतया रमस्व, कस्त्वां प्रतिषद्ध 
दाक्नोति । अतोऽर विचारेणं । ' इति | 

रावणस्तु तमकथयत्‌- ““ पुरा प्राप्नाद्वधसरः शापाद्धीतोअस्मि । 
स शाप एवमासीत्‌- यदि ब्रखादन्यां नारी गमिष्यसि मृधांते 
हगतशों भेत्स्यवीति - अतणव बलात्सीतां शायने नारोहये । 
रामस्त मे बरं जानात्येब अतः कि करोमीति चितये । ”' 

तद! विभीषणः प्रत्यवाच- “धर्मानुवर्तिना तेन रामेण सह त्वया 
कते न योग्यम्‌ । अतो दीयतामस्य सोत।। बंधुत्वात्‌ ध्रसाद्ये 


अ. 


वेर 


कि 


(७) 


त्वाम्‌ । रुष्व मम वचनम्‌ । न्ययिन यो राजकार्याणि करोति स 
पव निश्चितार्थमतिः पश्चान्न सन्तन्यते । ” इति । 

रावणस्त कालप्रेरितो बिभीषणं हितं वब्रवन्तमनघ्रत्रीत- 
"विभीषण ! त्वं तु शंत्रुसेवी स्वाथप्रयक्तः सन्‌ पव भाषसे न 
त्वादशेष्चनायंष सोहं संभवति । योऽन्य एवं त्रयात्‌ अस्मिन्नेव 
मदत स न भवेत्‌ एव । हे कुछपांसन ! त्वां तु धिक्ष्‌ पवास्तु) 
नात्र तिष्ठ, गछान्यञ्ञ कुत्नचित्‌ ' ” इति । 

न्यायवादी बिभीषणस्त चतभी रक्चसेः सह तदा गदापाणि 
भृत्वा उदतिष्ठदव्रवीच्च रावणं- “हे रावण! नं स्थितोऽसि 
घमेपथे, भ्रान्तो ऽ सि । अनेनाधममामेण गच्छन्नाशमेव शीघं 
गमिष्यसि । अभियस्य च पथ्यस्य वक्ता श्रोता च दुलेभः । अता<ह 
गच्छामि त्वं आत्मानं स्वकीयां पुरीं च यथासुखं रक्ष। "` 

इत्ये वमक्त्वा विभीषणो रामस्य समीपमाजगाम । चतमिः सद 
राश्चसेरागच्छन्तं बिभीषणं दश्वा सन्राच उवाच-"“परश्येष राश्चसोःऽ- 
स्मानेव हन्तुमजाभ्येति | '' इति । 

विभीषणस्तु तज्रागत्य नातिदूरे व्यतिष्ठत उवाच च- “दुव त्त- 
स्याहं रावणस्यानजो बिभीषणः। स तु मे दितमप्युक्तं न 
ग्रतिजग्राह, दासवच्चाहं तेनावभानितः। अतः पु्दाराश्च त्यक्त्वा 
राघवं शशारणमागतोऽस्मि । निवेदयत्त मां तस्मे सवं लोकशर- 
णयाय रामाय ” इति । 

सम्रीवस्त राममन्रकीत- अतकिंतः शानः खमयं लब्ध्चा 
अस्मान्निहन्यात । अन्तर्धा तगत। ह्येते राक्षसा अविश्वसनीयाः 

तेषां विश्वसेत्‌ । ” इति । 

श्रत्वैतद्र(मः सम्रीवमधाच- '' परमषिणा कण्डुना पुरा 
गाथा प्रकीर्तिता यत्र तेन उक्तम्‌- शश्चमपि दीनं याचन्त 
शरणागरत न हन्यात्‌ । आतां वा यदि वानातः परेषां शरणं 


(८) 


गतोऽरिः प्राणानपि परित्यज्य कृतात्मनः? वारेण रक्षितव्यः | अत 
आनयेन॑ बिभोषणमत्र | मया दत्तं भस्याऽभयं । असौ विभीषणो 
अवतु स्वय वा रावणो भवत ।” इति । 

सम्रादस्तदा प्रत्युवाच -- “ ममाष्यन्तरात्पा बिभीषणं राद्धं 
वेत्ति । अनमानाच्च "वाच्चासा सवतः सुपरीक्षित: सखित्व- 
मभ्युपतु तस्माद्‌ िभीषणः । इति । 

विभीषणस्ततः सन्नत सदानचरो रामसमापमपसत्योचाच- 
भवद्वत हि मे राज्यं जीवितं सलानि = ?! इति 

समस्ततां राक्षसानां वखाबलं तं प्रच्छ । सोप्याख्यातयप 
चक्रम ` वरदानात्स्वयंभवः तत्रभृतानामवध्योऽयं दशग्रीच: | 
>वणान्तरा मम ज्यष्ठश्व॒ श्राता ऊम्भकण। युधि शक्रप्रतिबल; | 
रावणस्य च सेनापतिः प्रहस्तो नाम चिश्रुतो येन कैलासे मणिभद्र 
पराजितः | हन्द्रजित्त पचो रणस्य बद्धगोागलिन्ोऽवध्य- 
क्वचच्च सग्रामेऽस्ति। महदे --महापाश्वा-कम्पनाश्चास्यानीकप। 
लाकपाल्समा; | विद्यन्त चास्य र्सां दृशकारिसहज्ञाणि सेन्ये (११ 
इति | 

नुच्व॑तद्‌ विभीषणवन्ों रामेण द्राश्रति हच्चा विभीषणाय रा 
दान तत्रैव प्रतिज्ञातम् । नमुद्राउच जलूमानीय लक्ष्मणहस्ते न 
रक्षसा राजति तत्रैव चाऽसौ विभीषणोऽभिपिक्त | 

तता रामा अप्रमत्तः नियतं ख्यन्‌ इुशास्वीर्णायां सागर 
वंखाया तिस्रो निश्ञा प्रतिरिरये। 

तद्‌ा वनरसन्यस्य प्रस्थानाय नलोऽपि वानर सेतं कः 
चक्रमे ¦ वानराः पाद्पान्‌ बमऽजस्तान तत्नानयामासुश्च | सागर- 
प्रणाथ तः पव॑तवस्पस्तरा अप यृत्पाउ्यन्ते | पक्चिप्यमाणेस्तव क्ल- 
प्रस्तरादिभिः सहसा लागरजलमुद्धतम | रामस्याज्ञापुरःसरे- 
वानर अथमंनाह्ा चतदंश बाजना ने सतुबधन कृतम्‌ | पञच मि- 


(९) 


वहोभिः सेतः संपर्णः शशमे । असौ सेतुदंशयोंजन ' 
विस्तीर्णः श्तयोजन अयतश्चासीत्‌ । कोरिखहश्चाणि वानरोणा 
तेतं वध्वा सागरस्य पारं जग्मः। वानर्युथपास्ततो लंकायां 
पेरीमदंगरब्द शश्नवः | अमृष्यमाणाश्च तद्‌ घोषं स्वयमपि घोषव- 
ततर विनेदः | प्लवंगगाजित च तद्राक्षसंरपिश्चतम्‌। 

नतोऽरिदमो रामखक्ष्मणौ लंकामासेदुः। न्यविशन्त च रकाम्‌ | 


४ 


रामलक्ष्मणावत्तरं द्वारं रुख्यतः । नीलमेन्ददिविदाः पव 
द्वारम, अंगदश्च दक्षिणं, पञ्िममपि हन्‌णन्‌ रुरुधं । मध्यम 
तस्ते सश्रीवः समतिष्ठत सह संपणेपवनादिभिवानरः। सहजा- 
अववांस्त सघणो रामस्य पश्चिमेन तस्थो । एवं दर मपाणिमिवानरेलका 
चायनाऽपि दष्प्रवेशा सर्वतः संव॒ता। ततो रामोऽगदं दशग्रीषं 
प्रति प्रेषयामास | संदिदेश च- “यन चरखेनाध्रममायया साता 
हतवानसि तब्दलमधना दर्शाय । अराक्षसं खाक कताऽस्सि यदि 
नाभ्णेषि शरणं मां सीतामादाय। श्रमान्मां विभीषणश्च धुवं 
ऊंकेशवय प्राप्नोति । नहि श्चणमपि शक्यप्रधमंण राज्य त्वया 
भोक्तम्‌ | ' इति । 
रात्र वितोऽगदोऽपि रावणं ददश सामाव्यम्‌ | समवचनं च तं 
श्रावयामास । तच्छ. त्वा सरोषं वणः शशाख-- ^ वध्यता- 
यमिति | दीघप्ताश्निरिव रजनीचरास्तं जगदुः | अंगदोऽपि वलं 
दर्शायित स्वयमेवात्मानं ग्राहयामाल। पश्चाद्‌ बाहुद्धयासक्तश्च 
तान्राक्षसानादायोत्पणत ¦ तद्धेमेन निधताश्व ते भूमी निपतिता 
चाछिपु्ौऽगदोंऽपि सत्वरं रामपाश्चमुपागतः । 
समासा: 

? वानरयोध्ाः = वानराणां योधाः । 

२ पर्वोपस्थिता = पव एवं उपस्थिता । 

उसागरसमी पर्थितं=सागरस्य समीपम।सागरखमीपे स्थित | 


) .4 
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४3 कालग्रेरितः = काले न प्रेरित: | 

५ शत्रुसेवी >शात्र सेवते इति | 

दे स्वाथंप्रयुक्त: = स्वार्धेन स्वार्थाय वा प्रथ क्तः | 

७ गदापाणिः = गद्‌ पाणो यस्य सः 

< अश्वममागेः = न धमः अधर्मः | अधर्मस्य मार्ग: 

९ शध्रमपथः = धमेस्य पथः | 

१० अविश्वसनीयः = न विश्वसनीय: | 
१९ परमर्षिः = परमश्चासौ ऋषिश् | 
१२ वृक्षप्रस्तराद्यः = वृक्षाश्च परश्तराश्च वृक्षप्रस्तराः | ते 

आदिः परेषां त वक्षप्रस्त रादय: | 

१३ संतुबंधनं = सेतोः बंधन | 
१४ दाप्ताग्नि:  दोप्तआसो अग्निः | 


शब्द्‌ । 

आदेश = आज्ञा | दुवुत्त = दुराचारी 
योधः = वीर अनुज = छोटा भाई 
प्रतस्थिरे = चकते अतर्कित= जिसकी परीक्षा 
आसदुः = प्राप्त हुए नहं हुई है । 
अवरं = आकाश । अतधान = गछता 
शचुखेवी = शुका आश्रय | छृतात्मा = आत्मिक चरसे 

करने बाला | युक्त 


कुलपांसन = कुलका कलंक आत = दुःखी 
अग्रमत्त=उन्मत्त न न होता इुआ, पादप = वृश्च 


(११) 
पाठ ३ 


बेदके शब्दों के विषयमें थोडालः इससे पूर्व कहा, अब ओर 
थोडासा इस पाठमे कहना है | इस पाठके लिये हम “ इन्द्र ” 
शब्दे लेते ह 
इन्द्रं । 
इस शब्दकी उत्पति कई प्रकार मानी हुई ह । ए तरेय उपनि- 
पद में- ही 
ददं द्र = इन्द्र 
( इदः ) इसमें ( द्र ) सुराख करनेवाला, इसका भेदन करने- 
वाला इसको तोडने मोडनेवाखा । शरीरम यह इन्द्र इन्द्रियौके 
स्थानमे सराख करता है, इस शरीरका भेदन करके अपने काय 
के लिये जेसे चाहे वेसे द्वार घनाता है, इसलिये इस आत्मा का 
नाम इन्द्रह्‌ | 
बिजली भी इन्द्र कहलाती ह इसलिये कि वह जहां गिरता है 
उसको चिन्न भिन्न करती है ¦ उपनिषदो ओर ब्राह्मण ग्रंथों में दिये 
इन्ट्रके ये अर्थ बडे मनन करने योग्य हैं | इन ग्रंथोम लिखा है कि 
पहिला शाब्द ^“ इदं-द्र ” था, जिसका सुगम रूप 'इन्द्र' बना हें । 
यह यौगिक अर्थ देखनेकी पद्धति वेदाभ्यासीकों विद्वार करने 
योग्य है। इन्द्र शाब्दका दुसरा अर्थ- 
इन + दर 
( इन ) श्च ओका ( दर ) विदारण करनेवाला, शत्रुका नाश 
करनेवाला, यह दै । इन्द्र ओर राक्षसोंके यद्धोका वणन वेदम 
बहुत स्थानों में हैं और हरणक स्थान में इन्द्र का विजय 
गरर राक्षलों का पराजय लिखा हैं | इस प्रकार यह 
अर्थ भी सार्थ प्रतीत होता है । इन्द्र शब्द का तीसरा अर्थ- 
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इदं + दशन = इन्द्र न 
(इदं ) इसका दशन करता है अथात्‌ यह देखता हैं, इस कारण 
इस्त का नाम इन्द्र हे इस जगत का द्रष्टा आत्मा ह, वह जगत 
को दे खता हैं इसलिये उल्कों इन्द्र कहते हं । यहां “ दशन ' 
दइब्दका पहिछा टुकड़ा “ दर '' हा रहा हैं, शेष शब्दभागका 
लोप होगया ओर “इदं +दर 5इदं+ द्व इन्द्र ” इस कमस 
यह शब्द बना है । इन्द्र शाब्दका चतथ्थे अथं- 
धरे भृतानि 
' जो सबं भतो को प्रकाशित करता हैं ” वह सबका प्रकाशित 
करनेवाला सयं, विद्यत या परमात्मा इन्द्र हं। इस्च प्रकार इस 
दब्दके अनेक अर्थ होते है, परंत सबके सव अथे. यहां देनेकी 
आवश्यकता नहीं हे अव इस शब्दके कछ उदाहरण दे ते हं 
इन्द्रं विश्वा अवीवृधन्‌ समुद्रव्यचसं गिर: | 
रथोतमं रथीनां वाजानां सत्पति पतिम ॥ ऋ०९।११।९१ 
जो (रथीनां रथीतमं) रथियोमे श्रेष्ट स्थी ओर (वाजानां पति) 
लोका स्वामी हे और जो(सत्पत्ति)उत्तम स्वामी हैं तथा (समुद्र 
व्यचसं ) समुद्रके समान विस्तृत, व्यापक ( इद्र ) प्रमु है उसकी 
(विश्वाः गिरः) हमारी सच वाणियाँ(अवीदृधन )स्तुति करती हैं ! 
अर्थात्‌ ऐसे शत्रुनाशक समर्थ प्रभुकी हम स्त॒ति करते हैं। तथा- 
सख्यं त ईन्द्र वाजिनो मा भेम शवसस्पते । 
त्वामचि प्रणोनुमो जेतारमपराजितम्‌ ॥२॥ ऋ० १॥११॥२ 
हे ( इन्द्र ) प्रभो | है शवसः + पते ) चरके स्वामी! (ते 
सख्ये ) तेरी मित्रताम रहकर हम ( वाजिनः ) बलवान बनकर 
( मा मेम ) डरते नहीं। ( जेतारं ) शात्रका विजय करनेवाले 
ओर ( अ~-पराजितं ) कभी पराजयको न प्राप्त होनेवाले ( त्वां ) 
तझे हम ( अभि -प्रणानृमः ) नमन करते ह । 


न 


(१३) 
इद्र वो विश्वतस्परि हवामहे जनेभ्यः । 
अस्माकमस्तु केवटः।॥ ऋु० १। ७! १० ॥ 

( वः जनेभ्यः ) आप लोगोके लिये ( विश्वतः परि ) सबके 
ऊपर ( इन्द्रं हवापहे ) प्रभुकी प्रशंसा करते हैं। बह प्रभु 
( अस्माकं ) हमारा ही केवर बनकर ( अस्तु ) रहे । 

इन्द्रस्य न वीर्याणि प्रवोचं यानि चकार प्रथमानि वची | 

अहन्नहिमन्वपस्ततद प्र वक्षणा असिनः्पवेतानाम्‌॥ ऋ०१।३३।१ 

( इन्द्रस्य ) इन्द्रके ( वीर्याणि ) पराक्रम (न॒ ) निश्चयस्े 
( प्रवोचं ) में कहता हूं ( यानि) जो ( प्रथमानि) पहिले 
पराक्रम ( वज्री ) वज्र लेनेवाला वीर ( चकार ) करता रहा 
उसने ( अदिं ) शत्नका ( अहन्‌ ) बध किया ( अपः अनुततद्‌ 2 
जल को फेलाया और ( पर्वतानां ) पर्वतोसे ( वक्षणा: ) नदियां 
( श्र अभिनत ) भेदन करके चलाई। 

नदर यातोऽवसितस्य राजा शमस्य च श॒गिणो वज्रबाहुः | 
सेदु राजा क्षयति चर्षणीनामराज्न नेमिः परि ता बभूच ॥ 
ऋण ९ | ३२९ । १५ 
` ( वज्रबाहुः ) वज्र हाथमे पकडनेवाखा ( इन्द्रः ) प्रभु ( यातः 
अवसितस्य ) जंगम ओर स्थावर का तथा (शमस्य श गिणः च) 
शांत और सींगवालों का ( राज्ञा ) राजा है । ( ख राजा इत्‌ उ) 
वह राजा ही निश्चयसे ( चषेणीनां ) प्रजाओका ( श्यति ) 
निवास करता है। ( अरान्‌ नेमिः न ) अरे जेसे रथचक्रकी 
नाभीक साथ होते दं उस प्रकार ( ताः परि बभव ) वह श्रज्ञाए 
उसके चारों ओर रहती दं । 
इस प्रकार पाठक इन्द्रके मंत्रोका विचार करे। इन्द्र देवताकी 
कब्पना इस प्रकार हो सकती है ओर मंत्रोका इस प्रकार पाठ करके 
पाठक वहत लाभ भी प्राप्त कर सकते हं । 


[पिर र 


(१४) 
पाह ४ 


रभायणम | 


ततः झत्सनं प्राकारपरिखान्तरं वानरीकृत स्वे राक्षसा द्द्शः। 
रामश्च मनसेव पीडबमानां सीतां जगाम । क्षिप्रमाशञापया्तास च्च 
वानरान्‌ द्विषतां बधाय । तेऽपि वानरास्तृणपांसुपर्वतात्र; परिखां 
पृस्यन्तो लङ्कां ममन्युः। रावणोऽपि राक्षसानां सेन्यनिर्याण- 
'पयामाख | ततस्तेषां स्रामो देवासरखंग्राम इवाधतिघोरः 
समपद्यत । राक्षसानां वानराणां च मासशोणितकर्दमः संवभूव । 
राजिश्र प्रवृत्ता, तदा निशायुद्धमभृत्‌। राक्षसाः प्टवगान्‌ भक्षयन्तः 
परिपेत्‌ः। युद्धे बलिनो वानरा राक्षसीं चमूमक्षोभयन्‌ । तदा भूमिः 
शोणितस्रावकर्दूमा वभूव । 


ये तु राक्षसा पमस्याभिमुखे युद्धाथ स्थितास्ते सर्चे रामशर- 
ताडिता मृताः । इनद्रधित्त वालापुतरेणागदेन हताश्वो हतसारथि- 
मृत्वा त्ेवान्तरधरीयत । तद्‌) च सवं वानरा बालिपुत्र॑_तथुवु : 
अन्तर्धानगतस्तु रावणपृत्र इन्द्रजिदशनिव्च॑सो वाणान्मुमोच | 
अन्तर्धानगतेन तेन चोक्तम- “ शक्रोऽपि मामेवमनालक्ष्यं युध्यमान- 
मासादितु न शक्तः । कि पुनयुवाम, एप वां यमसाद्नं नयामि। ” 
इति । एवं तौ रामलक्ष्मणौ शरशल्याचितौ प्रकम्पितौ जगत्य) 
निपेततुः प्रथमं रामः प्रपात विद्धो रावणिना येन पुरा शको ज्ञित;। 
एवं पतिते रमे विजयं प्राप्त च राक्षसे हनमत्यमखा: सवं5पि 
वानरा अन्वशोचन्त । राक्षलान्हषयन्‌ राणपु इन्द्रजिलंकां पुरं 
प्रविवेश। ततः सीतां जिजटया सह पृष्पकमारोष्य विमानं चालूय - 
मास रावण; । घोषयामास च “ हतौ रे रामलक्ष्मणों ” इति | 
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विमानेन गत्वाऽ्पि सीता सर्वा्निपतितान्ददश्चं | शरतब्पगतों च 
रामलक्ष्मणो दृष्टवा दुःखार्ता सीता करुणं विछलाप- ˆ उत्सादितं 
कुल त्वया, केकेयि! कलह॒शीलया । हा हताऽरिमि विधवा। ममेवाना- 
याया हेतोः सागरम॒त्ताय समो गोष्पदे हतः। रामस्यापरि मां क्षिप 
घातय, रावण! समानय पत्ना पतिप्त । " इति | 


त्रिजटा त्‌ राक्षसी परिदेवयमानां सीतामनत्रवीत्‌- “ जीवति ते 
अर्ता | मा विषादं कृथाः । तथाहि वैदे हि! नेदं दिव्यं पुष्पकं विमानं 
त्वा ध्रारयेयचेतो गतजीवितौ । नेमौ रण सेन्दधैरपि लुरासुरैः 
शक्यो जेतम्‌ |” इति । पतस्मिन्नंतरे पुष्पकं लंकां विमानमाग- 
तम्‌ । 

ततो भयाविष्टं सभ्रीचं चिमीषणोऽत्रवीत्‌- ` अलं सेन । निगु- 
यतां बाष्पवेग:। एवं प्रायाणि युद्धानि । नास्ति नेष्ठिको विजयः 
सभाग्यशोषताऽस्माकमस्व्येव यत पतो घोरेण शरवन्धेनेव बद्धा 
दशरथात्मजौ, नैतो मतौ । ' इति ! 

अन्तरे त रामः स्थिरव्वात्सत्तयोगाउच सलक्ष्मणः प्रत्यबुध्यत । 
राघवौ नीसजौ दृष्टवा वानरयुथपाः लिहनादं विनेदुः पुनश्च युद्ध- 
कामा लंकाद्वाराण्यपाजम्मुः । | 

रावणो नदतां वानराणां शब्दं श्रुत्वा राक्चसानाज्ञापयामास- 
ज्ञायतां किमेतत्‌ ” इति | ते तु राक्षघ्लाः राघवो शरबंधेन 
चिमुक्तौ दष्ट्वा विषेदुः धस्राक्ष नाम राक्षसो हन्‌मन्तं गद्या मस्त- 
के पराहरत । हनमानपि तस्य शिरसि महन्तं प्रस्तरमपातयत्‌ । 
तस्मिन्याश्चसरे मारुतिना हतेऽपरोऽपि वज्रदश्रौ नाम राक्षस 
आगतः सौऽगदेन निपातितः । ततः सेनाध्यक्षेण व्रषितोऽकस्पनो 
नाम राक्षसः आगतः स मारुतिना हतः । ततः सेनापात प्रहस्तं 
स्वयं वृक्षमुत्पाट्य नीलस्ताडयामास । विधन्‌श्च कृतोञ्छों नीलेन 


वाहिनीपतिः। सोऽपि नीर मुखलेनाजघान ललारटे। अजरान्तरे 
नोलेन प्रहिता शिका प्रहस्तस्य शिरों विभेद । हते च प्रहस्ते 
स्वयं राक्षसराड्‌ रावणो निर्णयो । तमागतं दष्टा रामो बिभीषण- 
मुवाच ` अहो! दुष्प्र्यो रावणो दोप्तमहातेजा आदित्य इव 
रद्िमभिः। दिष्टया पापात्मा इष्टिं गत ” इति । 
ततो रामो रावणं अभ्यद्रवत्‌ | तदा हनूमांस्त॒ तं प्रार्थयामास 
" पृषटंमे समारुह्य राक्षसं शास्तुमहेसि । ” इति । रामस्तथा 
त्या रथस्थं ददत चणम्‌ | इन्द्र इव वज्रेण मेरुं तरसा बाणन- 
न्द्रशत्नु चालो जघान । रक्चोधिपतेरकवर्णं किरीर च चिच्छेद । 
निङकृत्तचापो हताश्वसूतश्च विहन्‌ रःजा रावणो लंक विवेश । 
आत्मानं च समरे जितं सेनापि प्रहस्तं च निष्दितं ज्ञात्वा, 
रश्चो भीमबलः आदिदेश रावणः) आज्ञापयच्च-- ^“ कुःभकर्णों 
निवोध्यताम्‌ । ” इति । ततस्त गल्ला महद्धक््यमादाय कंभकर्ण- 
गृहा ययुः । ते सवें प्रयस्नेन तं सु प्रत्यवोधयन्‌ । अन्नस्य न राशि 
{र्तः कृत्वा शखान षिनेदुः। स त्वेव प्रतिबद्धः सवमन्नं मक्चया- 
मास | तृप्तं च त॑ खर्चे पर्यवारयन्‌ । अकालबोधनाहिस्मितो5्सौ 
तानपच्छत्‌ - “ किमर्थं प्रतिवोधितोःस्मि। अथवा भयमिह्‌ 
किम्युत्पन्न भवेत्‌ इति मन्ये । » सं तत उत्थाय गत्वा च 
रावणं ददश । तस्य चरणौ ववन्दे, कृत्यं चा ऽ पृच्छत्‌ । सर्व 
कथयित्वा रावणो ऽ वीत्‌- “ परय सर्च वानरेराकरान्तमस्ति | 
चधस्व मा बालवुद्धावशेषितां लंकां च । " इति | 
कुभकर्णस्तु पहस्योवाच- अयमासादितस्त्वया महान्‌ दोषः 
परस्त्रीहरणेन । शीघ्रमेव त्व पापस्येतस्य फलं भाष्स्यते । भवत्‌। 
तथापि बन्धुस्नेहसदृशं कार्य मयावदयमेव कार्यम्‌] अत इदानी 
शत्रुकदनाय गमिष्यामि | ” इति । 
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कुमकर्णमागतं दष्ट्वा प्रथम वानरा भीति प्राप्ताः । परत 
वालिलृतस्यांगदस्य प्रोत्लाहनात्तु ते सर्चेंजपि ऋद्धास्तं शिल्ा- 
पाद्पादिमि निजेष्नुः। असावपि वानरसैन्यानि ममन्थ | तद्‌] 
रामस्य सायकाः कुभकणे विव्यथु:। सोऽपि शु'गं नाम महास्त्रं 
रामस्योपरि चिक्षेप । रामस्तद्‌। वायव्यास्तेण।स्य वाहं जहार | 
अन्योऽपि बाइरेन्द्रणास्त्रण रामेण कत्त:। तथेचास्य पादावपि 
रामेण बाणेलेनो । अन्तं गत्वा एन्द्रें शरं निशितमादाय कुभकर्णस्य 
शिरोऽपि रामञ्चकत, तेन स्र राक्षसः पपात ममार च। 

एवं सवान्राक्षसान्‌ ह्वा अन्ते रावणमपि संहत्य लंकाया राज्यं 
विभीषणाय सामः प्रददौ । सीतां चादाय, तस्या अग्निशुद्धि कृता, 
ततस्तां परिशुद्धा ज्ञात्वा, तया सह पुष्पकं विमानं समार्य सर्चें- 
वानरे; सह अयोध्यां प्राप्तो रामः ¦ तदा राम लं अयोध्यावासिनः 
राज्ये अभिषिचितवन्तः । तस्य रामचंद्रस्य राच्ये सर्वे5पि मानवाः 
ष्टाः पुशस्तुषशः सन्तः इद लाके पुष्टि रूब्ध्बाउन्ते मुक्तिमपि 


प्राप : । इति । 
समातसा: । 
१ प्राकारपरिखान्तरं = प्रकारश्च परिखाच प्राकारपरिख तयोः 
अन्तरं । 
२ त॒णर्पासुपवंताग्राः = तृणं च पांसुञ्च पर्वताग्रं च । 
३ देवतासुरखंग्रामः = देवाश्च असुराश्च । तथोः संग्रामः । 
४ मांखशोणितकदेमः = मांसं च शोणितं च | तयोः कमः । 
५ शोणितच्रावकदंमा = शोणितस्य खावः | तेन करदृमयुक्ता । 
६ रामशरताडितः = रामस्य शरः | तेन ताडित; । 
७ वाखपुच्र;ः = वालिनः पुः | 
८ हताश्वः = हतः अश्वः यस्य । 


९ हतसारथिः = हतः सारथिः यस्थ | 
२ 
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१० शरशल्याचितः = शरस्य शयं । तैः आचितः | 

९९ शरतद्पगतः = शरस्य तदप ) तच गत | 

१२ दुःखाताः = दुःखेन आर्ता | 

१८ कलहशीला = करहयक्तं शीरं यस्या; । 

१४ गतजीवितः = गतं जीवितं यस्मात | 

१५ भयावे = भयेन आविएं। 

९६ वानरयूथपाः = वानराणां यथानां पालका:। 

१७ यद्धकामाः = यद्धं कामः येषां ते। 

९८ अकारुबोधनं = न काल अकारः तस्मिन्‌ बोधन | 

९९ बालवुद्धावशेषिता = बालाश्व वृद्धाश्च । ते अवशेषिता यन्न । 





शब्द । 
हत्स्न॑ = संपूर् भो = जू 
भ्राकार = कोलेको द्वार | तणं = घास 
१ सका = लदक निर्याणं = प्रयाण 
शोणित = रक्त लत नी > 


स्वग; = बानर 





अंतरधीयत = गृ्त हुआ न = 

गोष्पदे = गायके पावकं समान | ^ ~ न दीखवनेवारा 
छोटे स्थानपर- | वाप्पवेगः = आंसओंका वेग 

नीरुजो = नीरोग | नष्टिक:> निश्चयसे मिलनेवाला 

सप्तर = युद्ध | ररम करण 

आक्रान्तं = व्याप्त । बोधन = जगाना 

निशित = तीखा | न = नाश 


शित = मे | परिश द्ध = पचि 
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46 ~ 


मरुत्‌ 


भरुत्‌ दवता इन्द्रक॑ साथ रहनेवाली हे, इसलिये इसका विचार 
इन्द्र दवताक साथ दोना योग्य हे। इससे पं इन्द्र दवताका 
विचार हुआ अब इस पाठमें मरुत देवताका विचार करते ह- 


ˆ“ प्रियन्तें इति मरुतः ” अर्थात मरते है इसलिये इनको मर्त 
कहते हे । “ मत्य, मय ” आदि दाब्दके समान अथं वाला ही यह 
मरुत' शाच्द है। 


कक कक. च को ~ के. पथ (५ 


वीर लोग युद्ध मे मरनेके लिये तेयार होते हैं, यह अर्थ मरुत्‌ 

शब्द मे देखा जाता है । इस कारण वेद में मरुदेवताके मंत्रों में 
बहुत कर के वीरोका ही बर्णन होता है, यही अर्थ- 

मर+उत्‌” इन शब्दौ मे देखा जाता है । मरनेके लिये जो उठने 

दे वे मरुत्‌ कहलाते हं । सच्चे वीर ही मरनेके लिये करि बद्ध 

रहते है, इसी लिये सच्चे वीरोका वणन मर्व्सक्तो में होता है | 


“ मा+रुद्‌ ” ( मत्‌ रोना ) यह अर्थ इस प्रकार शब्द विभाग 
करनपर मता हैं। जो रोते नहीं वे मरूत कहलाते हैं । हास्यमखी 
वाराका भाव इस शब्दम भी है | युद्ध उपस्थित होनेपर वीर 
खोग आनंद करते हैं, कभी डरते नहीं ओर कभी रोते नहीं। यह 
भाव भी पूर्वोकत भाव के साथ मिलता जलता है यह बात पाठक 
मनन पवक देखें! 


पा 
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४ मा+रुध्‌ ” ( मत्‌ प्रतिबंध करना ) जो स्वयं किसीको प्रति- 
बंध नहीं करते ओर जिनको कोई प्रतिबंध कर नहा सकता । यह 
भी एक वीरोकाही लक्षण है । क्यौ कि वीर कभी दूसरों की उन्नति 
में रुकावट नहीं डालते, नादी अपनी उन्नति में किसी को 
रुकावट डालने देते हं । 


मा+रुत ›` ( मत शाब्द करना ) अथात्‌ जो बहुत बोलते 
नहीं, बहुत बकवाद नहीं करते, जो करनेका कठव्य हो वह करते 
हैं परंतु बहुत शब्दुज्ञार नहीं फेलाते । यह व्युत्पत्तिभी मरुतो का 
एक विलक्षण गणधम बता रही है । वीरौ के अंदर यह गणधर्म 
अवद्य चाहिये अन्यथा जिनकी शक्ति शब्दजाल फलाने म व्यर्थ 
खच होगी वे लोग पौरष कर्म कर ही नहीं सकंगे। 


मरुत शब्द के ये योगिक अथ निरुक्‍तकार के दिये हैं, पाठक 

इन अर्थों को देख ओर जाने कि वेद के शब्दों के योगिक अर्थ 
केसे होते हैं शब्द एक ही होता है, परंतु उख के विभाग करके 
प्रत्येक विभाग के अर्थ देखने से विविध अर्थों की प्राप्ति होती 
है । इन अथौ को ध्यानम धरकर नीचे लिखे मंत्रांका अभ्यास 
अब कीजिये- 

ये शुभ्रा घोरवपेसः सुक्षत्रासो रिशादसः 

मरुद्धिरग्न आगहि ॥ ऋ० १।१९।५ 


(ये) जो ( शुभ्राः ) गौरवणे ( घोर वर्षसः ) बडे शरीर 

ले ( सु क्षत्रासः ) उत्तम क्षत्रिय तथा ( रिशादसः ) हा 

का गाश करनंवाले ह, उन ( मरुद्धि ) मरुतोके साथ ह्‌ अग्ने 
( आगहि) आओ । 
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मरुतो यद्ध वो बलं जना अचुच्यवीतन । 
गिर्दीरचुच्यवीतन ॥ ऋ०१।२७। १२ 
हे ( मरुतः ) मतो } (यत्‌ € ) जो निश्चयसे ( वः बल ) 

आपकः! बल हे जिलसे आप ९ जनान्‌ ) रोगोको ( अचुच्य' 
बीतन ) प्रेरित करते हैं और ( गिरीन्‌ )मेधोको भी ( अचुच्यवीतन, 
हटा देते हैं । 
# प्र यदित्था परावतः शोचिने मानमस्यथ । 

कस्य क्रत्वा मखतः कस्य वपंसा कं याथ क ह धूतयः॥ १॥ 

स्थिरा वः सन्त्वायुधा पराणुदे चीव्दू उत प्रतिष्कमे ` 

युष्माकमस्त॒ तविषी पनीयसी मा मस्येस्य मायिनः ॥ २॥ 

ऋ० २।३९। 
हे ( मखतः ) मर्तो! (शोचिः न ) प्रकाशके समान (परावतः) 

दुरसे दिखाई देनेवाला ( यत्‌ मानं ) जो बीरताका प्रमाण आप 
( इत्था ) इस प्रकार (भ्र अस्यथ) छोड देते है । (कस्य कत्वा ) 
किस के कर्मसे (कस्य वपेखा) किस के रूपसे या आकार क्ते आप 
(क याथ ) किसके पाल जाते हैं और तुम्हारी ( धूतयः) कंपाने 
वाली शक्तियां (कं) किसको हिलाती हैं?॥(वः* आयुधा) आपके 
शस्त्र ( स्थिराः सन्तु ) स्थिर हो, तुम्दारे शस्त्र ( परा-नुदे ) शत्रु 
को दूर करनेवाले कमके लिये ओर ( प्रतिष्कभे ) शज्रुकों प्रतिबंध 
करने केलिये ( वीव्टू ) बलवान हैं ( युष्माकं ) आपकी ( तविषी ) 
शक्ति ( पनीयसी ) प्रशंसनीय ( अस्तु ) होवे वेसी ( मायिनः ) 
कपटी ( मत्वैस्य ) मनष्यकी ( मा ) न हो। 
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मरुतौका यह वर्णन पाठक देखें । 


वि ये भ्राजन्ते सुमखास ऋष्टिभिः प्रच्यावयन्तो 
अच्युता चिदोजसा । मनोजुवो यन्मखतो रथेष्वा 
वृषत्राताल: पुषतोरयुश्ध्वम्‌ ॥ ऋ०१। ८५ । ४ 


हे ( मरुतः ) मरुतो ! ( ये जो आप ( सु-मखासः ) उत्तम 
कमे करनेवाले होकर ( ऋष्टिभिः ) शस्से ८ वि-भाजन्ते ) 
चमकते हैँ ओर ( ओजसा ) शक्ति से ( चित्‌ ) निमश्चयपूर्वक 
( अच्युताः ) न हिलने वालों को भी ( प्रच्यावयन्तः) दिला दे ते 
डे "आप ( मनोजुवः ) मनके समान वेगवान्‌ होते हुए ( वुष- 
नातासः ) बेला ओर गोवोके अनेक झंडोंकों पाल रखनेवाले 
अपने ( रथेषु ) रथोंकों ( पृषतीः ) नानारंगवाले पशुओंको 
( अयुश्ध्वम्‌ ) जोतते हैं । 


य्‌यं तत्सत्यशवस आविष्कतं महित्वना । 
विध्यता बिद्युता रक्षः ॥ ऋ० १। ८६ । ९, 


( यूयं ) आप ( सत्य-शवसः ) सत्य बलचाले हैं। अपने 
( महित्वना ) महत्वसे ( आविष्कर्त ) प्रकट होते है और 


( विद्युता ) बिजलीके समान चमकवाले शस्जसे ( रक्षः ) दुष्ट 


राक्षसोकों ( विध्यत ) वेध करते हो, काठते हो। 


इस प्रकार मरत देवताके मजोका अध्ययन पाठक कर ओर 
वीरताका पाठ सीखें । 


(२३) 


पाठ ९६ 


महाभारतम्‌ । ( भीष्मपवे अ- ९९ ) 
सडजय उवाच । 


ततः शान्तनवो भीष्मो निर्यंयो सह सेनया । 


` व्यूहं चाव्यूहत महत्सवेतों भद्रमात्मनः ॥ १॥ 


कृपश्च रृतवर्मा च होज्यश्चेैव महारथः । 

शकुनिः सेन्धवश्चैव काम्बोजश्च सुदक्षिणः ॥ २॥ 
भीष्मेण सहिताः सर्वे पुत्रैश्च तव भारत | 

अग्रतः सनै सैन्यानां व्य्‌ दस्य प्रमृखे स्थिताः ॥२॥ 
द्रोणो भूरिश्रवाः शल्यों भगदत्तश्च मारिष । 

दक्षिणं पक्चमाश्चित्य स्थिता व्य्‌हस्य दंशितः ॥४॥ 
अश्वत्थामा सोमदन्तश्चावन्त्यौ च महारथो । 

महत्या सेनया युक्ता वामं पक्षमपालयन्‌ ॥ ५ ॥ 
दुर्योधनो महाराज त्रिगतें! सर्वतो ब॒तः । 

व्यूहमध्ये स्थितो राजन्पाण्डवान्प्रति भारत ॥ ६ ॥ 
अलभ्बुषो रथश्रेष्ठः ्रुतायुश्च महारथः । 

पृष्ठतः सवै सैन्यानां स्थितौ व्यूहस्य दितौ ॥७॥ 
पवं च तं तद्‌! व्यहं रूत्वा भारत तावकाः । | 
खश्नद्धाः खमद्दयन्त प्रतपन्त इवाऽनयः ॥८॥ 
ततो युधिष्ठिसो राजा भीमक्तेनश्च पांडवः । 

नक्‌ रः सददेवश्च माद्रीपुज्वुभावपि ॥ २॥ 


(२७) 


अग्नतः सवं सेन्यानां स्थिता व्यहस्य दशिताः । 


धृष्टद्युम्नो विराटश्च सप्यकिश्व महारथ ॥ १० ॥ 
स्थिताः सेन्येन महता परानीकविनाशना: | 

शिखण्डी विजयश्चेव रक्षस घटोत्कचः ॥ ११॥ 
चेकितानो महाबाहुः कन्तिभोजश्च वीर्यवान । 

स्थिता रणे महाराज्न महत्या सेनया वताः ॥ १२॥ 
अभिमन्यमेरेष्वासो द्रपदश्च॒ महा|बलः । 

युयुधानो महेष्वासो युधामन्युश्च वीयेवान्‌  ॥ १३॥ 
केकया भ्रातरश्रैव स्थिता यद्धाय दंशिताः । 

पवं तेऽपि महाव्यहं प्रतिव्यह्य सदुजयम्‌ ॥ १४ ॥ 
पाण्डवाः समरे शराः स्थिता यद्धाय दंशिताः 
तावकास्त रणे यत्ताः सहसेना नराधिपाः ॥ १५ ॥ 
अभ्युद्यय्‌ रण पाथान्मीष्मं सृत्वाश्त्रतो नप | 

तथेव पांडवा राजञन्मीमसेन परोगमाः ॥ १६ ॥ 


भाष्म योद्धमभोप्सन्तः स्रामे विजयेषिणः ॥ 
क्ष्वेडाः किलकिलाः शङ्खान्ककचान्गोविषाणिकाः || १७॥ 
भरो मृदरङ्गप्णवान्नादयन्तश्च पष्करान | 


पाण्डवा अभ्यवतेन्त नदन्तो सैरवान्य्वान ॥ १८ ॥ 
भेरोमृदङ्गशङ्खानां दुन्दुभीनां च निःस्वनैः 
उत्छृष्सिहनादेश्च वदिगितेश्च पथण्विधैः ॥ १९ ॥ 
वय प्रतिनदेन्तस्तानगच्छाम त्वरान्विताः 
सहसेवाअभिसऋद्धास्तदासीत्त मल महत ॥ २० ॥ 


तताज्न्यान्य प्रधावन्‍त सप्रहारं प्रचकिरे | 
ततः शब्द न महता प्रचकम्पे वसधरा ॥ २१ ॥| 
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पक्षिणश्च महाघोरं व्याहरन्तो विबश्रमुः। 


सलप्रभश्योदितः सूर्या निष्प्रभः समपद्यत ॥ २२ ॥ 
ववृश्च वतास्तुमुलाः शंसन्तः सुमहद्भयम्‌ । 

धोराश्च घोर निदांदाः शिवास्तज वदाशिरे ॥ २३॥ 
वेदयन्त्यो महाराज मदददेश्षसखमागतम्‌ । 

दिशः प्रज्वलिता राजन्पांस्‌ वषे पपात च ॥ २४ ॥ 


रुधिरेण समुन्मिश्रमस्थिवर्ष तथेव च । 
स्द्तां वाहनानां च नेजेभ्यः प्रापतञ्जख्म ॥ २५ ॥ 


ततः शांतनवः शतनपश्रो भीष्मः सेनथा सह नियेयो । सवतो 
भद्र नामक महद्धधहं च आत्मनः संन्यस्य अन्यहत ॥ १।। पश्च 
कृतवर्मा च महारथः शोब्यश्व शकुनिः सन्धवः सिधुराजा उ सुद-*. 
किणः कांबोजः कंबोजदेश्ाधिपतिश्च पव ॥ २॥ हे भारत [ तब 
पुत्रेः भीष्मेण चं सहिताः सर्व सैन्यानां अग्रतः व्यूहस्य च प्रमुखे 
स्थाने स्थिताः ॥ ३ ॥ है मारिष! धतरा | द्रोणो मरिश्रवाः शल्यः 
भगदत्तश्च व्यहस्य दक्षिणं पक्षं आश्चित्य दशिता रश्िताः 
स्थिताः ॥ ४ ॥ अश्वत्थामा सोमदत्तः महारथो आवन्त्यौ अवन्ति- 
देशोयों राजानौ महत्या सेनया युक्ता व्यस्य वामं पाश्वं अपा- 
लयन्‌ ॥ ५ ॥ हे महाराज राजन ! जिगर्तेः सर्वतो बुतः दुर्योधनः 
व्यु हमध्ये स्थितः पांडवान प्रति यद्धं कतम्‌ ॥ ६ ॥ ग्थश्रेष्ठ अल- 
बषः, महारथः श्रतायश्च सर्वदेन्यानां व्य॒हस्य पृष्ठतः दंशितो 
स्थितो ॥ ७ ॥ हे भारत | तावक्राः तव संबंधिनः एवं च त॑ व्यह 
कृत्वा सन्नद्धा सिद्धाः समदद्यन्त यथा प्रतपन्तोऽगनयः ॥ ८॥ 
ततः राज्ञा यधिष्ठिरः पांडवों भीमसेनश्च नकुलः सहदेवश्च उभो 
अपि माद्रापत्रो ॥९॥ सवं सेन्थानां व्यहस्य अत्रतः दंशिता 
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रक्षिताः स्थिताः | धष्यम्नः विराट महारथः सात्यकिश्च ॥१०॥ 
परानीक विनाशनाः शत्रलेन्यविनाशकाः महता सैन्येन स्थिताः ! 
शिखण्डी विजयोऽज्ञ्‌ नश्येव घटोत्कचो राक्षसश्च ॥११॥ महाबाहू 
चेकितानः, वीयवान कन्तिभोज्श्च । हदे महाराज ! महत्या सेनया 
वताः रणे स्थिताः ॥१२ ॥ मरे ष्वासो ऽभिमन्यः, मह।बलों द्रपदश्च 
महेष्वासो ययधानः, वीयेचान युधामन्यश्च ॥ १२ ॥ केकया 
श्रातरः सैव यद्धाय दंशिताः सरक्षिताः स्थिताः । तेऽपि णवं 
दुजेयं महाव्यह प्रतिव्यह्य ॥ १७॥ शणः पांडवाः समरे 
युद्धाय दंशिता: स्थिताः । तावकाः त॒ सहसेनाः नराधिपाः रणे 
यत्ताः सिद्धाः ॥ १५॥ ह नुप | भीष्म॑ अग्रतः कत्वा रणे पाथान्‌ 
अभ्ययः , तथेव पांडवाः, हे राजन्‌ ! भामेन परागमाः॥ १६ ॥ 
संग्रामे विज्ञयेषिणः भीष्मं योद्धममीभ्छन्तः। क्षेंडाः किलकिला 
शब्दाः शांखान कक चान गोविषाणिकाः ॥ १५ ॥ भेरा-मद्‌ ग-पण- 


' चान्‌ पुष्करान्‌ नादयन्तः च पण्डवाः भरवान्‌ रवान्‌ नदन्तः अभ्य 


वतैन्त ॥ १८ ॥ भेरीम॒दंगशंखानां दुन्दुभीनां च निःस्वनैः उत्कृष्ट 
सिदनादेश्च पथग्विधेवल्गितेश्च ॥ १९ ॥ वयं प्रतिनदन्तः त्वरा- 
न्विताः तानगच्छाम । सहस्व अभिखंक्रद्धा तत्‌ महत्‌ तुमुलं 
युद्धं आसीत ॥ २० ततोऽन्योन्यं प्रधावन्तः सतं प्रहारं प्रचक्रिरे । 
ततः महता शब्देन वसुंधरा प्रचकम्पे ॥२१॥ पक्षिणश्च 
आकारले मदाघोरं शब्दं व्याहरन्तः विबश्वमः | सप्रभः प्रमया 
यक्तः उदितः सयेः निष्प्रभः समपद्यत ॥२२  स॒मदद्धथं 
शंसन्तः तमखा वाता वः | घोरनिदोदाः धोरशब्दाः घोराः 
शिवाः तत्र ववाशिरे ॥२२॥ है महाराज | महद्‌ वेश्यस आगत वेद्‌- 
यन्तः । हे राजन्‌ | प्रञवलिताः दिशः पांसवर्ष पपात ॥ २७ ॥ 
रुधिरेण समन्मिश्र॑ तथैव च अस्थिवर्ध । रुदतां वाहनानां च 
नेत्रेभ्यः जल प्रापतत्‌ ॥ २५ ॥ 


(२७) 
समासाः 


२ व्यहमध्य = व्यहस्य मध्य | 


२ परानीकविभाशनः = परस्य अनीकं । तस्य विनाशनः 


३ विज्येषिन्‌ = विजयं इच्छति । 


8 भेरीमदगपणवान = भेरी च मदंगश्च पणवश्च । 
५ उत्कृशंसलहनादः = उत्डषटश्यासो सटनादश्च । 


द सप्रभः = प्रभया सहितः 


७ निष्प्रमः = निर्गता प्रभा यस्यात । 
८ धोरनिहांदः = घोरः निर्हादः यस्य । 


९ पास वर्ष = पासनां वषं | 


शब्द्‌ । 


पक्षः = विभाग, बाज 
देशित = रक्षित 

खनद = सिद्ध 

अनीक = सैन्य 

पर = शन्न 
घोरनिहादाः = बडे शब्दवाले 
वेश्स = भय 


अस्थि = हड्डी 


महेष्वासः = बडा धनुषधारी 
अभ्युद्ययुः = हमला किया 
अभीप्सन्‌ = इच्छा करनेवाला 
वदिगत = शब्द; भाषण 


क्वेडा = गजना 

शिवा = गीदड, सियार 
पांस = धटी 

वषं = बृष्टि 


{४ 


(२८) 
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र्द. 
सद्र शाब्द के अर्थ भी पृवेवत अनेक प्रकारके होते हं। ये 
अथं अब इस पारमे देखिये - 
रोदिति इति रुद्रः । 
रोता हं इसलिये इसको रुद्र कहते दं। जो बहुत वरे कमे 
करता हैं ओर उनका बुरा फल भोगनेके प्रसंगमें रोता हे उसका 
नाम रुद्र हें ।चार, दुष्ट इस अथस शुद्र हं । तथा-- 
रोदयति इति रुद्रः । 
जा रुलाता हूँ उसका नाम रुद्र हे। वरे कर्म करने वालों को 
 कृठार दण्ड देकर जो रुलाता है उसको रुद्र कहते हैं, परमेश्वर 
न्यायाधोंश आदि सव इस अथ से रुद्र हैं। 
रद | 
( रू ) शब्दका ( द्र ) भेदन करने वाला रुद्र कहलाता ङे । 
शब्द्‌ को व्यक्त स्थितिमे प्रकट करनेवाला रुदर हे | 
र्त्‌ {रासद 


( सत्‌ ) शब्दको (रा ) देनेवाला जो है, जो शब्दका प्रेरक 
देव है उसका नाम रुद्र है । शब्दका प्रेरक आत्मा. परमात्मा, 
मेघस्थानीय विद्युत, क्ता आदि है | ये सब इस कारण रुद्र की 
विभृतियां सम्नजों जाती हैं । 

इस रीतिसे ये भिन्न भिन्न व्यत्पत्तिर्यां देखकर पाठक शन 
इवताक मत्र पढग ता उनका बडा बोध मिल सकता हैं। यहां 
छ मंत्र नमूनेके तौर पर दिये जाते हैं-- 


(२९) 


याते रद्र शिवा तन्रघोरा पापकाशिनी ; 
तयां नस्तन्वा शन्तमया गिरिशन्ताऽभिचाकशीदि ॥ 
यज्‌. १६ । ९ 
“हे ( रूद्र ) रुद्र! (या) जो ( ते) तेरा ( पापकाहिनी) 
पापनाशक (अ-घोरा तनूः) ऋर्तारहित शरीर है। हे (गिरि- 
छान्त) चाक्शक्ति द्वारा सुख को फेलाने वाले देव! ( तया 
शन्तमया ) उस सुख फैलानेवाले ( तन्वा ) शरीरसे ( नः ) 
हम सबको ( अभिचाकशीहि ) देख, सुखी कर ॥ ? 
इस भच “ गिरिशन्त '› छाब्द बहुत विचार करने योग्य 
है-- (गिरि) वाणीम रह कर जो ( शं+त ) सुख फैलाता है; 
उसको “ गशिरिशन्त ” कहते दह । वाणीके अंदर आत्मा की 
शक्ति है ओर बह ही सच्चा सुख देनेवालो हे, इत्यादि भाव यहां 
देखने योग्य है। 
असौ यस्ताप्नो अरुण उत बभ्रुः सुमंगलः । 
ये चैनं रद्रा अभितो दिश्चु भिताः सदस्रशोभ्वेषां हेड इमहे॥ 
' य० १६। ६ 
( यः असौ ) जो यह ( ताघ्नः अरूणः उत बभ्रुः सुमंगलः ) 
लाल, अरुणवर्णका, तथा भूरे बणेवाखा मंगल करने वाला र्द 
#२। ५९ 
है (ये) जो ( सहस्नमशः रुद्राः अभितः दिक्षु एने श्रिताः ) 
हजारों दुसरे रुद्र चारौ ओरसे दिशाओंमे इसके आश्रयद्े 
रहते हैं. ( पषां हेडः अव ईमहे ) इनका क्रोध हम भक्तिद्वारा 
दूर करते हैं। 
एक रुद्र सबको आधार देनेवाला मुख्य है ओर उसके आधार 
से अनेक हजारों रुद्र रहते हैं। मुख्य का नाम भी रुद्र 
है ओर उसके आधार से रहने बालोका नाम भी रुद्र ही है। 
यहां यह वर्णन समझनेके लिये एक परमात्माके आधार 


(३०) 


से रहने वारे अनेक जीवात्मा, एक सेनापतिके आश्रयसे रहने 
वाले हजारो सेनिक, एक राजाके आश्रयसे रहने वाले हज़ारों 
राजपुरुष आदि एक के आधारसे रहने वाले अनेकों का सबंध 
यहां देखने योग्य है । रुलछाने वाला रुद्र होता हे, राजा डुष्टोंको 
दण्ड देकर रुलाता है इस लिये वह रुद्र है, उक्त कारण „ध 
राजपृरूष भी रुद्रही हं । इनके कोध्रसे अपने आपको चानेका 
यत्न हरणक कर । इसी अध्यायमें-- 
नमो हिरण्यबाहवे सेनान्ये ॥ १६ । १७ 
नमो रुद्रायाततायिने क्षेत्राणां पतये नमः | 
नमः सृतायाहन्त्ये वनानां पतये नमः॥ १६ । १८ 
नमो मंत्रिणे वाणिजाय कश्चाणां पतये नमः । 
नम उच्चर्घोषायाक्रन्दयते पत्तीनां पतये नमः। 
यत १६१९ 
( हिरण्य वाहये सेनान्ये ) बाहपर सोनेके भूषण धारण 
करने वाले सेना चलानेवाले के लिये नमस्कार है, (आततायिने) 
= तकर खींचने वाले के लिये तथा ( क्षेत्राणां पतये ) 
देरोके स्वामीके लिये नमस्कार हैं । ( मंत्रिणे ) मंत्री तथा 
( वाणिजाय ) बनियेके लिये ओर ( कक्षाणां पतये ) बगलाके 
अधिपतियोके लिये तथा ( उच्चैः घोषाय आक्रन्द्यते ) बडे 
आवाजसे घोषणा करने वाले तथा ( पत्तीनां पतये ) पदाति 
सेनिकोके स्वामी रूपी रुद्र के लिये नमस्कार है । है 
ये सब राजपुरुष यहां रुद्रक स्वरूप हैं। ये दु्टौको रुछाते हैं 
इललिये इनको सुद्र कहा है । यहां का “ वाणिज्ञ ” शब्द्‌ 
व्यापार विभाग का राजाधिकारी पूर्वापर संवंधसे ज्ञात होता है, 
क्योंकि इसकी गिनती राजाधिकारियाँ में की है। ये सब रुद्र ही 


= 


हैं। पाठक पूर्वस्थान में दिये अर्थ यहां कैसे संगत होते हैँ 
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यह देखें ओर शुद्र का अथं समझ ले. 
जनताको 5लानेचाले तो चोर डाकु आदिभी होते हैं इसलिये 
ये भी रुद्र ही हैं देखिये इनका वणेन- 
स्तेनानां पतये नमः ॥ य० १८६॥।२० 
नमो चञ्चते परिवञ्चते स्तायूनां पतये नमः । 
नमो निषंगिण इषधिमरते तस्कराणां पतये नमः ॥ 
नमः खु काथिभ्यो जिघांसरूथों मुष्णतां पतये नमः ॥ 
नमोऽखिमद्कथयो नक्तंचरद्धश्ो विङृन्तानां पतये नमः। 
य० १६।२९१ 
( स्तेनानां पतये ) चोशौके स्वामीके लिये ( नमः ) शस्त्र या 
दण्ड दिया जावे । ( बरञ्चते, परिवञचते स्तायूनां पतये ) ठगाने 
वारे, सब प्रकारसे ठगने वाले, लुटेरोके स्वामीके लिये दंड दिया 
जावे ¦ ( निषंगिणे इषुधिमते तस्कराणां पतये नमः) खड्ग 
धारण करने वाले . बाण श्वासी चोरके स्वामी के लिये दण्ड दिया 
जाने । ( सृकायिभ्यः जिघांसद्धभथः मुष्णतां पतये नमः ) शस्म- 
धारी घातपात करनेवाले डाकुओके स्वामीके लिये दण्ड दिया 
जाबे। ( अखिमहूयः नक्तं चरद्भ्यः विहुन्तानां पतये नमः ) 
"तलवार धारी, र।जीके समय घूमने वाके और काटने बालो के 
मुखियाफे लिये दण्ड दिया जवे । | 
इन मनाम जो स्तेन आदि शब्द्‌ हैं वे सब रुद्रोके दी रूप है । 
ये रुद्र जनताको रलाते हैं यह बात सब जान सकते हें। 
चोर डाकू खनी लुटरे ये जनताको कितने सताते हैं यह 
सब जानते ही हैं। ये रुलाते हैं इसी लिये ये रुद्र हैं। पाठक यहां 
विचार करके देखें कि राजा और राजपुरुष दुष्टोको झलाते इस 
कारण ही रुद्र हैं और ये चोर आदि जनताको रुलाते ह 
इस कारण रुद्र हैं । दोनो मे रुकनिक्ा घरमे लमान है । परंतु 
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$ जप: ? शब्द रे अथमें भेद हे | नमः ! दाब्द क्र अर्थ त 
“नमन. वज्र, शस्त्र, दण्ड, मेघकी विद्युत” आदि हैं। चज, शस्त्र 
ओर दण्ड ये शुको तथा दुष्रौ को नमति हैं इसलिये इनका 
नाम ^“ नमः है । यहां मी पाठक नमः का यौगिक अर्थ हो देखे ' 
नमः हदाब्दका यह अथं वेदिक कोश निघण्डु दिया हैं। वज्र के 
अंदर ही दुष्टोको नश्न बनाने का सामथ्य हे इसलिये वज्ञका नाम नमः 
है। यह अर्थ लेकर उक्त मंत्र भागमें नमः का अर्थ शस्त्र या दण्ड 
किया हैं । 


रुद्र नाम परमात्माका हैं क्‍योंकि वह दुर्शकों रुलाता है, 
फिर रुद्रो के रूपों “चोर "किस प्रकार आगय हैं, यह शंका यहां 
पाठकोके मनमे उत्पन्न हो खकती है, इसका समाधान बडे छंबे 
लेख से दिया जा सकता है, परत अतिसंक्षेपर्से यहां इस का 
समाधान किया जाता हैं, पाठक उसका विचार करें-- 

परमात्मा हृदयकी गुहाम छिपा रहता है, चोर भी पहाड की 
गृहाम छिपा रहता हे, कितना भी ढूंढा जाय तो भी परमात्मा 
प्रत्यक्ष नहीं होता, उसी प्रकार प्रवीण चोर भी प्रत्यक्ष नहीं होता । 
जिस प्रकार चोर न समझते हुए घन का अपहार करता है, ठीक 
उसी प्रकार परमेश्वर भी जिस बुरे मनुष्यका धन हरना चाहता 
है न समझते हुए उसका धन हरण करता है। इस प्रकार यदि 
समानता कविकी दृष्टीसे देखी जाय तो पाठर्कोको पता छग जायगा 
कि इनमें समानता कहां है ओर विषमता कहां है। यह बड़ा 
गृढ विषय है इसलिये इस समय समञ्चम आना कठिन है जो 
आगे स्वयं खुल जायगा । 
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महाभ {रतम्‌ । ( भीष्मपवे. अ. १०० ) 
सञ्जय उवाच ; 
अभिमन्यरथोदारः पिदशाङभेस्तुरगोत्तमेः । | 
अभिदुद्राव तेजस्वी दुर्योधनवरु महत ॥ १ ॥ 
विकिरड्शरवषांणि वारिधारा इवाऽभ्बुद्‌ः। 
न शेकुः कमरे ऋद्धं तौभद्रमरिसृदनम्‌ ॥ २ ॥ 
शस्जोधिएं गाहमानं सेनासागरमश्चयम्‌ । 
निवारयितमप्याजौ त्वदीयाः कुखनन्दन ॥ ३ ॥ 
तेन मुक्ता र्णे राजङश्षराः शत्रनिवहंणाः । | 
क्षत्रियाननयञ्शरान्प्रेतराजनिये शनम ॥ ४॥ 
यमदण्डॉपमान्घोराज्ज्वलिताशीविषोपमान । 
सौभद्रः समरे ऋद्धः प्रेषयामास सायकान्‌ ` ॥ ५॥ 
स रथान्रथिनस्तण हयश्चिव ससादिनः 
गजारोहांश्व सगजान्दारयामास फाल्गुनिं ॥ £ ॥ 
तस्य तत्र्वतः कमं मदहत्संख्ये महीभृतः 
पृजयाञ्चश्िरे हुए: पशश सुख काल्युनिम्‌ ॥७॥ 
तान्यनीकानि सौभद्रो द्रावयामास भारत। ` 
तल राशीनिवाकाशे मारुतः सकेतो दिशम ॥८॥ 
तेन विद्राव्यमाणानि तव सेन्यानि भारत | 
छातारं नाध्यगच्छन्त पङ्कं मग्ना इव द्विपाः ॥९॥ 
विद्धाव्य स्वं खेन्यानि तावकानि नरोत्तम । 
अधिमस्यः स्थितो राजन्विध मोऽग्निरिव उवङन॥ १० ॥ 
न चनं तावका राजन्विषेहुररिघातिनम्‌ | 
प्रदीप्तं पावकं यद्दत्पतड़गाः कालचोदिताः ॥ ११॥ 
डे 
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प्रहरन्सवेशा्भ्यः पाण्डवानां महारथः । 


अदस्यत मटेष्वासः सवज्र इव वास्तवः ॥ १२ ॥ 
दे मपुष्ठ धनृश्चास्य ददशो विचप्दिशः। 

तोयदेषु यथा राजन्राजमानाः शतहदा ॥ १३ ॥ 
शराश्च निशिताः पीता निश्चरन्ति स्म खयुगे । 
वनात्फुलद्रु माद्राजन्श्रमराणामिव ब्रज्ञाः ॥ १७ ॥ 
तथैव चरतस्तस्य सौभद्रस्य महात्मनः । 

रथेन काञ्चनाङ्गेन ददशारनान्तर जनाः ॥ १५ ॥ 
मोहयित्वा कृपं द्रोणं दोणि च सवृहद बलम ! 

सेन्धवं च महेष्वासो व्यचग्लघ सुष्च ॥ १६ ॥ 
मण्डलीकतमे वास्य धनुः पदयाम भारत । । 
सयमण्डल संकाशं दहतस्तव वाहिनीम ॥ १७ ॥ 
तं रश्वा क्षयाः शराः परतपन्तं तरस्विनम । 
द्विफाल्गनमिम लोकं मेनिरे तस्य कमभिः ॥.१८॥ 
तेनार्दिता महाराज भारती सा महाचमः। 

व्यश्रमत्तत्र तत्रेव योविन्मद्वशादित्र ॥ १९॥ 
द्रावयित्वा मदासेन्यं कम्पयित्वा महारथान | 
नन्दयामास सहदो भयं जित्वेच वासवः ॥ २० ॥ 
तेन विद्राव्यमाणानि तव सेन्यानि संयगे। 
चकऋरातंस्वन घार तव सन्यस्य भारत ॥ २१ ॥ 
मारुतोद्धतकत्रे गस्य सागरस्येच परवेणि । 

दुर्योधनस्तदा राजन्नाष्येशकिगमभाषत ॥ २२ ॥ 


खञ्जय उवाच-- तेजस्वी रथोदारो रथश्रेष्ठ अभिमन्यः पिशां- 
गेस्तुरगोत्तमेः महत दुर्योधनबलं अभिदुद्राव ॥ ९ ॥ अम्बद्‌ा वारि 
धारा इवं शरवर्षाणि विकिरन्‌ | अरिसदनं शननाशकं सोभद्र 
सुभद्रापुत्रं अभिमन्यु समरे ऋद्ध न शेकुः॥२॥ हे कुरुनद न! 
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व्वदीयाः त्वत्पक्षीया: अश्चयं सेनासागरं गाहमानं क्स्ोधिणः 
अभिमन्युं आजौ थद्धे निवारयित अपि न शेकुः ॥ ३॥ है राजन! 


तेन अभिमन्यना रणे मक्ताः शचनिबरणाः शत्रननाशका; शराः बाणाः 
शरान क्षत्रियान परे तराजनिवे शनं यमसदन अनयन ॥ 8 ॥ समरे 
ऋद्धः सौभद्रः आशी विषोपमान यमदण्डोपमान घोरान्‌ ज्वलितान्‌ 
सायकान्‌ बाणान्‌ प्रेषयामास ॥ ५॥ स फाल्गुनिः फाल्गुनस्य 
अजनस्य पुत्र: तृणे सत्वरं सरथान्‌ रथिनः , ससादिनो इयान्‌, 
सगजान गज़ारोहान च दारयामास ॥ ६ ॥ तस्य तन्महत्कम संख्ये 
यद्धे कुवेतः हृ महीभतो राजनः फाडानि अभिमन्य पज्या 
न्क्रिरे तं प्हाशंसश्च ॥ ७॥ है भारत! सोभद्रः तानि अनीकानि 
सवतो दिशं दाबयामास, मारुतः तलराशीन आकाशे इव ॥ ८ ॥ 
हे भारत! तेन विद्राव्यमाणानि तब सैन्यानि, पंके करेमे मग्ना 
द्विपाः गजा श्व, जातारं नाध्यगच्छन्त न जानन्त ॥९॥ हैं 
नरोत्तम ! तावकानि सर्वसैन्यानि बिद्धाव्य, हे राजन! 
विधमोऽभ्निरिव ज्वलन, अभिमन्युः स्थितः] १० ॥ हे राजन ! 
पनं अरिघातिनं अयिमन्ट तावका वीराः न विषेहुः) काल- 
चोदिताः कालप्रेरिंताः पतंगा यद्वत्‌ प्रदीप्त पावकं ॥ ११॥ 
पांडवानां महारथः महेष्वासः अभिमन्युः सवेश्रुभ्यः 
प्रहरन्‌ सवत्र वासव इंद्र इव अदुद्यत ॥ १२॥ हे राजन्‌ | अस्य 
हेमपष्ठं धनः दिशः विचरत्‌ ददृशे । यथा तोयदेष मेधेषु शतद्रदा 
विद्यत राजमाना ॥ १३ ॥ हे सयजन्‌ | निशिताः पोताः शराः संयगे 
यद्ध निश्चरन्ति स्म | फलद मात्‌ वनात्‌ म्रमराणा बजा इव॥ १६ ॥ 
तथैव तस्य महात्मनः सोभद्रस्य चरतः काञ्चनांगेन रथेन अन्तरं 
जना न द्द्शः ॥१५॥ छं द्रौणि अश्वर्थामानं, सबुहृद्बर्ल बहद्ब- 


लेन सहितं सेन्धवं सिंधु राजानं मोहयित्वा महेष्वासो महाधन- ` ` 
धारी लघु सुध च व्यचरत्‌ ॥ १६॥ हे भारत [ अस्य तव वाहिनीं ` 
ॐ% | 
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दहतः धनुः मंडलीकृतं सू्येभडलसंकाश प्व पह्याम ॥ १७॥ 
श्युराः क्षयाः तं तरस्विनं प्रतपन्तं दष्ट्वा, तस्य कर्म॑भिः इमं 
रोकं भलोक द्विफालनं मेनिरे ॥ १८ ॥ हे महाराज ! सा भरती 
महाचमः तेन अदिता । मदवशा योषिदिवं तच तत्व व्यभ्रमत्‌ 
॥ १९. ॥ महासेन्य द्राचयित्वा महारथान कपयित्वा, सहृदः नदया- 
मास, चासव इन्द्रो मयं जित्वा इव ॥ २०॥ हे भारत | तेन तव 
सैन्यानि संयगे विद्राव्यमाणानि तव सैन्यस्य घोरः आर्तं स्वनं चक्रः 
॥ २९ ॥ मारुतोद्धतव्रे गस्य सागरस्य पवंणि इव, हे राजन | तदा 
दुर्योधनः आष्येश् गि अलंवषं राश्चसख मभाषत ॥ २२॥ 
समास्ताः। 

१ तरगोत्तमः = तरगेष उत्तम: | 

२ दुर्योधनबलं = दुर्योधनस्य बलम । 

३ शरवष = शराणां वषेम | 

४ सेनासागरः = सेना एव सागरः 

५ प्रेतराजनिवेशनम्‌= परेतानां राजा । तस्य निवेशनम । 

द यमदृण्डापमः = यमस्य दण्डः | तस्य उपमा यस्मे) 

9 विधूमः = विगतः धूमः यस्मात | 

< फुछद्वम = फुलाः द्रम यस्मिन | 

९ मार्ताद्धतव गः = मारुतेन उद्धतः | उद्धतः वेगः यस्य । 


शब्द । 
तरगः = घोडा प्रेतराज्ञ = यम 
अम्बुदः = मेघ | तृ = कपास 
तोयदः = ” | पंक = कीचड 
जलदः = है द्विप = हाथी 
गाहमानं = तरनचाला । काचन = सवणे, सीना 


वाहिनी = सेना  । योषित = स्त्री 
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#, 
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पाठ ९ 
ओषधि. 


इस पाठम वैदिक शान्द्‌ की पक विशेषता बतानी है। कई 
शब्दों के प्रथमाक्षर लुक्त दयो जाते हैं। यह ओषधि था ओषधि 
शब्द वास्तवमें “ दोषधि.” है, इसके प्रथम स्थानके दकार 


का लोप होकर दोषधि का ओषधि बनता है। इसका अर्थ- 
दोष+धि = दोषोको धोनेवाली 
ऐसा होता है। शरीरके अंदर जितने दोष, गोगबीज अथवा 
आयु क्षीण करने वाले कारण होते है, उन सब दोषोकों घोकर 
शुद्ध करने वाली वनस्पति होने के कारण उसको वास्तवमें “दोष 
+धि `° कहना चाहिये परंतु “ ओषधि ” कहते हँ । अब इसके 
मंत्र दे खिये -- 
या ओषधीः पुरवा जाता देवेभ्यस्त्रियुगं एरा । 
मने नु बभ्रूणामहं शतं धामानि सक्त च ॥ ७५॥ 
यज्ञ० १२। ७५4 
( याः ओषधीः ) जो ओषधियां { देवेभ्यः ) देवोखे ( त्रि युगं 
पुरा पूर्वा जाता ) तीन युग पहिले उत्पन्न इई थी, उन ( बचन्न॒णां) 
भरण पोषण करनेवाली ओषधियोके ( शतं सप्त च धामानि ) 
सौ और सात धाम हैं ऐसा में (मनैनु ) मानता हू | 
शतं बो अम्ब धामानि सदखमुत वो रुहः। 
अधा शतकत्वो यूयमिमं मे अगदं कृत ॥ ७६ ॥ 
हे ( अम्ब ) रक्षक औषधि! ( बः शतं धामानि ) आपके सौ 
धाम हैं (उत वः रुहः सहस््न॑ ) ओर आपके अंकुर हजारों है । 
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( अधा ) तथा ( यूयं शतकत्वः ) आप सौ कर्म करनेवाली बन 
कर ( दमं मे अगदं कृत ) इस मेरे रोगीको नीरोग बना दो । 
ओषधीः प्रतिमोदध्वं पुष्पवतीः प्रसूबरी: । 
अश्वा इव सजित्वरीरवींरघः पारयिष्यवः ॥ ७७ ॥ 

( पुष्पवतीः ) फूरुवाखी ( प्र सूधरीः) सुख देने वाली ओष- 
धियां ( बीख्धः ) बनस्पतियां ( पारयिष्ण्वः ) रोगोंके पार 
पहुंचाने वाली ह, ये ( अश्वा इव सनित्वरोः ) घोड़ो के समान 
वेगवान अर्थात्‌ अपना कार्य करनेमे पूर्ण समर्थ हैं, इन से ( ध्रति- 
मोद्ध्वम्‌ ) आनंदित होओ ॥ | 

ओषधीरितिमातरस्तद्धो देवीरुप ब्रुवे । 

सनेयमश्वं गां वासं आत्मानं तव पूरुषः ॥ ७८ ॥ 
` ओषधियां ( मातरः ) माताएँ है, हे (देवीः) दिव्य औषधियों! 
तथा हे पुरुष! ( तत्‌ वः उंपब्रुवे ) बद आपसे में कता हूं कि 
( अश्वं, गां, वालः, आत्मानं ) घोडा, गाय, वस्त्र तथा अपने 
आत्माको ( सनेय ) निरोग होकर में प्राप्त करूं ॥ 

यत्रीषधीः समग्मत राजानः समिताविव । 

विध्रः स उच्यते भिषग्रक्षोहाऽमीवचातनः ॥ ८० ॥ 

( राजानः खमितौ इव ) राजा लोग जैसे युद्धम जते है ख 
प्रकार ( य्न ओषधीः समग्मत ) जहां ओषधियां इकट्ठी होती हैं 
(सः विरः भिषक्‌ उच्यते) उसी विप्रको बेच कहते हैं बह ( अमीव- 
चातनः, रक्षो-हा ) रोगोका दूर करनेवाला है और रोगबीजों 
का भी नाश करता है 

इदिमा वाजयन्नदमोषधीदस्त आदधे । 
आत्मा यक्ष्मस्य नयति पुरा जीवगुभो यथा ॥ ८५ ॥ 


(५९) 


(अं यत्‌ इमाः ओषधीः) में यदि ये ओषधियां (वाजयन्‌ दस्त 
आदधे ) बल बढाता हुआ दाथ मे पकड तो ( यक्ष्मस्य आत्मा 
नयति ) रोगकी जड नष्ट हो जाती है ( यथा पुरा जोवगभः ) 
जिस प्रकार पिरे गेगसे पकडा हुआ श्राणी नष्ट होत 
है॥ | 

यस्योषधीः प्रसपथाङ्गमङ्ग परुष्परुः । 
ततो यक्ष्मं वि बाधस्व उग्रो मध्यमशीरिव ॥ <£ ॥ 
हैं औषधियों! ८ यस्य अंगं अंगं परः परः ) जिसके अंग 


अंगमे ओर जोड जोडम तुम ( प्रसपथ ) जाती हो ( ततः 


यक्ष्मं ॑वि बाधस्व ) उसके बाद तुम रोग को प्रतिबंध करती हो 
क ( उग्रः ). क्षत्रिय ( मध्यमशीः इव ) बीचके मर्मोको कार्ता 
॥ 
याः फलिनीयां अफला याश्च पुष्पिणः । 
बुहस्पतिप्रसृतास्ता नो मञ्चन्त्वंहसः ॥ ८९ ॥ 

( याः फलिनीः ) जो फल वाली, ( या ˆअपलाः ) जो फल 
रहित और (याः च पुष्पिणोः ) जो फूलवाली ओौषधियां हैं 
( ताः बृहस्पतिप्रसूताः ) वे ज्ञानी के द्वारा दिये जनेपर (नः 
अंहसः.मृञ्चन्तु ) हमे पापरूपी रोगोसे बचाव ॥ 

या ओषधीः सोमराक्ञीवदुबीः शतविचक्षणाः । 
तासामसि सवमत्तमारं कामाय शं हृदे ॥ ९२ ॥ 

जो ओषधियां ( सोम-राज्ञीः ) जिनका राज्ञा सोम है ओर जो 
( बहीः शतविचक्षणाः ) बहुत सौ प्रकारके शुभगुणोले युक्त हैं ! 
( तासां त्वं उत्तमा अखि । ) उनमें तू उत्तम है ( कामाय अरं ) 
ईप्सित कार्यके लिये पर्यात और (हृदे शं ) हृदयके लिये आनंद - 
दायक हे, 


"प 


या ओषधीः सोमराक्षीर्विष्टिता पृथिवीमनु । 
वु हस्पतिप्रसृता अस्ये संधत्त वीयेम्‌ ॥ ९२ ॥ 
जो सोम राजाके एाज्यमं रहनेवाली ओषधियां पृथ्वीपर (अन्‌ 
चि- स्थिताः ) आकर रहदीहं। वे ( बृहस्पति-. प्रसृताः ) विद्वान 
दियी क, च, #\ + # ॥ लि १७५५, ५ £, 
द्वारा दियी जानेपर ( अस्ये वीयं संधत्त ) इसके लिये वीर्य 
धारण कर ॥ 
ओषधयः समवदन्त सोमेन सह रान्ना ! 
यस्मै कृणोति ब्राह्मणस्तं राजन्पारयामसि ॥ ९६ ॥ 
सोम राजा के साथ ओषधियां बोलती हैं कि जिसके लिये 
ब्राह्मण हमें देता है, हे राजन्‌ ! ( तं पारयामसि ) उसे हम थार 
ले जाती हैं। | 
नाशयित्री बलासस्याशंस उपचितामसि । 
अथो शतस्य यक्ष्मणां पाकारो रसि नाशनी ॥ ९७॥ 


( बलासस्य ) कफ , ( अहसः ) बवासीर, ( उपचितां ) 
सूजन आदिकी (नाशय असि) नाश करनेवारी त्‌ है । (अथो) 
ओर ( यक्ष्मणा रातस्य ) रोगौके संकडों मेदौका तथा(पाक्रारोः) 
पककर होनेवाले रोगोंकी (नाशनी असि) नाशा. करनेवाली त है॥ 

इस प्रकार ओषधि प्रकरण का पाठक अभ्यास ऋर सकते है | 


-चै>०<<, ` 


न कने. -- - 


॥ रिरे पिरि 0 कषय 


(४१) ¦ 
पढ १० 


( महाभारत उद्योग. अ, ३३ ) 
विदुर उचाच । 

राजा लक्षणसं पन्नस्तैलोक्यस्याधिपो भवेत्‌ । 
४०३ ७ २. भ, 
प्रेष्यस्ते मेषितस्थव घृतराए युधिष्ठिरः 
विपरीततरथश्व त्वं भागधेये न संमतः। 
अर्चिषां प्रक्षयाच्चैव धर्मात्मा धर्मकोविदः 
आनशे स्यादन्‌क्रोक्षाद्ध मारसत्थास्पर क्रमात्‌ । 
गृरुत्वासवयि संप्रेश्य बहन्कले शांस्तितिक्षते 
दुर्याधने लौबले च कर्ण दुःशासने तथा । 

य कक ६५ ॐ 9 
पतेष्वश्वेयमाधाय कथं त्वं भूतिमिच्छसि 
आत्मज्ञानं समारंभस्तितिक्षा धर्मनित्यता ] 
यमर्थान्नापकर्षन्ति स वै पण्डित उच्यते 
निषेवते प्रशस्तानि निदितानि न सेचते । 
अनास्तिकः श्रदधानः पनत्पडितलक्षणम 
कोधो दषश्च दपेश्च च्हीस्तंभो मान्यमानिता । 
यमर्थान्नापकषेन्ति ख बे पण्डित उच्यते 
यस्य कृत्यं न जानन्ति मंत्र वा मंत्रितं पर । 
कतमे वास्य जानन्ति स वे पण्डित उच्यते 


यस्य तयं न विध्नन्ति शीतमुष्णं भयं रतिः 


समृद्धिरसमृद्धिषां स वे पंडित उच्यते 


॥ ९६॥। 


॥ १७॥ 


॥ १८॥ 


॥ १९ ॥ 


|| २० ॥ 


॥ २१॥ 


| २२ ॥ 


॥ २ |। 


॥ २७ || 


(४२) 


यस्य संसारिणी प्रज्ञा चमांर्थांचनवर्तेते ! 
कामादर्थ वणीते यः स वे पण्डित उच्यते 


यथाशक्ति चिकीर्षन्ति यथाशक्ति च कुचतें । 


न किचिद्व मन्यन्ते नराः पण्डितबुद्धयः 


निश्चित्य यः प्रकमते नान्तर्वसति कमंणः । 
अवंध्यकालो व्रश्यात्मा स वे पण्डित उच्यते 
आयकर्मणि रज्यन्ते भूतिकर्माणि कुर्वते ॥ 
दिदं न चाभ्यसूयन्ति पण्डिता भरतषेभ 

न हृष्यत्यात्मसंमाने नावमानेन तप्यते | 
गांगो हद इवाउक्षोभ्यो यः स पण्डित उच्यते 


तचच्वज्ञः सवभूतानां योगज्ञः सर्वेकर्मंणाम । 
उपायज्ञा मनष्याणां नरः पण्डित उच्यतें 


श्रुत पश्ानुगं यस्य प्रज्ञा चेव श्रुतानुगा । 
असभिन्नायेमयांदः पण्डिताख्यां ऊभेत खः 
अश्चुतश् समुन्नद्धो दरिद्रश्च महामनाः 

+ (9 > 
अथौश्चाकर्मण प्रेष्लुमेढ इत्युच्यते बुधैः 
स्वमथं यः परित्यज्य परार्थमनुतिष्ठति । 
मिथ्या चरति मित्रार्थे यश्च मढः स उच्यते 
अकामान्कामयति यः कामयानान्परित्यजेत्‌ । 
बरुषन्तं च यो दवेष्टि तमादुमंडचेतसम्‌ 


अमित्र कुरुतं मित्रं मित्र देष्ि हिनस्ति च) 
कम चारभते दुष्ट तमादुप्रंडचेतसम 


॥ २५॥ 
॥ २६ ॥ 
॥ २,७ ॥ 
॥ २८ ॥ 
॥ २९.॥ 
॥ ३० ॥ 
॥ ३१॥ 
॥ ३२॥ 
॥ ३३ ॥ 

॥ २७ ॥ 


2३५ ॥ 


(४३) 

संसारयति कृत्यानि सवेत विचिकित्सते । 
चिर करोति क्षिप्रा स मूढो भरतषेभ 
श्राद्धं पितभ्यो न ददाति दैवतानि न चार्च॑ति। 
लुहन्मि्ं न न छभते तमा्ुमढचेतसम्‌ 
अनाहतः प्रविशति अपृष्टो बहु भाषते । 
अविश्वस्ते विभ्विति मृढचता नराधमः 
परं क्षिपति दोषेण वतमानः स्वयं तथा | 
यश्च ऋष्यत्यनीशानः स च मृढतमो नरः 
आस्मनो वलमज्ञाय धमार्थपरिवर्जितम्‌ । 
अलभ्यमिच्छन्नेष्कम्यान्मृढव्‌ द्धिरिहोच्यते 
अशिष्यं श्चास्ति यो राजन्यश्च शन्यमुपासते । 
कद्यं भजते यश्च तमाहुमढचेतसम्‌ 

न वि [9 ह ५. 
अथं महान्तमासाद्य विद्यार्मेश्वयेमच वा । 
विचरत्यसमच्द्धो यः स पण्डित उच्यते 
पकः संपन्नमश्नाति वस्ते वासश्च शोभनम्‌। 
योऽसंविभज्य भुत्येभ्यः को नृशसस्ततस्ततः 
एकः पापानि कुरूते फल मुक्ते महाजनः । 
भोक्तारो विप्रमच्यन्ते कर्ता दोषेण लिप्यते 
एक हन्यान्न वा हन्यादिषुमुक्तो धनुष्मता ' 
बुद्धिबुद्धिमतोत्स॒ष्टा हन्याद्रा््‌ सराजकम्‌ 
पकं विषरसो हन्ति शस्तरेणेकश्च वध्यते । 
सराए' सप्रजं हन्ति राजानं मंजविष्टवः 


॥ २६ ॥ 
॥ २५७॥ 
॥ ३८ ॥ 
॥ ३९ ॥ 
॥ ४० ॥ 
॥ ४१ ॥ 
॥ ४२ ॥ 
॥ ४३ ॥ 
॥ ४४ ॥ 
॥ ५५॥ 


॥ ४६ ॥ 


(४४) 


एकः स्वाद्‌, न भुञ्जीत एकश्चार्थान्न चितयेत ! 
एको न गच्छेदध्वानं नेकः ससेष जागयात ॥ ४७॥ 
पएकमेवाऽ द्वितीयं तद्यद्राजजन्नावबध्यसे । 

सत्य स्वगंस्य सोपान पारावारस्यनोरिव ॥ ४८॥ 
पकः क्षमावतां दोषो द्वितीयो नोपपद्यते । 

यदे न क्षमया य॒ क्तमशाक्दं मन्यते जनः ॥ १९. ॥ 
साऽस्य दाषा न मन्तव्यः क्षमा हि परमं बलम ; 

कमा गुणा ह्यराक्ताना शक्तानां भषणं क्षमा ॥ ५० ॥ 


क्षमा वशीकृतिलोके क्षमया कि न साध्यते। 
रान्ति खड्गः करे यस्य कि करिष्यति दू जंनः।। ५१॥ 


अतृणे पतितो वहिः स्वयमेकोधश्चाम्यति । 
अक्षमावान्पर दोषेरात्मानं चेव याजयेत ॥ ५२ ॥ 


एका धमः पर श्रयः क्षमेंका शांतिरुत्तमा ¦ 
विद्यका परमा तप्तिरहिसेका सखावहा ॥ ५३ ॥ 


द्वाविमों ग्रसते भूमिः सपों बिलशयानिव । 
राजानं चाविरोद्धारं ब्राह्मणं चःऽप्रवासिनम ॥ ५७ ॥ 


ढे कमेणी नरः कुर्वन्नस्मिल्लोके विरोचते । 
अन्रुवन्परुष॑ किचिद्सतो5 नर्चयंस्तथा  ॥ ५५ ॥ 


म. भा. उद्यो. ३३ 


(४५) 


पाठ १९ 
[१ 


सत्यं वृदरतमुग्रं दीक्षा तपो बह्म यक्षः पुथिवीं धारयन्ति । 
सा नो मृतस्य भव्यस्य पल्न्युरु लोक पृथिवी नः कृणोतु ॥१॥ 


अथवेवेव्‌. १२।१।९ 


( सत्यं ) सत्य, बहत ) वद्धि, ( ऋतं ) न्याय्य व्यवहार, 
( उग्रं ) क्षात्रतेज, ( दीक्षा ) दक्षता, ( तपः ) तप, द्द सदन 
करने की शक्ति, (बह्म) ज्ञान, (यन्नः) शुसकम ये गण (पृथिवीं 
धारयन्ति ) मातृभूमिका -धारण करते हैँ। (सानः पृथ्वी) 
वह हमारी मात भमि हमारे (भूतस्य भव्यस्य पत्नी) भृत भविष्य 
की पालन कीं है वह ( नः ऊर लोकं कृणोतु ) हमारे लिये 
विस्तृत स्थान करे । अथात्‌ हमें विस्तृत स्थान देवे । 


[ २) 


असंबाधं मध्यतो मानवानां यस्या उद्वतः प्रवतः समं बहु । 

नाना वीर्यां ओषधीर्या बिभर्ति पुधिवी नः प्रथतां राध्यतां न:॥२॥ 

( यस्याः मानवानां मध्यतः ) जिस मातमभिके मन॒ष्योके अंदर 
( उद्‌ वतः , प्र वतः, समं बह अ-संबाधं ) उच्चता ओर नीचता 
तथा समता के विषयमे बहुत ही निरवैरता है ओर ( या नाना- 
वीर्या ओषधीः बिभर्ति ) नाना प्रकारके वीयोंस यक्तं ओषधियोको 
धारण पोषण करती है वह ( नः पृथिवी ) हमारी मातुभूमि 
( नः प्रथतां राध्यतां ) ) हमारी कीतिका साधन करे । अथात्‌ इस 
मातभमिके कारण हमारी प्रसिद्धि होवे । 


(४६) 
[३] 


यम्याश्चतसरः परदिशः पृथिव्यां यस्यामन्नं कृष्टयः संबभूव॒:। 
या विमतिं बहुधा! प्राणदेजत्सा नो भूमिर्गोष्वप्यन्ने दधातु॥ ४॥ 


( यस्याः पृथिव्याः चतसः प्रदिश: ) जिस मातृमूमिकी चारो 
द्शाओम ( ङष्टयः ) विविध खेतियां ( यस्यां अन्नं संबभुः ) 
जिसमें अश्नको उत्पन्न करती हँ । ओर उससे ( या ) जो भूमि 
( एजत्‌ भाणत्‌ बहुधा बिभति ) धृमने फिरनेवाले प्राणिमाज को 
बहुत प्रकारसे पृष्ठ करती है (सानो भूमिः) वह हमारी मातु- 


भूमि हमें ( गोषु अन्ने अपि दधातु )गौआँमे तथा अन्मे भी 


धारण करं | 
[8] 


यस्यां पूर्व प्‌ वैजन। चि चकरिरे यस्यां देवा असुरानभ्यवर्तयन्‌ । 
गवामश्वानां वयसश्च चिष्ठा भगं वनैः पुथिवी नो दधातु ॥ ५॥ 


( यस्यां पूर्वे पूर्वजना विचक्रिरे) जिसमें हमारे प्राचीन पूर्वजोने 
विविध पराक्रम किये थे, ( यस्यां देवाः असुरान्‌ अभ्यवर्तयन्‌ ) 
जिस मातुमूमिमें देवोने असुरौको हराया था, तथा जो ( गवां 
अश्वानां वयसः च विष्ठाः) जो गौ घोड़े और कौये आदि पक्चिओं 
को विशेष स्यान देती है, वह ( नः पृथिवी ) हमारी मातृभूमि 
हमे ( भगं वचैः दधातु ) पेश्व्थं और तेज देवे ॥ 


~ ~= -~~--~---^ , “ ० जज = 


9... क ~ था... मा... भ्‌ , ७० वि [थ ~ 


५9 का तट क एच, 


श्र ५ 


क, © 


(४७) 
[५] 


यां रक्षन्त्यस्वप्ना विश्वदानीं देवा भूमि पथिवीमप्रमादम्‌ । 
सा नो मधु प्रियं दुहामथो उक्षतु वचस्सा ॥ ७ ॥ 


(विश्वदार्नी थो भूमि प्रथियों) लब कुछ देनेवाली जिस विस्तृत 
मातृभूमि की ( अ- स्वप्नाः देवाः ) सुस्ती न करनेवाले देव ( अ- 
प्रमादं रक्षन्ति ) प्रमादरहित होकर रक्षा करते हैं ( स नः प्रिये 
मधु दुहां ) चह हमको मीठे मधुर पदार्थ देती रहे अथो वचसा 
उक्षतु ओर तेजके साथ हमे बढावे ॥ 


[६ 


यो नो दवेषत्‌ पुथिवि यः पुतन्या्योऽ भिदासान्मनसा यो वधेन । 


छ, 


तं नो भूमे रंधय प्‌ववेइत्वारि ॥ १४॥ 


॥ 


पः 
मिः 


पृथिवि ) मातृभूमि ! ( यः नः द्वेषत्‌ ) जो हम सब का देष 
करे ( यः पृतन्यात्‌ ) जो हमारे ऊपर सेना चावे, ( यः मनसा 
अभिदासात्‌ ) जो मनसे हमें दास बनानेका विचार करे, तथा यः 
वधेन ) जो वधसे हमारा नाश करनेका यत्न करे, हे (पे-रृत्वरि) 
पूर्ण क्मोमिं कुशल ( नः भूमे ) हमारी मातुभूमि ! तू (तं रंघय ) 


उसका पुणे नाश्च कर | 


(४८) 
[७ | 


त्वज्जातास्त्वयि चरन्ति मर्त्यास्त्वं विभर्षि द्विपदस्त्वं चतुष्पदः । 
तवेम पृथिवि पंच मानवा येभ्यः ज्योतिरमृतं मत्येंभ्य उद्यन्त्सूयों 


रदिमभिरातनोति ॥ १५॥ 


दे ( प्थिवि ) मातुभृमि! ( ये मर्याः त्वज्जाताः ) जो हम सब 
मनुष्य तझसे ही उत्पन्न हुए हैं और ( त्वयि चरन्ति ) तुझपर 
ही चलते हैं, ( त्वं द्विपदः चतुष्पदः बिभर्षि ) द्विपाद और चतु- 
प्पादोको धारण पोषण करती हो, ( येभ्यः मर्त्येभ्यः ) जिन मर्त्यं 
प्राणियों के लिये ( अमृत ज्योतिः ) अपरत मय प्रकाश ( उद्यन्‌ 
सूर्य: ) उद्य होनेवाला सूय ( रदिमभिः आतनोति ) अपनें 
किरणांसे फेलाता है, वे (इमे पंच मानवाः ) ये सब पांच 
प्रकार के मनुष्य ( तव एव ) तेरे ही स॒पुत्र हैं। 
| ८ ] 

विश्वस्वं मातरमोषधीनां धुवां भूमि पृथिवीं धर्मणा 

धृताम्‌ । शिवां स्योनामन॒ चरेम विश्वहा ॥ १७ ॥ 

( ओषधीनां मातरं ) ओषधियोंकी माता अथात्‌ उत्पादक, 
( शिवां ) कल्याणकारक, ( स्योनां ) सुखदायक, ८ धर्मणा 
श्रुतां ) धमसे धारण की हुई, ( भवां पथिवीं भूमि ) स्थिर ओर 
विस्तृत भूमिको ( विश्वदा ) स्वेदा ( विश्वस्वं ) सचस्व अर्पण 
करके ( अनुचरेम ) सेवा करेगे । 
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मूल्य पांच आने 
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हज 


स्वराचिन्ह । 


वेद्म अक्षरा के नीचे ओर ऊपर स्वरचिन्ह दिये जाते हैं. उन 
को स्वर कह ते हैं। इन स्वरोके कुछ नियम इस पुस्तक में दिये 
है | यदि पाठक इन नियमाकों ध्यानसे पढेंगे तो उनको स्वर किस 
नियमसे दिये जाते हैं ओर स्वर केसे बदलते हैं इस बातका पता 
लग जायगा । स्वरका प्रकरण बडा छंबा चोडा है, परंत इस 


भागको संक्षेप से यहां दिया हे । इसलिये इसके मनन से पाठक 
स्वरकं विषयकी आवश्यक बात समझ सकते है । 


लेखक 
ओंध ( जि. सातारा) श्रोपाद दामोदर सातवद्टेकर 
२० । ११। २७ स्वाध्याय मडल 
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संस्क्ृत--पाठ-माला । 
भ्‌ | क वँ 
भाग वीसवा । 
">> ० @<<<<8 
पाट १ 
इस पाटमे निम्न लिखित मत्रोका अध्ययन कीजिये- 
(१) 
नमस्ते हरसे शोचिषे नमस्ते अस्त्वचिषे । 
अन्यास्ते अस्मत्तपन्तु हेतयः पावको अस्मभ्यं शिवो भव ॥ 
यज्‌. ३६। २० 
हे शेश्वर ] ( हरसे ) दुछताका हरण करनेवाले, ( शोचिषे ) 
पवित्रता बढानेवाले ओर ( अर्चिषे ) तेज फेलानेवाले ( ते नमः, 
ते नमः ) तेरे लिये हमारा नमस्कार ( अस्तु ) हैं। ( ते हेतयः) 
तेरे शस्त्र ( अस्मत्‌ अन्यान्‌ ) हमको छोडकर अन्य अथात्‌ धमं 


के शत्र ओको ( तपन्तु ) ताप देते रह । ( पावकः ) पवित्रता 


करने वाला त्‌ ईश्वर ( अस्मभ्यं ) हम सबके लिये ( शिवो भव) 
कल्याण कारी होवे ॥ 


परमेश्वर दुष्टता दुर करने वाखा, पवित्रता बढाने वाला और 
प्रकाश को फैलाने वाला है, इसलिये उलको ही नमन करना हम 


(४) 


सबको उचित है। हरएक मनुष्य उसीकी पूजा करे । दम सवका 
आचरण ऐसा धमे नियमो से युक्त दोषे कि जिससे हमपर इश्वर 
का शालक दण्डन भिरे, वह दण्ड उनपर गिरे कि जो अधर्माचरण 
करते हौ । पवित्रता बढाने वाले ईश्वर की दया हम सब पर 
बरसती रहे । 

(२) 


नभस्ते अस्तु विद्युते नमस्ते स्तनयित्नवे । 
नभस्त भगवन्नस्तु यतः स्वः समीहसे ॥ यज्ञ॒. २६।२१ 
हे इश्वर ! ( विद्युत ते नमः अस्तु ) विशेष तेजःस्वरूप तेरे 
लिये हमारा नमस्कार हो । ( स्तनयित्नवे ते नमः ) महान शब्द 
करने वाले तेरे लिये मेरा नमस्कार हो हे ( भगवन्‌ ) पेश्वर्यं 
संपन्न इश्वर !( यतः ) जिस स्थानसे तू ( स्वः) अपने निजानंद्‌ 
में (सं इहसे ) सम्यक्‌ चेष्टा करता है, वहां ( ते नमः अस्तु ) 
तेरे लिये मेरा नमस्कार हो ॥ 
इश्वर परम तेजस्वी हे, महान पेश्व्यं संपन्न है और शब्द्का 
धवतेक भी हैं तथा वह अखंड आनंदमय है। इसलिये उसको 
नमस्कार करना चाहिये । उसी की पूजा करनी चाहिए। और 
उसी की भक्ति करनी चाहिये। 
कान्‌ 
यता यतः समादसर ततो नो अभयं कुर । 
शं नः कुरु ध्रजाभ्योऽभयं नः पञ्‌ भ्यः॥ यजु. ३६।२२ 
हे इश्वर ] ( यतः यतः ) जिस जिस स्थाने त्‌ ( सं इंहसे ) 
प्रेरणा करता है ( ततः ) उस उस स्थानसे ( नः अभयं कुरु ) 
हम सवका अभय कर । ( नः प्रजाभ्यः ) हमारी सब प्रजाओं के 
लिये ( शं अभयं ) कल्याणकारक अभय ( कुर) कर और 
( नः पशुभ्यः ) हम सबके पशुओं के छिये भी अभय दान कर 





‡ 


(५) 


ईश्वर हम सबको अभय देवे, हमारी प्रजाओं ओर हमारे 

पश्ाओंको भयर हित करे अर्थात्‌ हम सवका पुणे कल्याण करे। 

वह तो सव प्रकार से कल्याण करता ही हैं। परंत यहां यहं 

प्रार्थना है । इस प्रकार की प्राथेना मनुष्य करे ओर उसकी 
निभेयतामे सदा रदं। | 
(४) 


नमः सायं नमः भ्रातनेमो राज्या नसो दिवा। 
भवाय च शवाय चोभाभ्यामकरं नमः॥ 
अथववेद १९।२। १६ 
( भवाय ) सबके उत्पादक ईश्वर के लिये ओर ( शर्वाय ) 
सबका दुःख निवारण करने वाले इश्वर के लिये सायंकाल 
भ्रातःकाल, रात्रीके समय ओर दिनके समय (नमः अकर) 
नमस्कार करते हैं । 
दिनम प्रतःकाल, दोपहरके समय, साधकार ओर राच्नीमें 
सोते समय ईश्वर की स्तति भाथेना उपासना भक्तिसे ओर प्रेम 
से करनी चाहिए | 
५! हक 
ता अस्य नमसा सहः सपयन्ति प्रचेतसः । 
व्रतान्यस्य सथिरे पुरूणि पृचंचित्तये वस्वीरनु स्वराज्यम्‌॥ 
ऋग्वेद १। ८४७ । १२ 
स्वराज्यं अन वस्वीः ) स्वराज्य पा्िके अनक व्यवहार 
करने वाले ( ताः परचेतसः ) वह ज्ञानी जन ( अस्य सहः ) इस 
ईभ्वरकी शक्तिकां ( नमसा सपयनित ) नमस्कारोसरे पजन करतें 
है । तथा ( अस्य पुरूणि वता ) इसके विविध नियमों का (ख- 
श्चिरे ) ) पालन करते हैं इसलिये कि उससे ( पृषं चित्तये ) अपृ 
लाभ प्राप्त हो । 


(६) 


अपना अभ्युदय चाहने वाले सब लोक परमेश्वर की शक्तियां 
का, उसके महान कर्मोका ओर उसके अनंत यश का चितन 
च 


कर ओर अपनी भक्तिसे उच्च की पजा करों | ऐसा करने से ही 
उनको अपव छाभ प्राप्त हो सकता है। 


(९) 
यदिन्द्र ब्रह्मणस्पतेऽपि मृषा चरामसि । 
प्रचेता न आंगिरसो दुरितात्पात्वंड सः ॥ 
अथववेद. £ । ७५। २ 
दे ( इन्द्र ) प्रभो ] हे ( ब्रह्मणस्पते ) कानके स्वामिन्‌ ! (यत्‌ ) 
यदि ( अपि मृषा चरामसि ) असत्य आचरण हमसे हुआ हो, 
( दुरितात्‌ अंहसः ) तो उन सब पार्पासे ( आंगिरसः प्रचेताः ) 
विशेष ज्ञानी विद्धान्‌ ( नः पातु ) हमको वचावे । 
इस जगत्‌ का पक दहा प्रभु है वह सव्वज्ञ हे, वही सबसे श्रेष्ठ 
ओर सर्वोपरि है | कोई भी मनष्य उस से छिपकर कोई पाप कर 
नहा सकता । इस लिये सबको उचित है कि वे उस ईश्वर की 
भक्ति करे ओर श्रद्धासे उसकी प्रार्थना करें कि वह हम सबको 
ऐसी प्रेरणा करें कि हमसे कभी बुरा आचरण न हो और हम 
सब सदा पापसे बचते रह । 


सूचना । 
पाठक इस प्रकार मत्रोंके शब्दौका अर्थ करे और शब्दार्थं के 
अनसार मनन करक मन्नका भावाथ दख । छोगट्से मंत्र का भी 
भावाथे बडा गंभीर हो सकता हैं, क्यो कि भावार्थ में णगक पक 
दब्दक आशय का स्पष्टीकरणक साथ तात्पर्य लेना होता हे) 
इस ढंगसे अभ्यास करनेसे पाठकों को बडा लाभ होगा । 
9 °@€ 


# किः 


(७) 
पार 

र, क 

वादकं रबर । 


उदात्तश्चानुदात्तश्च स्वरितश्च स्वास्यः । 
स्स्वो दीघेः प्टृत इति कारतो नियमा अचि ॥ 
शिक्षा, ११ 


उदात्त, अनदात्त, स्वरित ये तीन स्वर हैं ओर उच्चारण 
के लघुदीधघ भेद ले उहस्व, दीर्घे, प्लुत ये भी तान भद्‌ हतं 
हं । 

इनमें उदात्त अनदात्त और स्वरितये स्वरके भेद ऊपर नीचे के 
आघात के कारण बनते हैं ओर न्यून अधिक काल लगने के 


कारण 5हस्व दीघ प्लुत होते हैं। 
ज्हस्व स्वर>-अ, द, उ, ऋ, ट्ट | 
दी्घ स्व॒र--आ, ई, ऊ, ऋ,०, ए, ठे, ओ, ओ। 
न्स्व स्वरका काल एक, दीर्धंस्वर का काल दो ओर पष्लुत 
स्वरका काल तीन मात्रा होता है। अथात्‌ ःहस्व स्वर दी दो गुणा 
लंधा करनेसे दीघे और दीघं स्वर ओर अधिक बढाने से ष्टुत 
बनता हैं । दे खिये-- 
पहस्व - दे राम- । 
दीं - हे रामा$-$- | 
प्लुत - हे रामा ऽ-ऽ-ऽ- । 
एक ही अकार दो गुणा ओर तीन गुणा लंबा करने से दीघं 
ओर ष्टृत ऋमशः होता है । इसी प्रकार अन्य स्वरौके विषयमे 
समझना योग्य हे । 


(८) 


दूसरे भी कारणो से उहस्व स्वर को दीघत्व अथवा गरुत्व 
प्राप्त होता हैं, उसके कारण ये हं- 

१९ याद्‌ उहस्व स्वर अनस्वार यक्त होगा तो वह दीघे या गरू 
समझा जाता हैं। जंसा- राम, इसम अन्त्य अकार गुरू 
ह्‌ । 

२ यदि उहस्व स्वर विसरगं यक्‍त हो तो वह गर समझा जाता 
दं । जेला- रामः, इसम विसगे पर्व का अकार गरु हैं । 


३ सयक्त अश्चरकं पुवं का जहस्व स्वर दोध या गरु माना जाता 
है जला इन्द्र, इसमे न्द्र्‌ अक्षर आगे आनक कारण इसके पये 
=हस्व इ कार दांघ या गरू पाना जाता है | 


४ इस नियममे अपवाद = प्र ओर उह इन दो सयुक्त अक्षराके 


धूत का =हस्वस्वर विकल्पस दघ समझा जाता दह्‌ अथात्‌ 


उसका उहस्वस्वर भी कह सकते हं ओंर आवद्यकवा होनेपर 
दीघे भी कह सकते हैं। 
५ पद्चय मे चरणके अंतमे यदि उहस्व स्वर आगया तो वह दीघधे 
सदश समझा जाता हे । 
इस प्रकार उदस्व स्वर भी परिस्थितिके अनसार दौोधवत्‌ समझे 
जातं हैं | उहस्वका एक मात्रा, दीघे की दो मात्रा ओर प्लत की 
तान मात्राएं होती हे | छंदकी रचना करने के लिये इन मानाओओं 
की गिनती करने की आवश्यकता होती है। 


दुसरका पुकारनेके समय प्रायः प्लुत स्वसका उच्चारण होता 
हैं | जेसा-हें रामा ऽ-ऽ-ऽ] उहस्व तथा दीं स्वरोक प्रयोग शब्दोमें 
लवेत्न होते है | उहस्व, दीध और प्लत स्व॒रोंका उच्चार केवल 
स्व॒रोच्चारके कालको लंबाई के साथ संबंधित हे, यह बात यहां 
पाठकोंके मनमे आग होगी । 





ह 


ह, 


५) 


इससे पर्व यह बताया ही है कि स्व॒रोके उच्चनीच ओर संयुक्त 
आघात से उदात्त, अनदात्त ओर स्वरित स्वर होते हैं, अथात्‌ 
ये स्वर आघात के है | वैदिक भाषा इस समय प्रचित नहा हें, 
इस लिए इन आधघातोका वास्तविक स्वरूप हम जान नहां सकते। 
तथापि प्रायः संपूण भाषाओमे न्यूनाधिक प्रमाणसें ये आघात रहते 
ही है। अंग्रेजी भाषामे शब्दोक विशेष स्वराक्षर पर दबाव होता 
है ओर कईयापर नहीं होता है। भाषामे भी बवेंसा ही है। देखिये- 

यह बात रैसी हो हैं। ” इसमे "हो "` पर आधात या दब्ावह 
प्रायः ये दबाव भिन्न भिन्न भाषामे भिन्न भिन्न रीतिसे होते ह। 
परंतु होते हैं इस में संदेह नहीं है । 

वेदमत्रौमं ये आघात अथवा दबात्र अक्षरोंके नीचे ओर ऊपर 
खडी या तेढी लकीरोले बताये जाते हँ,तथा अन्य चिन्ह भी बहुत 
ही रहते है जो वाजलसनेयी संहिताक मनौमं प्रसिद्ध हं । देखिये - 


एवित्रिस्त्थोवैष्णणणव्योम्तवितुव-+प्प्रमव९ उत्तपुना 
प्म्यच्छद्रिणपवित्रणसस्थस्यररिम्ममि- ॥ देवीं 
रापोऽअग्येगवोऽअग्मरेपवोग्यऽइमसद्य य॒न्नरत्रय 
ताग्थयज्ञपति5मधातेस्यज्ञप॑तिन्देव॒युवैस्ध १२॥ 


इसमे पाठक देख सकते हैं कि स्वरोच्छार करने के कितने 
चिन्ह इसमें लिखे गये हैं । ऋग्वेद, यजुवंद, साम ओर अथर्व वेद्‌ 
मंत्रोके उच्चारके चिन्ह भिन्न भिन्न ही होते हें, परंत यहां सब 
स्वरौका विचार करना नहीं परत्य त दै, केवल उदात्त अनुदात्त और 
स्वरिन स्वर चिन्होंका ही विचार करना हे | ये स्वर चिन्ह महत्त्व 
के है और अन्य चिन्ह गोण हैं । 


(१०) 


इन वेदिक स्वरोका उच्चारण भिन्न भिन्न रोतिसे होता हैं। 
अर्थात्‌ उदात्त अनु दात्त और स्वरित स्वरौका उच्चार भिन्न सिन्न 
रीतिसे होता है। और यदि इन स्वरौके उच्चारण में अशाद्धि हहं तो 
अथेका अनथ भी होता है । इस लिये वेदोच्चार करने के लिये 
इन स्वरोके ठीक ज्लञान होनेकी अत्यंत आवश्यकता है। 
अग्निमीरे पुरोहित यज्ञस्थ देवमृत्विज॑म्‌ । 
होतारं रत्नधातमम्‌ ॥ ऋ. १। १।१ 
यह मंत्र देखिये | इसमे कई अक्षरो के नीचे रेषा है, कर्यो के 
सिर पर रेषा है और कई अक्षर इस प्रकार की रेषाओंसे रहित 
हैँ । ये स्वर चिन्ह ऐसे क्यौ आते हैँ ओर इसका इन अक्षरोसे 
क्य! संबंध है यह अब देखना है | 
यदि पाठक इस विषयके लेख आगेके पाठोमे विशेष ख्याल 
से पढेंगे तो उनको इस विषयका आवद्य ज्ञान हो जायगा । इस 
लिये पाठकासे निवेदन हैं कि वे इस स्व॒रबोधक पाठोका अध्ययन 
विशेष मनन से करें और लाभ उठावे। 


[फ 


पाह ३ 
इस पाठमे निम्न लिखित मंत्रोका अध्ययन कीजिए -- 
(६१) 
पाहि नो अग्ने रक्षसः पाहि धतंररान्णः। 
पाहि रीषत उत वा जिघांसतो बृहद्भानो यविष्ठच । 
ऋग्वद्‌ १।३६। १५ 


ऋ, 


| प 


( अग्ने ) प्रकाशके देव इश्वर ! ( नः ) हम सबको ( रक्षसः ) 


हे ( वृहत्‌-भानो ) विशेष तेजस्वी ! हे ( यविष्ठ ) बलवान्‌ 
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राक्षसोंसे ( पाहि ) बचाओ । ( धृतं; अ-रान्णः ) धूतं स्वाथियां 
से ( पाहि बचाओ । ( जिघांसतः ) हनन करनेवाले शच 
( उत वा ) तथा ( रीषतः ) विनाश करनेवाले शत्रु ले ( पाहि ) 
हम सबको बचाओ 
हे ईश्वर ! त हम सबका बचाव ऋर, राक्षस, दृष्ट, धूतं, स्वाथीं 
आदिसे कर | तही सवम समथ, सबको तं ज देनेवाला सबका प्ररक 
देव हैं । इसलिय हम सबको अपने बचाव करनेके लिये समथथ 
बनाओ ओर हमे तेजस्वी तथा यशस्वी कर । 
(२) 
विजानीद्यार्यान्ये च दस्यवो बर्हिष्मते रन्धया शासदवतान्‌ । 
शाकी भव यजमानस्य चोदिता विश्वेत्ता ते सधमादेषु चाकन ॥ 
ऋग्वेद. १।५१। ८ 
है ईश्वर ! ( आर्यान्‌ विजानीहि ) अर्योको अर्थात्‌ सत्य धर्मया 
को जान लो ओर (धेच दश्यवः) जो चोर हं ओर घातक 
तथा हिसक हैं उनको भी जान लो । ( बर्हिष्मते ) सत्कम करन 
वाले के लिये ( अ-बतान ) नियम तोडनेवालो को ( शासत्‌ रंधय) 
शासन करते हुए दण्ड दो | त्‌ (शाकी भव ) समथ हं। तथातु 
( यज्ञमानस्य चोदिता ) कमेण्य पुरुष को प्रेरणा करने वाला है 
(ते) ये (ताविश्वा) वे सब कर्म में सध्रमादेष, ) आनंद 
प्राप्तिके पुरुषार्थम ( चाकन ) चाहता हं । 
भ्वर ] हम सबमें जो सच्चे धर्मात्मा हैं ओर जो दुराचारो 
अधार्मिक है तथा नियमविरुद्ध आचरण करने वाले हैं उन सबका 
देख लो! जो सज्जन हैं उनकी रक्षा कर ओर जो दुजेन हौ उनको 
दण्ड दो । त ही यह सब कम करने के लिये समथ हे ।॥त्‌ हो सब 
को परुषार्थ करने की प्रेरणा देता है ओर तुम्हारे ही कमें हम सबका 
आनंद बढाने के कार्य में सहायकारी होते हैं; इसलिये हम सच 


/ 


नि 


(१२) 


यह प्राथना कर रहे हैं । | मी 
ऐसे मंत्र मनुष्यौको भी धर्म के नियम बताते हैं इस लिये 
इल से जो बोध लेना उचित हे वह यहां बताया जाता है -- ४ 
( १ ) मनुष्य प्रथम सज्जन कोन हैं ओर दुजेन कौन हैं इस 
का विचार करे, ( २ ) उनमें परुषार्थी कौन हैं ओर नियम तोडने 
वाले कोन हैं यह देखे, ( ३ ) पश्चात्‌ सज्जने की रक्षा करे और 
दुजनों को दण्ड देवे, ( ४ ) अपना सामथ्यै बढावे, (५ ) सत्कर्मी 
पुरुषार्थीयोकी सहायता करे, (६ ) इस प्रकार व्यवहार करके 
जगत मं उल्नतिकोा प्राप्त हो। 
इन आशयोको प्रकट करने वाले इस मंत्र के ये शब्द ह- 
(१९) आर्यान्‌ विजानीहि ये च दस्यवः, (२-२) वर्दिष्मते 
शासत्‌, अव्रतान्‌ रन्धय, ( ४ ) शाकी भव, ( ५) यजमानस्य 
चोदिता, (६) ते ता चिश्चा सधमादेष चाकन | 
पाठक इस रोतिसे मनत्रोद्दवारा अपने आचरण के लिये बोध प्रात 
करे । चेद्‌ के मंत्रोखे मनुष्योक व्यवहार में बोध इस प्रकार प्राप्त 
किया जा सकता है | ( ३) 
चथ दुशं सं। अप दृढथो जहि दूरे वा ये अन्ति वा के चिदत्रिणः । 
अधा यज्ञाय गृणते सुगं रृध्यग्ने सख्ये मा रिषामा वयं तव । 
ऋग्वेद. १। ९४ । ९ 
है ( अग्ने ) प्रकाश ~नेवाले परमो ! ( वरैः ) वधके साधन- 
मूत शस्त्रौसे ( ढुःशंसान्‌ ) दुष्ट ( दूढयः ) दुब द्धिवालों का 
( अपज्हि ) मार । जो (दृरे वाये अन्ति वा) दूर हैं अथवा जो 
पास हो तथा (ये के चर) जो कोई (अन्रिणः)सर्वभक्षक स्वार्थी हैं। 
उन सब को दण्ड दे। ( अधा ) पश्चात्‌ (यज्ञाय गणते ) यज्ञ 
करनेवाले स्तोताको ( सुगं कृधि ) सुगम माग कर । हे प्रभो ! 
तरी (सख्ये) मित्रतामें ( वयं भा रिषाय ) हम नष्ट नहीं होंगे । 





लक ` 


(१३) 


हे ईश्वर | दुष दुर्जनौ को, जो पास हौ वा दूर हो; एकद्म हम 

दुर कर दे । स्वार्थी खुद गजे केवल अपने पेट भरने वाले ही 
जो हैं उनको भी योग्य दण्ड दे । तथा जो यज्ञ कर्ता हैं उसकी 
उन्नति का मार्ग सुगम कर । हे प्रभो | हम तुम्हारी मित्रताम रहेंगे 
तो कभी नष्ट नहीं होंगे । 

इस मंत्र्से व्यवहार का वोध इस प्रकार लिया जाता है- (१ ) दुष्टो 
को अपराध के योग्य दण्ड देना चाहिये, ( २ ) स्वाथों स्वयंभोगी 


रोगौ को भी योग्य मार्गपर लाना चाहिये, (३) सत्कर्मी पुरुषार्थी 


जो हा उनकी उन्नति का मार्ग सुगम करना चाहिये, (8) जो 
मनुष्य इंश्वर की भक्ति करते हो उनका कभी नाश नहीं होगा | 
यहां पाठक देख ले कि किस वेदवाक्य क्रा कोनसा अथे होता 


> ञं | बल + ह भन = क (= 
ह ओर उलसे भावाथ तथा बोध केसा प्राप्त किया जाता हैं। 


४ 
इन्द्रातिभिबेहुकाभिनों अय याचछे छाभिमंघवच्छर जिन्व । 
नो देष्चधरः सस्पदीष्ट यम द्विष्मस्तस पाणो जहात ॥ 
ऋग्वद. २। ५३ । २१ 
हे ( इन्द्र ) प्रभो | ( अद्य ) आजही ( बहुखामिः ऊतिभिः ) 
अनेक रक्चषणौके साथ (नः) हमारा रक्षण कर । हे (मघवन्‌ ) 
धनवान्‌ ] हे शार | हम सबको ( श्रेष्टाभिः ) श्रेष्टताओके साथ 
( यात्‌ ) आगे ( जिन्व ) बढाओं। (यः नः द्वेष्टि) जो हम लव 
का द्वेष करता है उसको ( अधरः सस्पदीध्र ) नीचे दवाओी। 
हम सब ८ यं उ छिष्मः ) जिसका द्वेष करते हं (त ड ) उसको 
( प्राणः जहात्‌, ) प्राण छोड देषे ॥ 
हे ईश्वर | हमारी रक्षा कर। हे एेश्वयेमय प्रभो | हम सबको श्रेष्ठ 
गुणोंके साथ आगे बढाओ । जो अक्खा हम सबका निष्कारण द्वंष 


करता है इस कारण जिसका हम सब द्वेष करते हे वह हमसे दूर हा 


(१४) 
सचना । 


पाठक यहां प्रथम मंत्रोके पद अलग अलग करना सीखें | 
तत्पश्चात्‌ उन पदौका अन्वय कर । अन्वयके पश्चात स्वयं अर्थ 
करने का यत्न करे । ओर यदि अर्थ नहीं हुआ तो फिर यहां 
दिया हुआ अर्थ पढकर ठीक अर्थ लगायें ¦ इस प्रकार प्रयत्न के 
साथ अध्ययन करगे तो वे बहुत उन्नति प्राप्त कर सकते हैं । 
(५) 
तवाहमग्न ऊतिभिभित्रस्थ च परशस्तिभिः । 
द्वेषोयुतों न दुरिता तुर्याम मत्यानाम्‌ ॥ 
ऋग्वेद. ५।९।६ 
पद्‌ तव । अहं । अग्ने । उतिभिः । मिस्य | च । प्रशस्तिभिः 
देषः+युतः । न । दुरिता । तर्याम । मत्यानाम्‌ । 
अन्वय दे अग्ने ! मिस्य तव प्रशस्तिभिः ऊतिभिः देषः+य॒तः 
न मत्यानां दुरिता तर्याम । 
अथ- हे ( अग्ने ) प्रकाश देनेवाले ईश्वर ! ( मिस्य तव ) तू 
जो मित्र उसकी ( प्रशस्तिभिः उतिभिः ) प्रशंसनीय रक्षणों से 
सुरक्षित होकर ( दवेषः+युतःन ) द्वेष युक्त लोगांके समान 
अहित करनेवार ( मर्त्यानां ) मनुष्योंके ( दुरिता तुयांम ) दुष्ट 
कर्मोसे दूर होकर सुरक्षित होंगे । क्‍ 
भावार्थ- हे इश्वर ! तू हमारा मित्र हे और हमारा उत्तम संर- 
क्षण करता है । तेरे अद्भुत संरक्षणसे युक्त होते हुए हम दुष्ठ- 
मनुष्योके कतृतों से अपने आपको वचार्येगे, क्‍योंकि जो मन॒ष्य 
तेरी रक्षामें आगया है उसको डरानेवाला इस जगत में कौन हो 
१ ॥ 
सकता हे ? 
` अग्नि ” शब्द्‌ आग का वाचक है, परंतु अग्निको भी जिसने 
बनाया उसका भो नाम वेद्मे * अग्नि ही होता है । 


"ऋष 


(११९) 


* नं ” शब्द निषेध, नकार अथेमे आता हैं, परत वेद 
( समान ) के अर्थमें आता हे। 
पाठक इसप्रकार मंजौके अथ लिखनेका यत्न करे। मंत्रोकी कंठभी 


करते जांय | ऐसा करने से उनको बडा छाम हो सकता है। 


पाठ ४ 
वेदिक स्वर ¦ 


वेदमंत्रों के अक्षरों के ऊपर और नीचे जो रेषापं होती ह उनको 
स्वर कहते हैं ओर उनके भेद उदात्त, अन॒दात्त ओर स्वरित है 
इस विषयमे इससे पर्वं बताया जा चका है । इन रेबाओ के अनु- 
सार ऊपर अथवा नीचे आघात करके मंत्राक्षरोका उच्चारण 
किया जाता हें अथवा वेसा करना चाहिये, अन्यथा कभा कभा 
अथम भी विपरीत परिणाम होता है । 


उदात्त स्वर के लिये कोई चिन्ह लिखा नहा होता है अथात्‌ 
साधारणतया स्वरचिन्ह रहित अक्षर उदात्तं समझना योग्य हें । 
अन दात्त स्वरका चिन्ह अक्षर के नीचे रेषा (-) पेली दी जाती है 
और स्वरित चिन्हकी रेषा अक्षरक सिरपर ऊपर खडी (।) ऐसी 
रहता हे । प्रायः प्रत्येक शब्दर्म एक स्वरको छाड कर शष सब 
स्वर अनदात्त होते हैं- 

अनदात्तं पदमेकवजेम ॥ अष्टाध्यायों. ६। १। १५८ 

८८ पद्मं एक स्वरका छोडकर शेष स्वर अनुदात्त होते है।? 

उदात्त का उच्च उच्चारण, अनुदात्तका नीच भागम दबा 
हआ उच्चारण और दोनों का संयुक्त उच्चारण स्वरित स्वर- 
का होता हें- 


दव ११ 


( १६ ) 


उच्चेरुदात्तः | नीचेरनदात्तः । 
सम्राहारः स्वरितः ॥ अष्ठाध्यायी १ २। २९-३१ 
उद्दाच्तका उच्चारण उच्च, अनुदात्त का नीच ओर स्वरित का 
उच्चारण मिधितदहोताहे। 
यद्यपि ऐसा कहा हैं तथापि इससे सब वातौका स्पष्टीकरण 
नहीं होता है इस लिये इसका अधिक सुबोध विवरण करना 
चाहिये । पाठक स्मरण रखे कि वेदमंत्रोका उच्चार करते समय 
इन स्व॒रचिन्हींकी ओर ध्यान देना अत्यंत आवश्यक है, अशद्ध 
स्वरोच्चार से मंत्रका भाव बदल जाता है, इस विषय में व्याकरण 
शिक्षा का वचन देखने योग्य हे- 
मतो हीनः स्वरतो वणेतो वा 
मिथ्या प्रयक्तो न तमर्थभाह । शिक्षा. ४९ 
“ स्वर ओर वर्णके बुरे उच्चार के कारण मंत्र अपने योग्य 
अर्थ को प्रकट नहीं कर सकता | ” तथा- 
व्याघ्री यथा हरेत्पुत्रान्दंशाभ्यां च पीडयेत । 
तद्दद्दणों: प्रयोक्तव्याः ० ॥ शिक्षा | 
“ शेरणी जसी अपने वच्चौको अपने जबडेमें पकड़कर ले 
जाती है, परंतु वच्चौको दांत नहीं लगाती, उखी पकार संभाल कर 
अक्षरोका उच्चारण करना चाहिये । ”' 
इत्यादि सब कथन इस लिये कहा गया है कि अश्चसैका छच्चा- 
रण योग्य रीतिसे किया जावे । इसी लिये ऐसा कहा है कि योग्य 
गुरुके पास से वेद सीखना चाहिये । स्वरक! गरूत उच्चार करने 
से “ इन्द्रशत्रु ” पद्‌ का बिलकुल उलटा अर्थ होता है, यह उदा- 
हरण भी शिक्षाग्रंथ में इसीलिये दिया है । इत्यादि वर्णन से पाठक 
जान गये होंगे कि वेदिक भाषामें स्वरौका महत्व कितना है । 


(१७) 


उदात्त अनुदात्त और स्वरित ये स्वर अथवा इनके स्वर चिन्ह 
केवल स्वरोके साथ ही संबंध रखते है, इनका व्यंजनोंके साथ 
कोई संबंध नहीं है यह बात पाठकोको विदित ही हे । 
प्रत्येक शब्दमं पकसे अधिक उदात्त स्वर नहीं होता है यह सवं 
साधारण नियम इससे पूर्वं बताया ही है। सामासिक शब्दाम 
कई स्थानौ परः एकसे अधिक उदात्त स्वर रहते दहं। येह सब 
बात॑ ध्यान छेनेसे शब्दोौंके नऊ भेद होते हैं यह पाठकों के 
ध्यानमें आ जायगा। ये मेद यहां दिये हैं- 
१ अंतोदात्त- जिसमें अंतभागमें उदात्त स्वर होता है । जेखा- 
८ अम्निः ˆ* 
२ आद्य॒दात्त- जिसमें प्रथम स्वर उदात्त होता दे । जैसा- 
८८ सोमं; + 
३ उदात्त- केवल उदात्त स्वर युक्त शब्द । जेसा- “प्र! 
४ अनुदात्त- अनुदात्त स्वर युक्त शब्द । जेसा- “ वः " 
« नीच स्वरित-निम्न स्वरसे उच्चारा जानेवाला स्वरित स्वर 
वाला शब्द । जेसा- ^“ वाय 
६ मध्योदात्त- मध्य स्वर जिसमे उदत्ति होता हं। जैसा- 
४ ह विषा ”! 
७ स्वरित- उदात्त और अनदात्त इन दोनो स्व॒रोके धर्मा का 
संयोग जिसमे होता हें; ऐसे स्वरयुक्त शब्द । 
जेसा- १९ 


८ दथदाच- जिसमे दो उदात्त स्वर होते ह । जेसा-““रहर पतिः" 


९ ज्यदात्त- जिसमे तीन उदात्त स्वर हाते हं। जसा- 
“5 ल्‍उन्द्रावनृहस्पता ` 
म्‌ 


(१८) 


कं 


"अनु दात्तके नीचे ( - ) ऐसी रेषा हीती है, स्वरितर्के सिर 
पर (| ) ऐसी रेषा खडी होती है और उदात्त के लिये कोई 
चिन्ह नहीं होता हे |, | 
इनमें स्वरित स्वरके बहुतसे मेद हैं और उनके नाम भी प्रत्येक 
भेद के लिये अलग अलग हैं । ज्ञेला- पकश्चति, रचयः, सन्नत्तर 
अन॒दात्ततर इत्यादि स्वरित स्वर के अनेक भेद है । इन सव 
स्वरो के विषयमे धथमतः सामान्य नियम बताकर पश्चात्‌ विशेष 
स्पष्टीकरण करगे । । 
किस शब्दम कौनसा स्वर उदात्त, कौनसा अनुदात्त और 
कोनला स्वरित हो, इस विषयमे परिपाठी का ही नियम सबतो- 
परि दिरोधाय होता है, इसमेंकोई संदेह नहीं। तथापि वेय्याकरणो 
लोगोने इस विषयका सूक्ष्म निरीक्षण करके कुच्छ नियम बनाये 
हैं इन नियमो को अपाद्‌ हैं तथापि कछ साधारण दष्टिके 
लिये ये नियम पर्याप्त ह हु च 
१ नियम पहिला--शब्दके खक स्वरको छोडकर दोष स्वर अन 
दात्त होते हे । | 
२ नियम दृखरा- शब्दम यदि एक ही स्वर होगा तो 
चह स्वर उदात्त रहता दे । जैसा-“ गोः, ग्मा, कमा, भू; , 
जाः, शं, प्स; धीः, आ, भाः ! के; यः; मा , तत, 
यत्‌, ये ” इत्यादि शब्द्‌ एक स्वरवाले हैं इसलिये इनका 
स्वर उदात्त है । 
इस नियम का अपवाद यह है कि अस्मत्‌ और युष्मत्‌ शब्दके 
जो रूप “मा, वणते, मे, नः, वः?" इत्यादि होते है उनमें एक 
स्वर होनेपर भी ये अनुदात्त हैँ । तथा “ चित्‌, इ, सी, त्व; ० 


नदष 








१९.) 


इत्यादि अन्यय यद्यपि एक स्वर वाले हैं तथापि ये अनुदात्त है | 
तथा “ स्व॑ः, इत्यादि एक स्वर वाले शब्द स्वरित है । इन अपः 
चादौको छोड दिया जाय तो उक्त नियम बडे व्यापक समझने 
योग्य हैं । यहां तक हमने एक स्वश्वा शब्दौका विचार किया, 
अब दो स्वर अथवा अधिक स्वर वाले शब्दो का विचार करना 
है । इस विचार से परं कुछ वेदिक शब्द सिद्धीके नियम ध्यानमें 
घरने चाहिये-- 
? निरुक्तकार तथा कई व्याकरण शास्त्रज्ञ विद्वान मानते हैं कि 
वेदके शब्द यौगिक हैं अर्थात्‌ धातुसे प्रत्यय छगकर बने है । 
“ नाम च घातज़माह | ” अर्थात्‌ नाम धातुसे बने है। जैसा 
अग्नि शाब्द ' अग ' घातसे “ नि” प्रत्यय छगकर तथा 
वहि शब्द “ वह ” धातसे “ नि? प्रत्यय र्ग कर बना हे । 
इसी प्रकार अन्य शब्द अन्य धातुओं और अन्य प्रत्ययोके 


यागस बन ह | 


इससे अनमान हो सकता हैं कि धातु ओर धत्यय इनक स्वर 
का अनसंधान करनेसे शब्द का स्वर निश्चित हो सकता ह। 
बहुत अंशम यह सत्य हे । यद्यपि इस नियम को भी बहुत अप- 
वाद हैं तथापि यह सर्व साधारण नियम माना जा सकता है । 
भगवान पाणिनी मनिने धात पाठम घातुर्के स्वर दिये दै ओर 
व्याकरणम प्रत्ययोके स्वर भी दिये है । यदि धातु ओर प्रत्ययक्त 
स्वर समझ मे आगये तो उनसे बनने वाले पदकं स्वर समझम 
आ सकेंगे, परत इस के लिये भी बडे अपवादक नियम हे उनका 


विचार आग करगे | 


भः 


क 
= 


(२०) 
पाठ ५ 


इख पाठम निम्न लिखित मंत्रों का अध्ययन की जिये- 
५22 या 
विशां कवि विदपति शश्वतीनां नितोशन वृषभ चषणीनाम्‌ । 
प्रेतीषणिमिषयन्त पावकं राजन्तमर्नि यजतं रयीणाम्‌ ॥ 
ऋग्वेद. ६। १। ८ 

पद्‌-विशां । कवि । विद्पति । शश्बतीनां । निऽतोशनं । चषभं | 
चधेणीनां । प्रेति इषणि । इषयन्तं । पावक । राजन्तं । अग्नि | 
यजतं | रयीणाम्‌ | 

अन्वय-शश्चतौनां विशां कवि विपति नितोशनं चर्षणीन ॥ 
चुषभं प्रतीषणां इषयन्तं पावकं रयीणां यजतं राजन्तं अग्नि 
( स्तुमः ) । 

अर्थ-( शश्वतीनां विशां कवि) शाश्वत प्रजाओं का कवि अर्थात्‌ 
चाणीका प्रेरक, ( विश-पति ) प्रजापाछक, (निऽतोशनं ) श्रु 
ताशक ( चर्षणोनां बुषभ ) मनुष्योके बलौका वर्धक, ( प्रेतीषणीं) 
प्रेरक ( इषयन्तं ) अन्नादिकी लिद्धता करने वाला ( पावकं ) 
पवित्रता करनेवाखा ( रयीणां यजतं ) घनौका दाता (राजन्तं 
अग्नि ) प्रकाशमय तेज के देवकी हम प्रशंसा करते है ॥ 

भावाथ- अग्निको भी उष्णतां हे ने वाखा ईश्वर है, वह सब 
धजाओ को वाक्शक्ति देता है, वहो सब का पालनकर्ता है, वही 
दषटोको दूर करता है, वही मनुष्योंके बलोकी वृद्धि करता है, सब 
को उन्नतिके मार्ग पर चछाता और सवक्नो अन्न आदि देता है, 
वह सबको पवित्रता करता है और सबकी शोभा बढाता है । बही 
एक देव हम सबको नमस्कार करने योग्य डे | 


(२१) 
(२) 


नाना ह्य १ ग्तेव्वसे स्पन्ते रायो अर्यः । तूवेन्तो दस्युमायवो 

वतेः सीक्षन्तो अवतम्‌ ॥ ऋम्वेद्‌.६ । १७। ३ 

पद- नाना | हि । अभ्ने । अवसे । स्पर्धन्ते । रायः । अयः । 
तर्बन्तः । दस्यु ` | आयवः ॥ वतेः । सीश्चन्तः । अवतम्‌ । 

अन्वय-अग्ने | अर्यः नाना रायः अवसे स्पर्धन्ते । आयवः दस्यु 
तुवेन्तः तेः अव्रतं सीश्चन्तः। 

अर्थ-हे ( अग्ने ) तेजस्विता के देव ! (अयः) शाके ( नाना 
रायः ) नाना प्रकारके धन ( अवसे स्पधेन्ते ) अपनी रक्षाके 
लिये बडो स्पर्धा कर रहे हैं। ( आयवः ) मनुष्य (दस्यु) शत्रुको 
( तुर्वान्तः ) नष्ट करते हुए अपने ( वरतैः) बताचरणोसे (अ-वतं) 
धर्म नियमोका पालन न करने वाले मनुष्यको ( सीक्षन्तः ) परा- 
भूत करते हुए आगे बढते हैं । 

भावार्थ- हे ईश्वर ! शत्र॒के नाना प्रकारके धन अपने बचाव 
लिये प्रयत्न कर रहे हैं, परंतु उनका प्रयत्न अब निष्फल है। कयो 
कि हमारे मनुष्य शत्रुका पराभव करते हुए अपने शद्ध धर्मांचरणों 
से अधर्मिकों को हटाते हैं। अर्थात्‌ हमारे नियम पालन करने 
वाले लोगोके सामने शत्रु ठहर नहीं सकते। दे इश्वर ! यद्द 
तुम्हारी हमपर बडी छृपा हे । 


(३) 
स॒वीरंरयिमाभर जातवेदो विचर्षणे । 
जद्दि रक्षांसि छुक्रतो । ऋग्वेद, ६। १६ । २९ 


पद्‌- सुवीरं । रयि। आ-भर । ज्ञातवेदः । वि चषेण । जदि । 


रक्षांसि । सुक्रतो । 
+ क विचर्ष कि. १, ॐ (कृ १४. 
अन्वये जातवेदः णे ! सु-वीर राय आभर । हैं खु- 


क्रतो ! रक्षांसि जदि । 
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अथे -हे ( जात-वेदः ) सबके ज्ञाता | हे ( वि-चर्षणे ) सवं 
साक्षी ईश्वर ! ( सु वीरं रयि ) उत्तम वीरो से युक्त धन को हमें 
(आभर) दो और हे ( सु-कतो) उत्तम कर्म करने वाले ! 
( रक्चांसि जहि ) दुशका नाश कर । 
भावाथ- हे ज्ञानी सर्वसाक्षी ईश्वर ! हम ऐसा घन दो 
कि जिसके साथ उत्तम वीर रहे। तथा हे उत्तम कमे करने वाले 
इश्वर | ऋर कमं करने वाले दु्ौको दूर कर ॥ 
इस म्मे “ सु.-वीर॑ रयि आभर !' ये शब्द प्रयोग महत्त्व 
रखते हैं । धन ऐला चाहिये कि जिसक्ते साथ वीरता भी वसती 
ही । अथात्‌ वीरता के साथ जो धन रहता है वही सुरक्षित रहता 
है । जिस धनके साथ वीरता नहीं रहती बह सुरक्षित नहीं रहता। 
यह मंत्र बोध देता है कि अपने घनकी सरक्षितता के लिये 
प्रत्येक मनुष्य अपने मे वीरता बढाचे। अशक्त मनष्यौका धन 
कोई भी छीन सकता है | { | 
(४) 
इन्द्रः सुत्रामा स्वव अवोभिः सुमुष्टीको भवतु विश्ववेदाः । 
वाधतां दवेषो अभयं कृणोतु सुवीर्यस्य पतयः स्याम ॥ 
ऋग्वेद, दे | ४७ | १२ 
पद्-इनन्‍्द्रः | सु-नामा। स्व-वान्‌ । अवोभि | स.मत्ीकः | भवत | 
विश्व-वेदाः। बाधतां । दवेषः। भयं । कृणोतु । सु वीर्यस्य | 
पतयः | स्याम | 
अन्वय-सुन्रामा स्रवन्‌ सुमृव्टीकः विश्ववेदाः इन्द्रः अवोभिः 
भवत्‌ । द्वेषः बाधतां । अभयं ङणोतु । सुवीर्यस्य पतयः स्याम | 
अथे- (सु- जामा) उत्तम रक्षक, ( स्व--चान्‌ ) आत्मिक 
शक्तिसे युक्त, ( सुमृल्ीकः ) उत्तम सुख देनेवाला । (विश्व-वे दाः ) 
सवज्ञ, ( इन्द्रः ) प्रभु अपनी (अवोभि :) संरक्षक शक्तियाँके साथ 
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हमारा सहायक ( भवत्‌ ) होवे | वह ( दवेषः बाधतां ) देष करने 
वार्ठों को दूर करे ( अभयं कृणोतु ) हमे निभेय करे। हम 
( सुवीर्यस्य पतयः स्याम ) उत्तम शौर्य के स्वामी बने । 

भावार्थ-- परमेश्वर हमारा उत्तम रश्चण करनेवाला है, 
उसमे विलक्षण आत्मिक शक्ति है, वही सबको संख देनेवाला 
है और सर्वज्ञ भी वही है। वह अपनी रक्षक शक्तियो 
से हमारी रक्षा करे, द्वेष भाव दूर करे, हमे निर्भय करे। हम 
उसकी कृपासे शौर्यं थैर्य वीर्यादि गुणों के स्वामी बने । 

(५) 
तस्य वयं समतौ यशियस्यापि भद्रं लोमनसे स्याम । 
ख सुत्रामा स्ववा इन्द्रो अस्मे आराडिचद्द्वेषः सनृतयु योतु ॥ 
ऋग्वे द. ६ । ४७ । १३ 

पद्‌--तस्य | बयं | खुमतौ | यज्ञियस्य | अपि । भद्रे । सौम- 
नसे । स्याम । सः । सु-त्रामा । स्व-वान्‌ | इन्द्र । अस्मे। आरात्‌ । 
चित्‌ । दवेषः। सनुतः । युयोतु. ॥ 

अन्चय- तस्य यज्ञियस्य सुमतौ भद्रे सौमनसे च वयं स्याम । 
खः सुजामा स्ववान्‌ इन्द्रः अस्मे आरात्‌ चित्‌ द्वेषः सनुतः 
युयोतु ॥ 

अर्थ -- (तस्य यक्ञियस्य) उस पूजनीय परमेश्वर को ( सुमतो 
भद्रे सौमनसे च ) सुमति और उत्तम मन के अंदर (वयं स्याम) 
रहेंगे। अर्थात्‌ हम ऐसा आचरण करेगे कि हमारे विषय में 
उसका मन सदा प्रसन्न रहेगा । ( सः ) वह ( खु-त्रामा ) उत्तम 
रक्षक और ( स्ववान्‌ ) आत्म शक्तिले युक्त ( इन्द्रः ) प्रभु हे 
बह ( अस्मे आरात्‌ चित्‌ ) हमारे पाससे और दुरसे भी (देषः) 
द्वेष करनेवाले शात्रुओौको ( सनुतः ) अद्र ही अंदरसे (युयोत ) 
नष्ट करे ॥ 
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भावाथे- परमेश्वर परम पूज्य हे । । हम ऐसा आचरण करेगे कि 
उसका मन हमारे विषयमे सदा प्रसन्न रहेगा और उसकी दया 
दमपर बरसती रहेगी । वह प्रभु ही हमारा उत्तम रक्षक, अप्रतिम 
आत्मिक बलसे युक्त ओर सबसे श्र छदे इस लिये हम उस 
को प्रार्थना करते हैं कि वह हमारे सब शत्रुओंको दूर भगा 


भ ऋ 
देवरे । 


सूचना | 


पाठक इस भकार पद्‌ अन्वय पदार्थ और भावार्थं स्वयं करने 
का यत्न कर । यदि यत्न करनेपर न बना तब उतनी ही सहायता 
यहां क पद पदार्थोसे छँ | यदि पाठक इस प्रकार स्वावलंबन करते 
जांयग तो उनकी वेद्मंत्रों का अर्थ चननेमे बडी उन्नति होगी | 
=> == 


पाठ ६ 
=, ८ 
तादक्‌ स्वर | 
भगवान पाणिनिमुनिने अपने धातुपारमे करीब दो हजार धातु 
दिये हैं और ये धातु दस गणे विभक्त किये हैं। इन घातुओँमे 
कोनसा धातु उदात्त और कौनसा अनुदात्त है यदह सव उन्होंने दे 
रखा है । 
इसी प्रकार शब्द सिद्धिके प्रत्यय भी उदात्त अनुदात्त या 
स्वरित, जैसे हैं वेसे बताये हैं। 
धातु ओर प्रत्यय से शब्द बनता है। इसलिये धातु का स्वर 
ओर प्रत्ययका स्वर यद्धि विदित हुआ तो शब्द्‌ का स्वर समझमें 
आनेम कोई रुकावट नहीं हो सकती । बहुतसते स्वर इस रीतिसे 
स्वयं निश्चित हो जाते हैं। 4 खिये- 
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अग्‌ + नि = अग्नि 
वह्‌ + नि = वहि 
ये शब्द सिद्ध हुए । इनमें “ अग्‌ ओर वह्‌ ” ये दोनो धातु 
उदात्त हैं तथा “ नि प्रत्यय भां उदात्त ही हैँ अथात्‌ यहा चतु 
रौर प्रत्यय भी उदात्त ही हैं! इसलिये यह शाब्द केवल उदात्त 
ही होना चाहिये था, परत यहां और एक नियम ऐसा है कि 
प्रातिपदिक शब्द का अत्य स्वर उदात्त रहता हैं, इस नियम 
के अनुसार इन शाब्दोंका अंतिम स्वर उदात्त रहा ओर “ अग्नि ” 
वद्धिः ” ये शब्द स्वर्सहित इस प्रकार बन गये ¦ यद्यपि इन 
शब्दोंके केवल पद्‌ स्थितिम ये ऐसे स्वर होते हैं तथापि जिस 
समय इनका उपयोग मंत्रोम होता हैं उस समय भी जागे पीक 
शब्दोक संबंध से इन स्व॒राम परिवतेन हुआ करता हे। इसी 
कारण शब्द मंत्रम रहने के समय उसका स्वर अन्य होता है 
और मंत्रके पद लिखनेके समय उसका स्वर अलग होता हे: 
यह सब बात स्पष्ट रीतिसे दर्शानेके लिय एक मंत्र यहां लेते द 
अग्निर्मीछे पुरोहित यज्ञस्थ॑ देवमात्विजम्‌ । 


होतारं रत्नधातमम्‌ ॥ 
| ऋ्वेद०१।१।२१ 
यह मंत्र ऋग्वेद का प्रथम मंत्र हें। अब इसके पद देखिये 
अग्निम्‌ । इरे । पुरः 5 हितम्‌ । यज्ञस्य। देवम्‌ । 
ऋत्विजम्‌ । होतारम्‌ । रत्न ऽधातमम्‌ ॥ 


पाठक मंत्र के स्वर और पदौ के स्वरोमे जो फरक छुआ है 
वह यहां देखं । पद पाठके पदौके स्वर ममे जानेपर बदलते 


हैं इस विषयका विचार यह है - 


प्प 
~ -- अति की 5 (य या या-क 
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१" अग्नि ” शब्द पिला हे । इसका ^ अग्‌ ” धातु डदात्त 
ह, ^ नि? प्रत्यय भी उदात्त हे | परत उदात्त धातुके परे उदात्त 
प्रत्यय आनेसे शब्द “ अन्त्योदात्त * बन गया । अर्थात्‌ पहिला 
स्वर अनुदात्त बना ओर अन्त्यस्वर उदात्त रहा और “ अग्नि 7 
यह रूप बन गया। 
२ ^“ इंके” क्रियापद हे, क्रियापद प्रायः अनुदात्त ही होते है ¦ इस 
नियमको अपवाद भी है, उस का विचार पीछेसे किया जायगा | 
३ रः हितम्‌ " इस पद्मे पु अनुदात्त हें, रः उदात्त है, हि 
स्वरिति है ओर त अनुदात्त है। यह अनुदास होते हुए भी 
त अक्षरके नीचे रेषा नहीं है, इसका कारण यह है कि यह त 
स्वरित स्वर के पश्चात्‌ आगया है और बीच और कुछ भी 
नहीं हे । इसका नियम यह है कि- स्वरित स्वर के पश्चात्‌ यदि 
द्दात श्वर आगया तो वह उदात्ततर किचा सन्नतर कहलाता 
ह आर उसके लिये कोई चिन्ह नहीं होता है । इसका नाम 
एकश्रृति भी होता है | 
४." यज्ञस्य ” इस पदमे “य और स्य " ये वस्तुतः अनुदात्त 
हैं, परंतु अनुदात्तका चिन्ह य के नीचे है और स्यके नीचे कैल! 
चिन्ह नहीं हे । उदात्त के पीछे अनुदात्त आगया तो वह स्वरित 
होता है, इस नियमके अनुसार स्य स्वरित बन गया हे । 
^.“ वम्‌ ” शब्दम दे अनुदात्त है और उसका चिन्ह उसके 
नीचे है। व उदात्त है, उदात्तके लिये कोई चिन्ह नहीं होता, यह 
पाठक जानते ही ड । 
६ '' ऋत्विजम्‌ ” इसमें “ यज्ञस्य ” के अनुसार ही समझना 
चाहिये । अर्थात्‌ ऋ अनुदात्त, ज भी अनुदात्त है, परंतु बह उदात्त 
त्वि के पीछे आनेसे स्वरित बन गया है | 
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७ “ होतारम्‌ ” इस पदम हो उदात्त है, ता अनदात्त है, परंत 
वह उदात्तके पश्चात आनेसे पवेवत्‌ स्वारित बन गया है ओर 
उसके पीछेका र अनदात्त हें; परत यह अनद्‌ात्तकं पाछे आनस 
इसको अनदात्ततर कहा जाता है । 


८ “८ रतन - था - तमम्‌ ?” यह शब्दं हें, इसमे रत्न ये दो 
अनदात्त हैं । धा उदात्त हैं। इस उदातक्तके पश्चात अन॒दात्त त 
आगया हे इसलिये उदात्त के पीछे आनेवाला अनुदातक्त स्वरित 
होता है, इस नियमके अनुसार बह त स्वरित हुआ है ओर 
उसके पश्चात्‌ का म अनुदात्ततर हुआ, वास्तवमे यह अनुदात्त 
ही हे। 

यहां तक पदों के स्वराके विषयमे विवरण हुआ । यह विवरण 
पाठक वारंवार पदे ओर जब तक ठीक समझमे आ जावे तब 
तक मननपवक पढते जांय । ऐसा करने से ही यह विषय ठीक 
समझमे आ सकता हे । अब पुनः दृढीकरणाथ स्वरौके नियम 
यहां देते हे-- 


क) 


१ स्वरोच्चारणमे कालमयांदाके च्यन ओर अधिक होनेसे 
स्वरकं ' जहस्च, दाघ, प्लत '' ये तानं भद्‌ होत हैं । 


२ स्वर के आधात के भेद से उदात्त, अनदात्त ओर स्वरित 
ये भेद होते हं, उदात्त का आघात मखके उच्च भागम, अनुदात्त 
का नीच भागम ओर स्वरित का दोनों भागोम होता ह । 


३ अनद्‌त्त स्वर का चिन्ह अक्षरक नाच रषासं बताया 
जाता है। उदात्त के लिये कोई चिन्ह नहीं हे ओर स्वरित 
का चिन्ह अक्षर के सिरपर खडी रेषा सं बताया जाता हैं । 

© प्रायः शब्द मे एक स्वरको छोड कर शेष क्ब स्वर अनुदात्त 
होते है ! 
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५ शब्द में यदि एक ही स्वर रहा तो वह प्रायः उदात्त होता 
हे । 

६ वेदके शब्द यौगिक हें अर्थात्‌ वे धातु और प्रत्यय लगकर 
बने हे | 

७ धातुके स्वर धातुपाटमे बताये हैं और घत्ययके स्वर व्याक- 
रणमे बताये हैं। दोनों के मेरसे शब्दका स्वर बहुत करके निश्चित 
होता है । | 

८ प्रायः पद्‌ का अन्त्य स्वर उदात्त रहता ह | 

९ साथ साथ दो स्वरित चिन्ह (अर्थात्‌ सिरर खड़ी रेषा 
के चिन्ह ) कभी नहों आते | अनुदात्तक चिन्ह साथ साथ 
अधिक भी आते हैं । 

१० उदात्त के परे जात आनसे अन्त्य उदात्त रहता हे ओर 
` पीछे का अनुदात्त बनता हे। 

११ सव क्रियापद प्रायः अनुदात्त होते हैं। 

१२ स्वरित $ परे अनुदात्त आगया तो उस अन॒दात्त के लिये 
नीचे स्वर चिन्ह नहीं लगाया जाता । 

१३ उदात्त के पीछे अनुदात्त आगया तो वह स्वरित बन जाता 
ह | 

इस समय तक इतने नियम दिये हे । येह लब नियम विवरण 
के साथ ओर उदाहरणके साथ दिये हैं | इस लिये पाठक इनका 
मननपूर्वक अभ्यास करेगे तो यह स्वर की बात उनके ध्यानमें- 
आजायगी । आशा है कि पाठक इस का अध्ययन विशेष प्रयत्नके 
साथ करगे । 


भ॑ 


(२९) 
पाट ७ 


` इस पाठमें निम्न लिखित मंत्रोका अध्ययन कीजिये 
( ९) 
कि क भन ५१ व क 
पाहि नो अग्ने रक्षलों अजुष्ात्पादि धृतेररसरूषो अघायोः | 
त्वा युजा पृतनाय्‌ रभि ष्याम्‌ ॥ ऋग्वेद ७। १। १३ 


पद-- पाहि । नः । अग्ने । रक्षसः। अ-जुश्टात्‌ । पाहि । घूततें: । 
अररुषः । अघ-आयोः । त्वा । युजा । पुतना-यून्‌ । अभि । स्याम्‌ ॥ 

अन्वथ-.हे अग्ने ! अजुष्ठात्‌ रक्षसः नः पाहि । अररषः धृतेः 
अधायोः नः पादि । त्वा युजा पृतनायून्‌ अभिष्याम्‌ ॥ 

अर्थ- हे ( अग्ने ) नेजस्वी ईश्वर ! ( अजुष्टात्‌ ) हीन (रश्चसः) 
राक्षसौ से ( नः पाहि ) हम सब की रक्षा कर॥ (अ ररुषः धूतं) 
अनुदार धूतं ( अघ-आयोः ) पापीसे हमारा ( पाहि ) घचाव 
कर । ( त्वा युजा ) तेरे साथ रहते हुए हम ( पृतनायून्‌ ) सेना 
छेकर चढाई करने वाले शात्रुका ( अभिष्याम ) हम पराभव 
करगे ॥ 

भावार्थ-दहे ईश्वर | दृष्ठ, दुजेन, धूतं, धोखेबाज, पापीइस प्रकार 
के रोगस हमारा बचाव कर । तेरी कृपा हमपर रही तो हम 
खव प्रकारके शत्रुओं का पराभव कर सकेंगे । 

(२) 

यत इन्द्र भयामहे ततो नो अमयं कृधि । मधवञ्छग्ि तव्‌ 

तन्न ऊतिभिर्वि दिषो वि मृधो जदि॥ ऋग्वेद. ८ । ६१।१३ 

पद-यतः | इन्द्र । भयामहे । ततः । नः । अभयं । कधि । मघः 
वन्‌ । शग्धि । तव । तत्‌ । नः \ ऊतिभिः वि । द्विषः । वि । मृध्ः। 
जदि । 
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अन्वय- हे इन्द्र ! यतः भयामहे, ततः नः अभयं कृधि | हे 
मघवन्‌. | शग्धि । तव ऊतिभिः नः द्विषः मृधः च वि चि जहि । 
अर्थ-हे ( इन्द्र ) प्रभो } ( यतः भयामहे ) जहांसे हमें ,भयां 
होता है ( ततः ) वहांसे ( नः) हमारे लिये ( अभयं कृधि ) 
अभय कर हे ( मधवन्‌ ) धनसंपन्न प्रभो [तृ शश्धि शक्ति- 
मान हो, इसलिये ( तव ऊतिभिः ) तेरी रक्षाकी शक्तियों द्वारा 
( नः द्विषः ) हमारे द्वेषकर्ताओं का तथा हमारे ( मृधः) हिंसक 
का(विचि जहि) विशेष पराभव कर । 
भाषार्थ-हे परमेश्वर | हमें निभेय कर, किसी भी दिशा से हमें 
भय प्राप्त न हो । तू समर्थ है इसलिये तेरी रक्षाकी शक्तियों द्वारा 
हम सुरक्षित हो गये तो हमें किसी सेभी भय नहीं हो सकता। क्यों 
कि तूही हमारे शत्रुओं, द्वेषकर्ताओं और हिंसकों का नाश करेगा 
और तेरी रक्षासे सुरक्षित होकर हम सदा विजयी! होते रहेंगे । 
(३) 
त्वं नः ¶च्ाद्धरादुत्तरात्पुर इन्द्र नि पाहि विश्वतः आरे 
अस्मत्कृणहि देव्यं भयमारे हेतीरदेवीः ॥ ऋग्वेद, 2८ । ६१ | १द 
पद्‌-त्वं । नः । पश्चात्‌ अधरात्‌ । उत्तरात्‌ पुरः । इन्द्र नि । 
पाहि | विश्वतः । आरे । अस्मत । क्ृणुहि | दैव्यं मयं । आरे । 
हे तीः । अदेवीः 
अन्वय-हे इन्द्र | त्वं पश्चात्‌, अवरत्‌, उत्तरात्‌, पुरः च विश्वतः 
च नि पादि । देव्य भयं अस्मत आरे कृणहि । अदेवीः हेतीः आरे ॥ 
अथ- हे ( इन्द्र) प्रभो! (त्वं) तू ( पश्चात्‌, अधरात्‌, 
उत्तरात्‌ ) पीछेसे, नीचेसे, ऊपरसे ( पुनः विश्वतः च ) आगेसे 
ओर लब ओर से हमारी ( नि पाहि ) रक्षा कर । तथा (दैव्यं 
भयं ) देविक भयको ( अस्मत्‌ आरे ) हम सबसे दूर (कृणुहि ) 





‰} 
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कर तथा ( अदेवीः हेतीः) राक्षसी शस्त्र भी हम सबसे ( आरे ) 
दूर रहे । | 
भावार्थ-- हे इश्वर ] त्‌ हम सवका सब ओर से रक्षण कर; 
हमें सब ओर से निर्भेय बना । विद्युत्पात्‌ अवर्षण आदि देवी 
आपत्ति हम सबसे दूर रहे और अन्य विपत्तियां भी हमसे दूर 
रहे । 
(७४) 
यदिन्द्र ब्रह्मणस्पतेऽपि मृषा चरामसि। | 
परचेता न आंगिरखों दुरितात्पात्वं हस्र; ॥ अथवें० ६।५५। २ 
पद्‌ - यत । इन्द्र । ब्रह्मणस्पते । अपि । मृषा । चरामि । 
प्रचेता । नः । आंगिरसः । दुरितात्‌ । पातु । अंहलः। 
अन्वय टे इन्द्र ! ब्रह्मणस्पते ! यत अपि मृषा चरामसि द्रि 
तात्‌ अंहसः आंगिरसः प्रचताः नः पातु ॥ 


६.) 
त्वं विश्वस्य मेधिर दिवश्च समश्च राजसि । 
स यामनि प्रति श्रुधि ॥ ऋग्वेद. १। २५।२० 
पद-- त्वं । विश्वस्य । मेधिर । दिवः । च । ग्मः । च । राजसि । 
सः । यामनि । प्रति। श्रुधि ॥ 
अन्वय-- हे मेधिर | त्वं विश्वस्य दिवः गमः च राजसि । सत्वं 
यामनिप्रति श्रुधि ॥ | 
अर्थ-हे ( मेधिर ) बुद्धि प्रदाताः ईश्वर ! (त्वं ) त्‌ (विश्वस्य 
वः भमः च ) सब यलोक ओर भूमिका ( राजसि ) राजा 
। वह त्‌ हमारी ( यामनि प्रतिश्रुधि ) प्राथेना श्रवण कर । 
मावाथै-- हे बुद्धिप्रदाता ईश्वर ! तूही खं पणे जगत्‌ का सच्चा 
एक राज़ है| वह तू हमारी प्रार्थना श्रवण कर | क्‍ 


दि 
+= 
दे 


(३२) 
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ख नो दुराच्चासाच्च नि मर्त्यादघायोः! 
पाहि सदमिद्विश्वायुः ऋ. १।२७। ३ 
द लः। नः। दुरात्‌ । च । आलातू। च। नि। मर्त्यात्‌ | 
अघायोः । पाहि । सदं । इत्‌ । विश्व-आयुः | 
अन्वय है ईश्टर ! सः त्वं दूरात्‌ च आसत्‌ च अघायोः 
मत्यात्‌ विश्वायुः सदं दत्‌ नः नि पाहि । 
अथ-- हे ईश्वर ! ( सः त्वं ) वह तू ( दुरात्‌ च आसात्‌ च) 
दूरसे ओर पाससे ( अध-आयोः मत्यात्‌ ) पापी मनुष्य से (विश्व- 
आयु; सद्‌ इत्‌ ) सब आयुमरमे सदा सव॑दा ( नः) हम सबकी 
( नि पाहि ) रक्षा कर । 
७ ) 


त्वं हि नः पिता वलो त्वं माता शतऋतो ब भूविथ । 
अधा ते सुम्नमीमहे ॥ ऋग्वेद, ८ । ९८ । ११ 
पद्‌- त्वं । हि। नंः। पिता । चलो | त्वं। माता | दत-क्रतो । 
वभूविथ । अधा। ते । सुस्नं । इमहे ॥ 
अन्वय-- हे वसो शतक्रतो | त्वं हिनः पिताच लं मता 
बभूविथ । अधा ते सुम्नं ईमहे। 
अर्थ-- हे ( वसो ) सबके निवासक ( शतक्रतों ) सेक 
सत्कृत्य करने वाले ईश्वर | (त्वं हि नः पिता ) तू हि हमारा 
पिता ओर ( स्वं माता बभूविथ ) त्‌ माता होता है। (अधा) 
इसलिये हम सब ( ते सु-प्नं )तेरे उत्तम विचार को (ईमहे) 
प्राप्त करते हैं । 


४.५ ५० 
भावाथ-- हे ईश्वर ! त्‌ ही हम सबका पिता और माता है, 
इसलिये तेरी दया ही हम चाहते | 
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सूचना । 
पाठक इस प्रकार मंत्रांक अर्थ लगानेका यत्न कर । इस दंगसे 
अयत्न करनेसे उनकी मंत्रार्थ लगाने मे प्रगति शीघ्र हो सकती हे 
जहां तक हो सकता है वहां तक यत्न करके पाठक मंत्रों को कण्ठ 
करनेका भी पुरुषाथं करे । 


प€ < 
= 
वादिक स्वर । 

पूर्व पाठाम बहुत सा वेदिक स्वरोका विचार हुआ है । प्रत्येक 
पदकं स्वरका भी विचार किया है। अब वेही पद मंत्रमे किस 
प्रकार आगय ओर उनके स्वर क्रिस कारण बदले हैँ इसका 
विचार करना हे । दे खिये वही मंत्र-- 

अग्निमीके पुरोहित यज्ञस्यं देवमुत्तिजम्‌ । 
होतारं रत्नधातमम्‌ ॥ ऋग्वेद १।६१।१ 

१ इसमे पदिका अ अनुदात्त है ओर उसका चिन्ह उसके नीचे 
आया है । 

२ दूसरा अक्षर ग्नि उदात्त हैं इसलिये उसको कोई चिन्ह 
नहीं है ! 

३ तीसरा अक्षर मी है । यह वास्तवम अनुदात्त है, परंतु यह 
उदात्त के पश्चात्‌ आगया है, इसलिये नियमानुसार स्वरित 
हुआ । ( नियम १३ देखिये ) इस नियमकं अनुखार स्वरित होने 
के कारण इसके सिर पर स्वरितका चिन्ह खडो रेषा आगया 
है । 

द 
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४ चत॒र्थ अक्षर ठे अथवा डे अनदात्त है, परत यह अन दात्त 
के पश्चात्‌ आया हैं इसलिये इसको अनुदात्ततर कहते हैं । अन्‌. 
दात्त होनेसे इसके लिये कोई चिन्ह नहीं हे । 

५५ पंचम अक्षर प अनदातक्त हें ओर उसका चिन्ह उसके नोचे 
हैं | यह अक्षर भी पूवं नियमानसार अन॒दात्त के पीछे आनेके 
कारण अनुदात्ततर होना चाहिये था, परत उसके परे रो उदाक्त 
आनेके कारण पु अक्षर उदात्त ही रहा है । 

६ छठां अक्षर रो उदात्त है, इसलिये उसके साथ कोई चिन्ह 
नहीं खगा । 

७ सातवां अक्षर हि प्‌ववत स्वरित हुआ हे जिसका चिन्ह 
उसके सिर पर खडा हैं | 

< आठवां अक्षर तं पृवबत्‌ अनुदात्ततर हे । इसलिये उसका 
कोई चिन्ह नहीं हे । 

९ नवम अक्षर य अनुदात्त हें जिसका चिन्ह उसके नीचे हे । 

१० दशमं अक्षर ज्ञ उदात्त हे इसलिये उसका कोई चिन्ह 
नहा इ । 

११ ग्यारहवां अक्षर स्य स्वरित है उसका स्वरित चिन्ह उसके 
सिरपर खडा है। 

१२ बारहवां अक्षर दे अनदात्त है । स्य स्वरितके आगे दे 
अनुदात्त आनस वास्तवम वह अनदात्ततर होना चाहिये था, 
परंतु उलक आगे उदात्त व आने के कारण वह अनदात्त ही रहा 
ओर उसको अनुदात्तका नीचे चिन्ह खगा है । 

१३ तेरहवा अक्षर व उदात्त हे, इसलिये उसको कोई चिन्ह 
नहीं है । 

११ चोदहवां अक्षर मृ अनुदात्त है। उदात्त व के आगे आनेके 
कारण पुचोक्त स्यके समान स्वरित होना चाहिये था। परंतु आगे 


बे 
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उ दात्त अक्षर त्वि आनेके कारण स्वरित नहीं बना. और अनु- 
दात्त ही रहा, इसलिये उसके नीचे स्वर आगया हे | 

१५ पंद्रहवां अक्षर स्वि उदात्त हे। इस कारण उसके लिये कोइ 
स्वर चिन्ह उसके साथ नहीं टे । 

१६ सोलहवां अक्षर ज अनुदात्त हे, परंतु वह उदात्तके पीछे 
आनेसे स्वरित चिन्ह उसके सिर पर कग गया हे । 

१७ खतरहवां अक्षर हो है। यह उदात्त हे, इसलिये कोई चिन्ह 
उसको नहीं खगा | 

१८ अठारहवां अक्षर ता अनद्‌त्त है परंत यह उद्‌ात्तकं पीछे 
आनेके कारण स्वरित बना है । जिस कारण उसके सिरपर स्वर 
लगा हैं । 

१९०उन्नीखवां अक्षर र अनुदात्त है परंतु वह पूर्वोक्त प्रकार अनु 
दात्ततर हुआ है ओर इसकारण उसको कोई स्व॒रचिन्द्र नहीं छगा। 

२० कीखवां र भी उसी प्रकार अनद्‌ात्ततर हे । | 

२१ इककासवा तन अनद्‌ात्त ह, आग धा उदात्त आनेकं कार्ण 
इसके नीचे स्वर चिन्ह लगा है । 

१२ बाइसवां अक्षर धा उदात्त हें, इसलिये चिन्ह रहित है | 

३ तेइसवां अक्षर त पृरवांक्त कारण ही स्वारित बना ओर 

उसका चिन्ह उसके सिरपर खडा रहा । 

२४ चोवीसवे अक्षर म पूर्वोक्त प्रकार ही अनुदात्ततर है 
इसलिये उसको कोई स्वर चिन्ह नहीं ऊलूगा । 

इस विवरण से पाठ को को पता लग जायगा कि स्वरित 
स्वर कहां बनता है ओर अनदात्तत्तर कहां होता हे | 

समास मे स्वर 
समास में स्वराका कुछ हेर फेर होता हें। इसविषय का 


सामास्य नियम एऐला हैं -- 
ॐ 


(३६) 

१ पदमे एक स्वर को छोड कर सब अन्य स्वर अनुदात्त होते 
हैँ । इसलिये समासम संमिलितं हुए पदों के कैसे भी स्वर हुण 
तोभी उनका समास बनने पर उनमेसे एक का ही उदात्त अव- 
शिष्ठ रहता है ओर शेष स्वर अनुदात्त होते है । 

२ समासो में सामान्यतः नियम यह हैं कि अन्य समासौमें 
उत्तर पद्‌ अपना स्वर स्थिर रखता है ओर पिछले पद्‌ के स्वर 
अनुदात्त होते हँ तथा बहुवीहि समास में ही पूर्वपद अपना स्वर 
स्थिर रखता है ओर पिछले पदौ के स्वर अन दात्त बन जाते हैं । 

३ तत्पुरुष समालों में भी प्रायः पववत होताहे। 
४ कृदन्त और उत्तरपद्‌ समासो में भी पूर्वपद का उदात्त 
स्थिर रहता हे ओर उत्तर पद का स्वर बदल जाता है । 

पूर्वोक्त मं चमे “ पुरो-हितं ओर “ रत्न-धा-तमं ” ये 
पद समास हैं । पूर्वोक्त नियमों के अनुसार “ पुरः ” शब्दका 
उदात्त बदला नहीं, परंतु “हितं ” पद ही अनद्‌त्त रदा! वस्तुतः 
^“ पुरः ”' ओर “ हितं » ये दोनों शब्द अन्तोदात्त हैं तथापि 
पृचोक्त नियम के अनुसार पहिले पद का स्वर स्थिर रहा और 
दुसरे पद्‌ के सब स्वर अनुदात्त बने, परंत उदात्त के पीछे अनु- 
दात्त अने से “हि” स्वरित चिन्ह वाखा बन गया | 

“ रत्न-धा-तम ” शब्दर्म तीन भाग हैं। इसमें पहिला 
“रत्न ' शब्द आद्युदात्त दै, परंतु आगे धा धातु आनेसे और 
उपपद्‌ पूर्व तत्पुरुष समास बनने से रत्नधा शब्द अन्तोदात्त 
बनगया ओर “ तम ” प्रत्यय स्वयं अनुदात्त है, इस केत का 
स्वरित पूव नियम के अनुसार बन गया और म अनुदात्ततर हो 
गया । इस के नियम पहिले बताये ही हैं। 

अब ओर नियम देखिये-- 
( १ ) संबोधन के शब्द तथा क्रियापद के शब्द वाक्यो में प्रायः 


(३७) 


अनदात्त रहते हं । परत यदि ये वाक्य के या मंत्रपादके प्रारंभ मे 
गये तो उसके स्वर अन्य नियमानसार हो जाते हैं। 

(२ ) उदात्त और अनुदात्त स्वरौके संधि होनेपर उदात्त 
स्वर की प्रधानता रहती है | जेसा -- "आ+ इह ` इस का 
संधि उदात्त स्वर यक्त “ पहि ” ऐसा होता है। 

इस प्रकार सामान्य नियम हैं । पाठक यदि इनका विचार 
वारंवार मनन करके करगे तो उनको स्वर विषयक अत्यावर्यक 
ज्ञान प्राप्त होगा यह विषय थोडा कठिण हैं तथापि यहां अति- 
स॒गम बनाकर लिख दिया है, वारंवार पढनेसे पाठको के समझमे 
आ जायगा । 


नि मा. 


पाठ र 
इस पाट में निम्न लिखित मंत्रो का अभ्यास कीजिये- 
(६) 
नकिरस्य सहन्त्य पयता कयस्य चित । 
वाजो अस्ति श्रवाय्यः॥ ऋग्वेद १ । २७ | ८ 
पद्‌ - नकिः । अस्य । सहन्त्य । पर्येता । कयस्य । चित्‌ । वाजः। 
अस्ति । ्रवाय्यः। 
अन्वय - हे सहन्त्य ! वाजः श्रवाय्यः अस्ति । अस्य कयस्य 
चित्‌ पयंता नकिः | 
अथे - हे ( सहन्त्य ) बलवान ईश्वर ! तेरा वाजः ) बल 
( श्रवाय्यः अस्ति ) प्रशंसनीय है ( अस्य कयस्य चित्‌ ) इस का 
( पयता ) उल्लंघन करनेवाला ( नकिः ) कोई भी नहीं हे । 
भावार्थ - परमेश्वर सच वरुवानो में बलवान हे इस लिये उसकी 
शक्ति प्रशं लाके योग्य है । इसको उल्लांघने वाला अर्थात इसकी 
शक्ति को दबाने वाला कोई नहीं है । 


(३८) 
ए) 


न यस्य देवा देवता न मतां आपश्चन शवसो अन्त्तमापु; | 
स पररिक्वा त्वक्षसा क्ष्मो दिवश्च मश्त्वान्नो भवत्विन्द्रऊती।। 
^ ऋग्वे द १।९००।१५ 

पद्‌- न । यस्य । देवाः | देवताः। न | मर्ता।। आपः | च । न | 
रावसः। अन्तं । आपुः । खः । प्ररिक्वा । त्वक्षसा । ष्मः | दिवः । 
च । मरुत्वान्‌ । नः । भवतु । इन्द्रः । ऊती । 

अन्वय -- यस्य रावसः अन्तं देवाः देवताः न, मर्ताः न, आपः 
च न आपुः, सर मरुत्वान इन्द्रः दिवः क्षमः च त्वक्षसा परिक्वानः 
ऊती भवत्‌ ॥ 

अथे -- ( यस्य शवसः ) जिस ईश्वर के बलका ( अन्तं ) अन्त 
दव या देवता ( न ) न प्राप्त कर सकते, ( मर्ताः न ) मनष्य भी 
न थाप्त कर सकते तथा ( आपः च न आपुः ) जल भी नहीं प्राप्त 
कर सकते । ( सः मरुत्वान्‌ इन्द्रः ) वह प्राण शक्तिले युक्त इन्द्र 
(दिवः क्षमः च ) चुलोक और पृथ्वी खोक को ( त्वक्षला परिक्वा 
बलसे परित करने वाला ईश्वर ( नः ऊती भवतु ) हम सबका 
रक्षण करने वाखा होवें । 

भावाथं -- परमेश्वर की शक्ति इतनी अगाध है कि उस शक्ति 
का अंत कोई देव देवता मनुष्यया अन्य कोई भी नहीं पा सकता | 
चह जीवनशक्ति से परिपणं ईश्वर जो कि यलोक और प्व 
खाक का अपना शक्तिसे परिपृणं कर रहा है, वह हम सब की 
उत्तम रक्षा करे | 

(३) 


प्र तविद्यम्नस्य स्थविरस्य घष्वेर्दिवो ररष्दों 
महिमा पृथिव्या; । नास्य छात्र न प्रतिमानमस्ति 
न प्रतिष्ठिः परुमायस्य सद्योः ॥ ऋग्वे द ६।१८।१२ 
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(३९) 


पद्‌-- प्र । तुवि-द्यु- म्नस्य। स्थविरस्य । घुष्वेः। दिवः । 
ररष्दो । महिमा। पृथिव्या; । न । अस्य । शचः । न। प्रतिमानम्‌। 
अस्ति । न | ध्रतिष्ठिः। पुरुमायस्य । सह्योः । 

अन्वय- तुविद्युम्नस्य स्थविरस्य घृष्वेः महिमा दिवः पृथिव्याः 
र ररप्शे । न अस्य शाचरुः। न प्रतिमानं अस्ति । पुरुमायस्य सह्योः 
प्रतिष्ठिः न। 

अर्थ- ( तुवि- द्युम्नस्य ) अत्यंत तेजस्वी ( स्थविरस्य ) स्थिर 
अथवा प्राण पुरूष ओर ( घृष्वेः ) दुष्टताको पीसनेवाले इंश्वर 
की ( महिमा ) महिमा ( दिवः पृथिव्याः ) दुलोक और पृथिवी 
लोक के भी (प्रररष्ो ) ) बाहर फेला है। ( न अस्य शुः ) 
इसका कोई शच नहीं हे, (न अस्य प्रतिमान ) न इसको 
कोई प्रतिमा या उपमा है । इस ( पु-मायस्य ) अनंत भ्रज्ञावाले 
ओर ( सद्योः ) शक्तिवाले इश्वर के लिये भी कोई दूखरा 
( प्रतिष्ठिः न ) आधार नहीं है। अर्थात्‌ यही सब का आधार हैं। 

भावार्थ-ईश्वर अत्यंत तेजस्वी दुष्टता का नाश करनेवाला और 
बड़ा पुराण पुरुष हे। उसकी महिमा सब जगत्‌ में फरो इ। इसका 
कोई शत्र नहीं ओर ना ही इसकी कोई उपमा हैं। इस अनत शक्ति 
वाले ईश्वरको छोडकर ओर कोई दूसराआधाग किसीकोनहहं | 

(४) 
स नः पितेव सूनयेऽग्ने सूपायनों भव। 
सचस्वा नः स्वस्तये ॥ ऋग्वेद १। २६। ३ 

पद्‌ ~ खः | नः । पिता । इव । खूनवे। अग्ने सु- उपायनः। भव। 
सचस्व । नः । स्वस्तये । 

अन्वय- हे अग्ने] खः त्वं सूनवे पिता इव नः सु पायनः भव | 

स्वस्तये सचस्व । 

अर्थ- हे (अग्ने) प्रकाश देनेवाले प्रभो! (सः त्वं) वह त्‌ (लूनवे 


(४०) 


पिता इव )पुजके लिये पिताके समान (नः) हम सबके लिये (स॒- 
उपायनः ) उत्तम प्राप्त होने वाछा ( भव ) हो। (नः ) हम सब 
को ( स्वस्तये ) कल्याण के लिये ( सचस्व ) हमारे साथ रह । 

भावार्थ- हे प्रकाश देनेवाले भ्रमो ! जैसा पिता पृत्र॒का सहायक 
होता है वैसा त्‌ हम सबका लहायक हो और हमारा कल्याण 
करने के लिये हम सहायक हो । 


आ हि ष्मा सनवे पिता5पियेजत्यापये। 
सखा सख्ये वर ण्यः ॥ ऋग्वेद १। २६। ३ 
पद्‌- आ | हि । स्म । सूनवे । पिता । | आपिः। यजति । आपये। 
सखा । सख्ये । वरेण्यः | 
अन्वय ओर अथै. जिल प्रकार ( पिता सूनवे ) पिता पुत्रके 
लिये ( आपिः आपये ) वंधु बंधु के लिये तथा ( वरेण्यः सखा 
सख्ये ) श्रेष्ठ मित्र मित्र के लिये ( आ यज्ञति स्म ) सहायता 
करता है उस प्रकार हे ईश्वर ! तू हमारी सहायता कर । 
भावार्थ-जैसा पिता पुत्र को, भाई भाई की, ओर मिन्न मित्र की 
सहायता करता है उस प्रकार ईश्वर हमारी सहायता करे । 
(६) 
त्वमग्ने प्रमतिस्त्वं पितासि नस्त्वं वयस्कृत्तव जामयो चथम्‌ । 
स त्वा पायः शतिनः सहखिणः सुचीरं यन्ति वरतपामदाभ्य ॥ 
ऋग्वे द १।३१। १० 
पद्‌- त्वं । अग्ने । प्रमतिः | त्वं । | पिता असि । नः । स्वं । 
चयस्कत्‌ । तच | जामयः । वयम्‌ । सं | त्वा । रायः | शतिनः । 
सहस्रिणः | सुवीर । यन्ति । बतपां | अदाभ्य । 
अन्वय- हे अग्ने] तवं प्रमतिः, तवं नः पिता असि। चं वयस्कृत्‌ । 


व्य तब जामयः। हे अदाभ्य | सुवीरं धतपां त्वा शतिनः 


र~ 
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(४१) 
सहस्व्रिणः रायः संयन्ति ॥ 
अर्थ- हे (अग्ने) प्रकाश देनेवाल ईश्वर ! त्‌ (प्रमतिः) विशेष 
द्विमान हो, तू हम सबका पिता है । तृहि ( वयः कृत्‌ ) जीवन 
वाला हे । ( वयं ) हम सब ( तव ) तेरे ( जामयः ) बंध हैं। 
हे ( अदाभ्य ) न दबनेवाले ईश्वर ! ( सुवीरं बतपां ) उत्तम 
वीरोसे क्त नियमौके पालक तुझ ईश्वर के प्रति लो ओर 
सदस््रौ ( रायः ) धन ( संयन्ति ) इकट्ठे होते है । 
भावार्थ-हे ईश्वर] तू हि सब मे अत्यंत बुद्धिवान्‌ हो, तहि हम 
सवका पिता हो ओर तू हि सबको जीवन देनेवाला हो । तेरे ही 
हम सव भाई हैं| हें न दब जानेवाले इश्वर ! तू अनेक वीरताके 
गुणोंसे युक्त तथा उत्तम नियमोंके चलाने वाले हो, इसलिये 
संकडो धन तेरे पास इकट्ठे होते है। अर्थात्‌ जो इस प्रकार उत्तम 
नियमोका पालन कर्ता ओर वीरताकं गुणोसे युक्त होगा वह भी 
अनेक धनोकों अपनेपास धारण कर सकेगा ओर घनी बन जायगा | 
पाठक इस प्रकार मंत्रोका अध्ययन कर । 
पाठ ९० 


वयं श्रे (विक युजा वयम्‌ । 
सासह्याम पृतन्यतः ॥ ऋग्वेद १ । ८ । ४ 
अन्वय-- वयं तया यजा अस्तृभिः शरेभिः ( च सह ) वयं 
पतन्यतः सासह्याम । 
अर्थ-- हम सब तरे (य॒ज! ) साथ ओर ( अस्तभिः )अस्तरौ 
का प्रयोग करनेवाले (शरेभिः) शरबीरो के साथ हम (पृतन्यतः) 
सेनासे हमला करनेवाले शज्जका ( सासद्याम ) पराभव करगे । 
भावार्थ- हे ईश्वर! ते री सहायता लेकर तथा शुर वीरोकी सहा- 
यता लेकर हम शच्रुका पराजय करगे । 


चू 
॥-, 
च. 
द्‌ 





| 
| 
| 
| 
| 


(४२) 
(२) 


वयं जयेम त्वया यूज़ा वृतमस्माकमंशम दवा भरे भरे। अस्मभ्य 
पिन्द वरिवः सुशं कृधि प्र शरणां मघवन दुृष्ण्यारुज़ ॥ 
ऋग्वेद, १ | १०२ । ४ 
अन्वय ओर अर्थ- हे ( मघवन्‌) घनैश्वर्य संपन्न प्रभो ! ( त्वया 
युजः ) तेरे साथ युक्त हो कर ( वयं वृतं जयेम ) हम सब घेरने 
वाले शत्रुका पराभव करगे । (भरे भरे ) हरएक प्रकारके युद्ध 
में ( अस्माकं अंश ) हमारे भागका ( उदव ) उत्तम रक्षण कर। 
हे ( इन्द्र ) प्रभो ! ( अस्मभ्यं ) हम सबके लिये (वरिवः सुगं 
कृधि ) धन सु खसे प्राप्त दोने योग्य कर । (शा चणा वष्ण्या) शत्रुओं 
के बल ( प्र रुज ) नभर कर ॥ 
भावाथे-हे प्रमो | तेरी कृपा प्राप्त करके हम सव प्रकारक 
शु ओपर विज्ञय प्राप्त करेगे । हे ईश्वर ! हर एक प्रकारके युद्धमे 
हमारा कतव्यका भाग हमसे ठीक प्रकार हो जाये, पेली उन्नति 
हमारो हो जावे । हे देव ! हमें सब प्रकारके धन सगमतासे प्राप्त 
हो ओर तेरी प्रेरणासे हमारे शजुओंके बरु पृणेतासे नष्ठ भ्रष्ट 
कर ओर सदा हमारा विजय हो । 
(३) 
त्वे इन्द्राप्यभूम विध्रा धियं वनेम ऋतया सपन्त; । अवस्यवो 
धीमहि प्रशस्ति खद्यस्ते रायो दावने स्याम ॥ ऋ. २। १ १॥१२ 
अन्वय ओर अर्थ-हे ( इन्द्र ) प्रभो हम सब ( विप्राः ) 
ज्ञानी लोग ( त्वे अभूम ) तेरे अदर अर्थात्‌ तेरे होकर रहेंगे ॥ 
( कतया सपन्तः ) सीधे मार्गसे व्यवहार करते दु घ (धियं वनेम) 
बुद्धि ओर कमं की सिद्धि प्राप्त करेंगे हम सव ( अवस्यवः ) 
अपनी रक्षा करनं का यत्न करने वाले रोग ( प्रशस्ति धीमहि ) 
तेर गुणोंको मनमे धारण करेगे । ( सद्यः ) तत्कालही (ते रायः ) 


(४३) 


तेरे धनके (दावने) दान के लिये हम योग्य (स्याप) होगे ॥ 

भावार्थ- हे ईश्वर ! हम सब लोग तेरे बनकर रहेंगे। सीधे 
मार्मसे चल कर क्म की लिद्धि प्राप्त करेंगे। हम सब अपनी रक्षा 
करने का पुरुषाथ करेगे ओर खदा तेरे शुभगुणोंका ध्यान करेगे । 
देखा करनेसे तेरे घन के दानके भागी हम सव बन जांयगे । 

(४) 

यो जात एव प्रथमो मनस्वान्‌ दे वो देवान्क्रतुना पयेभूषत ॥ 

यस्य शुष्माद्रादसी अभ्यसेतां नस्णस्य महा स जनास 

इन्द्रः ॥ ऋग्वेद २। १२५।१ 

अन्वय तथा अर्थ- (यः प्रथमः देवः) जो आदि देव (जातः 
पव ) भ्रकट होते ही (मनस्वान्‌ ) मनन शक्तिसे श्रेष्ठ होकर अपने 
( ऋतुना ) कमसे (देवान्‌ परयभूषत ) देवौको शोभायुक्त 
करता रहा | ( यस्य शाुष्मात्‌ ) जिलके बलसे ( रोदसी | ) 
यलोक और पृथ्वी लोक (अभ्यसेतां ) कांपती हूँ (खः ) वही 
देव, दे ( जनासः ) छोगो ! ( नुम्णस्य मना ) मानसिक शक्तिके 
महत्वसे युक्त ( इन्द्रः ) प्रभु हे । 

भावार्थ-आदिद्ेव परमेश्वर पहले सेही महती मानस शक्तिसे 
युक्त हैं और अपने प्रशंसनीय कमस संपूर्ण देवताओंकोी सश्लो- 
भित करता है। इसका बल इतना हैं कि उसके भयसे द्यावा पृथिवी 
भी कांपते हैं॥ हे लोगो ! यही सब जगत्‌ का एक प्रभु है। 
और वहीं सबसे अधिक समर्थ है । 

(५) 
यस्मान्न ऋते विजयन्ते जनासो य॑ युद्धय माना अवसे हवन्ते॥ 
यो विश्वस्य प्रतिमानं बभूव यो अच्युतच्यत्स जनास इन्द्रः ॥ 
ऋ. २।२२॥९ 
अन्वय और अर्थ-हे (जनासः) लोगों ! (यस्मात्‌ ऋते) जिसके 


सये प्ण 


= कब 


(४४) 
विना ( जनासः न विजयन्ते ) रोग विजय प्राप्त नहीं कर सकते, 
( युद्धय मानाः ) छडते हुए ( अवसे ) रक्षा के लिये (यं हवन्ते) 
जिसकी धाथेना करते हैं ओर (यः) जो (विश्वस्य प्रति मानं वभूव) 
विश्वका नमूना हुआ है तथा-जो ( अ-च्यु तच्युत्‌ ) न न हिलने बालों 
कोभी हिला देनेकी शक्ति रखता है, हे लोगो वही इन्द्र है॥ 
भावार्थ-- परमेश्वरकी कृपा न हुई तो लोगांका कभी विजय 
नहीं हो सकता, इसलिये युद्धके समय सब लोग उसी की प्रार्थना 
मनोभावनाक्ते करते है, जो प्रभु जगत्‌ बननेके लिये आदर्शरूप 
हिला देता है, परंतु उसको हिलाने वाला कोई नहीं हे । 
(६) 
अस्माकमग्ने मघवत्सु धारयानामि क्षत्रमजरं सुवीरम । 
वयं जयेम शतिनं सहस्तिणं वैश्वानर वाजमग्ने तवोतिभिः ॥ 
ऋ. ६।८। ६ 
अन्वय के साथ अथ-हे (वैश्वानर अग्ने) विश्वके संचालक प्रकाश 
देनेवाले देव ! (अस्माकं मघवत्सु) हमारे धनिको में (सु-वीये ) 
उत्तम वीरता से युक्त(अ-नामि)कभी न नम्न होने वाला (अ-जरं 
कं ) कभी क्षोण न होने वाखा क्षा तेज (घारय) धारण कर । 
( तव ऊतिभिः ) तेरी रक्षा शक्तियोसे ( वाजं ) बल प्राप्त करके 
( वय ) हम सब ( शतिनं सहस्त्रिणं सौ और हजारों सैनिको 
साथ हमला करनेवाले शत्रु को (जयेम) पराजित करन । 
भावार्थ-हे जगत्‌ के संचालक प्रभु! हमारे में जो धनी हैं, उनमे 
उत्तम शोये वीर्य, धैर्य, स्थापन कर अर्थात्‌ धनी छोग शूर हौ और 
डरपोक न हो, कभी किसीक्ते वे न डर ओर अपनी रक्षा करने 
मेवे समथ हाँ। तेरी रक्षाओंसे सुरक्षित हो कर ही हम बडे 


ध क अं क हमप बल ; |. 
उलवानू बनग आर संन्यकं साथ हमपर हमछा करने वाले शत्रु - 


हआ वह इतना समर्थ है कि वह बडे प्रभावशालियाँ को भी 


जन 


( ४५ ) 


ओको भी परास्त करगे । 
सख्ये त इन्द्र वाजिनो मा मेम शवसस्पते । 
त्वामसि प्र णोनुमो जेतारमपराजितम्‌ ॥ ऋ. १।१९१।२ 
अर्थ - हे ( हावखः पते इन्द्र ) बलके स्वामी धमो ! ( 
खख्ये ) तेरी मित्रताम हम ( वाजिनः ) बलूवान्‌ होने के कारण 
(मा मेम ) किसीसखेभी नहीं डरते । त्‌. (जेतारं ) विजयी और 


( अ - पराजितं ) कभी पराजित न होनेवाला हैं इसलिये ( स्वां 


अभि प्र णोनमः ) तद्ये ही नमन करते हं। 
भावार्थ -- हे सब समर्थ प्रभो ! तेरी मित्रतासे हम बलशाली 


` होनेके कारण हम किसीसे नहीं डरंगे । क्यो फ्वि तू सदा विजयी 


हो ओर तम्हारा पराजय कभी नहीं होता । इसलिये हम तेरी ही 
दरण आते हैं, तेरी ही भक्ति करते हैं ओर तझे छोडकर किसी 
अन्यकी उपासना नहीं करते । 
सूचन! 
पाठक इस प्रकार मंत्रोका अर्थ करे | हरएक मंत्र कण्ठ कर, 
और उसके पद पदार्थ अन्वय ओर भावार्थ स्वयं करनेका यत्न 


करें | जहाँ समझ में न आचरे वहाँ ऊपर दिये अथंकी सहायता खे । 


इस प्र कार करने से उनकी प्रगति वेद्विद्यार्म शीघ्र होगा | 
न> ० &<€<8 
पाह ९९ 
( म. भा. द्रोणपवं अ. ३६ ) 
खञ्जय उवाच | 

सौभद्र॒स्तद्वचः श्रत्वा धर्मराजस्य धीमतः । 
अचोदयत यन्तारं द्रोणानीकाय भारत ॥ १॥ 

तेन सं चोयमानस्तु याहि याहीति सारथिः। 
प्रत्युवाच ततो राजन्नभिमन्युमिदं वचः ॥ २॥ 


(४६) 


अतिभारेऽयमायप्मन्नाहितस्त्वयि पाण्डवैः | 

सम्प्रधाय क्षणं चुद्धया ततस्त्वं योद्ध महसि ॥ ३ ॥ 

आचार्यों हि कृतीद्रोणः परमास्ते कृतश्रमः 

अत्यन्तस खसंव द्धस्त्वं चाञ्यद्धविक्षारदः; ७ ॥ 

ततोऽथिमन्यः प्रहसन्सारथि वाक्यमत्रचीत । 

सारथं को न्वयं दोणः समग्र क्षत्रमेव वा ॥ ५॥ 

एेरावतगत शक्तं सहामरगणेरहम । 

अथवा रुद्रमीशानं सवेभतगणार्धितम ॥ 

यायय रणम॒ख न पे क्षच्ेऽ्य विस्मयः ॥ ६ ॥ 

न ममेतद्धिषत्ेन्यं कलामर्हति षोडशीम । 

अपि विश्वजितं विष्णु मातुं पराप्य सतज ॥ ७ । 

पितर चाजुनं युद्धे न भीर्मामपयास्यति | 

अभिमन्यु तां वाचं कदर्थीकृत्य सारथेः ॥ ८ ॥ , 823/9 

याहोत्यवात्रवीदेनं द्राणानीकाय मा चिरम ॥ 

सञ्जय उवाचह भारत | धीमतो बद्धिमतों धर्मराजस्य तद्धचः 

तद्धचन श्र॒त्वा लभद्रः सुमद्रापुजः यंतारं सारथिनं द्रोणानीकाय 
हर णस्य सेन्याय अचोदयत घेरितवान ॥ १ ॥ तेन दोपदी परतरेण 
अभिमन्युना ^“ याहि यादि " ” गछ गछ इति सजञ्चोद्यमानः संप्रेये- 
माणः सारथिस्तु, हे राजन्‌ ] ततः तदनंतरं इदं वचः इदं वचनं 
अभिमन्यु प्रत्युवाच २॥ दे आयुष्मन्‌ अभिमन्यो । पाण्डवेस्त्वयि 
अयं अतिभार आहितः स्थापितः वृद्धया क्षणं संप्रधार्य विचार्यं 
ततः तदनतर त वाद्ध अहास ॥ ३॥ हि आचार्यः; द्राणः कतां 
क्तकायः परमस्िच तन्नम; वत्वं च अयद्धविशारदः न 
य॒ द्ध विशारदः अव्यतसखसद्‌ दः च ॥ ४ ॥ ततोऽभिमन्यः प्रहसन्‌ 
चाराथ इद्‌ वाक्य अत्रवात्‌ | इ सारथे को न अयं द्रोणः? 
सधन सपृण क्षात्र क्षात्रयबल वा ॥ ५॥ एेरावतगत अमसर्गणेः 





(8७9). 


सह शक्रं इन्द्रं वा, अथवा सर्व भूतगणार्थितं सवभूतखुपूजितं 
इंशान रुद्र वा रणमखे योधये यम्‌। अद्य क्षते मे विस्मयो न ॥ द ॥ 
पतत द्विषत्सेन्यं शचसेन्यं मम षोडर्शी करां न अहति। हे सतज ! 


} मातुल विश्वजितं विष्णु प्राप्य ७॥ अपि पितरं अजुनं चाऽपि 

ग्राप्य मां भीः न उप्यास्यति॥ अभिमन्युः च तां सारथेः वाचं कद्‌- 
+ धीकत्य ॥८॥ “द्रोणानीकाय याहि, मा चिरं" इत्येव पनं अत्रवीत्‌॥ 
॥ ततः संनोदयामासर हयानाशु चरिहायनान्‌ ॥ ९ ॥ 


नाऽति हृष्टमनाः सृतो हे मभाण्डपरिच्छद्‌ान्‌ । 
ते प्रेषिताः संमिच्रेण द्रोणानीकाय वाजिनः ॥ १० ॥ 
द्रोणमभ्यद्रवन्‌ राजन्‌ महावे गपराक्रमम । 
तमुद्वीक्ष्य तथा यान्तं सवं द्वोणपुरोगमाः ॥ 
अभ्यवतन्त कौरव्याः पाण्डवाश्च तमन्दयुः ॥ ११ ॥ 
ते विशतिपदे यत्ताः सं प्रहारं प्रचक्रिरे । 
आसी द्वांग इवावर्तों मह॒तंम्द्धाविव ॥ १२ ॥ 
श राणां युद्धय मानानां निस्नतामितरेतरम्‌ | 
सग्रामस्तुम॒लो राजन्प्रवतेत सुदारुणः ॥ १३ ॥ 
प्रवतत प्राने स्रामे तस्मिन्नतिभयडःकरे । 
द्रोणस्य मिषतो व्यहं भित्वा प्राचिशदाजनिः॥ ६५ ॥ 
त प्रचिष्ठं विनिष्नन्तं शाचुखघान्मह)वलम्‌ । 
| ह्‌ स्त्यश्चरथपच्योघाः परिवबरूदाय था; ॥ १६ ॥ 
| नाना वादित्रनिनदैः क्ष्येडितोत्कुश्गजितेः । 
हुंकारैः सिहनादेश्च तिष्ठ तिष्ठेति निःस्वनः ॥ १७॥ 
घारेदखदराश्शब्देमांऽगास्तिष्ठेहि मामिति । 
असावहममित्रेति प्रवदन्तो महसः ॥ १८॥ 
च "हितैः लिज्जितेहासेः करनेमिस्वनेरपि । 
सन्नादयन्तो वस धामभिदुद् चु राज निम्‌ ॥ १९ ॥ 
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तेषामापततां कीरः शीघ्रयोधी महावलः । 
श्चिप्रास्त्रो स्यवधीद्राजन्ममेन्ञो ममे दिभिः॥ २० ॥ 
ते हन्यमाना विवशा नांनालिंगे: शितैः शरैः | 
अभिपेतुः सुबहुशः शरभा इव पावकम्‌ ॥ २१ ॥ 
ततः सुती देमभाण्डपरिच्छद्‌ान्‌ सु वणांरखकारयक्तान्‌ जिहाय- 
नान्‌ जिवषींयान्‌ हयान्‌ अश्वान्‌ आश ॒संनोदयामासर । शछम्मित्रेण 
सारथिना द्रोणानीकाय प्रेषितास्ते वाजिनः अश्वाः ॥ १० ॥ हे 
राजन्‌} महावेगपराक्रम॑ द्रोणं अभ्यद्रवन। तथा यान्तं तं असिमन्यं 
उदक्य दष्ट वा, सवे द्रोणपरोगमाः तं अभ्यवतन्त पाण्डवाश्च त 
अन्वयुः; ॥ ११ ॥ ते वश्तिपदे यत्ताः संयत्ताः प्रहारं प्रचक्रे | 
उद्था समुद्र गागः आते इव मुहूतं आसीत्‌॥ १२॥ शराणां यद्धय - 
मानानां इतरेतर निष्नतां, हे राजन्‌ } सदारुणः तमलः संग्रामः 
त्रावतत ॥ १४ ॥ तस्मिन्‌ अतिभयंकरे खध्रामे प्रवर्तमाने द्रोणस्य 
मिषतः पदयतः एव आजनिः अभिमन्य व्यह भिचा अभ्यन्तर 
शाविशत्‌ ॥ १५॥ तं महाबलं व्य हमध्ये प्रविष्टं शत्रसंघान विनि- 
न्नन्त उदायुधाः उद्यतायुधाः हस्त्यश्वरथपत्त्योधा: परिववः 
परितः वच; ॥ १६॥ नानावादिजनिःस्वनैः एवेडितोत्ऋणग जिते: 
गजंने हकारः ।सहना “तिष्ठः तिष्ठ" इति निःस्वनैः ॥१७॥ 
धारः हलहला शब्दैः “ मा गाः, तिष्ठ, मां पहि, अभिजन ! असौ 
अहं” इति मुहुः मुहुः वारंवारं प्रवदन्तः ॥ १८॥ वहितैः स "जितः 
दासेः करनेमिस्वनेरपि वसर्धा संनादयन्तः आज'सि अभि 
इद्रवुः॥ १९॥ शीघ्रयोधी महाबलो वीरः क्षिप्रास््रः अभिमन्य : | हे 
राजन्‌ | युद्धममज्ञः अभिमन्युः मर्मभेदिभिः नानालिंगैः शरैः 
आपतता तथा न्यवधीत्‌ ॥ २० ॥ नानालिगे: शितेः शरैः विवद्या: 
हन्यमानास्त वासः पावक शलभा इव सु बहुशः अभिपेतः॥२१॥ 
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वेदमंजौ का मनन करनेके समय वैदिक शब्दों की निरुक्ति 
जानने की आवश्यकता होती है । यह निरुक्तिका विषय अब इस 
के आगे बताना है। यदि पाठक इन स्थानों में दिये हुए नियम 
ओर उदाहरण मननपृवंक पढेंगे तो उनको वैदिक शब्दौकी 
निरुक्तिका उत्तम ज्ञान हो सकता है । इसलिये आशा हे कि पाठक 
इस सुगम पाठविधि से लाभ उठावंगे । 


स्वाध्यायमंडल | निवेदक,. 
ओंध ( जि. सातारा ) श्रीपाद दामोद्र सातवत्ठे कर 
९।१२। १७ ˆ ) 
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संस्कत-पाठ-माला। 


भाग इक्कीसवा । 


अ ते ही 


पाठ ९ 
„०9 का कक 
शब्दाका नराकत । 
वेदिक पदोकी निरुक्ति करनेके लिये वह पद्‌ किस धातुसे 
बना हैं यह जाननेकी आवश्यकता दै । धातुके अक्षरोंकी समानता 
पदमे दे खनेसे प्रायः पता छग सकता है कि यह शब्द्‌ इस धातुसे 
वना दे । जेशा- “ गौ '” शाब्द लीजिये । इस में “ ग ” अक्षर है 
और वह “ गम्‌ ” घातुमे है, इसलिये अनुमान हो सकता हे कि 
यह पद गम्‌ धातसे हुआ हैं। दूसरा गति अथे वाला “गा” 
घातुभी इसमे हो सकता है । 
इसलिये “ गच्छति इति गौः ” ऐसा गो पद्का निवेचन करते 
हैं । “ जो गतिमान है `" यह इसका अथे है, इस पदके अर्थ- 
गाय, वाणी, भूमि, सूये किरणे, सूर्य, चन्द्र; इंद्रियां आदि अनेक 
वेदमें आते है, सबमें भिन्न भिन्न प्रकारकी गति होती ही है। उदा 
हरण दे खिये - कु 
आयं गौः पृश्चिरक्रमीतू । ऋग्वेद. १०।१८८।१ 
“ (आयं ) यह ( गौः ) भूमि ( पृश्चिः) अंतरिक्ष मं (अक्रमीत्‌ ) 
जाती है। ” इस मंज गो शब्द पृथ्वीवाचक है ओर बह पृथ्वीकी 


गतिका सूचक है । तथा- 
के 





- 


मया गावो गोपतिना सचध्वमयं बो गोष 
इह पोषयिष्णः ॥ ऋग्वेद ३ १४ । ६ 
“ है ( गावः ) गोवो ! ( मया गोपतिना ) मुझ गोपालके साथ 
( सचध्वं ) मिलकर रहो, ( इह अथं ) यहां यह ( पोषयिष्णुः ) 
पालन करनेवाली ( चः गोष्ठः ) तम्हारी गोशाला है । ”” यहां गो 
( अथात्‌ गावः शब्द ) गाय का वाचक है, परंतु अकार 
से इन्द्रिय वाचक भी होना संभव हे | 
इस प्रकार अन्यान्य अर्थक उदाहरण चे दम अनेक मिल सकते हैं। 
घेद्म कईंवार “ अंशके लिये पणका प्रयोग ”' किया जाता है। 
अर्थात्‌ “ गो ” शब्दका प्रयोग गौसे उत्पन्न होनेवाले किसी भी 
पदार्थ के लिये होता है यदह विषय बडा गहन है तथापि संक्षेप 
से यहां दे खिए- 
“गो” शब्द्‌ “गायके दूध” के लिये निम्नलिखित मंत्र में है, देखिये- 
गोभिः श्रीणीत मत्सलरं ॥ उ. ५९ । ४६ | ७ 
( गोभिः) गायके दूध के साथ (श्रीणीत) पकाओ (मत्सरं) 
सोमरसको ।” अर्थात्‌ गायका दूध लेकर उसमे सोम रस डालो 
ओर दोनौको साथ साथ पकाओ। 
इसी मंत्रम “ मत्सर ” शब्द सोम रस का वाचक है, मत्सर का 
दूसरा अर्थ लोभ है, बह यहां अभीष्ट नहीं है। मत्र शब्द “मद?! 
( हर्षित होना ) इस धातु से बनता है | 
उक्त प्रकार “ गो ” शब्द, “ गायक्ता दूध, दही, मक्खन, घीः 
चमे, चमसे बनी रखसियां ” आदिके लिये प्रयकत होता है; क्यो कि 
ये सब पदार्थ गो से बनते हे । देखिये इल के उदाहरण- 
अश दुहन्तों अध्यासते गवि। ऋग्वेद. १० | ९ । ९ 
( अंशु ) सोमका ( दुहन्तः ) रस निचोडनेवाले ( गवि ) 
चमपर ( अध्यासते ) वेठते हैं। ” यहां “गो ” शाब्द का अर्थ 


१ क 


४ । 
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गो चम अथवा चर्म हे । तथा और देखिये - 
गोभिः सन्नद्धो असि वीब्डयस्व । ऋग्वेद. ६।४७।२६ 

“४ ( गोभिः ) गोचमे को रक्तियो से ( सन्नद्धः ) बंधा हुआ 
त्‌ रथ दहं इससे ( वीव्ठयस्व ) त्‌ दढ बनो यहां गो शब्दका अथं 
चमे से बनी हुइ रखी टे । 

इसी प्रकार गो शब्दके अनेक अथे वेदम होते हैं गायसे जितने 
मो पदाथं बनते हैं उन सवका वाचक एक गो शब्द है। धनुष्य की 
डोरी चमेकी तांत से बनती हे , इसलिये उसका नाम भी गा है | 
इख प्रकार अनु संधानसे जानना चाहिये । 

दो धातुसे बने शब्द्‌ । 

कई शब्द एक धाति से बनते हं, उसी प्रकार कई शाब्द दों 
अथवा अधिक धातओंसे भी बनते हं अथवा वेसे सिद्ध किये जा 
सकते है देखिए- “ हिरण्य ” शब्द है, इसमें दो भागो की 
कल्पना हो सकती है । “ दिर्‌+रण्य" इसमें ^“ रण्य ”' पद्‌ “ रम- 
णीय " पदक! सक्षिप्त रूप होगा, दे खिये-- 

रमणीय, रस्णीय, रम्ण्य, रण्य, इस ढंगसे यह “ रण्य '' पद्‌ 
रमणीय पद्‌ का संक्षिप्त रूप स्पष्ट प्रतीत होता हे, इस लिये यह 
“रम्‌” धातुसे सिद्ध हुआ मानना योग्य हे । 

हक हि ` अथवा हिर 9 धृद' ह १ धातुसे होना संभवनीय 
हे । हृदय शब्द का भाषाम “हिदंय” भी कई रोग कहते हैं उसमें 
से “ दय ” हटाया जाय तो “ हिर्‌'” शेष रह जाता है। यह 
४ हिर - रण्य = हिरण्य ” शब्द इस प्रकार बना हैं। हृदय के 
लिये जो रमणीय लगता है वह हिरण्य है यह घन का नाम हें। 
धन, दोलरूत, संपत्ति आदि दरणक मनुष्यकं हृदयकों रमणीय 
लंगती है, इसलिये धनक्का यह नाम हे | 


द 


“४ ह ” घधातका अर्थ हरण करना भी है, एक स्थानसे हरण 
करके जो दुखरे स्थानपर लिया जा सकता है वह हिरण्य होता 
हूं। धन पकक पाससे दूसरेके पास जाता रहता हैं इस लिये धन 
को दिरण्य कहते है, इसका उदाहरण देखिये .- 

हिरण्यपाणिमृतथे लविदारमपहये॥ छ. १। २२ । ५ 
^“ ( हिरण्य-पाणि ) सुवणं के समान चमकदार हाथांले 
अर्थात्‌ किरणोौसे युक्त ( सवितारं ) सूये की अपनी ( ऊतये ) 
रक्षा होने के लिये ( उपहये ) प्रार्थना करते है ।” यहां हिरण्य 
शाब्द धन रूपी सुवणं के समान चमकदार इस अर्थम प्रयुक्त है । 
इस प्रकार पाठक शाब्दोकी व्युत्पत्ति जान. । 


द 


पढ 
इस पाठ में निम्न लिखित मंजौका अध्ययन की जिये- 
दां नो मित्रः शं वरुणः शं नो भवत्वरयंमा। 
श न इन्द्रो बृहस्पतिः शं नो विष्णुरूऋमः॥ वा. यजु. ३६।९ 
(मित्र) सब का मित्र ईश्वर (नः हां) हम सबको कल्याणकारी 
होवे । ( वरुण; ) सबसे श्रेष्ठ ईश्वर ( शं ) कद्याण कारी होवे । 
( अयमा ) न्यायकारी इष्वर ( नः शं ) हम सबको कल्याणकारी 
होवे। ( इन्द्रः ) परम ऐश्वयवान्‌ प्रभ (नःशं) हम लंबका 
कल्याण कारी होवे ।। ( वृहस्पतिः ) बडी वाणीका स्वामी ईश्वर 
( शं ) हमारा कल्याणकर्ता होबे ओर ( उरुकमः विष्णः ) महा- 
पराक्रमी व्यापक ईश्वर ( नः शं ) हमारा कब्याणकर्ता होवे । 
शं नो वातः पवतां श्चं नस्तपत सयः । 
शं नः कनिक्रददेवः पर्जन्यो अभिवर्षतु ॥वा.यजु. ३६।१० 
( वातः ) वायु ( नः शं ) हम सबके लिये कट्याण कासी 
कर ( पवतां ) बहता रहे । ( सूर्य: ) सूर्य ( नः ) हम सबके 
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लिये (शं तपतु) कल्याण कारक होकर तपता रहे । (कनिक्रदद्‌ ) 
गर्जना करनेवाला पजन्यः देवः ) मेघराज देव ( नः ) हम सब 
के लिये ( शं अभिव्षेतु ) कल्याण करने वालो वृष्टि का वर्षाव 
करे । 

जहानि शं भवन्तु नशे रात्रीः प्रति धीयताम्‌ । 

द न इन्द्राग्नी भवतामवोसिः शां न इन्द्रावरुणा रातहव्या । 

शं न इन्द्रापूषणा वाजखातो शमिन्द्रासोमा सुविताय दायोः॥ 

वा. यजु. ३६। ११ 
( नः ) हम सबके लिये ( ( अहानि शं भवन्तु ) दिन कल्याण 

कारक हो । ( राजीः शं परतिधीयतां ) रात्री का समय हम सबके 
लिये कल्याण को धारण करे । ( अवोभिः ) सब प्रकारके रक्षणो 
के साथ ( इन्द्राग्नी ) एश्वर्य वान्‌ ओर तेजस्वी ( नः श भवतां) 
हम सबके लिये कल्याण कारक हो । ( रातहव्यो ) अन्न देनेवाले 
( इन्द्रावरुणी) ऐश्वयचान ओर श्रेष्ठ (नः शां) हम सबका कल्याण 
करे । ( इंद्रापषणी ) एेश्वयै वान्‌ ओर पोषणकर्ता (वाजसातो) 
अन्नके दानके समय (नःशां ) हम सवका कल्याणकारी हो। . 
( इन्द्रासोमौ ) रेश्वर्यवान्‌ ओर विद्धान्‌ ( सुविताय ) उत्तम 
गति के लिये और ( शं योः) शांतिखु ख ओर दुःख प्रतिकारके 
लिये सहायक वनं ! अर्थात्‌ दरणक समय ओर हरणक शक्ति 
हम सब के लिये लाभदायक बने । 

अभी षु णः खखीनामविता जरितृणाम्‌ । 

श्तं भवास्य्‌ तिभिः ॥ ऋ. ७।३१।३ 

हे ईश्वर] तू ( नः ) हम सबका, ( सखीनां ) सव भिन्नजनों 

का और ( जरितृणां ) लव उपासकोंका (शातं ऊतिभिः) सेकडो 
रक्षणोंके द्वारा अभि सु अविता ) सव प्रकार से उत्तम रक्षक 
( भवसि ) होता है । 


८ 


हम सबका, मित्रों और उपासकौ कात सैकडौ प्रकारो खे 
अत्यंत उत्तम रक्षण करता हे । प्रभो } तुम्हारे जैसा दूसरा कोई 
मी रक्षक नहीं हे । तेरे रक्षाके साधन अनंत हैं और रक्षाके मार्ग 
भी अनंत हैं । 
अग्ने त्वं नो अन्तम उत जाता शिवों भवा वरूथ्यः 
वसुरग्निवेसुश्रवा अच्छा नक्षि द्यमत्तमं रयिदा॥ ऋ० ७२७१ 
हे ( अग्ने ) तेजस्वी इश्वर } ( नः त्वं अन्तमः ) हमारे लिये 
तृही समीप हो । इसलिये तू हमारा ( जाता ) रक्षक (रिवः) 
कल्याणकर्ता ओर ( वरूथ्यः ) श्रेष्ठ हो त्‌ (अग्निः ) तेजस्वी 
( वसुः ) सबका निवालक ( वसुश्रवाः ) निवास करनेके योग्य 
अन्नादि देनेवाला ( अच्छा नक्षि ) हमें उत्तम प्रकार प्राप्त हो । 
ओर हमं ( द्युमत्तमं ) उत्तम तेजस्वी (रथिं दाः ) धन दो । 
परमेश्वर ही हम सबको अत्यंत समीप है। उससे अधिक समीप 
ओर कोई नहीं है, वही सवका रक्षक, कल्याण करनेवाला 
ओर सबको श्रेष्ठ प्राप्तव्य हे । वही सबकी सुरक्षा करता है. और 
सबका पोषण करता है। व हम सबको प्राप्त हो और हमें उत्तम 
धन देवे । 
त्वां बधेन्ति क्षितयः पृथिव्यां त्वा राय उभयासो जनानाम्‌ ॥ 
त्वं चता तरणे चेत्यो भूः पिता माता सदमिन्मानुषाणाम्‌ । 
ऋ द।१।५ 
दे इश्वर! (क्षितयः) पुथ्वीपर रहने वाले मन॒ष्य (त्वां वर्ध॑न्ति) 
तुझे बढाते हे, तेरी महिमा फेलाते हैं। ( जनानां ) मनष्योके 
( उभयासः रायः ) दोनो प्रकारके धन भी तेरी महिमा प्रकाशित 
करते हं । तुमही ( चाता ) सबका तारक हो ओर (तरणे चेतव्यः) 
दुःखसे तंर जानेकं लिये (भूः) योग्य हो तथा तुमहो (मनुष्यार्णा) 
मनृष्योका पिता माता आदि ( सदं इत्‌ ) सदाही तुम ही हो। 





पिछला 


९. 


हे ईश्वर | सब ज्ञानी जन तेरी महिमा फेला रहे हैं, सब लोगों 
को स्थल सूक्ष्म धन तूही देता है; सबको दुःखसे पार होने के 
लिये तेरा ही ज्ञान प्राप्त करने योग्य है क्या कि तूही सब मनुष्यका 
भाई, माता, पिता आदि संबंधी हो । 

तं खधीचीरूतयो वृष्ण्यानि पोस्यानि नियुतः सश्वुरिन्द्रम्‌ ॥ 

समुद्र न सिघव उक्थशुष्मा उरुव्यचसं गिर आ चिशन्ति । 

ऋ. ६ । ३६ | ३ 

( तं इन्द्र उस प्रभुके पास (ऊतयः सथीचीः ) रक्षक शक्तियां 
रहती हूँ तथा ( चष्ण्यानि पांस्यानि ) उत्लाहवर्धक शक्तियां 
( नियतः ) साथ साथ नियुक्त होकर ( सश्च; ) सेवा करती हैं । 
( सिघवः समुद्रं न) नदियां जिस रीतिसे समुद्रको प्राप्त होती हैं । 
उसी प्रकार ( उक्थश्ष्मा गिरः ) बरसे यक्त स्ततिप्रार्थना- 
वाली वाणी ( उरूब्यचसरं ) सर्वव्यापक ईश्वर के पास ( आ 
विशन्ति ) पहचतो हं । 

परमात्माके पास-सब प्रकारका संरक्षक साम्यं है, अनंत बल 
भी वहां ही है।हरणक मनुष्य अपनी चाणीसे उसीकी प्रार्थना 
करता है अथवा हरणक मनष्यको उसी की प्रार्थना करना 
चाहिये । किसीभी भाषाद्वारा ओर कहां भी रहकर की हुई प्रार्थना 
पूर्ण रीतिसे उसीके पास पहुंचती हे । 


पचना | 
` इस्र पाठम आये हुए देवताओके अनेक नाम एकही ईश्वरके 
वाचक होते हैं उस देवताका बोध करते हुण एक अद्वितीय 
परमेश्वरके वायक होते हैं क्यों कि “ एक ही सद्स्त का वर्णन 


जानी लोग अनेक नामोसे करते है ” यह वेदके मंत्रद्वारा ही स्पष्ट 
किया गया ह । 
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पाठ ३ 
शाब्दौकी निरुक्ति । 
समुद्र ” शाब्दमे “ सं+उत+द्र ” ये तीन विभाग हैं इनका 

अथे-( सं ) मिलकर ( उत्‌ ) ऊपर (द्व्‌ ) गति करना हैं। जल 
कं अणु परस्पर मिलकर एकरूप होकर ऊपर उठने के लिये गति 
करते हैं जिन रोगोन समुद्र देखा होगा उनको सम॒द्रकी इस 
गतिका ज्ञान हौ सकता है । सम॒द्र का जल स्थिर नहीं होता 
परंतु रहरोके द्वारा सदा हिलता रहता है यही अर्थ इल शब्दमें 
है | यहा सं उत्‌ ये दो उपसग है ओर द्र धात हे ज्ञिसका अर्थ 
गति हं ॥ 

इसका दूखरी व्युत्पत्ति “ सं+मुद्‌ +र ” है, इसमें (सं) एक 
होकर (मृद्‌) आनंद (र) देता है । समुद्रम जल के अण आपस 
मं मिलकर देखने वाले को आनंद देते ह । यहां समद्र शब्द सं 
उपसगप्वंक “ मुद्‌ ” ( आनंदित होना ) धातसे बना है । 

इसका ताखरा व्युत्पात्त ^ स + उन्दे '' ( भिगोना) इस धातसे 
का जाता हैँ इसका अथं ( स ) उत्तम रीतिसे ( डनत्ति ) जो 
भिगाता है । समुद्र सबको भिगो सकता है या भिगोता है क्योंकि 
डसम अपर पार जल होनेसे भिगोनेका कार्यकरने में वह समर्थ है। 
डदाहरण-- 

समद्रमव जग्म रापः ॥ ऋ. १।२२। २ 
( आपः ) जल ( समुद्र ) जलनिधिके प्रति ( अव जम्मः ) 
पटच । 
(२) 


आदित्य शब्द ^“ आ+ दा ” ( लेना, स्वीकार करना) इस 
धातुले बनता है ^“ आदत्ते इति आदित्यः ” (जो लेता है वह 
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आदित्य है । आदान अर्थात्‌ स्वीकार करनेका धमे इसमें होता 
कप क © सिग 
है । इसके विविध अथ दे - 


= 


१ आदत्ते रसान्‌-जखौ अथवा रसोका आदान करता हैं 
अर्थात्‌ शोषण करता है। सूयं जलादि रस का 
आकर्षण करता है । 

२ आदत्ते भाखं=तेज का आदान करता हैं, किसी भी. दूसरे 
तेजस्वी पदार्थका तेज खींचता हैं, इसलिये उसकी प्रमा 
कम हो जाती है इसका उदाहरण देखिये. 

अथावयमादित्य बते तवानागसो 
अदितये स्याम ॥ ऋग्वेद १ । २५ । १५ 
“ हे ( आदित्य )लूर्य ! ( अथ ) अब ( चयं ) हम सव (तव 
वरते ) तेरे बतमें रह कर ( अन्‌ + आगसः ) निष्पाप होते हुए 
( अ-दितये ) अखंडित मुक्तके लिये योग्य ( स्याम ) होगे)" 
(३) 

“ वृत्र ” शब्द ^ वु ” धातुसे बनता हैं, आवरण करता हे, 
घेरता है, चारो ओर से घेर लेता है. उसका नाम चुत्र हैं| प्रायः 
येदमे यह शाब्द मेघ वाचक है क्यों कि वह आकाश में आकर 
घेरता है, तथापि चारौ ओरसे घेरनेवाला शारु, दुष्ट विकार 
आदि अनेक अर्थमें आता है, इसका उदाहरण यह हें- 

अपां बिलमपिहितं यदासीद 
जघन्वौ अप तद्ववार ॥ ऋ० १३२११ 

५ ( यत्‌ ) जो ( अपां विदं ) जल के निकलनेका द्वार (अपि- 
हितं ) ढक! हुआ था उसको खोलने के लिये ( वचं जघन्वान्‌ ) 
मेघको मार कर ( तत्‌ अपववार ) उसे खोल दिया ।' यह 
मेघकों मार कर जल के प्रवाह मुक्त करनेका वर्णन डे | अर्थात्‌ 
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जब मेघ टूटा तव उसमे जो जल बंद्‌ था वह बुष्टिरुपसे प्रवाहित 
हुआ | हि 

यहां अलकार से घेरनेवाले शत्रुका वध करके शात्रुके वधसे 
उसके रक्तको नदियां बहाने का भी वणेन है। परंतु यह अर्थ गुप्त 


हे। 
(४) 
^“ राजी ” शब्द्‌ “रा” ( दान करना ) धातु से बनता है । यह 
सुख अथवा विश्राम का दान करती है, सब प्राणि मात्र इस राजी 
में विश्वाम प्राप्त करते हैं। “रम्‌ ” धातु से भी यह शब्द बनता 
हे। “ रमयति भूतानि ” ( प्राणि्थोको रममाण करती है) वह 
रात्री है इसका उदाहरण - 
यामि रात्रीं जगतो निवेशनीं 
यामि देवं सवितारमृतये ॥ . ऋग्वेद १।२५।१ 
( जगतः ) जंगम जगत्‌ के ( निवेशनीं ) निवेशक ८ राजी ) 
राजीकी ( हयामि ) स्तृति करता हूं और ( ऊतये ) रक्षाके लिये 
( देवं सवितारं ) सूये देवक्री (हयामि ) स्तति करता हूं। 
“ यहां रात्री शब्दका प्रयोग है ओर वह जगत्‌ को विश्राम देने- 
वाली के अर्थ में हैं जगत्‌ शब्द्‌ का यहां अर्थ चलनेवांले प्राणी 


हे । 
(५) 

“ अश्व ” शब्द घोडे का वाचक है। यह “अद्रा, ( भक्षण 
करना, खाना) इस अथं मे त्रतु हे। यह मार्गकों खाता ठै (अध्वानं 
अश्रुते ) इसलिये इसको अश्व कहते हैँ । अथवा ( अशनः ) बडा 
खानवाला हाता हैं, बहुत खाकर हाजम करने वाला घोडा ही 
होता है । 
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मानपषा: पयंश्व नयन्ति । ऋ० १।१६२।४ 
४ ( मानुषाः ) मनुष्य ( अश्वं ) घोडेको (परि नयन्ति) चारों 
ओर ले जाते हैं ।” अर्थात घमाते हैं । यहां अश्वपर चढकर चारों 
ओर घमनेका वर्णन हे । ह 


५ मनष्य `` शाब्द' “ मनन करके वस्त हे” अथात्‌ मनन कर्क 
अपने कम करते हे, इस प्रकार यह  मन्‌ ›› धात॒स शब्द्‌ बनता 
हैं | अन्य प्राणी ऐेसे मननशील नहा होतें जंसे मानव प्राणा हात 
देः “ मनु * से बने इण इस अथमं भी यह शब्द्‌ प्रयुक्त हा 
सकता दे । 

( ७) 


सन्राम्र शब्द यद्धचाच्क द्‌) ( स ) एक होकर ( ग्राम ) 
मेल होना इस अर्थ का यद शब्द है अथवा ( सं गतौ ग्रामो ) 
अर्थात्‌ दो श्राम के लोग परस्पर एक दुसरे के साथ भिड जातं 
है, कड पडते हँ उसका नाम संग्राम है। संग्राम यद्यपि युद्धवाचक 
है तथापि उसकी व्यत्पत्तिसे ऐसा प्रतीत होता है कि दो ग्रार्मो के 
लाग आपस म॑ झगडते है यह भाव दसम स्पष्ट ह | 
(८) 
वज्र ” शब्द शास्त्र, तलवार. खडग आदि अर्थ मे है। वर्जन 
अथं के वर्ज धातसे यह बनता हे । ( वजेयति इति वजः ) जो 
शत्रका वजन करता हैं, जो दात्रकों दूर भगाता है उसका नाम 
वज्ञ हैं । हाथ में शास्त्र रहा तो शात्रको दुर रखा जा सकता हे। 
(९) 
४ आता ” शब्द “ अत्‌ ” ( सतत गमन करना ) इस धातुसे 
बना हे। इसमें सतत गति रहती हं, चेतना हल चल करने की 
शक्ति इसीमें होती है, ज्ड शरीरको यही हिलाता हे, चलानेकी 


१४ 


र ~ क, ` क, क न जे ४ 
शक्ति इसमे रहती हे इसी लिये इसको आत्मा कहते हैं। इससे 
आत्मा का अर्थ “ संचालक ” होता है। | 


(१० ) | 
वेदम शब्द बननेके समय धातुके अक्षरम उल्य पुछट भी 
दो जाता है जेसे - “ हिंसू ” ( दिखा करना ) इस धातु से * | 


४ सिंह ” शब्द्‌ बनता है जिसका अर्थ ^ हिसक प्राणी ” है। 
““ हिस्‌ ” इस धातुके व्यंजन के स्थान बदले हैं और '' सिंह ” । 
शब्द्‌ बना ह । | 
भाषामे भी चाकू के लिये “ काचू.” बिलकुल के लिये “कुल - है 
बिल ” आदि अनेक शाब्द इसी प्रकार आदि ओर अंतका स्थान | 
विपयेय होकर बने हैं। इसी प्रकार संस्कृत शब्दों के 
चननेमे भी होता है । इस प्रकार अनुसंधान करनेसे कई दब्दोंमें | 
में इसी प्रकार का साध्यं दिखाई देगा। . 


=-= 


पाह ४ 
इस पाठम निम्न लिखित मंचका अध्ययन की जिये-- 
महीरस्य प्रणीतयः प्‌्वीरुत प्रशस्तय: । ॥ 
नाऽस्य क्षीयन्त ऊतयः॥ ऋ. ६ | ४५ | ३ 
( अस्य ) इसके ( महीः प्रणीत्तयः ) पहुंचनेक मार्ग बडे हें | 
इसकी ( प्रशस्तयः ) प्रशंसाएं ( पूर्वी: ) अपव हैं तथा इसकी 
( उतयः ) रक्षा शक्तियां ( न क्षीयन्ते ) कभी क्षीण नहीं होती । 
इस प्रभुके बताये मार्ग अनन्त हैं जो निःसंदे ह उन्नति को पहुंचा 
देते हैं। इसको रक्षक शक्तियां भी अनंत हैं इसी लिये अनेक 
लोग अनेक प्रकारसे इसकी प्रशंसाएं करते हैं । 


रय 
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यं मत्यः परस्पहं विदद्धिश्वस्य धायसे । 
प्र स्वादनं पितनामस्तताति चिदायवे ॥ ऋ. ५।७।६ 


(मर्त्यैः) मत्यै मनुष्य (यं) जिस इंश्वर को (पुरुस्पृहं) अत्यंत 
प्रहतं सनीय ( विश्वस्य धायसे ) सब विश्चक्ता धारण करनेवाखा 
( पितनां प्रस्वाद्नं ) अन्नौको मीडा बनानेवाला तथा ( आयवे) 
मनष्य मारके लिये ( अस्तताति ) गृहकं समान आश्रय ङ्प 
( विदत ) जानता है। 


मनष्य उस ईश्वर को उपास्य, जगत्‌ का धारक, अन्नको रुची 
अर्थात्‌ उत्तम स्वाद देनेवाला ओर मनुष्योका एक मात्र आश्रय 
जानकर उसकी उत्तम उपासना करे ओर उस ईश्वरकों अपने 
अंदर ऐसा ही अनुभव करे अथवा मनन से उसके उक्त शुण 
जाननेका यत्न करे । 


स चज्रभृदस्युहा भीम उग्रः सहस्मचे ताः शतनीथ ऋभ्वा । 
चथ्रीषो न श्वस पाञ्चजन्यो मरुत्वान्नो भवत्विद्ध ऊती ॥ 
ऋ. ९ । १०० । १२ 


(सः) वह ( मषत्वान्‌ इन्द्रः ) प्राणशक्तिसे युक्त प्रभु 
( वज्रभृत्‌ ) शास्त्र धारी, ( दस्युहा ) शुक! नाश करनेवाल।, 
( भीमः ) भयंकर उम्र, ( सहस्रचेताः ) सहस्मों प्रकारके क्ञानोसे 
यकत, (शतनीथः) बहुत प्रकारसे जगत्‌ को चरानेवाला, (ऋभ्वा) 
प्रकाशमान ( चघ्रीषः न ) रसयुक्तके समान सर्वत्र एक रख; 
( शवसा ) बलसे ( पांचजन्य: ) पंचजनोका हितकर्ता प्रभु (नः 
ऊती भवत्‌ ) हम सबका रक्षक दाव । 


उक्त प्रकार विविध शाकितयोसे यक्त ग्रभकी रश्चामे रहनेसे 
ही षब सरक्षित रह सकते इ । 
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सञ। मदासस्तव विश्वजन्याः सत्रा रायोऽध ये पार्थिवासः। 
सजा वाजानामभवो विभक्ता यदेवेष॒ धारयथा असुर्यम्‌ ॥ 
ऋ. ६ ।२६।९ 
७ ह ( क के... ॐ द्‌ । या 
हे इश्वर ! ( तव मदासः ) तेरे आनंद ( खचरा विश्वजन्याः ) 
सच मुच सब जनोकं हितकारी हैँ, ( अध ) ओर ( ये पार्थिवाखः 


रायः ) जो पृथ्वीपर के धन हैं, वेभी सबको छाभ कारी हैं: तृ 


( वाज़ानां विभक्ता ) तू धनौका विभाजक ( सचा अभवः) सच-- 
मुच हुआ दे आर त्‌ ही (वेषु असु) प्राणोका वर (घारयथा:) 


 चारण करता ह | 


परमेश्वरके जो आत्मिक ओर अलौकिक आनंद हैं वे लचखमच 
सब लोगोके हितकारी हैं । यही ईश्वर सबको यथा योग्य रीतिसे 
धर्नांका विभाग करत! है ओर वही सर्यादि देवताओं में उत्तम 
बल स्थापन करता हे | 
कविमग्निम पस्तहि सलत्यधर्माणमध्चर | 
देवममीवचातनम्‌ ॥ व्० १ । १२। ७ 
( अध्वरे ) यज्ञ मे सत्कमे करनेके समय ( अमीव-चातनं ) 
रोग दूर करने वाले ( सत्य-धर्माण ) सत्य नियम पालन करने 
वाले, < कवि ) कवि ( अग्नि देवं ) तेजस्वी परमात्मदेव की ही 
( स्त॒हि ) प्रशंसा कर । 
परमात्म देव आरोग्य दाता, सत्य नियमोका पालक, कदि 
अर्थात शब्दका प्रवतक और अत्यंत तेजस्वी है, इसीलि 
वह स्तति करने योग्य हे । । उसकी स्तति करनेसे उपालक के अदर 
तेजस्विता बढती हे । 
समान नीड वृषणा वसानाः सजञ्जग्मिरे महिषा अर्दतीभिः 
ऋतस्य पद्‌ कवयो नि पाति गुहा नामानि दधिरे पराणि ॥ 
ऋ. २० ।५।२ 


श्ज 


( वृषणः ) बलवान ( महिषाः ) बडी इच्छा धारण करनेवाले , 
( अवंतीभिः वसानाः ) चालक शक्ति के साथ रहनेवाले सज्जन 
( समानं नील॑ ) समान एक आश्रयस्थान को ( संजम्मिरे ) एक 
दोकर पहुंचते है ( ( कवयः ) ज्ञानी छोग (ऋतस्य पद्‌) सत्यक 
स्थानक! ( नि पान्ति ) संरक्षण करते हैं ओर ( गुहा ) बुद्धिमें 
( पराणि नामानि ) श्रेष्ठ नामोंकों ( दधिरे ) घारण करते हैं। 
श्रेष्ठ मनुष्य अपनी प्रबल इच्छा शक्ति के साथ उस एक ईश्वर 
के आश्रय स्थानको धात होते हैं । ज्ञानी लोग सदा सत्यका ग्रहण ` 
ओर अखत्यका त्याग करते हैं। इसलिये हरणक को बुद्धिमं सदा 
श्रेष्ठ विचार धारण करके अपने आपको श्रेष्ठ बनाना चाहिये । 
तस्य हि वतनयः सुजातमिषो वाजाय प्रदिवः सचन्ते । 
अधीवासं सोदसी वावसाने घुतेरननर्वावधाते मधूनाम्‌ ॥ 
ऋ. १०।५।७ 


( ऋतस्य ) सव्यक्ते ( प्रदिवः वर्तनयः ) अत्यंत तेजस्वी 
सनातनं मागं ( इषः वाजाय ) मनकी इच्छा और अन्न के लिये 
¦ खचन्ते) सहाय्य करते है । ( रोदसी ) यलोक और पृथ्वी 
(सुजातं) उत्तम प्रसिद्ध (अधिवासं) सर्वं व्यापक को (वावसान) 
वसाते ह । ( धृतेः ) घी ओर (मधूनां अन्नैः) माधुर्ययक्त अन्न 
के द्वारा ( वावुधाते ) लव को पृष्ट करते हैं । 


सनातन सत्य घम मार्ग का आक्रमण करनेसे सब मनुष्यो के 
मनोगत पृण होते हैं, ओर इसी दंगसे सब लोग बलवान भी बन 
सकते हँ । क्‍यों कि प्रसिद्ध इंश्वर सर्च व्यापक है ओर वह सब 
को घी अन्न आदि द्वारा पुष्ठ बनाता हैं, इसलिये उसकी उपासना 
से सब को बल प्राप्त होता है । 
२ 
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खच्च खच्च परमे व्योमन्दश्चस्य जन्मन्नदिते रूपस्थे । 
अग्निर नः प्रथमजा ऋतस्य पृषं आयुनि वृषभश्च धेनुः ॥ 
ऋ. ९० | ~ । ७ 
( दश्चस्य जन्मन्‌ ) बलकी उत्पत्तिके समय (अ - दितेः ) 
अविनाशी मूल ग्रकृतिके ( उपस्थे ) खमीपके स्थानपर ( परमे 
व्योमन्‌ ) अत्यंत विस्तृत आकाशमे ( सत्‌ च ) तीनो कालोमे 
एक जैसा रहने वाला अविकारी आत्मतत्त्व और (अ-खत्‌ च ) 
` उस आत्मासे भिन्न पदाथ ऐसे दो पदाथे थे | इस ( पर्व आयुनि, 
पव अवस्थाम ( हनः) निश्चयसे हम सबके अंदर ( ऋतस्य 
प्रथमजाः ) खस्य ध्रमेका पहिला प्रवलेक ( अग्निः) तेजस्वी 
इश्वर प्रकाशित हुआ जिसके साथ ( वषभः ) बलवान आत्मा 
ओर (धेनः) कामधेन अर्थात बद्धि थी | 
प्रकृति ओर इश्वर अनादिकालसे हैं । ईश्वर प्रकतिम॑ वल्का 
संचार करता है । बहौ सत्य धर्मा पहिला प्रवर्तक है। बल ओर 
पोषण शक्ति, बलवान आत्मा ओर सुवद्धि, ये सब परमेश्वरके 
साथ रहते हे। अथात परमेश्वरसे सबको बल प्राप्त होता है । 
आर परमात्मा स उत्तम बल प्राप्त होकर हो सच अपना कायं 
योग्य रीतिसे करनेमे सफलता और सफलता प्राप्त करत हैं । 
यमोदनं प्रथमजा कतस्य ॒प्रजापतिस्तपस्रा ब्रह्मणेऽपचत्‌ । 
यो छोकानां विधुतिनामिरेषात्तेनोदनेनानि तराणि मृत्युम्‌॥ 
अथवं० ४।३५। १ 
( ऋतस्य प्रथमजाः ) सत्यके पहिले प्रवर्तक ( प्रजापतिः ) 
प्रजापति परमेश्वरने ( तपसा ) अपने तेज के द्वारा ( यं ओदनं) 
जिस सृष्िरूपी चावल क्रो (ब्रह्मणे अपचत्‌) ज्ञान के लिये अथवा 
ब्रह्मके लिये पकाया ओर (यः ) जो ( लोकानां विधतिः ) लोकों 
का विशेष धारण कतां ओर जो सबका (नाभिः) मध्य में विराज 
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मान हैं, उसके (तेन ओदनेन) पकाये उस खष्टिरूपी चावलसे हम 
( मव्य अतितराणि ) मृत्युके पार होते है । 

परमेश्वरने इस विश्व की हंडीमं सष्टिरूपी अनज्नका पाक किया हे 
इसके बननेके लिये उसने अपनी ही उष्णता रूगाई ओर अपने 
तेजसे यह अन्न उसने सिद्ध किया हैं। वह इंश्वर कोफोका धारक 
ओर खच सप्टिके मध्यमे वतंमान है उसका यह अन्न सेवन 
करता हुआ ओर उससे बल प्राप्त करता हुआ में मत्यके परे 
जाऊंगा । 

सूचना-- पाठक इस प्रकार मंत्रोका अभ्यास ओर अर्थ का 
मनन कर । 


कुछ भा... र 


पाह 5 

शब्दानुकरण से भी कई दशाब्द बनते हैं जेसे- कोवा “के का! 
शब्द करता हैं इसलिये उस कोवेका नाम संस्कृतमें “ काक ” 
हुआ है। यह केवव्ट उख कोवेके शब्दका अनुकरण ही है । इसी 
प्रकार ट्विटिम पक्षी “ टिय टिट ” ऐसा शब्द करता हे इस लिये 
उसका यह नाम हुआ हैें। 

ओपमन्यव नामक वेय्याकरणाचार्य का मत हे कि ये शब्द भी 
इस प्रकार केवर दाब्दानकरणसे नहीं बने हैं परत इनका भी 
योगिक अथं हे। परंतु कई अन्य आचार्य ऐसे शब्दों को केवल 
शब्द्‌ानुकरण ही मानतें हं । इस विषयमे प्रायः सर्वसंमत निरुक्ति 
के नियम ये है- 

( १ ) जिन पदोम स्वर धात्‌ प्रत्यय आदि स्पष्ट प्रतीत होते हो 
उनकी निरुक्ति व्याकरणोक्त रीतिसे ही करनी योग्य है। जैसा- 
दिष्‌ धातु + अ प्रत्यय“ देव ” शब्द सिद्ध हुआ। यह स्पष्ट 
उयु त्पत्ति हे । 

द 


© 


(२ ) जहां पर्वोक्तं भकार व्याकरण की स्पष्ट रीति ले शब्द 
की व्यत्पत्ति नहीं दिखाई देती हैं वहां अर्थ की प्रधानता मानकर 
अथैके अनसार धात आदिकी कव्पना करके पदकी निरुकित 
तथा अर्थ करना चाहिये । जेला “ नि गम्‌ ” घातुले `“ निघण्टु ` 
शब्द बनाना हे, यहां स्पष्ट चातु नहीं है । 

(३ ) जहां अर्थ की भी समानता नहीं है ओर घातु भी स्पष्ट 
नहीं दिखाई देता है वहां वर्ण की समानतासे योग्य घात॒की 
कल्पना करके अर्थ करना चाहिये- जेंसा “ गम ” घातसे “गो” 
शब्द बनाया । यहां केवर "ग अक्षर की ही समानता हैं, न 
इस में गम्‌ धातु स्पष्ट हे ओर न अन्य कोई धातु । 

अक्षर ओर वर्ण की समानतासे जो नि्दचन करने का ढंग 
है उस विषय में निम्न लिखित नियम ध्यान में रखने योग्य 
हं । 

९ धातु के आदि अक्षर का अवशेष-जैसा “ प्र+दा !' धातु से 
“त ” प्रत्यय होकर ^“ प्रत्त" रूप होता है। इसमें दा धातुके 
आदि अक्षर द का अचशंष ' द+तन्त्त ? हुआ शैं। वास्तविक 
` प्रदात रूप होना चाहिये था परत वेखा नहीं होता। यह 
उदाहरण इस नियम का हैं। 


२ आद्‌ अक्षर का लाप- जंसे धात “ अख ' ह उसके पथम 
अक्षरका खाप होकर ˆ“ स्तः, सन्ति ” आदि रुप वनते हँ । 
३ कई पदामे धातुके अत्य अक्षरका लोप होता है- जैसे "गमः 
चाठुस त्वा प्रत्यय छगकर “ गत्वा ' रुप होता है | 
8 कई उपान्त्य या मध्याक्षर का कोप होता हे जेले-गम घात से 
जगमतु; ' रूप होना चाहिये था, परते वेसा न होकर 'जग्मत:!' 
हाता इ, यहा गम्‌'' धातुके मध्यम अ णका छोप होता हे जिस 


२१ 


से गम्‌ कामम्‌ बना ओर जग्मतः, जग्मः आदि गम धातके रूप 
बने है । 

५५ कई पद्‌ मे उपान्त्य अक्षर की वद्धि होती है। जैसे-'राजन ” 
शब्द्‌ का रूप “राजा” होता है, “ दण्डिन्‌ `` शब्द का दण्डी रूप 
होता हे । यहां अन्त्य न्‌ का छोप हुआ ओर उपान्त्य “ अ अथवा 


(5 


ई ” का दीधे हुआ 


६ कहीं किसी अक्षर का लोप हो जाता है| जेसे-“ याच ” 
( याचना करना ) इस घातका वेद में रू “यामि ” होता है 
ओर “ याचामि ” नहीं होता । बीच के “ज्वा ” अक्षर कालोप 
हुआ । ^“ तत्वा यासि "` ( ऋ० १।२४।११ ) इस मंत्रम यामि शाब्द 
"` याचामि ” शब्द के लिये आया हे। 


७ कई शब्दों में दो वर्णॉका भी लोप हो जाता हे---जैसे “ बि+ 
ऋचा '” इस से ^“ तच्‌ ” बनता हेः यहां तिके र्‌+इ अर्थात्‌ “रि "' 
का खोप होकर केवल “ त्‌+ऋच्‌ '' मिलकर तृच्‌ हुआ हे । 


८ किसी शब्दम आदि अक्षर का विपयय होता हे जेसे-- 'चत” 
श्रत से “ द्योतिष ” शब्द बनने के स्थानपर “ ज्योतिष ” शाब्द 
वनता है। हन्‌ धातुसे “घन” दाब्द बनता है। भिद्‌ धातु्से बिन्दु 

शब्द हाता ह। 

९ किसी शब्दम अक्षरोंके स्थानमे बदल हो जाता है अर्थात्‌ 
आदि अक्षर अन्तमं ओर अंत अक्षर आदिम हो जाता है जेसे- 
खज धातसे “ सजे ” शब्द धनना चाहिये परतु ' रञ्ज ” बनता 
हैं | सजका रस्ज बनकर ग्ज्ज होता हैं कस्‌ ध्रतसे कसिता 
बननेके स्थानपर “सिकता बनता हे | कृत धातसे कतः बनने के 
स्थानपर “ तके ” बनता हे । 


स 


१० किखी शाब्दमे अन्त्य अक्षर का विपर्यय हो जाता है, जंस-. 
मिह घातसे “ मेघ, `` वह्‌ ` धातसे “ओघ,” गाद्‌ घात॒से "गाध 
श्राब्द्‌ बनते ह, यहां धातं के अन्तिम हक्कारके स्थानपर अन्य 
अक्षर हुआ हैं इसी प्रकार वह्‌ धात्‌ खे “बच्च” बनता हैं, मद्‌ 
धातसे मध बनता हें। 


१९ कहीं नया अक्षर बीचमें घल जाता है जेसे-- अस्‌ (क्षेपण) 
घातुसे “ आस्थत्‌ ” बनता हैं। यहां बीचमे सकार घुला हे। निचा- 
रण अर्थके व्‌ ( वार ) धातु द्वार बनता है इसमे दकार वीच 
घुसा है । 


ये नियम पाठक ध्यान में धारण करगे तो उनको शाब्दौकी 
सिद्धिके विषय मे उत्तम ज्ञान हो सकता है। क्योंकि इन नियमोकं 
अनुसार ही प्रायः सब शब्दौकी व्युत्पत्ति सिद्ध की जाती है । 
पाठक इन नियमोंका खव मनन कर ओर वैदिक शब्दो में इस 
नियमो के काय का अनुभव कर। ये ऊपर साधारण नियम दिये 
हैं, परंतु ओर भी कुछ विशेष नियम हैं जिनमे धातिका रूप ही 
बदल जाता है ऐसे नियम देखिये - 


१२ संप्रसारण होता है । धात फर यर लू व इन अश्चरौके स्थान 
पर इ ऋ ८; उ होते है; इसका नाम संप्रसारण हे-जेसे " यज ! 
घातसे “ इषि ” शब्द्‌ होता हे तथा ““ दृष्टवान्‌, इष्वा, इ", आदि 
शब्द बनते हैं, यहां यकार के स्थानम इकार हुआ है । अब धात 
के बकारक स्थानपर उकार होकर “ ऊत्ति ” शब्द रक्षा अथेम 
बनता हे | प्रथ्‌ धातस  पृथ ” शब्द होता हैं। यहां रकार के 
स्थानपर ऋकार हुआ । इसा प्रकार खद्‌ घातसे “मदु ! दाब्द 
हुआ है । । 


२ 


१२ दो श्ब्दोके मेल से कई शबब्दबनते ह जेसा वे द्‌ का पुरुष”! 
इब्द हें यद्यपि यह समास प्रतीत नहीं होता हे तथापि यह आरंभ 
समास ही है दे खिये- पुरुष, ( पुर-उघष, पुर-वस, पुरि-वस, 
परि-उष ) अर्थात्‌ जो पूरी नगरीमे वसता है, रहता है, या सोता 
हैं वह पुरुष कहलाता है । यह शब्द ^“ पुर वस ” इन दो शब्दौ 
से बना हे, ऑर बस के वकारका उ बन कर “ पुर+उषनपुरुष 
पेसा शब्द हुआ | इसका उदाहरण दे खिये- 
वृक्ष इव स्तब्धो दिवि तिष्ठत्येकस्तनेदं पूणं 
युरूपेण सत्रेम्‌ ॥ ऋग्वेद ॥ 


“ य श्चके समान स्तच्च होकर ( दिवि) चुलोंकर्म ( एकः ) 
एक ( तिष्ठति ) ठहरता है ( तेन पुरषेण इदं सवं ) उसमें आत्मा 
नें यह सब ( पण ) परिपण हआ है '' इस मंत्रम पुरुष शब्द्‌ 
आत्मा अथ में आया हे नगर निवाला मनष्य इस अथ मं भी परुष 
हब्दका प्रयोग होता हे | देहनिवाला यह भी इसका अथ है । इस 
प्रकार मर्यादा के न्‍्यनाधिक होने से पुरुष शब्द्क अनक अथां 
सकते ह । अर्थात शरीर रूपी पुरी मं रहने वाला जीवात्मा, नगर 
रूपी परीमं र्दन वाला नागरिक मनष्य, जगत्‌ रूपी परीमं रहन- 
वाखा परमात्मा इत्यादि अनेक प्रकार से अनेक अथे ““ परुष › शब्द 


के होते हैं । 
वेद के शब्दोंकों क्षेत्र के अनुसार देखना होता है यह बात विशेष 


= 
#न क 


है। कई शब्द ऐस है कि जो क्षेत्रके विस्तार से भिन्न अर्थ बताते 
हैं जैसा देखिये इन्द्र शब्द हैं, शरोरक क्षत्रम रहनेवाला जीवात्मा, 
राष्ट्रके क्षेत्रम रहने वाला राजा आर जगत्‌ क क्षेत्रम्त रहने वाला 
पस्मात्माये इसके अथे हैं। इस? धकार अथ कर न प्‌ सहायता मिलती हैं 


। त्रः षा = "~ अमरनहकासपमऋौानननन-+मन---नय.. 


4०. 


पाठ ६ 
इस पाठमे निम्नलिखित मंत्रोका अभ्यास कीजिये -- 
इव्ठा सरस्वती मही तिस्ल्रो देवीमेयोभुवः । 
वर्हः सीदन्त्वस्िधः ॥ ऋ. १।। १३ । २ 
( इत्ठा ) मातृभाषा, (सरस्वती ) मातृसभ्यता ओर ( मही) 
मातभमि तरे ( तिखरः दवीः ) तीन देवतापं ( मयोभवः ) कद्याण 
करनेवाली हं | इसलिये ये तीनो देवताएं ( बर्हिः) अंतःक्रण 
मं ( अ-खिधः ) न भूलते हष ( सीदन्तु ) वेढे । 
& इटा '› शब्द भाषा वाचक हैं, इडा ओर इडा ये दोनों शब्द्‌ 
इल ›' धातुसे बनं हं । इडा अथवा इला शब्दके अथ बह लत हें 
परंतु यहां भाषा अथं अपेक्षित हे । अर्थ स्पष्ठ होने के लिये यहां 
पृर्वोक्त मंत्रक अथम ^“ मातृभाषा ” ऐसा अथ लिया हैं। जो जिन 


क, ¶\ क # भ, ¶\ ह, 
लोगों की जन्म भाषा होती हे वह उनकी मातृभाषा कही जाती 
। 


ह | 

“ सर स्वतो ” शब्दका मूर अथे ( सरस्‌ ) प्रधाहस यक्त हे । 
अनादि प्रवाहसे गुरुशिष्यपरंपराद्वारा जो विद्याकी संस्कृति ओर 
सभ्यता आता ह, उस प्रवाहमयी सभ्यताका नाम सरस्वती हे 

“प्रही” शब्द भूमिका वाचक है अर्थात इसका अथं यहां मात-- 
भूमि ही अभीष्ठ है । 

ये तीन देवियां हरएणक मनुभ्यके लिये उपासना करनेके योग्य 
हैं । इन तीन देवियोके उपासक राके अंदर जितने अधिक होंगे 
उतना राष्ट्रका आंधक अभ्युदय निःसदेह होगा | इसलिये बेदका 
कहना है कि इन दे वियाके लिये योग्य स्थान हरएक के हृदय में 
मिलना चाहिये । ये तीन दे वियां कदयाण करनेवाली हैं इसलिये 
हरएक मनुष्य मनम इन के विषयमे आदर धारण करे और इन 
के लिये अपना तन मन धन अर्पण करे। 





राज 


तिलो देवीबंहिरेंदं सदन्तामिडा सरस्वती मही | 

भारती गृणाना ॥ अथव. ५। २७।९ 

तिस्रो देवीवर्हिरेद्‌ सदन्त्विडा सरस्वती भारती । मही गुणाना। 

द वा. यज॒. २७। १९ 

( इडा ) वाणी, ( सरस्वती) विद्या और (मही भारती) भरण- 
कत्रीं भूमि ये ( तिस््र: देवीः ) तीन देवताय ( गृणाना ) प्रशंसित 
दोती हुई ( बर्हिः सदन्तां ) मनके अंदर बैठ । अर्थात्‌ इनके 
लिये मनके अंदर योग्य आदर का स्थान हो | 

सरस्वती साधयन्ती धिय न इटा देवी भारती विश्वत्‌र्तिः ॥ 

तिस्रो देवीः स्वधया बहिंरेद्मच्छिद्रं यान्तु शरणं निषद्य ॥ 

ऋ. २।३। 4 

( नः धियं साधयन्ती ) हमारी बुद्धियोंक! साधन करने वाली 
( सरस्वती ) विद्या, ( इत्ठा ) मातृभाषा, तथा ( विश्वत॒र्तिः 
भारतो )सबले विशेष मात्भूमि ये ( तिखः देवीः ) तीन देवियां 
( स्व-ध्रया ) अपनी धारणा शक्तिके साथ ( इदं वर्हः ) यह 
यज्ञस्थान अर्थात्‌ यह मन अपना ( शरणं निषद्य ) आश्रय देकर 
( अ+छिद्रं ) दोषरहित रीति से ( पान्तु ) सुरक्षित करं । 

विद्या, भाषा ओर मातृभूमि ये तीन दे वियां बडी शक्तिशाली 
द । अपनी शक्तिसे हमे आश्रय देकर हमारेसे यह हमारा शत 


सखांवत्सरिक यज्ञ पूर्ण करावें । अर्थात्‌ हमारी पूर्ण आयुतक इन 


तीन दे वियौकी भक्ति हमारेसे होती रहे । 
आमारती भारतीभिः सजोषा इत्ठा देवैमनप्येभिरभ्निः। 
सरस्वती सारस्वतेभिप्वाक्‌ तिखो देवी पर्िगेदं सदन्त ॥ 
ऋ. ७।२।८ 
( भारतीभिः भारती ) भारतीके अर्थात्‌ भूमिक्री उपरकी 
जनता के साथ मातभूमि ( देवैः मनुष्येः इव्डा ) दिव्य मन ष्योके 


क 


मद 


साथ मातृभाषा ओर ( सारस्वतेभिः सरस्वती ) विद्याभक्रतौके 
लाथ विद्या देवी, ये तीनों देवियां ( सजोषा ) समान प्रीतिसे 
(अर्वाक्‌) हमारे पास आकर (वर्हिः) अन्तःकरणे (सदन्तु) बेठ। 
हरएक मनुष्यके अंद्र इन तीन देवियोके विषयमे भक्ति अवदय 
रहनी चाहिये। (१) सब देशबांधवों के साथ मातुभूमि (२) मात्‌ 
भाषाभाषियोके साथ मातृभाषा (३) और समान सभ्यता वालकं 
साथ मात्सभ्यता,ये तीन देवियां हैं, इनकी उपासना हरपक 
मनष्यक करनी चाहिये, 
पावक! नः सरस्वती वाजेभशिवाजिनीवती । 
यज्ञ चष्ठु धियावसुः॥ ऋ. १।३।४ 
(पावका) पवित्र करने वाली (धिथा-- वसुः) बद्धिके साथ रहने 
वाली, ( वाज्ञभिः वाजिनीवती ) अनेक वलो से बलवती यह 
(सरस्‌-वती) सरस्वती देवी ( नः ) हमारे ( यज्ञ ) यज्ञकी (च७ ) 
इच्छा करे। अर्थात्‌ हमारे सपण कर्मों विद्या विराजमान रहे । 
सरस्वती विद्यादेवी मनष्योंकों पवित्र करनेवाली, बद्धिके साथ 
रहकर काथं करनेवाली ओर विविध शक्तिथौसे युक्त है। यह 
देवी हमारा वाणीकी पूर्णता करनेवाली होथे । 
चोदयित्री सनृ तानां चेतन्ती सुमतीनाम्‌ । 
यज्ञ देश्ये सरस्वती ॥ ऋ, १।३। ११ 


५ 


यह ( सरस्वती) विद्यादेवी (लूनू तानां) उत्तम भावनाओंकी 
(चोदयित्री) प्रेरक, (सुमतीनां चेतन्ती) उत्तम वद्धियोको चेतना 
= £ > ह > >| (> ४ न" = ~ १ 
3 नचाल। इ, वह हमारे दाणीके यज्ञकतो (द्रे) धारण करे । 

विद्या देवीसे मनके अंदर उत्तम रुम मावनाओंका आविष्कार 
दाताहं धुद्धिकी भी पवित्रता होती है, इसलिये इस विद्यादेवीस 
हमारा वाग्यज्ष पविन्न होवे । 
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महो अर्णः सरस्वती प्रचेतयति केतुना । 
धियो विश्वा विराजति ॥ छ. १।३। ९२ 
( सरस्वती ) विच्यादेवी ( महः अर्णः ) महान हलचल करने 
चाले समुद्रके समान है, वह ( केतुना ) विज्ञानसे ( प्रचेतयति ) 
उतना उत्पन्न करती है और ( विश्वा धियः) सब बुद्धियोंको 
( विराजति ) प्रकाशित करती है। 
जिस प्रकार समृद्धम खदा ह्च होती रहती हे उसी प्रकार 
विद्याभी जनतामें हलचल मचाती है। विद्यादेवी सामथ्यका पार 
लगना कीन है । जहां विद्याके संस्कार होते हैं वहां उन्नति की 
हलचल शुरू होती है। मानो. विद्याही अपने ज्ञानद्वारा सबको 
उतना और उत्साह देती हैं और सबकी बुद्धियोंकों श्रकाशित 
करती है। अर्थात्‌ विद्याके प्रकाशसे प्रकाशित हुई बुद्धियां ही 
विभ्वा राज्य कर रही हैं । 
प॒ णो देवी सरस्वती वाज्ञेभिर्वाजिनीवती । 
धीनामविञ्यवत्‌ ॥ ऋ- ६ । ६९ । ४ 
( वाज्ञेभिः वाजिनीवती ) अनेक वसे बलय॒कत (सरस्वती ) 
विद्यादेवों ( शीनं अविन ) हमारी वुद्धियोकी रक्षा करनेवाली 
नः प्र अवतु ) हम सबकी उत्तम रक्षा करे । 
विद्यासे अनंत बल प्रा होते हैँ, और बुद्धियौपर शुभ संस्कार 
भी अनंत होते हैं इख प्रकार शुभ विद्यास विद्धान्‌! बलवान ओर 
सुवुद्धिमान होकर हरपक मनुष्य अपना रक्षक बने ओर कभी 
परावलंबी न बने । 
त्वं देवि सरस्वत्यवा वाजेषु कजिनि । 
रद्‌ पृषेष नः सनिम्‌ ॥ ऋ. ६।६९१।६ 
हे ( सरस्वति ) विद्यादेवि ! तं (वाजेषु) वौ में सी (वाजिनी) 
वलयुक्त है, इस लिये त्‌. ( अब ) हमारी रक्षा कर ! ( पूषा इच) 


(नि 
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पोषक के मान (नः) हमारे लिये (सनि रद) घनादि भोग दे । 

सरस्वती विद्यादेवीसे अनेकानेक धन प्राप्त होते हैं | विद्यासेही 
सुख साधन बढते रहते हैं। तथा वैयक्तिक और सामुदायिक 
उन्नति भी विद्याके बढने से दो सकती हे ! 

यस्या अनंतो अद्‌ रूतस्त्वेषश्चरिष्ण॒रर्णवः । 
अमश्चरति रोरुवत्‌ 0 ऋ० ६।६१ । ८ | 

( यस्याः ) जिस विद्याका ( अनन्तः ) अंतरहित (अ-द्‌रतः) 
अकरि सीधा, ( चरिष्णः ) आगे बढनेवाला ( अणेवः ) समुद्र 
के समान गंभीर ( रोरुवत्‌ ) शब्दमय ( त्वेषः ) तेजस्वी (अमः) 
सामथ्य ( चरति ) फैल रहा रहे । 

इस जगत्‌ में विद्याका वेग ऐसा बढ गहा हैं कि उसका कोई 
अंत नहीं है, जो सीधा बढनेवाला, गंभीर, तेजस्वी और बडा 
प्रभावशाली है । इसलिये इस विद्ाके वेग को अपने अनुकूल 
पनाना, तथा स्वयं उस ज्ञानके थे गसे वेगवान्‌ बनना चाहिये । 

सूचना-- विद्या प्रशंसाके ये मंत्र पढें, अर्थ का मनन करें ओर 
उसपर बहुत विचार कर | | 

(ए८>५० >.) 
पाह ७ 

दूध वाचक “ पयः शब्द है, इसका जल यह भी पक अर्थ 
है । यह शब्द पा! ( पीना ) इस धातुले बनता है । ( पीयते 
तत्‌ पयः ) जो पीया जाता है उसका नाम “ पयः ” ( दूध, जल ) 
हे । 


दूध का दूसरा संस्कृत नाम “ क्षीर ” है, यदह शब्द्‌ “ क्षर्‌ " 

( सरना, छरना ) इस धातुसे बनता हे, जो ( क्षरति ) अथात्‌ 
हे ॐ = ८ 5 = 

`" क्षरता ह, चूता हे उसको "क्षीर” अर्थात्‌ दूध कहते हैं| 
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“ अंशु ” नाम सोमका है । सोमवल्लि या विशेषतः सोम रस 
का यह नाम है । यह शब्द्‌ “ भश्‌+ शं ” इन दो शब्दोंसे बनाया 
जाता है ( अशनाय शां भवति ) अशंन अर्थात्‌ खानेक लिये शं 
अर्थात्‌ हितकारी होता हे । इस का उदाहरण यह हैं- 

अंशु दुहन्तोी अध्यासते गवि ॥ छ. १० | ९४ । द 

“( अंशं ) सोमका ( ददन्तः ) रस निकालनेवाङे (गवि) चमं 
पर ( अध्यासते ) वेठते हैं । ” यहां अंशु शब्द्का प्रयोग सोम 
अर्थ मे किया हैं| भक्षण करनेसे आनंद देनेवाखा इस अथ में यह 
शब्द्‌ यहां है । 

चर्म शब्द “चर ” ( चलना ) धातुखे बनता है, शरीरके 
संपूर्ण बाह्य भागपर यदह चलता है, जाता दै या फैलता हैं । 

वृक्ष शब्द्‌ “ चश्च ” ( छेदव करना ) इस धातुसे बना हैं जो 
कदा जाता है अथवा जिससे दाश्रुको छेदा जाता हैं इस अर्थ में 
यह शब्द बनता है । पहिले अर्थ में वृक्ष अर्थ और दूखरे अर्थ में 
लकडीसे बननेवाला धनुष्य अथै है इस दूसरे अथैका उदाहरण 
दे खिये - 

वृक्षे वश्च नियता मीमय्द्रोस्वतो वयः 
भपतान्पृरषादः ॥ ऋग्वेद. १०।८७।२२ 
“ ( चक्षे वक्षे ) प्रत्येक धनुष्य पर { नियता ) चढाई या तनौ 
इई ( गौः ) चर्म से बनी डोरी ( अमीमयत्‌ ) शब्द करती है 
ओर ( पुरुषादः ) मनुष्यको खाने वारे ( वयः ) पश्चियौ के सदश्च 
बाणोंको ( प्रपतान्‌ ) फेकती हैं।” _ 
यहां तीन शब्द मनन करने योग्य ह- 
९ वृक्ष- छकडीसे बना धनुष्य 
२ गौ- गोचर्मसे वनी धनुष्यकी डोरी 
३ बयः- पक्षियोंके पंस कगे बाण 
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यहां मूल शब्द ही उससे बने हुए पदाथं के लिये प्रयुक्त हुआ 

है । वृक्ष शब्द्‌ खटिया, मंचक, मेज इस अथं में भी वेदम प्रयुक्त 
है क्योकि वृक्षकी लकडीखे ये पदार्थ वनते हैं। घेद्‌ की यह विशेषता 
पाठकोको ध्यानम धारण करनी चाहिये । अंश के लिये पूर्णका 
प्रयोग वेदम बहुत स्थानपर होता है ओर उसके ये उत्तम डदा- 
हरण हैं। बाणपर पक्षियोंके पंख लगते हैं इस छिये पश्षियांका एक 
अंग बाणोपर लगता है इस कारण बाणोके लिये पक्षिवाचक शाब्द 

का प्रयोग होता हैं। इसी प्रकार गोचम से धनुष्यक्ती ज्या दोरी बनती 
हैं इसलिये ज्या के लिये गो शब्दका प्रयोग होता है, दूध गी से 

मिलता हूँ इस लिये दूधके लिये गो शब्दका उपयोग होता है। 
इसी प्रकार पाठक विचार करके जान । 

“ निऋति ” शब्द पृथ्वीका वांचक हे क्यों कि यह (नि+रम्‌- 
निरमयति ) मनुष्यादि प्राणियो को वारंवार रममाण करती हें, 
इससे प्राप्त होने वाले फलो या फूलोंसे प्राणिमात्र रममाण होते हैं। 

“ निकर ति” शब्दका दूसरा अर्थ "कष्ट दुगति, बुरी अवस्था” 

आदि प्रकार होता है । यह शब्द उपरोक्त शब्द से भिन्न शब्द 
हैं । यह शब्द ““ निर+ऋच्छ ” ( कष्ट प्राप्त होना ) इस धातसे 
बनता हैं। पाठक यहां देखें कि यद्यपि ये दोनों शब्द एक जैसे 
दीखते हं तथापि इनके बननेभे कितना अंतर है और इनके अर्थ 
में भी कितना भेद हैं । वस्तुतः ये दो शब्द एक दूसरे से भिन्न ही 
ह्‌ । 
= अंतरिक्ष ” शब्द मध्य अवकाश अंतरिश्च खोक का वाचक 
= ८ अंतरि ) बीचमे ( क्च ) निवास देनेवाला । श्चि धातु निवास 
करनक अथ म ह । यह शब्द्‌ पृथ्वी और सूर्यके बीच के स्थान 
का वाचक हैं। यह छोक अपने अंदर (अंतरि) अनेक पदाथौको 
( क्ष )स्थान देता है यह इसका अर्थ है। 
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८४ शं तन ›' शब्द ^“ शां +तनु ” इन दो शब्दोके धोगसे बना है, 
(शं) सुखको जो (तनु) फैलाता है। ˆ तन्‌. ` जातु 
फैठानेके अर्थमें है। इसका दूखरा भी अर्थ होता हैः (शं 
सख है ( तन ) शरीरमे जिसके अथवा शरीरसे जो सुखा है। 
इस रीतिखे शब्द सिद्ध करनेमे तन्‌ धघातुसे यह शब्द नही बना, 
पर्त दो शब्दोका समास हुआ है। पाठक पूद शब्द्स इस राच्च 
की त॒छना करे । 

“ परोहित ›` शाब्दमे दो शब्द ह । ^ पुरः + हितः ” इसका 
अर्थ ( पुरः ) आगे अत्र मागमे ( हितः) रखा डुआ | सव च 
मे जिसको आगे रखा जाता हैं| 

स्वः ' शब्दके वेदम अनेक अर्थ है; परंतु उस का..अआदिव्य'' 
भी एक प्रधान अर्थ है । ( खु अर= स्वर्‌ = स्यः )ये दो 
शब्द इसमें हैं। ( खु ) उत्तम प्रकारकी ( अर्‌ ) गति सं युक्त 
होने के कारण ; ” शब्द आदित्य वाचक हाता हैं ' इसी 
प्रकार शोभन गतिसे यक्त पदार्थोका यद्व नाम हा सकत ह । 
इसीप्रकार दूसरा अर्थ “ सु + हरणः '' अथात्‌ छत्तम प्रकार स 
दूर करनेवाला, सूर्य अंधकारकों दूर करता हैं। खय उत्स 
चाचक यह दधाब्द ह्‌ । 

नाक `` शब्द सूर्य वाचक है | नायक य~ 
को उडानेसे “ नाक ” शब्द होता है अथात्‌ 
हैं। खस अपनी अहसाछा का नायक हिल इलेक यह है| 
इसका दुसरा अथं “ + अ + क '' इसप्रका:- व्यूत्पात्तिस बनता 

। क शब्द सखचाचक है । अक शब्द्‌ दुःख वाचक वर फिर 
उसका नकारने निषेध किया, इससे न + अक ( नाक ) शब्द 
सुख वाचक बना | यह सूर्य लबके सुख का हट है इसलिये इस 
का यह नाम है । 


= को मध्य यकर 
यक अथंमं 
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“ दिशा ' शब्द्‌ ““ दिश्‌ ” घातुस बना हे, दिशा बताने का 
भाव इसमें है। “ काष्ठा " शब्द्‌ भी दिशा वाचक है, ( कान्त्वा 
स्थिताः) उलांघकर ठहरती है, जितना भी आगे देखा जाय उतनी 
आगे भी बही दिशा रहती ही है, सब मर्यादा को उल्लांघधधर वह 
रहती हे इसलिये उसका यह नाम है । 


सूयका भी नाम ^“ काष्ट ” है इसलिये कि वह सबको उल्लांघ 
कर ठहरता है । इसीप्रकार अन्यान्य पदार्थोंका नाम काष्ठा होता 
हे । जिनमें उक्त गुण होगा ! 

४ शरीर ” शाब्द “शा ? ( हिला करना) इस धातसे बनता है। 
दरीर नष्ट होता ग्हता है, क्षीण होता रहता है इस अर्थ का यह 
धांतु इसमे दे ! 

' तमः ” शब्द्‌ अंधकार व्राचक हे, यह अंधकार फैला हुआ 
होता है, इसलिये “तन्‌” ( फेलना ) इस घातुर्से यह शब्द 
बनता है, जो एकदम सर्वेत्र फैल जाता है। 

` दूस ” शब्द “दस ” ( क्षयकों प्राप्त होना ) इस धातक 
बनता है । जो दुष्ट कर्मों द्वारा अपना नाश करता है वह दास 
शब्द्‌ द्वारा बोधित होता दे । गुलाम, हीन, दस्य आदि जो हीन 
कमम रमता है और अपने हीन कर्मोंद्दारा अपना नाश करता हे 
उसका यह नाम है । 


धचना | 


२१ प्न [र 
क इस प्रकार चदक शब्दोके अर्थ देखें और उनकी व्युत्पत्ति 
क, वि ऋ, क 
करनेका विधि जाने । इस पुस्तके क शब्दों की व्यत्पत्तियां 


ओर नेरुक्ति ग्र =  # की न ऋ ऋ 
ओर निरुक्तियां दी हैं, इनका विचार पवक मनन करनेसे पाठकों 
को यह बात ज्ञात हो सकतीहै। ` 


नः 
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इस पराठम निम्न लिखित मंजोक्ा अध्ययन की जियें-- 


सरस्वतीं दे वयन्तो हवन्ते सरस्वतीमध्वरे तायमाने । 
सरस्वतीं सुकृतो अह्वयन्त सरस्वती दाशुषे वाये दात्‌ ॥ 
ऋण १० | १७ । ७ 

( देवयन्तः ) देवता वननेकी इच्छा करने वाले ( सरस्वतीं ) 
विद्यादेवी को ( हवन्ते ) बुलाते हैं, प्राप्त करते हे। ( अध्वरे ताय 
माने ) यज्ञके फेलानेके समय (सरस्वतीं) विद्यादे वी की उपासना 
होती है। ( सु-कृतः ) अच्छा कर्म करने वाले ( सरस्वत 
अह्वयन्त ) विद्या देवी को ही पुकारते हैं यह सरस्वती अर्थात्‌ 
विद्यादे वी ( दाशुषे ) दाताकों (वार्यं दात्‌ ) सामथ्य देती हैं । 

उक्त अवस्थाओंमे विद्यादेवी की उपासना लोग करते हे । 
विद्यासे व बढता है और सब उन्नति और पुरुषार्थ करना मनुष्य 
के लिये सुकर होता है । इस लिये हरएक मनुष्यको अपने अद्र 
विद्याका बल बढाना चाहिये। ज्ञानसे अपने सब सुख साधन परि- 
पणं करने चाहिये । 

( क्षथर्व-- १२। १) | 

"८ वेदिक धर्म ”' मे राष्रीय भावना और सार्वजनिक हित की 
कल्पना प्रमुख होनेके कारण “ भातृभूमि ” के विषय में अत्यन्त 
आदर का भाव होना स्वाभाविक ही है। अथर्व वेदम पक “वैदिक 
राष्ट्रीयगोत ” अथवा “ मातृभूमिका सूक्त ” इसी मातृभूमि की 
भक्तिका द्योतक प्रसिद्ध है सूक्त कार्सेने इसका विनियोग निभ्नप्रकार 
किया है- 
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( १ ) प्राम-पत्तनादि-रश्चणाथं । 

( २) पुष्टिकामः," "छषिकामः," वीहियवान्नकामः,“'पुत्रधनादिः 
कामिः, ` मणिदिरण्यादिकामः, पृथिवीमहाशांतिकाम$,' `` 
भृमिकामः' ` `पुथिवीं उपतिष्ठते । ( अथव-- सा० भा० ) 

५४ ( १ ) ग्राम पत्तन नगर रार्‌ आदिकी रक्षा फे समय, तथा 

(२) पुष्टि, कृषि, धनधान्य आदिकी प्राप्तिके प्रयत्न करने के समय, 
भूमिकी प्राप्तिके लिये प्रयत्न करने के समय तथा मातुभूमिम जिस 
समय अशांति होती हे, उस समय देश भ पुनः शान्ति प्रस्थापित 
करने के अवसर पर इस “भूमि-सूक्त ” का पाठ किया जाता हे । 
इस लिये हर एक वैदिक धर्मी को इस सूक्त का अध्ययन तथा 
मनन करना आवश्यक है। इस सृक्तके कई मंत्र यहां दिये जाते हैं। 


सत्यं बुहदुतमुग्न॑ दीक्षा तपो ब्रह्म यज्ञः पृथिवीं घारयन्ति । 
सा नो भूतस्य भव्यस्य पन्त्युरु लोक परथिवी नः कृणोतु ॥ १॥ 


( सत्य ) सत्य, ( वृहत्‌ ) बल, (ऋत) न्याय्य व्यवहार,( उम्र ) 
क्षात्र तेज, ( दीक्षा ) दक्षता, ( तपः) इन्द्र सहन करनेकी शक्ति, 
( ब्रह्म ) ज्ञान, ( यज्ञ: ) सत्कार- संगति- दानात्मक शुभ कर्म, ये 
आठ गुण ( पृथिवीं ) मातभूमि का (धारयन्ति) धारण करते हैं ॥ 


( सा ) वह (नः) हमारी ( पृथ्वी ) मातृभूमि, जो हमारे 


( भूतस्य ) भूत ओर ( भव्यस्य ) भविष्य तथा चतेमान अवस्था 
की ( पत्नी ) पालन करने वाली है, वह (नः) हमारे लिये (उरं 
लोकं ) विस्तृत स्थान ( कृणोत ) करे । 

मातभूमि की स्वतंत्रताका संरक्षण जिन श्रेष्ठ सद्रणौसे होता है वे 
आठ गुण ये ह-( १.) सस्यनिष्ठा, (२) बल संवर्धन, ( ३ ) 
स्याथ्य व्यवहार, (४ ) प्रबल क्षात्र तेज, (५) कतव्य दक्षता, 
(६ ) शीत उष्ण सहन करने की शक्ति, ७ ) शञान-आशध्यात्मिक, 
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आधिभौतिक और आधिदे विक-ज्ञान तथा विज्ञान, ओर (८) 
श्रेष्ठौ का सत्कार, आपस की एकता ओर अनाथो की सहायता 
करनेके लिये आवश्यक कतेव्य कमे करना । इन गुणों दे अर्थात्‌ 
ये गुण जनातमें बढनेसे-मातृभूमि का धारण होता है । इन गुणो 
से जिस मातृभूमभिका धारण हुआ है, ऐसी मातृभूमि वहां के 
लोगोंके भूत भविष्य ओर वर्तमान कालीन अवस्था का संरक्षण 
करती है । और वहां के लोगों को अपने देशम जितना चाहिये 
उतना विस्तृत स्थान, अर्थात्‌ फेलानेके लिये स्थान देती हे। 
तात्पर्य यह है कि उक्त आठ गुणौ से मातृभूमि की स्वतंत्रता 
का संरक्षण हो और अपने देशमे हरएक को अपने विस्तार के 
लिये पर्याप्त विस्तृत क्षेत्र प्राप्त हो ॥ १॥ 

असंबाधं मध्यतो मानवानां यस्या उद्धतः प्रवतः, सम बहु । 

नाना वीर्यां ओषधीर्या बिभर्ति पृथिवी नः प्रथतां राध्यतां नः॥२॥ 

( यस्याः ) जिस मातभूमिके ( मानवानां ) मननशील मनुष्यो 
के ( मध्यतः ) अंदर ( उत्‌-वतः ) उच्चता और ८ प्र-वतः ) 
नीचत! तथा ( खमं ) समता के विषयमे ( बडु ) बहुत ही (अ- 
सं -वाधं ) निर्वेश्ता है। और ( या ) जो ( नाना वीयां ओषधीः 
नाना प्रकारके वी्यौते युक्त ओषधियौ को ( बिभर्ति ) धारण 
पोषण करती है, ( नः पृथिवी ) वह हमारी मातुभूनि (नः 
प्रथतां ) हमारी कीर्तिका ( राध्यतां ) साधन दोषै। 

जिस हमारे राष्ट्र के विचारशील मनुष्यों मं परस्पर दाह 
नहीं है प्रत्युत उनमे पूर्ण ऐक्यभाव है, और उनमें उच्चत|,नाचता 
और खमता के विषय फे कोई झगडे नहीं हैं। तथ।जो हमारी 
मातृभूमि विविध गुणो से युक्त अनन्त औषधिवनस्पतियों को 

8. ७. ७. 
उपजाती है, वह हमारी मातुभूमि हमारे यश को फलान के लिये 
कारणीभृत हो ॥ २॥ 
फ 
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` यस्यां समुद्र उत सिन्धु रापो यस्यामन्नं कृष्यः सं बभवः । 
यस्यामिद्‌ जिन्वति प्राणदेजत्‌ सा नो मूमिः पूर्व पे ये द्धातु ॥३॥ 
( यस्यां ) जिसमें समुद्र ( उत ) और ( सिन्धुः ) नदी तथा 
(जापः ) जलाशय बहुत हैँ और ( यस्यां ) जिसमें ( इयः ) 
खेतियां ( अन्नं ) अन्न की (सं बभूवु:) उत्पत्ति करतीं हैं (यस्यां ) 
जिसपर (इद्‌ प्राणत्‌ )॥यह इवास लेने और (एजत्‌ ) हलचल करने 
वाला प्राणिज्ञात ( जिन्वति ) चलता फिरता है, (सा) बह 
( भृमिः ) हमारी मातृभमि ( नः ) हमको ( पूर्व-पेये ) पूर्ण पेय 
अथात्‌ समस्त खानपान के पदार्थ ( दध्रातु ) दे । 
जिस हमारी मातृभूमि में समुद्र, नद, नदियां, तालाव, कछूप, 
झील, झरने आदि बहुत है, उत्तक जलसे सब कृषीवल अनेक 
भकार को खेतियां करके जहां विविध धान्यादि उत्पन्न करते हे, 
तथा उस अन्न और पान का सेवन करके अनेक उत्तम उत्तम प्राणी 
जहां आनन्द से रहते हैं वह हमारी मातृ॒भूमि उत्तम खानपान 
हमें देती रहे । अर्थात्‌ ऐसा कभी न हो कि हमारी मातृभूमि से 
उत्पन्न हुए अन्नले दूसरे पुष्ठ होते रहें और हमको खाने को कुछ 
भी न मिले ॥ ३ ॥ 
यस्या चतस्रः प्रदिशः पुथिव्यः यस्यामन्नं कृष्टयः संबभूव: । 
या धिभतिं बहुधा प्राणदेजत्‌ सा नो मृमिरगाष्वप्यन्ने द्‌धात्‌॥४॥ 
( यस्याः पथिभ्यः ) ज्ञि मातभूमि की ( चतः प्रदिशः ) 
चारों दिशाओं मे ( कृष्यः ) विविध खेतिथां ( यस्यां ) जिसमें 
( अन्नं ) अन्न को ( सं बभूवुः ) उत्पन्न करती हैं ओर उससे 
(या) जो भूमि ( एजत्‌ प्राणत ) घूमनेवाले प्राणिमात्र को 
( बहु-धा ) बहुत प्रकार से ( विभति ) पुष्ट करती है (ला) बह 
(नो भृमिः ) हमारी मांतृभूमि हमे ( गोषु ) गोओं मे ओर (अन्न 
अपि ) अन्नम भी ( द्रात ) रक्खे | 
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जिस हमारी मातुभूमि मे चारो दिशाओं में खेती से विविध 
प्रकार का अन्न उत्पन्न होता है, जिस को खा कर सत्र प्राणिमान्न 
दृष्ठ पठ होते हैं ओर आनन्द से जिस पर विचरते हैं, वह भृमि 
हमें विपुल अन्न ओर गोष देनेवाली होवे। अर्थात हम सदा 
अन्न और गोवा के बीचमे मातभूमि की कृपासे रहें । ऐसा कभी 

न हो कि हमारी मातुभूमि की गोवो का दूध ओर कृषि से उत्पन्न 

हुआ अन्न दूसरे ही ले जाय ओर हम वंचित ही रहे ॥ ४॥ 

, यस्यां पत्र प्वेजना वि चकिरे यस्थां देवा असरानभ्यवतंयन । 
गवामच्वानां वयसश्च विष्ठा भगं वचः पृथिवी नो दधात्‌ ॥५॥ 
(यस्यां) जिस मातृभूमि मे हमारे (पूवं) प्राचीन (पृवं--जनाः) 

पृवंजो ने ( ( वि-चक्रिरे ) विविध कर्तव्य किये थे ओर ( यस्यां) 

जिस मे ( देवाः ) देवों ने असुरान ) अखुरों को ( अभ्यवर्त- 
यन्‌ ) हराया था । तथा जो ( गवां ) गोओ, ( अदवानां ) घोडों 

( च वयसः ) ओर पक्षियों का ( वि-स्था) विशेष निवास स्थान 

है, वह ( नः पथिवी ) हमारी मातृभूति हमें (भगं) ऐंड्बर्य 

और ( वचः ) तेज ( दधातु ) दे वे। 

जिस मातभमि में हमारे प्राचीन पृवजोने विविध प्रकार के 
पराक्रम किये थे, जिसमें सज्जनों ने दुष्टो का पराभव किया था 
और जिसमे गोव, घोडे तथा अन्य पश पक्षी भी आनन्द से रहते 
हैँ, वह हमारी आश्रयदात्री मातभूमि हमें ऐश्वर्य ओर तेज देने - 

वारां होवे ॥ ५॥ 
विदवंभरा वसधानी प्रतिष्ठा हिरण्यवक्षा जगतो निवेशनी 
वेश्वानरं बिभ्रती भूमिरग्निमिन्द्रवषभा द्रत्रिणे नो दधात्‌ ॥६॥ 
( विश्वं-भरा सब की पोषण करनेवाली, ( वसुधानी ) 

रत्नौ की खान, ( प्रतिष्ठा सब का आधार, ( हिरण्य वक्षाः ) 
जिसके अन्दर सुवणं है, ( जगतः निवेशनी) प्राणियो का निवास 
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कराने वाली, ( वैचवा--नरं ) सब मनुष्य समुह रूप ( अग्नि ) 
अग्निका (विश्वती) धारण पोषण करनेवाली ओर (इन्द्र>वुषभा) 
इन्द्रसे जिसपर वृष्टि होती है, ऐसी हमारी (भूमिः) मातुभूमि 
( नः ) हमको ( द्रविणे ) धन ओर बल के बीचमे ( दधातु ) 
र क्रवं । 


जो हमारी सातुभूमि खब प्रकारके रत्न; सोना, चांदी आदि की 
खान हे, सब प्रकार के खान पान देकर जो सव प्राणियों का 
पोषण कर रही हेःमनुष्यलमुदायरूपी राष्ट्रीय अग्निको जो जगाती 
हे ओर जहां स्वयं इन्द्र ही चृष्ठटि करता हे वह हमारी श्रेष्ठ 
मातृभूमि हम सब प्रकारके धनोके बीचम रखे ॥ ६ ॥ 


यां रक्च॑त्यस्वप्ना घिद्वदानों देवा भूमि पृथिवीमप्रमादम्‌ । 
सा नो मध प्रियं दुहामथो उक्षत वच॑सा ॥ ७॥ 


( विश्व-दानीं ) सब कुछ देनेवालो ( यां पृथिवीं भूमि ) जिस 
विस्तत मातृभूमि की ( अ-स्वप्नाः ) सस्ती न करने वाले 
( देवा; ) देवता लोग (अ-पमादं) प्रमाद रंहित होकर(रक्षन्ति) 
रक्षा करते हं, (ला ) वह (नः) हमको ( भ्रियं मधु ) प्रिय 
मधु ( दुहां ) देती रहे ( अथों ओर ( वर्च॑सा) तेजके साथ 
( उश्चतु ) बढावे । 


जिस हमारी मातृभूमि की रक्षा ज्ञानी और शर पुरुष प्रमाद- 
रहित होकर ओर सुस्ती को छोडकर करते आये हैँ, वह हमें सब 
कुछ देनेवाली मातृभूमि सदा हमारे लिये मीठे मीठे पदार्थ देती 
रहे ओर हमारा तेज ओर बल बढाती रहे ॥ ७ ॥ 


३९ 


पाठ ९ 


« पणि ” शब्द बनियेका वाचक है, यह “ पण्‌ ” ( व्यवहार 
करना) इस धातुसे बनता दे । “ वणिक्‌” शब्द भी उसी पणि 
शब्द का ही रूप है | पणि- पणिक- बणिक- वणिक्‌ इस प्रकार इस 
की उत्पत्ति है | (पण्यं नेनेक्ति) बेचने के पदार्थ नित्य ले जाता है। 
इसलिये उसको वणिक्‌ कहते हैं । 

४ बिल ” शब्द की उत्पत्ति बडी विचित्र है । “ भु" (भरण 
करना ) इस धातुसे “ भर ” शब्द बनता है । मर- भलछ भिल- 
बिल इस प्रकार अतम बिल शब्द्‌ बना। भ अक्षर का ब बनता 
है ओर अकार का इ भी बनता है | 

“ कृष्ण ” शब्द छृष्‌ ध्रातुसे बना है। जिसमे कपण अथवा 
निक्ष्टता होती है उख वर्णका नाम कृष्ण ( काला ) है । 

अहः ” शब्द दिनवाचक है ( उपाहन्ति अस्मिन्‌ कमेणि ) 
इस दिनमें सब कम किये जाते हैं। अ+हर्‌ शब्द में यहां “ज~+ह 
धातकी कठ्पता की है। इन दोनों शब्दों के उदाहरण के लिये 
निम्म लिखित मंत्र देखिये- 

अहश्च कृष्णमहरजुनं च विवतंते रजसी वेद्याभिः ॥ 

ऋण ६ । ९।९ 

( ५ कृष्णं अहः च ) काला दिन अर्थात्‌ रात्रो ओर ( अजु नं 
अहः च ) श्वेत दिन अर्थात्‌ दिन ये दोनों ( रजली ) शोभा वाले 
( वेद्याभिः ) शातव्य निज प्रतिक साथ ( विवतंते ) सदा विरुद्ध 
भावके साथ रहते हैं। ”” अर्थात्‌ दिन और राजी अपने विरुद्ध 
गणों से युक्त हैं । 
` और छ का अभेद होना है। वेदमे यह नियम बहुत स्थानोमे 
दिखाई देता है जैसा मेघवाचक “ उपर, उपल "` ये शब्द लीजिये। 


लिप 


र के स्थानपर ल हुआ है। वास्तवमे उपल शब्द पत्थरका वाचक 
हे । मेधोक्ते आरे ( पत्थर जेसे ) गिरते हैं इस लिये मेधोका 
ही यह नाम हुआ। “ उपर ” शब्द में : 'उप+रम” धातु है । जिस 
में लोग रमते है, जिसकी शोभा देखकर जन रमते हैं उसका नाम 
“ उपर (मेध ) है । | 

भथम शब्दको भी उत्पत्ति देखिये--प्रकश्तम-प्रतम-- प्रथम इस 
अकार बीचके दो अक्षर लुप्त हो गये हैं और तके स्थानपर थ हुआ 
हे । 

/ शुष्म ” शब्द बछवाचक है, “ शष्‌ ” ( शोषण करना ) इस 

धातुसे बनता है। बल ले शात्रु की शक्ति शुष्क की जाती है । 
श सानु ” शब्द पवत शिखर का वाचक है, इसकी निर्वि 
पसी हैं । ( सं + उत्‌ + नुन्न ) समुनुश्न= समुन्नुज्सन्नु- खान मूल 
शब्द का संक्षिप्तरूप इस प्रकार बना। समुन्नज्न शब्द का अर्थ 
* अत्यंत उच्च स्थान, ” यही सानु शब्दका अर्थ है। 

` पर ' शब्द “ पार ” शब्द का ही रूप है, पर शब्द का अर्थ 
परला है । 

“मुह॒ते शब्द कुच्छ कालका घाचक है, इसकी उत्पत्ति" मुहुः + 
ऋत. >मुहर॒+ऋतु> मुहतं ” यह है। ऋतुका अर्थ कालविभाग है, 
वारंवार होने वाला काल विभाग मृहत कहलाता हे । 

` काल ” शब्द “ कल्‌ ” ( गतौ ) धातुसे बनता है| यह 
सम्रय सद्‌ा चल रहा है इसलिये इसको काल कहते हैं। कल्‌ 
धातुका अर्थ नाश भी है । काल सवका सहार करता है इसलिये 
उसका यह नाम है। 

“ पाणि " शब्द हाथ का बाचक हे । पण धातु व्यवहार काम 
काज करना आदिका वाचक है। इससे पाणि शब्द बनता हे) हाथ 
से काम काज किया जाता है इस लिये यह नाम सार्थ है। 


४९१ 


“ पथ, पन्था ” शब्द्‌ मागं वाचक है, पत्‌ अथवा पथू धातुसे 
यह बनता हैं, पांवसे चला जाता है, एक स्थानसे दूसरे स्थानतक 
पहुंचाता है, इसलिये इसका यह नाम हुआ है। 

८८ अपत्य ” शब्द में ( अ+पत्य ) ये दो शब्द हैं। अपतन 
अर्थात्‌ ऊिससे पतन नहीं होता, खक अधःपात जिससे नहीं ` 
होता, उसका नाम अपस्य अर्थात्‌ संतान हे । 

“ दुहिता ” शब्द्‌ पुत्रीका वाचक है, “ दूरे+हिता ” अर्थात्‌ 
दूर रहने पर हितकारी यह इसका आशय हे । दूरे हिता= दुर्हिता 
दुहिता इस प्रकार इसकी निरुक्त दै । 

“४ इमश्ान ” शब्द प्रेतदाह करनेके स्थान का वाचक है इस में 
इम+शान ये दो शब्द हैं । इम शब्द शरीर वाचक ओर शान शब्द 
शयन वाचक है। जहां शरीर अंतर्मे शगन करता हैं उस स्थानका 
वाचक यह शब्द हैं । 

५८ दमश्च › शब्द्‌ बालौ का वाचक, दाढीमूंछका वाचक हे । इल 
का अर्थ ( इम+श्र ) इम अर्थात्‌ शरीरमें श्रित अर्थात्‌ जो आश्रित 
है, शरीरके आश्रयसे जो रहता है, उसका नाम इमश्रु हे । 

८ लोम ” शब्द बालका वाचक है। यह “खु '( काटना )इस 
धातु बना है । जो काटे जाते हैं उनका नाम लोम है । 

“ ज्ञामि शब्द बहिनका वाचक है, “जन्‌” ( उत्पन्न करना) 
इस धातु्े यह शब्द बनता है। इसमें पति पुत्रको उत्पन्न करता है। 

५ निषाद ” शब्द्‌ पचम वर्णका वाचक है, ^“ नि+षद्‌ ” (नोचे 
बैठना ) इस धातुसे इसकी उत्पत्ति है, सबसे नीचे बेठनेका अधि, 
कारी यह है। आयं धर्म में पांच जन हैं, उसका वर्णन निम्नलिखित 
मंत्रम पाठक देखे- 

यत्पांचजन्यया विशेन्द्रे घोषा असृक्षत । 
अस्तणाद्‌ बहंणा विपोऽयो मानस्य स क्षयः॥ ऋ० <। ६३। 


छेद 


( यत्‌ ) जो ( पांचजन्यया विशा ) पांचों जनौके समृहरूप 
प्रजासे < इन्द्रं ) राज्ञाके लिये (घोषः असृक्षत ) शब्द निकलते 
हैं तव ( सः विपः ) वह बुद्धिमान, (अयैः) समर्थ श्रेष्ठ, (मानस्य 
श्वय: ) संमान का अधिष्ठाता राजा ( बर्हणा अस्तुणात्‌ ) अपने 
सामथ्ये से शत्रुओं को दूर करता है! 

इसमें पंच जनोका वर्णन है और पंचज्ञनों की शक्तिका भी 
वर्णन इसमे है। ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैद्य, शद्र ओर निषाद ये पंचजन 
हैं। इनकी सहायता राजाके लिये मिलनी चाहिये। यह भाव 
उक्त मंत्रम है | 


“ अन्न ” शब्द ५ अद्‌ !! ( खाना ) इस धातसे बना हे । जो 
=. र ३५ की 
खाया जाता है उसका नाम अन्न हे । 


“ बल ” शब्द शक्तिका वाचक स । यह “भूः ( घारणपोषण 
करना ) इस धातुसे बनता है। भु धातुसे भर शब्द्‌ बनता हैं ओर 
उससे -- भर--बर--चबल इस प्रकार रूपान्तर को प्राप्त हो ता है । 

„` धन्‌ ” शब्द दव्य अथवा संपत्ति का चाचक है । यह शब्द्‌ 
तपण अथंचाली “ थ्रि” अथवा “न्न्‌, घात॒से बना हे । जिससे 
तृप्ति होती हे, जिससे धन्यता प्रतीत होती हे उसका नाम घन हे 

` क्षिप्र ” शब्द शीघ्रताका वाचक है, इसका साम्य “ सं-- 
क्षिप्त ” शब्द के साथ है । समयकों संक्षिप्त रूपम लानेका नामही 
शीघ्रता करना है । 

/ बहु ` शब्द प्रसिद्ध हें, वह “ प्रभु ” शब्दके साथ सबंधित 
है । भभु पयु पड बहु इस प्रकार यह शाब्द बनं गया । 

" गृह › शब्दे घरका वाचक है यह “ ग्रह ” (लेना) धातु से 
बना है । ( गृह्णति इति गृहं ) जो कुटबियौको लेता है उसका नाम 
घर ह | 


“ सुख ` शब्द्‌ सब जानते ही हैं। (ख) उत्तम प्रकारसे (ख) 


8३ 


इंद्रिय जिससे रहता है उसका नाम सुख है। जिससे इंद्रिया का 
आराम होता दे) | 


सचना | 
इस प्रकार पाठक शब्दोकी व्य॒त्पत्तियां देखें और अनुभव 
# > मे क पक... कि... \ ऋ 
करे कि योगिक अर्थ इस रीतिसे देखे जाते हैं । 


कक... 


पठि ३० 


यार्णवेऽधि सकिरम आसीद्यां मायाभिरन्वचरन्मनीषिणः । 

यस्या हृदयं परमे व्योमन्त्सत्येनावु तममुतं पुथिव्याः ॥ 

सा नो भूमिस्त्विषि वलं राष्ट्र दातृत्तमे ॥ ८ ॥ 

(अग्रे ) प्रारंभ में (या ) जो ( अणेव ) समुद्र के ( अधि ) 
ऊपर ( सलि ) जलरूप ( आसीत्‌ ) थी। और ( मनीषिणः ) 
बुद्धिमान्‌ लोग ( मायाभिः ) बुद्धि ओर कुशछता आदि से (यां) 
जिल की ( अन्वचरन्‌ ) सेवा करते आये हं ( यस्याः पृथिव्याः 
हदयं ) जिस पृथ्वीका हृदय ( परमे व्योमन्‌ ) बडे आकाशम 
( सव्येन आवृतम्‌ ) सत्य से आवृत होने के कारण ( अ-मृतं ) 
अमृतरूप है । (सा) वह ( नः ) हमारी ( भूमिः) मातृभूमि हमारे 
( उत्तमे राष्ट्र ) उत्तम शष्ट में ( त्विषि) तेज और ( वरुं ) बल 
( दधातु ) धारण करे । | 

प्रारंभम जो समुद्र के बीचमे थी, जिसका बीचका भाग भी 
सत्य आत्मा से व्याप्त है, जिल की सेवा ज्ञानी लोग बुद्धि से और 
कुशलता से करते आये हैं, वह मातृभूमि हमारे श्रेष्ठ राष्ट्रमे उत्तम 
तेजस्विता और बल की वृद्धि करे ॥ ८ ॥ 

यस्यामापः परिचराः सप्तानीरहोरात्रे अप्रमादं श्रन्ति) 

सा नो भपिभू रिधारा पयो द्‌ हामथो उक्षतु वच॑सा ॥ ९॥ 


छठ 


( यस्यां ) जिस में ( परि-चराः ) मातृभूमि की लेवा करने 
वाले स्वयं सेवक (समानीः आपः ) जल के समान शांतिसे और 
समानभाव से ( अहोरात्रे ) दिनरात्र ( आ-प्रमाद॑ ) प्रमाद्रहित 
होकर ( क्षरन्ति ) चलते हैं ( सा ) वह ( भूरि--घारा ) अनेक 
धारण शक्तियों से युक्तं (नः भूमि: ) हमारी मातुभूमि, हमें 
( पयः दुहां ) दूध और अन्न देवे ( अथो ) तथा ( वर्चला) 
तेज के साथ ( उश्चतु ) बढावे । 


जिस मातृमूमिको सेवा, उत्तम स्वयंसेवक शांति ओर समान 
भावनासे युक्त तथा प्रमाद्रहित होकर दिनरात करते हैं, वह 
हमारी मात॒भमि हमें उत्तम भक्ष्य भोज्य और पोष्टिक पेय देवे 
और हमारे तेज्ञकी बृद्धि करे ॥ ९॥ 
यामश्विनावमिमातां विष्णुयंस्यां विचक्रमे । 
इन्द्रो यां चक्र आत्मनेऽनमित्रां शची पतिः । 
सा नो भूमिर्विसजतां माता पज्राय में पयः ॥ १० ॥ 


( यां ) जिसको ( अश्विनौ ) अश्विनी देवने ( अमिमातां ) 
मापा हैं, (यस्यां) जिसमे विष्णुने (चि चक्रमे) पराक्रम किया था 
शचीपतिः इन्द्रः )पश्नाशीर इन्द्रने (यां )जिसखको (अनू-अमिन्रां) 
शत्रुरहित ( चक्रे ) किया था | (सा) वह ( नः ) हमारी ( माता 
भूमि) मातृभूमि हमारे लिये भोग्य पदार्थ देवे, जिस प्रकार पुत्र 
के लिये माता ( पयः ) दूध देती है । 
जिस भूमि को अश्विनी देवों (वेगवान्‌ ज्ञानियों) ने मापा है, 
विष्णने जिस में विविध परापर किये हैं और कर्म कुशल प्रज्ञा- 
शील इन्द्र अर्थात्‌ नरेंद्रों ने जिस को शत्रुरद्वित किया है अर्थात्‌ 
जिसके शत्रुओं को भगया है, वह हमारी मातुभूमि हमे सब भोग 
और ऐश्वय देवे ॥ १० ॥ । 
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गिरयस्ते पवेता हिमवन्तोऽरण्यं ते पुथिवि स्योनमस्तु । 

चश्रु कृष्णां रोहिणीं विश्वरूपां घुवां भूमि पृथिवी मिन्द्रगुप्ताम। 

अजीतोऽहतो अक्षतोऽध्यष्ठां पृथिवीमहम्‌ ॥११॥ 

(पृथिवि) मात॒भूमि! (ते) तेरे (भिस्यः) पहाड, (हिमवन्तो 
पवता: ) हिमवाले पर्व॑त ओर ( अरण्यम्‌ ) वन हमारे लिये 
( स्योनं ) सुख देनेवाला ( अस्त ) होवे । ( बभ्रुं ) भरण पोषण 
करनेवाली, ( कृष्णां ) कषित होनेवाली, ( रोहिणी ) जिसमे 
वक्षादि बढते हं ऐसी, ( विश्वरूपां ) सब प्रकारकी ( इन्द्रग्तां ) 
वीरौसे रक्षित ( धां ) गति के कारण स्थिर ओर ( पृथिवीं) 
विस्तृत ( भूमि ) मातभूमि का (अह) मे (अ-जीतः) अपराजितः 
( अहतः ) न मारा जाकर, ( अक्षतः ) चणादि रोग से रहित 
होकर ( अध्यष्ठां ) अधिष्ठाता-अध्यक्ष- होता हूं । 

हमारी मात॒भूमिक पवंत; पहाड, चन ओर अरण्य तथा सब 
अन्य स्थान हमारे लिये छुखदायी हो । हमारी मातभूमि अनेक 
प्रकारके धान्यादि की उत्पत्ति करनेके कारण हमारा उत्तम पोषण 
कर रही है। इस लिये मै नीरोग, वलवान्‌ ओर विजयी होकर 
यहां का अध्यक्ष ओंर अधिष्ठाता होता हूं । 

तानः प्रजाः सं दुद्दतां समप्रा 
वाचो मधु पृथिवि धेहि मह्यम्‌॥ १६॥ 

( ताः ) वे ( सखमग्राः ) सब ( नः प्रजाः ) हमारी प्रज्ञाये (सं) 
मिलकर ( दुह्तां ) पूर्णता प्राप्त करे । हे ( पृथिवि ) मातृभूमि | 
( वाचो मधु ) वाणी की मीठास ( मह्यं ) मुझको ( घेहि ) दे । 

हे मातभमि | हमारे मे से प्रत्येक के अन्द्र वाणी की मधुरता 
रहे, इस मधु रतासे हम सब प्रजाजन संघशक्तिले प्रभावशाली बन 
कर संपण रीतिसे पृर्णंता सपादन करगे | 


छेद 


पाठ ९ 


भूम्यां देवेभ्यों ददति यज्ञ हव्यमरं कृतम्‌ । 
भूम्यां मनुष्या जिन्वति स्वधयाज्नेन मर्त्याः ॥ 
सानो भूमिः प्राणमायुद्धातु जरदष्टि मा पुथिवी कृणोतु ॥२२॥ 


( भृम्यां ) हमारी मातुभूमि में ( देवेभ्यः ) अग्न्यादि देवौ के 
लिये ( अरंकृतं ) सुखंस्छृत किये हुए ( हव्यं ) हवनीय पदार्थों 
का ( यज्ञं ) यज्ञ ( ददति ) करते हैँ । इसी ( भूम्यां ) भूमिपर 
( मत्याः मनुष्याः ) मरण धमे वाले मनुष्य ( स्व-धया ) अपनी 
धारणा शक्तिसे ओर अन्न से ( जिन्वन्ति ) जीवित रहते हैं । इस 
प्रकार की ( सा ) वह (नः पुथिवी भूमिः ) हमारी विस्तृत मातु- 
भूमि हमारे लिये ( प्राणं ) प्राण का बल, ( आयुः) दीधे आयु 
( दधातु ) देषे और ( मा ) मुझे ( जस्दष्टि) वृद्ध अर्थात्‌ अति 
दीघे आयुसे युक्त ( कृणोतु ) करे ॥ 


जिस भूभिमे देवा के प्रीत्य यशयाग और इष्टियां करते हैं ओर 
जहां सब मनुष्य उत्तम अन्न का भोग करके अपनी निज धारणा 
शक्ति से उन्नत होते रहते हैं, वह हमारी मातृभूमि हमारे लिये 
आयु आरोग्य ओर दीर्घ जीवन तथा बल देवे । 


शिला भूमि रहमा पांसुः सा भूमिः संघृत! धता । ) 
तस्ये हिरण्यचक्षसे पुथिव्या अकरं नमः॥ २६ ॥ 
( शिला ) शिखा ( अदमा ) पत्थर तथा ( पांसुः ) धलिरूप 
को, ४. म 
यह ( भूमिः ) मातृभूमि है । सा) उसका ( सं-धुता ) उत्त 
रीतिसे धारण होने पर ही वह ( धृता) ससंरक्षित होती है। 
४ ~ हि ५०५ ९ = ् ध 
{ तस्ये ) उस ( हिरण्य-बक्षसे ) अपने अन्दर सुचणं घारण 
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करनेवाली ( पृथिव्यै ) मातुभूमि के लिये में ( नमः) नमन 
( अकरं ) करता हूं | 

जिस मं मिट्टी, पत्थर, शिला आदि हैं ओर सोना चांदी आदि 
खनिज पदाथ भी विपुल हैं वह हमारी मातुभूमि है ।इलका प्रथम 
मंजोक्त आठ गुणा से उत्तम प्रकार धारण होने से ही इसकी स्व“ 
तंत्रताकी रक्ष्वा होती है इस लिये इस प्रकारको बदनीय मातु -- 
भूमि के लिये मेरा प्रणाम हैं । 

यस्यां बुश्चा वानस्पत्या घ्रुवास्तिष्ठन्ति विश्व॒हा । 
पृथिवीं विदवध्ायसं धु तामच्छावद्‌ामसि ॥ २७॥ 

( यस्यां ) जिसमें ( वानस्पत्याः वृक्षाः ) चनस्पतियां और 
वृक्ष ( विद्वहा ) खदा ( धवाः ) स्थिर ( तिष्ठन्ति ) रहते हैं । 
उस ( विदव--धायसं ) सच को धारण करनेवाली ओर जिसक्र। 
हमने ( धृतां ) धारण किया हैं ऐसी ( पृथिवीं ) मातुभूमिका 
( अच्छ आवद्‌।मसि ) हम स्वागत करते है। 

जिस हमारी मातुभूमि मे वृश्च, वनस्पतियां ओर विविध ओषधि 
यां सदा फूलतीं ओर फलतों है, जो हम सब का धारण कर रही 
है ओर हम सब ( प्रथम मं्ोकत आठ गुणौके द्वारा ) जिसका 
धारण कर रहे हैं, अर्थात जिसकी स्वतंत्रता की रक्षा कर रहे है, 
उस वंदनीय मातृभूमि का हम सब स्वागत करते हैं ॥ 

उदीराणा उतासीनारितष्ठन्तः प्रक्रामन्तः । 
पद्‌भ्यां दक्षिणसव्याभ्यां मा व्यथिष्महि भूस्याम्‌ ॥ 

( उदीराणाः ) उठते हुए, ( उत आसीनाः ) ओर बैठे हुए, 
( तिष्ठन्तः ) खडे होते हुए, तथा ( प्र करासन्‍्तः ) चलते फिरते 
और दौडते हुए (दक्षिण-खब्याभ्यां) सीधे ओर बांएं ( पद्भ्या ) 
पांचों से (भूम्यां) भूमि में ( मा व्यथिष्प्रहि ) न कष्ट उत्पन्न करे | 

हमारी हरएक प्रकारकी हलचल कष्ट उत्पन्न करनेवालो नहीं । 
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विमृग्वरों पृथिवीमा वदामि क्षमां भूमि ब्रह्मणा वावुधानाम्‌ । 
उजं पुष्टं बिश्रतीमन्नभागं घतं त्वाभि नि षीदेम भूमे ॥२९॥ 
` ( वि- मग्बरी ) विशेष खोज करने के योग्य, (बह्यणा) ज्ञानसे 
'जिसकी ( वाबुधानां ) वृद्धि होती है, ( ऊर्जं ) बलकारक (पृष्ठ) 


पुष्टिकारक ( धतं अन्नभागं ) श्री ओर अन्न आदि भोभ्य पदार्थ 
 { बिश्रतीं ) घारण करनेवाली, ( श्चमां ) निवास करने योग्य 


( पथिवीं ) विस्तृत ( भूमि ) मातभूमि को मैं ( आ वदामि ) 
प्रार्थना करता हूं कि हे (भूमे) मातृ भूमि! ( व्वा) तुझपर ( अभि 
नि षीदरेम ) हम सब बेठ । 
दमारो भूमि अत्यंत उत्तम हैं, इस लिये उसकी अनेक प्रकार से 
खोज होनी चाहिये। खोज करके उसका अधिकाभिक उपयोग 
करक अज्नपेयादि भोग्य पदार्थ विश्ञेष प्रकारसे प्राप्त करके हम 
अपना बल, पृष्टिः शक्ति ओर अन्य प्रकारका तेज बढायेंगे । 
और अधिक विस्तृत प्रदेश प्राप्त करके आनंदसे यदे ॥ 
युद्धा न न आपस्तन्वे क्षरन्त यो नः सेटुरप्रिये तं निदध्मः । 
पवित्रेण पृथिवि मोत्‌ पुनामि ॥३०॥ 
हे ( पृथिवि ) मातृभृमि | ( शुद्धाः आपः ) शुद्ध निर्मल जल 
( नः तन्वे ) हमारे शरोर के लिये ( क्षरन्तु ) बहता रहे । 
(यः) जो ( नः सेदुः ) हमारा नाश करनेका यत्न करेगा (तं) 
उस दुष्टको हम ( अ~-प्रिये ) अग्रियता पे ( नि--दध्म; ) रखेंगे । 
में ( मां ) अपने आप को ( पवित्रेण) पवित्रता से (उत्‌ पुनामि) 
उत्तम पवित्रता करता हं॥ 
हमे सद्‌! शुद्ध जल प्राप्त होता रहे ओर जल आदिसे हमारे 
शरीर पवित्र होते रहें हम शुद्ध, सरल और श्रेष्ठ आचार और 
विचारों से अपने आपको सदा पविन्न बनायेंगे ओर जो शाज्न 
ह मारा नाश करने का यत्न करेगा उसको हम योग्य दण्ड देंगे ॥ 
बच आज जा 
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[नरस्कच््त । 
पूर्व भागमें निरक्तिके विषयमे थोडासा लिखा गया है | अब 


इस भागम उसी विषयका अधिक विवेचन करना है। आशा है 


कि पाठक इस विषयका उत्तम अध्ययन करके अपनी अधिकः 
धगति वेद विद्यास करेंगे । 


आश्व ( जि० सातारा ) ख रलक्र . 
माघ चद्यदे संचत्‌ १९.८४ श्री, दा. सातवन्डेकर. 
स्वाध्यायमंडट्ट 
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संस्कृत पाठ माला । 
भाग वाइसवॉ । 
पाठ 3 
देवता लक्षण । 


जिस मंत्रम ज्ञिसका प्रधानतया वर्णन होता है उस मंत्र की 
वह देवता होती हे । प्रायः मंत्रम उस देवताका नाम होता है, 
परतु किसी किसी मंत्रम नहीं भी होता, परंतु सक्त के किसी न 
किली मंत्रम बहुधा दे वताका नाम रहता है | जेला- 


॥ १ क, १ हि (ज क = ति 
अग्निमीछे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजमू । 
होतारं रत्नधातमम्‌ ॥ ऋ० १।१।१ 


“ पुरोहित, यज्ञका देव, ऋत्विज, होता, रत्नधारक अग्निकी 
में प्रशंसा करता हूं। ” इसमे अग्निकी प्रशंसा होनेसे इस मंत्र 
की देवता अग्नि है । यह ऋग्वेदके प्रथम सक्तका पहिला मंत्र 
हे । इस सकक्‍त मे नो मंत्र है केवर आठवे मंत्रम अग्तिका नाम 
नहीं है, शेष मंत्रोम है । आठवे मंत्रम पू्व मंत्रांसे अग्निपद की 
अनुवृत्ति आती है | इसलिये इस म॑मे साक्षात्‌ अग्निपद न होता 
हुआ भी पर्वापार संबंधले इसकी अग्नि देवता हे | अन्य मंत्रामे 


अभग्निपद्‌ होने से कोई शंका नहीं हो सकती । 
4 


(४) 


अग्निपद्‌ के अर्थ, आग, उष्णता गुणवाला पदाथे, विद्वान, 
ज्ञानी, जीवात्मा, परमात्मा आदि बहुत होते हैं और इस कारण 
इस मंत्रके अनेक अथं होना संभव हो सकता है, तथापि अर्थं 
कोई भी हो, देवता अग्निही है यह बात भूलना नहीं चाहिये । 
अर्थात्‌ देबतावाचक शब्द वेदके सकता अवद्य होते हैं. और 
बहुत करके मंत्रम भी होते है, परंतु हरणक मंज अवच्य होता 
है ऐसा नियम नहीं है । जो शब्द वेदके लकतमें नहीं कहा है ऐसा 
काइई शब्द देवता वाचक नहीं है। 
# की के. क सै 
भनाक भद्‌ ! 
बेदके मके तीन भेद हैं, परोक्षक्ृत, प्रत्यश्चक्ृत और 
आध्यात्मिक्य । इनके लक्षण ओर उदाहरण अब दे खिये-- 
९ परोक्षकृत मंत्र-- सातो नाम विभक्तियामें प्रयुक्त होनेवाले 
देवतावाचक शब्द जिन मंत्रोम होते हैं उनको परोक्ष. 


कृत मंत्र कहते दँ । उदाहरण-“ इन्द्र ईशो पृथिव्या:”' 


| ऋ. १० । ८९। १० ] इन्द्र पृथ्वीका स्वामी है । 
^“ इन्द्रं वाणीरनूषत ”( ऋ. १।७। १ ) वाणीसे बोलने वालो! 
इन्द्रकी प्रशंसा करो । 
^“ इन्द्राय साम गायत ! (ऋ. ८ । ९८ । १) इन्द्रके लिये सलाम 
गान करो | 
इत्यादि प्रकार सव विभक्तयो द्वारा जिन मंत्रोंम वर्णन होता 
हे थे मंज परोक्षक्ृत मंत्र कहलाते हैं । 
२ प्रत्यक्षक्तत मंत्र- “त्‌ ” इस प्रकारकं शब्द प्रयोगसे देवता 
का वर्णन जिन मंत्रोम होता है बे मंत्र प्रत्यक्षकत 
हैं, जेसे- “ त्वमिन्द्र बलादधि ” ( ऋ. १० । १५३ ।२) 
हे इन्द्र त्‌ बलसे हुआ है । 


पक के 


वरकः ९ 


(५) 


"त्व वृषन्वृषेदसि | +, ६ ऋ० १० । १५३ । २ ) हे चुष्टिकर्ता | 
त्‌ चास्तवमे वर्षा करनेवाला हे । | 
(३) आध्यात्मिक मंत्र- “ मेँ” इस धकार के शब्द श्रयोगखे जो 
मंत्र वर्णन करते हैं. उनको आध्यास्मिक्य कहते हे । 
जैसा-- अहं मवं वसुनः प्व्येः |” ( ऋ. १० । ४८) 
| में बलओंके पूर्व हुआ द्‌! इत्यादि मंत्र आध्यांत्मिक्य हैं। 
वेदोमें परोक्षकत ओर भरव्यक्षृत मंत्र अधिक हैं ओर आध्या- 
ल्मिक्‍्य थोडे हैं। पाठक इस वर्णन से जान सकते हैं कि कोनला 
मंत्र परोक्षकूत है, कौनसा प्रत्यक्षक्रत है और कौनसा आध्याः 
त्मिक्य है । 
(१ ) बेदमे कई मंत्र स्तुति करनेवाले होते हैं, जेसे- 
इन्द्रस्य नु वीर्याणि प्रवोचम्‌ । ऋ. १।३२ 

५ इन्द्रके पराक्रमोौका वर्णन मै करता ह्‌. । ” ऐसे मंत्रोम इन्द्र 
के पराक्रमोंका वर्णन होनेसे यह इन्द्रको स्तुति, प्रशंसा या गुण- 
वर्णन है यह बात स्पष्ट सिद्ध होती है। इस ढंगके _वणन के मंत्र 
स्ततिरूप समझने योग्य ह । 

( २) कई मंत्र वेदम आशीर्वाद रूप होते हैं अथवा प्रार्थना रूप 
होते ह जिनमें अपने कल्याण होनेकी इच्छा प्रकट होती दे) रेते 
मंत्र अनेक हैं ओर प्रसिद्ध भी ट| 

(३) कई मंत्रौमं शपथ और कईयोमें शाप भी होते हैं जेसे- 

| ५ अद्यामुरीय यदि यातुधानः । " 
त्रः. ७ । २०४ ।२५ 

“आज ही मरूँगा यदि में राक्षस बनंगा ।” इन मंजोका तात्पयै 
भी असत्य ध्म छोडकर सत्यधमे पालन ही है। ऐसे मंत्र बहुत 
थोडे ही हैं । | 





(६) 


(४) कई मश्नोमे ^“ भाव ` अर्थात्‌ सृष्टि उत्पत्ति आदि का भी 


तभ आसात्तमलसा गढमग्र |! 
ऋ. १० । १२९. । ३ 
सफ्िके प्रारंम में गाठ अंधकार था। इत्यादि मंत्रोका उदेद्य 
सशष्टिविषयक आदि अवस्थांका कथन करना है। 
(५) कई मंत्रोम विलाप का भाव भी दिखाई देता है 
जेसा- 
न विज्ञानामि यदि वेदमस्मि | '' ऋ. १ | १६७ । ३७ 
में नहीं जानता ( यत्‌ इव इद्‌ अस्मि ) में जेसा हू |” 
अर्थात मेरी अवस्थाका मञ्चे पता नहीं हे । आध्यात्मिक उन्नति 
करता हुआ मनुष्य फिसी किसी समय अपने ही विषयमे शंका 
रता रहता है ओर उस समय वह अपनी प॒ण उन्नति नहीं हुईं 
यह देख कर विलाप भी करता हैं। इस भावके सचक ये मंत्र 
है| परत ऐसे मज थोडे है । 
( ६ ) कई मंज निंदा ओर प्रशंसा भी करते हैं जे 
¢ नायेमण पुष्यति नो सखायं 
केवखाघो भवति केवलादी ॥ ` क. १० । ११७ । ६ 
“ जो उत्तम मनवालेका अथवा पिन्नका भी पोषण नहीं करता 
पर॑तु ( केवलादी ) केवल स्वथं ही खाता है वह ( केवलाघः ) 
केवल पाप रुपहा हो जाता हं । ” यह मन्न स्वार्थी मनष्यकी नद्‌! 
करता है | यह निदा भी परोपकारशील मनष्यकी स्तति दर्शाने 
के लिये हो है । 
इस प्रकार मंजोके विभाग पाठक जाननेका यत्न करे । इस के 
मननसे पाठकोंका बहुत छाभम होगा । अच देवता जानने का थोडा 
लक्षण स्पष्ट करते हँ 


छल 


(७) 


(१ ) जहां यज्ञका वा यज्ञाग का वर्णन हो उनका देवता यज्ञ 
वा यज्ञांग समझना चाहिये । 
(२ ) परंतु जहां यज्ञवणन नहीं हैं) वहां प्रजापति अर्थात 
परमेश्वर दे चता सामान्यतया समझना याग्य हू । १ 
यह मत याज्ञिको का. हैं | पस्तु मिरझिक्तकाररोका मत पेखः है कि 
ये मंत्र  नाराशंस '' अथात्‌ प्रमष्योका या मनष्यकतेव्योक्ा दणन 
करते हें। 
चेदम एक्रही परमात्म दवका वर्णन अग्नि आदि अनेक 
नामोंसे होता है । इस लिये अग्नि, अश्व आदि विभिन्न शब्द मंत्र 
में देखनेसे मनमे विकटप बारण करना नहीं चाहिये। परतु सम 
झना यही चाहिये कि अन्यान्य शब्दों द्वारा एक प्रमुक्ता हो वणन 
यहां दो रहा हैं । 
बेदके मंत्र पुर्मात्माका वर्णन करत हुए अन्यान्य मानवी कर्तव्यौ 
का भी डपदेश देते डं । जसा दद्क प्रज परमात्मा का वणन 
करते हुए. राजाक कंतव्य प्रकाशित करते है। अग्निके मंत्र पर- 
नात्मा का वणेन करते हुए ब्राह्मण के कर्तव्य प्रकाशित करत दहं) 
इसी प्रकार अन्यान्य देवताओं के मंत्रोंके विषय में जानना याच्य टेः 
चपि अग्नि, वायु आदि देवता क नामौते सिद्ध अथ आग 
और हवा है अथवा यही भाव खल प्रथम मनमे खडा होता है 
थापि वेदं पढ़ने के खमय वही भाव खन चाहिये यह बात 
नहीं दे, कथो कि वेंद्म अग्निक अग्नि, वायुका वायु; प्राणका 
प्राण ज्ञो परमात्म दव है उसका वणेन करते इणः अन्याका वर्णन 
किया है| यदि पाठक इतनी बात मन में रखेंगे, ता उनका कार्‌ 
शंका कुशंका उत्पन्न नहा हाना और मंत्रका ठीक अथं ध्यानम 


जा जायगा) 


"० ग्म 





(८) 
पाठ २ 


मा नः पश्चान्मा पुरस्तान्नुदिष्ठा मोत्तराद्धरादुत । 
स्वस्ति भूमे नो भव मा विदन्‌ परिपन्थिनों वरीयो 
यावया वधम्‌ ॥३२॥ 
हे ( भूमे ) मातृभूमि ! (नः) हमको (मा पञ्चात्‌ ) नतो 
पीछे से, ( मा पुरस्तात्‌ ) न आगेसे, ( मा उत्तरात्‌ ) न ऊपर 
से, ( उत ) ओर न ( अधरात्‌ ) नीचेसे ( नदिष्ठाः ) हटा ओ | 
( नः ) हमारे लिये ( स्वस्ति भव) करयाणकारिणी हो । ( परि- 
पन्थिनः ) बटमार चोर अथवा दुष्ट हमको (मा विदन्‌ ) न 
मिले और ( वधं ) मृत्युको हमसे (वरीयः) बहुत दूर ( यावय ) 
हटा द | 
हमे किसी स्थानसे प्रतिबंध न हो, हम सब दिशःआम प्रगति 
करते हुए आगे वे, कोई भी दुष्ट शच हम पर हमला न करे 
ओर किसी दुष्ट के कारण हमारा वधन हो और सब प्रकार 
हमारा कल्याण हो । 
यावत्तेऽभि विपयामि भूमे सूरयंण मेदिना । 
तावन्मे चक्षुमां मेषटोत्तरामुत्तरां समाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
दे ( भूमे ) मातृभूमि ! (यावत्‌ ) जव तक ( मेदिना लूयंण ) 
आनंद्दायी खूर्य प्रकाश से (ते) तेरा विस्तार (अभि चि 
पद्यामि ) चारो ओर विशेष प्रकार देखूगा, ( तावत्‌ ) तब तक 
( उत्तरां उत्तरां समां ) अगली अगली आय में ( मे चक्षुः ) मेरी 
चक्षु आदि इन्द्रियां ( मा मेष्ट ) क्षीण न हो । 
सूर्य प्रकाश से मातृभूमि के विस्तार का निरीक्षण करता हुआ 
मरं दीधंजीवी बन्‌ ओर आरोग्यसम्पन्न होकर अन्ततक मेरी 
सम्पूर्ण शक्तियां क्षीण न हो अर्थात्‌ बढती जाय । 


६.९ 


प्रीष्मस्ते भूमे वर्षाणि शरद्धेमन्तः शिशिरों वसन्तः । 

ऋतवस्ते विहिता हायनीरहोरात्रे पुथिवि नो दुहाताम्‌ ॥३७॥ 

दे ( पृथिवि भूमे ) विस्तृत मातमूभि! ( ते श्रीष्मः ) तेरे ग्रीष्म, 
( वर्षाणि ) वर्षा तथा शरत, हेमन्त, शिशिर और वसन्तये 
( तवः ) ऋतु ( ते हायनीः ) तेरे वर्षोक संबंधी समय तथा 
^ अहाराजे ) दिन ओर राध्री अर्थात्‌ ये सब काल (नः ) हमारे 
लिये ( दुहातां ) पूर्णता अपंण करे। 


अपना मात॒भूामे मं सम्पण कतओं मे तथा मासां ओर दिनो 
में हम परणता प्राप्त हो ॥ 


यस्या सदा हविधाने यपो यस्यां निमीयते । 
ब्रह्माणो यस्यामचन्त्यभ्भिः सास्ना यजुर्विदः । 
युज्यन्ते यस्यामस्विजः सोममिन्द्राय पातवे ॥ ३८ ॥ 


( यस्यां ) जिस भूमि में (खदो-दविधनि) सभा ओर अन्न के 
स्थान दहे, ( यस्यां ) जिसमे ( यपः ) य्ञस्तंभ (निमीयते ) खड 
किया जाता हें । ( ब्रह्माणः ) ज्ञानी लोग जिसमे ऋग्वेद, सामवेद 
ओर यज॒चद्‌ के मन्त्री से ( अचन्ति ) इश्वर की उपासना करते 
हं ओर ( यस्यां ) जिसमे ( ऋत्विजः ) ऋतुके अनुसार यन्न 
करने वाले यज्ञकर्ता लोग ( इन्द्राय पातवे ) इन्द्र के पान के लिये 
( सोमं ) सोमरखका ( य॒ज्यन्ते ) उपयोग करते हैं । 

हमारी मातभप्रिम परिषद्‌ ओर लत्र तथा अन्न के स्थान वहत 
हे । जहा यज्ञस्तस्भ खड़ा! क्रिया जाता ह अर जहा ऋक यज्ञ 
ओर सामके मन्ओ से ईश्वर की उपासना की जाती, है ओर यज्ञ 
म जहां सोमरस का पान किया जाता है । 

यस्यां पूर्व भूतक्ृत ऋषयो गा उदानचुः। 
सप्त सरेण वेधसो यज्ञेन तपसा सह । ३९ ॥ 


ययय = 


(१०) 


( यस्थां ) जिस भूमि से ( पूर्व ) पूर्ण (वेघसः) ज्ञानी (भृत 
कृतः सप्त ऋषयाः ) शुभ करने वाले स्ट ऋषि ( सत-जेण ) 
सज्जनों के पालन करनेके ( यज्ञेन ) सत्कम और (तपला) तप 
के ( सह ) साथ (गाः) गौ, वाणी ओर भूमि की (डउत्‌-आनृचः) 
उत्तम प्रकार से सत्कार करते आये हैं। 

हमारी मातभमि के संपण ज्ञानी जन प्रजापारुक शुभ कम 
करते ओर अनुष्ठान से गो, वाणी ओर भमिका सत्कार करते 
आये हैं। 

सा नो भूमिरा दिशतु यद्धनं कामयामहे) 
भगो अन पय॒क्तामिन्द्र एन परोगवः:॥ ४० ॥ 

( सा ) वह (नः भमिः ) हमारी मातभमि, ( यत धनं) जो 
घन हम ( कामयामहे ) चाहते हे; हम (आ दिश्चत) देवे ! (भगः) 
धनवान ( अनु ) पीछे से ( प्रयुङ्क्ताम्‌ ) चले ओर ( इन्द्रः) 
अमुख वीर ( पुरोगवः ) अध्रगामी होकर ( णतु ) चले ॥ 

उक्त प्रकारकी हमारी मातुभूमि हमें सव प्रकारका ध्न 
देवे । । वीर लोग सब से आगे चले ओर घनी उनके पीछेसे चे ॥ 

यस्यां गायन्ति नृत्यन्ति भृस्यां म्यां व्येलबाः | 
युध्यन्ते यस्यामाक्रन्दो यस्यां वदति दुन्दुभिः | 
सा नो भूमिः प्रणुद्तां सपत्नानसपत्न मा पृथिवी कृणोतु ॥७१॥ 

( यस्यां ) जिस ( भूम्यां ) मातृभूमिमे ( वि-रेवाः ) विशेष 
प्रेरणा करने चाले वोर ( मस्याः ) नद्य्‌ 6 गायंति ) गात॑ हें 
ओर ( नृत्यन्ति ) नृत्य करते हैं । ( यस्यां ) जिस में (आ कन्दः) 
वीर लोग ( यध्यन्ते ) युद्ध करते हैं ओर जिसमें ( दुन्दुभिः) ) ढोल 
( वदति ) बजता हैं ( सा पृथिवी भृमिः) वह हमारी विस्तत 
मातृभमि ( नः) हमारे ( सपत्नान्‌ ) शत्रुओं को ( प्र णुदतां) 


3 
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हटा देवे ओर ( मा ) म॒झे ( अ-सपत्न॑ ) शत्रु रहित ( णोत ) 
| 


= 
ब 


~ 


मात॒मृसि में हम सब खोग आनंद से गाते ओर नांचते 
की स्वतंत्रता के लिये हम यद्ध करते हैं और रणवाद्य 

ते हैं वह हमारी मातभमि हमें शत्नी रहित करे और सब 
शत्रओं को दर भगः देवे। 


यस्यापन्नं चीदियवो यस्या इमाः पंच ऊष्टयः । 
४, (= न ह ऋ ऋ, 
भभ्ये पजन्यपस्ये नमोऽस्त वर्षं मेंद से ॥४२॥ 


स 
हैं, जिस 


( यश््यां ) जिल भूमि पर (अन्नं) अन्न, ( बीहि-यवो ) चावल 
ओर जो होते हें, यस्याः ) जिस पर ( इमाः) ये ( पंच कृष्टयः) 
पांच प्रकारके मनुष्य रहते हैं, उप्त ( वर्ष-मेद्से ) वर्षासे सबंध 
रखने वाली ( पर्जन्य-पत्नये ) पजन्यसे पालन होनेवाली ( भम्ये ) 
भूमिके लिये ( नमः अस्तु ) नमन हो ! 

जिस मातभमि में विविध प्रकार का अन्न, धान्य, चावल, जो 
आदि विपल होता हे, वछ्टिसे जहां की खेती उत्तम प्रकार होती 
हैं ओर जहां ज्ञानी, शर, व्योपारी, कारीगर और अशिक्षित लोग 
आनद से रहते हं, उल्ल मातभमि की बदना में करता हूं ॥ 

यस्याः पुरा दंवकऊतः क्षेत्र यस्या विक्कुवेते | 
प्रजपतिः पृथिवी विश्वगर्भामाशामाशां रण्यां न; कृणोतु ॥७३॥ 

( यस्याः ) जिस के ( परः ) नगर ( देव-कृतः ) देवता रोगो 
के बनाये है, ( यस्याः ) जिस के ( क्षेत्र ) खेता मे मनुष्य ( वि- 
कुयेते ) विविध काये करते हैं, उस ( चिश्व-गभौ ) ) सब को गर्भ 
मे ध्रारण करने वाली ( परथिवी ) भूमिकों ( प्रजापततिः ) परजा- 
पालक ( आशां आशां ) प्रत्येक दिशाम (नः) हमारे लछिऋ 
( रण्यां ) रमणीय ( कृणोतु ) करे ॥ 


(१२) 


हमारी मातृभूमि में जो नगर हैं वे सव देवता लोगों के वलाये 
हूँ, जहां सब मनुभ्य विविध प्रकार के उद्योग करके अपनी उन्नति 
का साधन करते रहते है, प्रजाओंका पालन करनेवाला प्रभु 
हरणक दिशाम इस मातुभूमिको अत्यंत रमणीय बनावे । 
क्षत्रिय वीर, 
ये शुभ्रा घोरवप॑खः सुक्षत्रासो रिशादसः । 
मरुद्धिरभ्न आ गदि ॥ 
ऋ० ९।१९।५ 
(ये ) जो ( शुभ्राः) गौरवर्णं (घोर वपंसः) बडे शरीर वाले, 
( खु क्षत्रासः ) -उत्तम क्षत्रिय ( रिश+अदसः ) शात्रुका संहर 
करने वाले होते हैं उन ( मर-उत॒भिः ) मरनेके लिये तेयार 
वीराके साथ ( अग्ने ) हे तेजस्वी वीर! ( आगहि ) यहां 
अ! । 
अपने राष्टम ऐसे तेजस्वी वीर होने चाहिये कि जो बडे शरीर 
चाले, उत्तम क्षत्रिय, तेजपुंज कांतिसे युक्त और शन्नुका नाश 
करनेवाले होते हैं। हरणक के मन में यही इच्छा रहनी चाहिये! 





पाठ ३ 
० क, 
2१त। वभाग | 
वेदिक देवताएं तीन स्थानोमे विभक्त हैं, पृथ्वीस्थान, आँतरिक्ष- 
स्थान और चुस्थान । पृश्विस्थानमें अग्नि प्रधान, अंतरिश्च- 


स्थानम वायु अथवा इंद्र प्रधान ओर युस्‍्थानमें आदित्य प्रधान 
हैं इनके अनुगामी अन्य देव हैं । 


है 
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वास्तवमें परमात्मा एक ही है ओर उसीका वणेन सब देवता- 
नामो के द्वारा होता है, तथापि डसीकी शक्ति अग्नि, इन्द्र, सूयं 
आदि देवताओं में विभक्त होनेके कारण दोनौका वर्णन साथ- 
साथ चलता है, यह बात यहां स्मरण रखना चाहिये । 

पृथ्वी में अग्निके साथ साथ मनुष्य, पशु, वनस्पति आदि 
अनेक देव हैं। अंतरिश्चमे वाय,इन्द्र, चंद्र,चिद्युत,मेघ आदि अनेक 
हैं। द्यस्थानमे सूर्य, नक्षत्र आदि अनेक ह । इसका चित्र यह है- 








परमात्मा 
। 
वन छा का छा बा र 

पृथ्वीलोक अंतरिद्धलोक य॒खोक 
अग्नि इन्द्र सूर्य. 
मनुष्य चंद अश्विनी 
पु च 
वनस्पति विद॒त्‌ 

मेघ 


इस रीतिखे देवताओंका वर्गीकरण किया गया है ओर इस 
का महत्त्व बडा भारी है । पाठक इसका अवदय स्मरण रखे । इस 
जिलोकीम सब देव आगये हैं । | 

कईयोका मत है कि ये सव दे बताएं मनुष्यकं समान दे हथारी 
चेतन हैं इस मतकी पुष्टिके लिये ये छोक ये प्रमाण देते हैं कि 
चेदमंत्रोमें वेवताओके अंगों और अवयवोका वणेन आया है 
तथा देवताओौका पारस्परिक संबंधभी वर्णन किया है | जेला एक 
देवका दूसरे के साथ आना तथा इन्द्रका वुत्रके साथ युद्ध आदि। 
इन प्रमाणोंसे इनका यह मत हुआ है कि देवताएं देहधारी ओर 
च्रेतन है । 
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इसरे लोगाका पक्ष यह हे कि देवताय पृरुष के समान देह- 


ऋ 
इ, पि क 


शरारी नहीं हैं क्या कि वेदाम केवल चेतनों की ही स्तुति हीतो हें 
उसी बात नहीं हे, अपित अचवेतन पदार्थों की भी सझतृती होती हैं 


29 


उलूखल मुस, रथ आदिकी स्तति केदमें है। देव ताओकेअंगोको 


वर्णन है इसलिये उनको सचेतन कहना उचित नहीं है, क्यौ कि 
र्थांगौका वर्णन भी तो वेदम है और रथ अचेतन ही है | इस- 
लिये ऐले वर्णन से वेदकी देवताएं देदध्ारी हैं और चेतन हैं ऐला 
नहीं हो सकता । 

कई कहते दे कि देवताएं दोनो प्रकारकी हैं अर्थात्‌ देहधारी 
भी हैं ओर देहरहित भी हैं तथा खचेतन भी है ओर अचेतन 
भीहे। 


3 


वास्तवम देखा जाय तो सपण देवता सचेतन मी नहीं ओर 

अचेतन भा नहा दह्‌। कई सचेतन ह ओर कई अचेतन भी है | इस 

लिये ठोक तो यही हैं कि जहां जेसः वर्णन हो वहां का वर्णन दे खत 

कर निश्य करना चाहिये कि वहां की देवता कैसी हे। एकही 

नियम सवं समानतया नहीं खग सकता ¦ क्योंकि किलो किसी 

समय सकला मत्रम दहश्रारा चेतन तथा देहरहितकाभोी वणन हो 
कता हू । 


इतना सामान्य विवरण होनेके पश्चात अब देवताओंकी निखक्ति 
बतायी जाती हे-- 


ञ (नवक 
नः | 
अच्र+नी=अग्‌+नी=अग्नि। [ अध्रगामी ] 


अ गना=अग+ना=अ।ग्न। [| अपने अंगके समान बनाता हे। | 
३ अ+क्नोप=अ+=कनु >अ+ग्त्‌ = अग्नि [ जो स्निग्धता कम 


करता हे | 





के 


पे 
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४ अयन~+दग्ध+नी=अ~+ग्‌+नी=अग्नि [ गती, उष्णता ओर 
पहुचानेवाला ] 
पाठक ध्यानपर्वक देखेंगे तो इन चार वध्यत्पत्तियाँमे जो भेद 
है वह उनके ध्यान में सहजहीम आजायगा। प्रत्येक व्यत्पत्तिम 
पूर्वपद्‌ भिन्न हु आर पनच्पदका कुछ भाग अचवाशछ रहा हः शष 
भाग लुप्तप्राय होग या हैं। वेदके शब्दो की निरुक्ति किस प्रकार 
होती है यह बात विचार पूर्वकपाठक यहां देखें । 
न 
दृष्‌: । 
१ दा( देना ) दातानद्‌तान्देव। [ दाता ] 
२ दीप ( प्रकाशक )न्‍देपनदेब-देव । [ प्रकाशक | 
३ द्युत ( चमक ) =दि उत्‌=दिव्‌न्दव ! 
पाठक यहां दैखं कि यहां देव शब्द को तान व्यत्पात्तेयां बताया 
इ, परत इसकी केवल इतनीही व्यत्पत्तियां नहीं है । देखिये- 
४3 दिव्‌ ( चमकना )=दिव्‌=देव ( चमकनेवाला इ० ) 
इस दिव घातके अनेक अथेदं | तथा अक्षर व्यत्कम करनेसे- 
५ बेद > वे » द = देव ( ज्ञानी ) 
यह भी व्यत्पत्ति हो सकती हैं | यद्यपि 'यह इस समय तक 
किखीने की नहीं हैं तथापि यह हो सकती है । इस्त के नियम पूच 
पस्तका में बताये ही है आदिं ओर अतके अक्षर उछट पुट 


=, 
(र 


होते हैं यह नियम पाठक यहां देखे । 
जातबदा 
? ज्ञात + पेद = बने हुओंको जो जानता हैं, 
जातानि + विदुः = बने हुए इसको जानते इं । 
३ जाते + विद्यते = वन हुए पद्‌ाथम रह्तादहे। 
४ जात + विन्त = जिसके पास घन है अथवा जिससे घन 
हुआ हं । 
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५ जात + विद्यः = जात + वेदः = जिससे वेद अथवा 
ज्ञान हुआ है । 
^“ जातपेदाः ” शब्द अग्निका वाचक हे। इसकी ये सब 
= 5 कह ५ ५ भ 
व्युत्पत्तियां हैं। पाठक इनका विचार करे और देखें कि परमात्मा 
से लेकर अग्नि आदि अन्य देवतांओं तक ठीक सजने वाले अर्थ 
इनसे किल प्रकार व्यक्त होते हैं | 


= श्वान 
वश्वानर: । 
१ विश्व + नर = विश्वका नर अथात्‌ नेता, 


चालक. 

२ विश्वे नरा पनं नयन्ति = सव मनुष्य इसको प्राप्त होते हैं । 

३ विश्व + + रः = विश्वमे न रमने वाला अर्थात्‌ जिका 
आनंद अभोतिक है । 

इस प्रकार इस विश्वानर या वैश्वानर शब्द के नेरुक्‍्त अर्थ हैं । 

वेश्वानर अग्नि दवता के मंत्रों की देवता है अर्थात प्रामख्य से 

अग्नि ही इसका अर्थ है। परंतु प्रकरण वश इस के (अर्थ अन्या- 

नय भी होते हं | 


विश्वा 


तनूनपात्‌ । 
£ तन्‌ + न + पात्‌ = शरीरो न 
रारीरको गिरने न देनेवाला आत्मा । 
२ तन्‌ + नपात्‌ = ( तन्‌ ) गौ का पोता, अर्थात गोका 


बचा दूध ओर दूध बच्चा घी, इसलिये गोका 
पोता धघो। तन्‌ का पोता । 


हे तनू + ऊन + पात्‌ = शरीरो के अंदर जो स्युनता है 
उस न्यूनता को दूर करनेवाला, 


गिरानेवाला, अर्थात्‌ 


णित्ते 





"रः 





= ज --स _.-...>>्ाााक न... 


~ ~ रे 
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तननप।त देवता वेदम अनेक वार आता हं । इतन निवेचनोसे 
उस देवता की ठीक कस्पना हो सकती ह । पाठक य निवचनं 
मनन पर्वकः ध्यानम धारण कर | 
नशशंसः । 

१ नर + आंस = मनुष्य जिसकी प्रशंखा करते &। 
मनष्य बेठकर जिसकी स्तुति करते हें अथवा 
मनष्योकी जिसमे प्रशंसा करो जाता है | 

इस शब्द की यद्यपि एक ही उत्पत्ति है तथापि उसीले अथक 
भिन्नता इस प्रकार होती है। पाठक इस का अच्छा प्रकार मनन कर। 
त्वृद । 
तर्णं + अश्चते=त्‌ + अश = त्वश > तू = त्वष्टा त्वयः 
के साथ व्यापता या फंलता हें | 
२ त्विष्‌ ( प्रकाशना ) = त्विष्ठा = त्वष्टा + भकाशमान । 
३ त्वक्च ( बारीक करना ) = त्वक्षु > चुन त्वष्टा = बनाने 
वाला, कारगर 

त्व्म श्ाब्दका अर्थ कारोगर, सुतार छाहार आदि दै । वह 

कडीको ठीक बनाकर जाड दता ओर आवश्यक पद्‌ थे बना 
देता हे । अपनी कारीगरी से प्रकाशमान होता हैं. कारीगरीसे 
सर्वत्र फैलता है । परमेश्वर सब जगत्का बडा कारगर हैं इस 
लिये इससे उसका बोध होता ह | पश्चात्‌ मनष्यामेजो कारीगश 
होते हैं उनका भी बोध होता हैं। ईस प्रकार णकही शाब्द से 
अनेक बोध हात है । 

पाठक यहां अनुभव करे की वेदका पका शब्द परमात्मा का 
वाचक होता हुआ जगत्‌ के पदार्थोंका बोध किस प्रकार करता 
है । वेदर्के शब्द गुणबाघधक हानेसे यह बात बनता ह, विषय 
में अब पाठकों का निश्चय हुआ हा हागा | 

२ व 





(१८) 
पा8 ४ 


निधि बिश्वती बहुधा गृहा वसु मणि दिरण्यं पृथिवी ददातु मे। 
वसूनि नो बसुद्‌। राखमाना देवी द्श्वातु सुमनस्यमाना ॥ ४४ ॥ 
अथवं २२। १ 
अपनी ( गृहा ) गुहाओं मे, खान में (निधि) निधि (वहुधा) 
-अनेक प्रकारसे ( विभ्रती ) धारण करनेवाली हमारी ( पृथिवी) 
मातृभूमि ( में ) मुझे (वसु ) धन, (मणि) रत्न और (हिरिण्यं) 
सुवणे आदि ( ददातु ) देवे । (चस॒ुदा) घन दे नेवाली (वसूनि) 
धनांको ( रासमाना ) देती हुई ( देवी ) मातृभूमि ( सुमनस्य- 
माना ) प्रसन्न मन होकर ( नः ) हमारा ( द्धात ) धारण करे । 
जिसकी खानां मे विविध प्रकारके रत्न, सोना चांदी आदि 
चातु तथा अन्य प्रकारकें विविध धन हैं, वह हमारी मातृभूमि 
अपना धन हमे ही देवे । अर्थात्‌ कोई अन्य शर्म आकर वह धन 
अन्यत्र न लेने पावे । जिस भूमिका धन वहीं के जनों के काम मे 
ही आता रहे ॥ 
जनं विभ्रती वहुधा विवाचसं नानाधर्माणं पृथिवी यथोकसम्‌ । 
सहेखं धारा द्रविणस्य मे दुहां भुवेव धेनुरनपस्फुरन्तीम्‌ ॥४५॥ 
( वि~ वाचसं ) अनेक प्रकारकी भाषा बोलने वाले तथा 
( नाना-धर्माणं ) नाना प्रकारके कतव्य करनेवाले ( जनं ) 
मनुष्योको ( बहुधा ) अनेक प्रकारले ( यथा- ओकसम ) पकी 
घर में रहने के समान ( बिभ्रती ) धारण करने वाली (धवा) 
स्थिर (पृथिवी)मातृभूमि (मे) मुझे ( दविणस्य ) घ्रनकी (सहस्त्ं 
धाराः) सदस धारा पं ( दुहां ) दहे, दे, जैसी ( अनपस्फुरन्ती ) 
निश्चर्‌ ( श्नुः ) गौ दूध को धारा देती है ॥ 
अनेक प्रकार की भाषायें बोलनेवाले अथवा विधिभ विचारों 
को धारण करने वाले, तथा विविध प्रकारके विभिन्न कतेन्य 


च 


(१९) 


करने वाले मनुष्यो को एक घरके परिवार के समान जो मातुमूमि 
सब को समान रीतिसे धारण कर रही है वह मातुभूमि हम सब 
को अनेक प्रकारका धन देवे । 
ये ते पन्थानो बहवो जनायना स्थस्य वरत्मॉनसश्र यातवे) 
येः संचरन्त्यभये भद्ररापास्तं पन्थानं जयेमानमिजमत 
स्कर यच्छिवं तेन नो मृड ॥ ७७ ॥ 

(ये) जो ( ते) तेरे ऊपर ( बहवः ) बहुत से ( पंथानः ) 
मार्ग (जनायनाः) मनुष्यो के चलने के योग्य हैं, और जो (स्थस्य) 
र्थ के तथा ( अनसः) छकडे के ( यातवे ) चलनेक लिये 
( बर्त्म ) मार्ग हैं; ( ये! ) जिन से ( उभये भद्रपापाः ) दोनों भले 
ओर वरे ( संचरन्ति ) चलते है ( तं ) उस ( अनमित्रं ) शनत्रु- 
रहित और ( अतस्करं ) चोर रदित (पन्थानं) मार्ग को (जयेम) 
हम जीते । ( यत्‌ ) जो कुछ ( शिवं) कल्याण मंगल है (नेन) 
उस खे ( नः ) हमे ( मृड ) सुखी कर । | 

हमारी मतुभूमि के ऊपर आने ज्ञाने के जो मार्ग हें, जिन पर 
से चलने फिरनेका हर एक को अर्थात्‌ भले और बुरे मनुष्यों को 


4 


भी समान अधिकार है, वे सब मार्ग हम सब के लिये शत्रु रहित 
हौ और उन पर से सब लोक निर्भय होकर आते जाते रहे । 

ये ते आरण्याः पशवों मृगा वने हिताः सिहा व्याघ्रा पुरुषाद- 

ख्वरन्ति | उं वृकं पृथिवि दुच्छुनामित ऋक्षीकां रक्षो अप 

बाधयास्मत्‌ ॥ ७९ ॥ 

हे ( पृथिवि ) मातृभूमि! ( ये ते ) वे जो ( आरण्याः) वन 
म उत्पन्न हुये ( पशवः ) पशु ( दिताः ) हित कासी ( मगाः) 
हरिण आदि हैं, ओर ( पृ८घष-अदः ) मनुष्या को खानेवाले 
सिंह, व्याघ्र आदि ( चरन्ति ) घूमते हैं ¦ ( उं ) बन विरावः 
( वृकं ) मेडिये और ( दुच्छुना ) ऋूर पशु ( ऋक्षीकों ) रीछनी 

के 





(२०) 


आदि तथा ( रक्षः ) घातक जीवोको ( इतः ) यहां ( अस्मत्‌ ) 
हम से ( अप बाध्य ) दूर कर । 

सब कूर प्राणियों को दूर ओर हित कारक प्राणियाँ को पाल 
करके मनुष्यों को अपनी उन्नति सिद्ध करनी चाहिये । 

यां द्विपादः पक्षिणः संपतन्ति हंलाः सुपर्णाः शकुना वयांसि । 

यस्यां बातो मातरिश्वेयते रजांसि ऊृण्वंश्चावयंश्च व॒क्षान्‌ । 

वातस्य प्रवामुपवामनु चात्य्िः ॥५१॥ 

( यां ) जिल पर ( द्विपादः ) दो पांववाले ( पक्षिणः ) पक्षी 
हंस, ( सुपणाः ) गण्ड, ( शकुनाः ) चिडियां, ( वयांसि ) कोषे 
कोकिल आदि ( सरं पतन्ति ) उडते रहते हैं। ( यस्यां ) जिर 
पर ( मातरि-श्वा ) आकाश में चलने वाला ( वातः ) वायु 
(रजांसि) धूली को ( ङण्वन्‌ ) उडाता हुआ ओर ( वुश्चान्‌ ) 
वृक्षा को ( च्यावयत्‌ ) दिलाता हुआ ( इयते ) चलता है । तथा 
( अचिः ) प्रकाश (वातस्य) वायु के (भरवां ) गमन और (उपवा) 
संकोच के (अनु) अनुकूल ( बाति ) चलता हे । 

हमारी मातुभूमिपर हंस, गरुड, शकुंत आदि सब प्रकारके सद्र 
पक्षी आनंद्‌ से चलते है, समय समय पर वायु ऐसा प्रचंड वे गसे 
चलता है कि जो धू लिकों उडाता हुआव क्षौ को भी उखाड देता 
है। प्रकाश तथा वायुका भी आनंद इस देश में विशेष दे! 

यस्यां कृष्णमरुण्ं च सहिते अहोरा विहिते अम्याप्रधि। 
वर्षण भृमिः पृथिवि वृताबुता खा नो दधातु भद्रया श्रिये 
धामनि धामनि ॥ ५२ ॥ 7 
( यस्यां ) जिस ( भूम्यां ) भूमि के ( अधि ) ऊपर ( अरुण 
च छष्णं ) प्रकाशयुक्त ओर कृष्णवर्ण अर्थात प्रकाशर हित ( अहो 
राजे ) दिन ओर रात्री ( संहिते ) आपस भें साथ मिले हुए 
( बिहिते ) हैं। ( वर्षेण ) बुशिसि ( वृता आवुता ) व्याप्त होने 





(२१) 


वाली ( सा पृथिवी भृमिः ) वह विस्तृत मातृभूमि ( भिये धामः 
नि धामनि ) प्रत्येक रमणीय स्थान मं (नः) हम सबको 
( भद्रया ) कल्याण पूर्ण अवस्था से ( दधातु ) युक्त रखे । 
जिस मातुभूमिषर दिन और रात योग्य प्रमाण से आते हें; 
जहां उत्तम वृष्टि होकर उत्तम फल फूल होते हैं वह भूमि हमे 
प्रत्येक स्थान में कल्याण दे नेवाली हो । 
अहमस्मि सहमान उत्तरो नाम भूम्याम्‌ । 
अभीषाडस्मि विद्वाषाडाशामाशां वि षादः ॥५७॥ 
( भूस्यां ) मातृभूमिपर ( अदं ) मे ( सहमानः ) सहनशक्ति 
से युक्त और ( नाम ) यशलसे ( उत्‌-तरः ) अधिक श्रेष्ठ (अस्मि) 
हूँ । में अभी-षाड्‌ ) विजयी, ( विद्वा-षाड्‌ ) विद्व को जितने 
वारौ दथा ( आशां आशां ) प्रत्येक दिशाम ( चि~ सासहिः ) 
शत्रुका पराजयं करने वाला ( अस्मि) हूं । 
अपनी मातुभूमि में में श्रेष्ठ हूं और दर एक प्रकार के विजय 
प्राप्त करने की शक्ति रखता हूं। अर्थात्‌ मातुभूमि के हर पक 
भक्तं को अपनी इतनी उन्नति करनी चाहिये कि उसका विजय 
सर्वत्र होता रहे। और डलके कारण मातृभूमि का नाम चारो 
दिशाओं में फेले । 
अदो यद्‌ देवि प्रथमाना पुरस्ताद वैरक्ता व्यसर्पों महित्वम्‌ ॥ 
आ त्वा सुभृतमविशत्‌ तदानीमकल्पययाः प्रदिशश्चवतस्त्रः ५८५ 
हे ( देवि ) भृदेवि ! ( यत्‌ पुरस्तात्‌ ) जब आगेको ( देवैः ) 
देवोंने तझे ( प्रथमाना उक्ता ) विशाल मानकर तेरा वर्णन 
किया, और ( अदः महित्व॑ ) इस तेरे महत्व को चारो ओर 
( व्यसर्पः ) फैलाया, ( तदानीं ) तब ( सु-भूतं ) उत्तम देश्वय 
( ता ) तुझे ( आविशत्‌ ) प्राप्त हुआ और त्‌ ने (चतखः प्रदिशः) 
चारों दिशाओं को ( अकव्पयथाः ) समथ किया ॥ 


(२२) 


ज्ञानी लोगोंन मातृभूमिका महत्व जान लिया; उसका प्रकाश 
किय! ओर संपूर्ण जनता को समझा दिया । इससे चारो द्शि।-- 
ओम रहनेवाले लोग शक्तिमान हुए हैं। इसी प्रकार जो लोग 
मातृभूमिकी भक्ति करेंगे वे मी विलक्षण प्रभाव शाली हो जांयगे ॥ 

ये ग्रामा यद्रण्यं या; सभा अधि भूम्याम्‌ ॥ 
ये संग्रामाः समितयस्तेषु चार चदाम ते ॥ ५६ ॥ 

(ये ग्रामाः ) जो गांव, ( यत्‌ अरण्यं ) जो वन, (याः सभाः ) 
जो सभाएं ( भूम्यां अधि ) भूमिपर हे, तथा (ये संग्रामाः ) जो 
युद्ध होते हैं, और जो (समितयः ) संमेलन होते हैं ( तेष ) उन 
सब में ( ते) तेरे विषयमे ( चाह) सद्र आदर युक्त ( वदेम ) 
भाषण करगे ॥ 

मातुमृमिपर जो प्राम, नगर, प्रांत, वन, अरण्य, पर्वत आदि 
स्थान होंगे, उन स्थानो में जो जो सभाए, समितिएं, परिषद्‌, 
महासभाएं तथा संमेलने अथवा मेले होंगे किया यद्ध होंगे; उन 
खबम मातुमुमिके विषयमे उत्तम आदर ही व्यक्त करना हरण्क 
को आवश्यक है ॥ 

यद्वदामि मधुमत्तद्ददामि यदीक्षे तद्डनान्ति मा ॥ 
त्विषीमानस्मि जूतिमानवान्यान्हन्पि दोघतः ॥ ७८ ॥ 

( यत्‌ वदमि ) जो कुछ भी में बोलता हूं ( तत्‌ ) बह ( मधु- 
मत्‌ बदामि ) मधुरता युक्त ही बोलता हं । इसलिये (यत्‌ ) जो 
( दक्षे ) में देखता ह, ( तत्‌ ) उसके अनसार (मा वनन्ति ) 
मुझपर वे सब लोग प्रीति करते है । में ( त्विषीमान्‌ ) तेजस्वी 


और ( जूतिमान्‌ ) वेगवान ( भस्मि) हूं और ८ दोघतः अन्यान्‌ ) 


चातक शुओको में अवहन्मि ) सब प्रकारसे नष्ट करता ह । 
भ सद्‌ा मधुर भाषण करता हूं और मित्र रटसि सबको देखता 
हू, इस लिये सब लोग मुझपर प्रेम करते है । मैने अपने अदसः 


(२३) 


ज्ञानका तेज और कर्म का वेग बढाया है, इसलिये में लज्जनोंकी 
रक्षा और दनो का नाश करता हूं। तात्पय यह है कि मधुर 
साषण और मिचदृष्टिसे सर्वत्र घरेम पकाना चाहिये और संघ-- 
शक्ति बढानी चाहिये । तथा हरएक मनुष्य को उचित है कि वह 
अपने अंदर ज्ञानका तेज और कमका वेग बढाकर सञ्जनोकी 
रक्षा करे ओर दुजनों को दूर करे ॥ 


पह ९ 
निरुक्ति । 


अश्व शब्द अशु ध्वातुसे बना है इसलिये डलका अर्थ मार्ग को 
च्यापता है ऐसा होता है, यह इससे पूर्व बताया ही हे। इसका 
उदाहरण दे खिये- 
| अश्वो बोब्ठहा सुख रथं । हि 
हसनामुप मंत्रिणः ॥ ऋ. ९। ११२ 4 
“ ( बोढहा अश्वः ) रथ खींचनेवाला घोडा ( सुखं रथं ) सुस 
से खींचने योग्य हलका रथ ओढना चाहता है तथा ( मंत्रिणः ) 
प्रधान लोग या सेवा करने वाले कार्य कर्ता लोग ( हखनां } 
दंसना चाहते है। ” कायं करता नहों चाहते । इस “मंत्रम अश्च 
शब्दका प्रयोग दे । 
सुख । 
? ख + ख = जिसले इंद्रिय उत्तम रहता है । 
२ स + हित = उत्तम रीतिसे रखा हुआ । 
यह सुख शब्द्‌ ऊपर दिये मंत्रमे आगया दे । सुखकारक रपे 
वहां अथे है । | 





(२४) 
शकुनिः | 


“ शक्नोति इति शकुनिः '' = जो समर्थ होता है अर्थात्‌ उत्तम 
शब्द्‌ करने के लिये समथ होता है। अथवा उडनेमे समर्थं होता 
है | इसका उदाहरण यह है- 

सुमङ्गलश्च शकुने भवासि। ऋ. २। ४७२ | १ 
“ हे शकुनि पश्षी ! तू उत्तम मंगल शब्द्‌ करनेमे समर्थ है ।” 


ब 
९ मज्जन = मज्जक = मण्डूक = जलम मज्जन करता हे 
जलम डुबकियां लगाता है । 
२ मद्ति इति मण्डकः = जो आनंदित रहता है । 
३ मोदति इति मण्डूकः = जो खुश रहता हे ) 
8 मन्द्ति इति ,, =जो तृप्त रहता है । 
^ मण्डयति + ,, > जो भूषित करता है। सजाता है। 
दे मण्ड + ओक्रः=मण्डोक=मण्डकः=जञट जिसका घर है। 
५ ण्डक श्दका अथं मेंडक हे । इस शब्द की इतनी वयुत्पत्तियां 
द ओर इस कारण इसके विविध अर्थ होते हैं। इसका उदाहरण 
वे खिये- 
संवत्सर शशयाना ब्राह्मणा वतचारिणः | 
वाचं पजन्यजित्वितां प्र मण्डूका अवादिषः ॥ 
„ ऋ. ७ | १०३ । १ 
( संवत्सरं शशयानाः ) वर्षभर पर्यत विश्वाति लेत हुए रत 
चारी ब्राह्मण ( मण्डूकाः ) जो तृप्त रहते है वे मेघके समान तसि 
करनेवाली वाणी बोलते हैं । । 
यह मंत्र मेडको के वर्णन के साथ ब्राह्मणों का भी वर्णन करते 
हैं। मंडक के विषयका अर्थ-'सालभर चुपचाप रहने वाले बोलने 





गज" बी डिकममम- >-न्‍नन 


(२५) 


चाले होकर मोन चत धारी के समान ये मंडक पजन्य के शब्द 
क साथ अपना शब्द बोलने रगत र्‌ं । ” 

विद्वान विषयक अर्थ-““ सालभर मोनव्रत धारण -कौ तपस्या 
करने के कारण बताचरण में रहने वाले सदा संतुष्ठ ब्राह्मण सम 
य पर मेघके समान गंभीर वाणीसे भाषण करते हैं। ' 

यह मंत्र अन्योक्ति अलंकार का उत्तम उदाहरण हैं। मेंडकों 
का वर्णन करते हुए विद्वान ब्राह्मण का वणन यहां किया हे, 


रथ | 
? रंहति इति रयः = जो चलता हे वह रथ होता है । 
स्थिर =स्थि-+-रन्थ>र = रथ | यहां अक्षर उट 
पुलट होकर यह शब्द सिद्ध हुआ है। जो स्थिर 
ताके विरुद्ध व्यवहार करता हैं अथांत्‌ गति 
करता हैं । 
इ३स्थि>ररस्थित+रममाणन्रममाण + स्थित= र+स्थिन्यथ 
स्ममाण होता हुआ जिसमें स्थिर बैठ सकता है 
उस का नाम रथ है | यह भी अक्षर व्यतिक्रम 
का उदाहरण है | 
रथ शब्द की यह व्यप्तत्तियां मनन करने योग्य हैं । किस प्रकार 
शब्दों के शेष रहते हैं. और अक्षर उलट परय ही जाते हैं यह 
यहां दे खिये । 
तुष 
वर्षति इति वुषमः = जो वृष्टि करता डे । वष्टि फिर प्रज्ञा 


च 
नर 


की, बलकी या वीर्यकी भी हो सकती हे । 


इसका उदाहरण यह है । 
न्यक्नन्दयन्नपयनत एनमपमेहयन्वुषम मध्य आज: । 
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(२६) 


( आजेः मध्ये उपयन्तः) युद्धम गये हृष वीर लोग (एन वृषभं 
न्यक्रन्द्यन्‌ ) इस साट को शब्द करने के लिये प्रेरित करते हैं। 


[ आ 
प्ुः । 
९ पाति इति पितु: = जो रक्षण करता है । 
२ पीयते इति = जो खाया जाता है । 
३ प्यायति = जो वृद्धि करता हैं । 

यह नाम अश्नवाचक है । अन्न शरीरकी रक्षा करता है, वह 
खाया जाता है, ओर वह शरीर को बढाता है ये तीनों अथं 
“ पितुः ” शब्द मे उक्त प्रकार निरुक्त से परा होते ह । इसका 
उदाहरण देखिये- 

पितु नु स्तोषं महो धर्माणं त विषीम्‌ । 
ऋ. २ ! १८७ । १ 

“ अन्न की में प्रशंसा करता हूं जो ( महः तविषीं धर्माणं ) बड़े 
वर्को धारण करता हैं ।” इत्यादि मंत्रों > अन्न वाचक पित्त शब्द 
देखने योग्य है । हु 

वायुः । 

१ वाति इति वायु: = जो चलता है वह वायु हे । इसका डदा- 
हरण देखिये- । 

वायवायाहि दशेतेमे सोमा अस्कृता: | 
तेषां पादि श्रुधी हवम्‌ ॥ ऋ, १।२। ? 

“हे ( दर्शत ) हे दर्शनीय वायो ! (आयाहि) आओ ! ये लोम 
अलंकृत-सिद्ध किये हैं, उन ( तेषां पाहि उनको पान करो और 
( हवं श्रुधि ) हामारी प्रशंसा श्रवण कर |, 

यह शब्दार्थ इस मंत्रका है। वायु के अनुकूछ अन्य मंत्रका 
भाव अन्य प्रकार भी हो सकता हैं। 


(२७) 
वरुण: । 


१ वृणोति इति वरुणः-जों आछादित करता है बह वरुण कह 


जाता है ! देखिये इसका उदाहरण- 


नीचीनवारं वरुणः कबन्धं 
प्रससर्ज रोदसी अन्तरिश्चम्‌ । ऋ. ७। ८५ । दे 


४ वरूण ( नीचीन वारं ) नीचे द्वार वाले ( कबन्धं ) मेधकों 


चुलोक और पुथ्वीके बीचवाले अंतरिक्षम ( भर ससजे ) उत्पन्न 


करता है। ” इसमे देखिये-- 
? नीचीनवारं-तीचीन द्वारं-जिसका मुख नीचेकी ओर हे । 
२ कवन्धं =क+-वंध=उद्‌कको बाधने वाला अर्थात्‌ मेध । 


पजंन्यः । 
१ तुप्‌ ध्रातुका आद्यन्तविपर्यय होकर ' "पृत्‌." बना और पत्‌ + 
जन्यन्पु + जन्य ~पर +जम्यनपर्जन्य यह शब्द बना । ” जो तक्ति 
करता हैं । ” 
2 पर जिन्‍्पर्जन्य । दुष्काठ आदि शत्रुको जीतनेवाला । 
३ पर जन्‌=पजेन्य । श्रेष्टका उत्पादक । अन्न श्रेष्ठ हे उस 
का उत्पादक मेघही हे । 
४ प्र अजं = पर्‌ अजं = पजन्य । विशेषतया रसोका 
अर्जन अर्थात्‌ प्राप्ति करता है । इसका उदाहरण दे खिये- 
यत्पर्जन्यः स्तनयभ्हन्ति दुष्छृतः॥ ऋ ५५ | ८२३ । २ 
( यत्‌ पर्जन्यः ) जव कि यह पर्जन्य मेघ. ( स्तनयन्‌ ) गजना 
करता हुआ ( दुष्कृतः हन्ति ) पापी लोगौका नाश करता डे, 
अर्थात्‌ बिजलियाँकों गिराकर उनका नाश क्ता हे । 


(२८) 


जि, 
ह श्पातः। | 
? बुहत्‌ पतिः = वृहस्पति । बडे विश्वका या ज्ञानका पालक। 
२ बरह्मणः पतिच्ज्ञानका पालक, जलका पालक तेघ | 
इसका उदाहरण देखिये- 

अदमरास्यमचतं ब्रह्मणस्पतिमंघुधारममि यमोजसातृणत्‌ । 

विश्वे पपिरे स्वद्‌ शो बहुसाक सिखिचुरुत्समुद्रियम्‌ । 

( ब्रह्मणः पतिः ) जलका पालक ( य अदमास्यः ) जिस फैल- 
नेवाले ( आवतं ) नीचे गये हुए ( मधुधारं ) मु रजलके 
धतां मेघको ( ओजसा अभ्यतुणत्‌ ) अपने साम्यसे बर्साता 
है ( तं पव विश्वे स्वदृशः पपिरे ) उसी जलको समस्त किरण 
पीकर ( बहुसाक उद्रिणं उत्सं सिसिचुः ) बहुत जल वाले मेघ- 
को सहस्रगुणित करके बरसाता है ॥ 

` बह्म ” शब्दका अर्थ जलभी है और ज्ञान भी है । जल छेन. 
णर जल पालक मेघमंडलका वायु यह अर्थ होता है और ज्ञान 
अथे लेनेपर ज्ञानी अर्थ होता है। इस द टस विचार करनेपर शख 
मंत्रम दो अर्थ होते हैं एक मेघ वाचक ओर दूसरा ज्ञानीवाचक जिस 
प्रकार मीठे उदककी अनेक धाराओँसे मेध सबको तन्त करता 
हे उसी प्रकार ज्ञानकी धाराओखसे ज्ञानी सबको तुश करता है । यह 
माव उक्तमंत्र में पाठक देखे। शेष अर्थ पाठक स्वयं ज्ञान सकते हैं। 





पाठ ६ 
शन्तिवा सुरभिः स्योना कीलालोच्नी पयस्वती ॥ 
भृभिरधि ब्रवीतु में पृथिव पयसा सह ॥ ५९ ॥ अथ० १२ 
( शतिवा ) शांतिवाली, (सुरभिः) सु-गंध युक्तः ( स्योना ) 
सुख दायिनी, ( कीलालोन्घी ) अन्न रस युक्त, ( पयस्वती ) 


न= = = 
जम 


(२९) 


क्र ( पृथिवी भूभिः ) विशाल मातुभूमि ( पयसा सह) 
दूध और अन्न के साथ (मे ) मुझे ( अधि त्रवोतु ) कहे ॥ 
शांतिसे परिपूर्ण, आनंद दायिनी तथा अन्न ओर पेयेसे भरपूर 
हमारी मातुभूभि है वह मुझे जो आज्ञा करेगी वह में उसके लिये 
करनेके लिद्ध हूं। हरणक को उचित है कि वह अपनी मातुमूमिकं 
लिये हरएक प्रकारका अर्पण करने को सिद्ध रहे ॥ 


त्वमस्यावपनी जनानामदितिः कामदुधा पप्रथाना ॥ 
यत्त ऊनं तत्त आ पूरयाति प्रजापतिः भ्रथमजा ऋतस्य ॥ ६९ # 


हे मातभूमि ! ( चवं ) तू ( आवपनी ) बडी उपजाऊ अतण्व 
( जनानां ) छोकोंकों ( कामं-दुघा ) इच्छा किये पदार्थ देनेवार 
और ( प्रप्रथाना ) ्रख्यात ( अदितिः / देवमाता अथवा मातः 
देवी ( अखि ) हो | इसलिये ( यत्‌ ते उनं ) जो तेरे लिये न्‍्यून 
होगा, ( तत्‌ ते ) वह तेरे लिये ( ऋतस्य प्रथमजा ) सत्यक! 
प्रथम प्रवर्तक अथवा जलका प्रेरक (प्रजा-पतिः) प्रजा पालनेचाला 
( आप्रयाति ) पूर्ण करता है।. 
भूमि धान्यादि की उत्पत्ति करती हैं इसलिये यहि इच्छित 
पदार्थ देनेवाली काम धेनु है । जो जो इस भूमिमें न्यून होता हे 
उसकी पूर्ति धान्यादि बोकर उसको जर देनेवाला खाद आदि 
परबंधले करतां है। जो इस प्रकार अधिकले अधिक धान्यको उत्पत्ति 
करता है वही सच्चा प्रजापालक है। इसलिये हरणकको उचित हे 
कि वह जलादिके उत्तम प्रबंध द्वारा भूमिसे धान्यादिकी उत्पत्ति 
अधिकाधिक करे और इस प्रकार प्रजापालन करता रहे ॥ 
उपस्थास्ते अनमीवा अयक्ष्मा अस्मभ्यं सन्तु पृथिवि प्रतता; ॥ 
दीघे न अश्यः प्रतिचुध्यमाना वयं तभ्य बलिहतः स्याम॥६२॥ 


(३०) 


हे ( पृथिवि ) मातुभूमि ! (ते प्रखूता: ) तेरे से उत्पन्न अतः 
ण्व ( उप-स्थाः ) पास होनेवाले सब पदार्थ ( अस्मभ्यं ) हम 
सब के लिये ( अनमीवा; ) आरोग्य कारक और ( अयक्ष्मा: ) 
रोगरहित ( खन्तु ) दोषं । (नः ) हमारी ( आयुः ) आयु दीर्घ 
होवे । और ( वयं ) हम खव ( प्रतिवुध्यमाना) उत्तम ज्ञानी बन- 
कर ( तुभ्यं ) तेरे लिये ( बलि-हृतः ) अपना बलि लाने वाले 
( स्याम ) होव॑ ॥ 

मातृभूमिम उत्पन्न होने वाले सव पदार्थ वहां के रहने वालों 
को ही मिट ओर वे पदार्थ नीरोगता उत्पन्न करने वाले, आरोग्य 
बढानेवाले ओर पुष्टि करनेवाले हौ तथा दीर्घ आयु बढानेवाले 
हो । इस श्रकार वहां के सव लोग पुष, बलवान और दीर्घाय होकर 
अपने सवंस्व का बलि अपनी मातुभूमिके सामने रखने के लिये 


सिद्ध हो॥ इस प्रकार की अवस्था जहां होगी वही देश सुखी कहने 


योग्य द्दोगा | 
भूमे मातर्निधेहि मा भद्रय। सु प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
खं विदाना दिवा क्वे धियं मा धेहि भृत्याम्‌ ॥ ६३ ॥ 


हे ( मातः भूमे ) मातृभूमि ! (मा) मुझे ( भद्रया ) कल्याण 


काव्य मयी मातृभूमि! तू ( दिवा) प्रकाश के साथ (सं विदाना). 
संबंध रखती हुई ( मा ) मुझे ( भियां ) संपत्ति और ( भत्या | 


पेश्वय में ( धेहि धारण कर ॥ 


जो मातृभूमि के भक्त कल्याण के मा से उन्नतिका साधन 
करते हैं वे शञानके प्रकाशले प्रकाशित होकर संपत्ति और एश्वर्य 
से परिपणे होते दै । इसलिये हरएक मनुष्य ज्ञान विज्ञानसे युक्त 
होकर मातृभूमिकी भक्ति करे और स्वयं सेवक होकर मातृभू- 


मिकी सेवा करे ॥ 











(३१) 


दुष्या दुषिरसि हेत्या हे तिरसि मेन्या मे निरलि । 
आप्नुहि श्रेयांसमति समं काम ॥ १॥ 
अ. २-११ 


[क 


हे मनुष्य ! तू ( दृष्याः ) दूषित क्रियाका ( दृषिः) नाशक 
{ असि ) हे । ( देत्याः हेतिः ) शस्त्रका शस्त्र त्‌ हे ' ( मेन्याः 
मनिः ) वज्का वज्र त्‌ हे । इसलिये ( समं ) समानोके ( अति 
क्राम ) आगे वढ ओर (श्रेयांसं आप्नुहि ) कट्णाणक्तो परास्त 
कर । 
मनुष्व दोषोको दूर करने वाला, शत्रुके नाश करनेके विविध 
उस्त्रास्त्र उत्पन्न करनेवाला है । उसको उचित है, कि वह अपने 
समान लोगोसेभी अपनी अवस्थाका अधिक रुधार करके अत्यंत 
कदयण प्राप्त करे ॥ 
इस जगतमं मनुष्यदी दोषोको दूर कर सत्कमेका प्रचार करता 
है, शस्त्रास्त्रोको उत्पन्नकर उनका उपयोग करता है, इललिये 
उसको उचित है, कि वह अपने समानजो लोग है, उनसे 
अधिक उन्नति प्रात करे और अधिकाधिक कल्याण संपादन 
रे । और कभीभी हीन अवस्थामे न रहे, लदा आगे बढनेका 
यत्न करे । 
ल्कघोऽचि प्रतिखरोज्लि प्रव्यभिचरणोऽसि । 
आप्नुहि श्रेयांसमति खम काम ॥२॥ अ.२\११ 


हे मनुष्य ! तू ( खक्स्यः असि ) प्रगतिशील है, ( प्रति सरः 
अखि ) तू आगे बढनेवाला है, ( प्रत्यभिचरणः अखौ ) त्‌ दुता 
तापर हमला करनेवाछा हैं इसलिये ( समं ) अपने खमान लो- 
रसे ( अति कराम ) आगे बहकर प्रेयको प्राप्त कर ॥। 


(३२) 


मनुष्य का स्वभाव प्रगतिशील, अभ्युदय प्राप्त करनेवाला, तथा 
शन्नुको दुर करनेवाला ही है | इललिये दरणक को उचित है, कि 
वह अपने समान जो लोग हं, उनसे अधिक प्रयत्न करके आगे 
बहे, ओर अधिक कल्याण प्राप्त करें ॥ 


हरणक बातम स्वय अपनी उन्नति करं, सव अन्यो की अपेक्षा 
अधिक अगे वदे, दुटताका नाश करके सत्पक्षके पक्षपाती होकर, 
श्रेष्ठ व्यवहार करें ओर अपनी उन्नति सिद्ध करे । परन्तु किसी 
भी अवस्थामे हीन स्थितिम न र्हं । सदा उन्नति पाप्त करने का परम 
पुरुषार्थ करे। योग्य प्रयत्नके पश्चात्‌ यश अवद्य मिलेगा । 


प्रति तममि चर यो ३ स्मान्‌ द्वेष्टि यं यं द्विष्मः ॥ 
आप्नुहि श्रेयांसमति सम कराम ॥३॥ अ. २। ११ 


(यः अस्मान्‌ द्वेषि )जों अकेला हम सबका द्वेष करता है, इस्त 
छिये ( यं वयं द्विष्मः ) जिस अकेलेका हम सब देष करते हैं 
( तं ) उसके ( प्रति अभिचर ) उस पर तू हमछा कर | ओर 
समान जनोके आगे बढकर अत्यंत कल्याण प्राप्त कर । 


जो अकेला सब दूसरोंसे वैर करता है, इसलिये सब जनता 

जिसको नहीं चाहती. उस मनष्यको रे तथा इर. 

< "व्यक दूर करना चाहिये तथा हर 

एक मनुष्य श्रव पुरुषाथ करके आगे बढ़े और अपनी विशेष 
उन्नति सिद्ध करे । 


(३३) 


पाठ ७ 
क्षेत्रम । 


झेत्र-क्षियतें5जिसमें निवास किया जाता है वह क्षेत्र कहला 
ता है । इसके पालक का नाम “` चे जपति ” अथवा 'क्षेत्रस्य पति: 
है; इसका उदाहरण दे खिये-- 
क्षत्रस्य पतिना चयं हितेन जयामसि । 
गामश्वं पोषयित्वा स नो मृत्ठातीदुशे ॥ 
ऋ. ७ । ५७ । १ 
हम हित करनेवाले क्षेत्रक पाठक की सहायतासे जय प्राप्न 
करते हैं । वह गो धोडे का पोषण करके इस प्रकार हमे ( मृद्छाति) 
सख देता है । !! 
४ वाचस्पति ” चाणीक्रा पालक होता हैं, इसका उदाहरण 
यह दह 
पनरेहि वाचस्पते देवेन मनसा सह । 
वसोष्पते निरमय मय्येवास्तु मयि ध्रतम्‌॥ 
अथव. २।९।२ 
है वाणीके स्वामी ! दिव्य मन के साथ पुनः यहां आ। दहे 
वसपते ! ( निरय ) मुझे रममाण कर ( मयि णव श्रुतं अस्तु ) 
पञ्चमे प्राप्त किया ज्ञान स्थिर रहे । ” 
यप्र  नियमन करनेवाले का नाम है, इसका उदाहरण 
यह ह~ 8५ क ॐ + + 
2 वस्वततं संगमनं जनानीं 
यमं राज्ञानं हविषा दुचस्यथ॥ ऋ. १० ।१४। १ 
४ ( वैवस्वतं ) विवस्वान्‌ से उत्पन्न ( जनानां संगमनं ) रोगौ 
को संगत करनेवाले यम राजा को ( हविषा दुवस्यथ ) हविसे 


> 


(३४) 


युक्तकरते है |? ज 
यम अग्निका भी नाम हे, इसका उदाहरण यह है- 
यमो ह जातो यमो जनित्वं 
जारः कनीनां पतिजंनीनाम्‌ ॥ ऋ. १।६६ । ५ 
“ ( जातः यमः ) बने हुए पदाथ यम है, ( जनित्वं यमः) 
चननेवारे पदार्थ भी यम है यह ( कनीनां कन्याओंके कुमार आयु 
करा ( जारः ) नाश करनेवाला है क्योंकि विवाहम अग्निम हवन 
किया जाता है और अग्नि के सन्मुख कल्या का पाणिग्रहण होकर 
उत का कन्यापन दूर होता है तथा यह ( जनीनां पतिः ) स्त्रियो - 
का भी स्वामी है, क्‍यों कि यह आगे हवनोके लिये सिद्ध किया 
जाता है और यजमानके साथ यजमान पत्नियां भी यज्ञम बेठती 


ठ ११ प्र ~ ५ क ५५ 
ह । 7 इस प्रकार इस मंत्रम निरुक्तकार ने अग्निका वर्णन बताया 
हे । 
ज, 
मन्न । 
९ मिज ( मान्य+जाण ) मान्य करना ओर रक्षा करना । 
२ मिति+त्र-मृत्युसे बचाताहै। ` 
२ मि+द्र- सींचता डुआ द्री भूत होता हे । 
४ मिद्‌ +र = स्निग्धता करता हे। 
ये सव मित्र के शब्दार्थ हैं इसका उदाहरण यह है- 
मित्रों दाधार पृथिवीमत द्याम । 
हे जि ल हब = 
मित्रः कृषटीरनिमिषाभिचररे । 
, _ मित्राय हव्यं यृतवज्जुहोत ॥ ऋ. ३।५९। १ 
“ मित्र पथ्वी और युदाक का धारण करता हे | मित्र (कृष्टीः). 
सनुष्यापर ( अनिमिषा अभिच् ) रि 


9 ५ दर 
सी नर्त. कृपा हष्ठि करता है। 
इस पित्रके लिये धृत युक्न हविष्याज्ञ दो} » 


(३५) 


वेदम 'कः” देचता हैं । यह शब्द कमनीय अर्थात सखद्‌ायी, 
प्रिय,आनंदमय आदि अथेम आता है। इस का उदाहरण यह हें- 
हिरण्यगभः लमवतेताग्र भृतस्य जातः पतिरेक आसीत्‌ । 
सख दाधार पथिकी याम॒तेमां कस्मे देवाय हविषा विधेम । 
१० । १२९ ! १ 
( अग्रे ) जगत्‌ के प्रारंभ में ( हिरण्यगमेः समवतंत ) जिस 
का अंतर्याम तेजस्वी है रेखा हुआ था, जो भृत माच एक पति है। 
उसने यरोक ओर पथ्वीटोक को धारण किया, उस ( कस्मे- 
देवाय ) कमनीय देव के लिये हम दवि अपेण करते हे । ” 
“ विश्वकर्मां ›' शब्द “ सवं करमां ” अथात्‌ सब काम करने 
चाले का भाव बताता हैं इसका उदाहरण यह हे- 
विश्वकर्मा विमना आहिदाया धाता विधाता परमोत सन्दुक्‌ ।. 
तेषामिष्टानि समिषा मदन्ति यत्रा सन्त ऋषौन्पर एकमाहुः ॥ 
ऋ १० | ८२ । २ 
“४ ( विश्वकर्मा विमनाः ) विश्वका खब काम करनेवाला विशेष 
यभाव यक्त ( धाता ) धारण कर्ता, ( विधाता ) विशेष रीतिसे 
बनानेवाला ( उत परमा संद क्‌ ) ओर विशेष रीतिसे देखने- 
वाला ( आत्‌ विहायाः ) व्यापक द । ( यत्र सन्त ऋषीन्‌ परे पक 
आहः ) जहां सप्तकषियोक परे एक ही है ऐसा कहते हे वही वह 
है । ( तेषां इष्टानि इषा संमद्न्ति ) उन सव के अभीष्ट इसकों 
इच्छासे दी परिपण होते हैं। ' 
अर्थात सप्तकषियांक परे एकही आत्मा है जिसकी कृपासे सब 
को इ सख प्राप्त होता हैं ओर वही एक आत्मा थधाता विधाता 
आदि शाब्दोद्वारा इस मंत्रम वाणत हं । 
सविता ” शब्द प्रसविता अर्थात्‌ सबका प्रसव या उत्पत्ति 


करने वाला इस अभम है | इसका उदाहरण यह ह- 
ॐ 


(३६) 


सविता यन्त्रैः पृथिबीमरम्णात ॥ 
ऋ० १० | १४९ । १ 
^ सविताने अपने यंत्रण शक्तियोंसे पृथ्वीका नियमन किया 
है। ” | 
सविता शब्दका अर्थ सूयं भी है । यह बात प्रसिद्ध ही है । - 
त्व्छ शाब्दकी व्याख्या इस से पूर्व हो चुकी है उस का परमात्म 
विषयक अथंका उदाहरण यह हे- 
देवस्त्वष्टा सविता विश्वरूपः पुपोष परजाः पुराधा जजान | 
दमा च विश्वा भुवनान्यस्य महद्देवानामलुरत्वमेकप ॥ 
० ३ । ५५ । १९ 
( सविता विश्वरुपः त्वष्टा देवः ) सबका उत्पादक विश्वव्यापी 
चस्तुमात्रका वननेवाला देव ( प्रजाः पुपोष ) ध्ा्ओका पोषण 
करता हे ओर ( पुरुधा जजान ) अनेक प्रकार उत्पत्ति भी करता 
हे । ( अस्या इमा विश्वा भुवनानि ) इसके ये सब भुवन हैं और 
(देवानां पकं महत्‌ असु -र-त्वं) देवौका पक ही बडा धाणधारक 
तत्त्व यही हे । 
इसमे पाठक “ सविता, त्वा, देव ” आदि दब्दोके प्रयोग 
देख सकते हैं। 
“वा ”' धातु गति अर्थमे है इससे “ वात ” शब्द बनता है इस 
का वायु अर्थ है । इसका उदाहरण यंह है- 
वात आवातु भेषजं शम्भु मयोभुवो हदे । 
प्रण आयूषि तारिषत्‌ । 
ऋण १० | १८६ । १ 
( चातः ) वायु (नः हदे ) हमारे हृदयोके लिये (शमु मयोभ 
भषज )शांतिकारी और आरोग्वप्रद्‌ औषध { आवातु ) खे आदे । 
( नः आयुषि प्रतारिषत्‌ ) हमारे आयुष्योको बढावे ¦ 


(३७) 


“ वेन ” शब्द कान्ति अथ में आता है | कान्तिका अर्थ प्रिय 
ध्यार। | इसका उदाहरण यह हें- 
अयं वेनश्वोद्यत्पृश्चिगर्भा ज्योतिजेरायू रजलों विमाने ; 
ऋण ९० | १२३ । र 
( अयं वेनः) यह रमणीय (पृश्चिगर्भा: चोदयत्‌ ) तेजस्विता 
का धारण करनेवालोको प्रेरित करता हे । (रज़सः विमाने) रजो- 
णके निमांण समयमे उयो तिजंरायः ज्योतिसे आवत होता है।” 
४ प्रजापति ” का अथं ध्रजाओका पालक डे । इसका उदाहरण 
यह ह~ 
प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा ज्ञातानि परि ता बसूव । 
यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु वयं स्याम्‌ पतयो रयीणाम्‌ | 
ऋण १०। १२१।१० 
"` हे प्रजापते ! ( त्वत्‌ अन्यः) तेरे से भिन्न कोई भी ( ता 
एतानि विश्वा जातानिन परिबभूव) इन संपूर्ण विश्वके पदार्थोक्ी 
रक्षा नहीं कर सकता । ( यत्‌ कामाः ) जिसकी इच्छा करते हुए 
( ते जमः ) तेरे लिये अपेण करते है तत नः अरुत ) वह हमें 
प्राप्त हो ( वयं रयीणां पतयः स्याम ) हम घनोके स्वामी बे ।” 
पाठक इस प्रकाश शब्दों के अथे देखे, उन अथक) मननं कर 
और उनेके आशय मंजांम देखें । इस प्रकार अभ्यास करते रहने 
से पाठकों को प्रगति वेदके मंदिर में हो सकती है । 


(३८) 
पाठ < 


सृरिरसि वर्चोधा असि तन्‌पानाऽखि । 
आप्नहि श्रेयांसमति ससं कषम ॥ ४ ॥ 
०२।११ 


हे मनष्य त्‌ ( खरि: असि) ज्ञानी हें, ( वच॑ः-ध्णः असि } 
त तेजस्वी है, ( तन्‌-पानः अलि ) शरीरका रक्षक हे, इसलिये 
समानौ के आगे वढकर निःश्रयश्ष प्राप्त कर । त 

मनुष्य अपना ज्ञान बढानेम समथ है, वह तेजस्वी भी है, ओर 
अपने शरीरका तथा अन्यो के शरीरोका संरक्षण करनेका सामथ्ये 
रखता है । इसलिये वह ज्ञानी बने । तेजस्वी हो ओर अपना 
तथा दूसरोका उत्तम संरक्षण करे, सब अन्यो्रे आगे बढकर 
अत्यंत कल्याण मंगल प्राप्त करे । दूलरोका संरक्षण करनेके लिये 
अपने आपको समर्थ करना ही अन्योके आगे बढ जाना हैं। इस्त 
लिये अपनी हरएक शक्तिकी परम उन्नति सिद्ध करनी चाहिये ¦ 
ओर अन्य जनताके संरक्षण करने के लिये अपने आपको समर्पित 
करना चाहिये। इस प्रकार जो मनुष्य परोपकारके लिये आत्म- 
समर्पण करनेको सिद्ध होते हे, वे सदा वंदनीय बनते हैं। 


शुक्रोऽसि भ्राजोऽसि स्वरसि ज्योतिरसि । 
आप्नहि श्रेयांलमति समं काम ॥प॥ अ. २।११ 


हे मनुष्य । तू ( शुक्रः अस्ति ) वीर्यवान्‌ है, ( भ्राजः असि ) 
तेजस्वी हे, ( स्वः अत्ति ) आत्म शक्तिसे यक्त हें, ( ज्योतिः 
अखि) तू स्वयं तेजरूप ही हे। इसलिये ( समं अतिक्राम ) 
समानों के आगे बढकर(श्रेयांस आप्नहि) श्रेष्ठ कल्याण प्रात कर 
मनष्य वीर्यवान, शर, बलवान , तेजस्वी, उरसाही, आत्मिक 


(३९) 


शक्तिसे संपन्न, ओर स्वयं केजकी ज्योती ही हे । इसलिये वह 
अन्योक्ते आगे बढे ओर अत्यंत कल्याण प्राप्त करे ओर कदाचि 
पीछे न रहे ॥ 

मनुष्यक अंदर इतनी शक्तियां हैं, जो उन्नतिके मासे प्रयत्न 
करने पर उन्नत हो सकती हैं । इसलिये हरएक मनष्य इन मंत्रों 
कं उपदेशानसार अपने अंदर इन शक्तियाक। अस्तित्व जानकर 
उनको उन्नत करके श्रेष्ठ तथा आदश बने ओर कदापि अवनत 
अवस्थामे न रहे | मनष्यकी उन्नतिका प्रारंभ प्राणकी शक्ति बढा 
नेसे होता हैं, इसलिये अब प्राण सक्तका विचार किया जाता हें। 
देखिये प्राण सृक्त-- 


प्राणाय नमो यस्य सर्वमिदं चशे । 

क 0 ध्न ५५०५ । 

यो भृतः सखवंस्येद्वरो यस्मिन्त्सव प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १ ॥ 
अ. १९।४७ (६)? 


( प्राणाय नमः ) प्राणके लिय नमस्कार हैं, ( यस्य ) जिस 
णके ( बशे ) आधीन ( इदं सवम्‌ ) यह सब जगत हे । ( यः 
सर्वस्य ) जो सबका (ईश्वरः भतः ) ईश्वर हुआ हैं ओर 
( यस्मिन्‌ ) जिसमें (सवं प्रतिष्ठितम्‌ ) सवं रहा है । 
प्राण शक्ति के आधीन संपूर्ण जगत्‌ हे, प्राणके आधारसे ही 
सब ठहरा है, प्राण ही सबका अधिकारी हैं, इस लिये धाण की 
उपासना करनी चाहिये। जिस प्रकार शरीरम प्राणक्रे आधारसे 
खव शारीर, अंग, अवयव तथा इंद्विय रहे हैँ, उसी प्रकार विश्वके 
खंपूर्ण पदार्थ विश्वव्यापी प्राणके आधारसे रहे हैं । 
नमस्ते प्राण कन्दाय नमस्ते स्तनयित्नवे | 
नमस्ते प्राण विद्य॒ते नमस्ते प्राण वर्षते ।॥ २॥ 
अ० १२।४(६)।२ 


` ज स अ र क ~र र ~ 


चै 
ब्क हे 


(2०) 


हें प्राण ( कन्दाय ते नमः ) गजना करनेवाले तझे नमस्कार 
हे । ( स्तनयित्नवे ते नमः ) बादलों नाद्‌ करनेवाले तेरे लिये 
प्रणाम हं । ( विद्युते ते नमः ) बिज्ञलीरुप प्राणके लिये नमन दे! 
( वषते ते नमः ) वर्षा करनेवाले प्राणके लिये नमस्कार दे । 

प्राणश्चक्ति जो विश्वम व्याप्त हे, वह वादलोमे भीडे ओर बह 


..चृष्टि द्वारा भूमिपर आती हे. इस लिये उस शक्तिका सत्कार पूर्वक 


अच्छा उपयोग करना चाहिये | 

यत्‌ प्राण स्तनयित्नुनाऽभिक्रन्दत्योषध्वीः | 

प्र वीयन्ते गर्भान्‌ दधरतेऽथो बहीवीं जायन्ते ॥ ३ ॥ 

यत भाण ऋतावागतेऽमि कन्दत्योषधीः | 

स्व तदा प्र मोदते यत्‌ किच भूम्यामधि ॥ ४ ॥ 

अ० ११।४ {६)।३-- ४ 
प्राण जव ( स्तनयित्नृना ) बादलोंकी गर्जना द्वारा (ओषधीः) 

आओषधियोको ( अभि ऊन्दति ) वाता है, तब दे { प्रवीयन्ते ) 
गभवता होती हैं, ( गान्‌ दधतः) गर्भका धारण करती हैं, और 
( बह्ीः ) बहुत होकर ( चि जायन्ते ) उत्पन्न होती हैं। 

( यत्‌ ) जब प्राण (ऋतो आगते) ऋतु काल आते ही 
(ओषधीः) ओषधियोंको ( अभि ऊन्द्ति ) बुलांता है, ( तदा ) 
तब ( सव प्रमोदते ) सब आनंदित होता है, जो कछ भी 
( भूम्यां अधि ) भमिपर हैं । 


वुश्टिले ओषधियां तथा वृक्ष वनस्पतियां बढ़ती हैं, और आनं- 
दसं प्रसन्न होता हैं। यह अन्तरिश्चस्थ बादर रहनेवाले प्राण 
का काय देखने योग्य है । 
यदा प्राणो अभ्यवषाद्वषंण परथिवी महीम । 
पशवस्तत्पमाद्न्ते महो वें नो भविष्यति ॥५॥ अ. ११।४(६) 


(४९) 


जब प्राण ( वषंण ) वृष्टिसे (महीं पृथिवीम्‌) इस बडी पृथ्वी 
पर ( अभि अवर्षीत्‌ ) ज खींच देता है, (तत्‌ ) तब पशु 
( प्रमोदन्ते ) अनंदित होते ह, वे कहते हैं, कि अब ( नः) हमा- 
री ( महः ) वृद्धि ( वे ) निश्चय से" ( भविष्यति ) होगी। 

चुप्टिद्वारा जो प्राण शक्ति भूमिपर आती हैं; उससे पशु पक्षि- 
योकी भी बुद्धि होती है, और वे आनदित होते हैं ॥ 


अभिवृष्टा ओषध्यः, प्राणेन समवादिरन्‌ । 
आयवे नः प्रातीतरः स्वां नः सुरभीरकः ॥ ६ ॥ 
अ. ११।४५६.६ 
( अभिवष्टाः ओषध्यः ) सींची हुई औषधियां ( प्राणेन ) पा 
णके साथ ( समवादिरन्‌ ) बोलीं, कि ( नः ) हमारी ( आयु: ) 
आयुको ( वे ) निश्चयसे तूने ( प्रातीतरः ) बढाया ह, और 
(नः सर्वाः) हम में से सबको (सुरभीः) सुगंधित (अकः)किया हैं। 
वृष्िद्धारा अन्तरिक्षस्थ प्राण पाप्त होकर खव औषधियाँ अपः 
ने अपने सुगन्धसे युक्त होकर जीवित रहता हैं । 


नमस्ते अस्त्वायते नमो अस्तु परायते । 
नमस्ते प्राण तिष्ठत आस्लीनायोत ते नमः । ७ ॥ 
नमस्ते प्राण प्राणते नमो अस्त्वपानते । 
पराचीनाय ते नमः प्रतीचीनाय ते नमः | 
सर्वसमे त इदः नमः॥ ८ ॥ अ० ११।४८६) 
हे प्राण! ( आयते ) आनेवाले, (परायते) जानेवाल, ४ 
+ १ 2 4 हक (अ - 
स्थिर हुए,(आसीनाय ) बटठनवचाल (ते) तुद नमस्कार (अस्तु ह | 
हे भाण! ( प्राणते ) श्वास लेनेबाले ( अपानते ) अपान त 
ने वाटे और ८ पराचीनाय ) बाहर जानेवाले तथा (धरता ४ 


(४२) 


पास आनेवाले (ते) तुझे (नमः) नमस्कार ( अस्तु ) हो | 
< सवस्मेते) स्वरूप तुझे ( इद्‌ नमः ) यह नमन हो: 

(१)आयत्‌ (२) तिष्ठत्‌,(३)परायत्‌ ओर (७) आसीन ये चार नाम 
करमशः ( १ ` पुरक (२) कुम्भक, (३) रेचक, और (४) वाद्य कुंमक 
के हे । श्वास और उच्छवास के वाचक(१)प्राणत्‌ और (२)अपानत्‌ 
ये दो शब्दहें। प्राण की दो गतियां हैं (१)अन्द्रसे बाहिर जाना और 
दूसरी बाहिरसे अंदर आना, इनके सचक शब्द उक्त मंत्रम (१) परा- 
चीन ओर (२) प्रतीचीन हैं। इन शब्दोसे प्राणायाम की विधिकर) पता 
लग सकता हे। इसका अनुभव करके अपने शरीरम पाणका महत्व 


जानना चाहिये ओर पाणायाम्रद्वारा उसको स्वाधीन करना चाहिये! 


या ते प्राण प्रिया तनयां ते प्राण प्रेयसी । 
अथो यद्धेषजं तव तस्य नो श्रेदि जीवसे ॥ ९ ॥ 
. अ. ११। ४८६) 


क 


द्वाण! (याते प्रिया) जो तेरी प्रिय ओर (या उ ते प्रेयसी) 


५ कन, [ 


7 तरा भरीतिकारक ( तनूः ) तनु है, ( अथो ) तथा (यत्‌ तव 


५ 


कं = 


भेषजं ) जो तेरा ओषधिगृण है ( तस्य ) उसका ( नः) हमें 
( जीवसे ) जीवन ऊे.लिये ( घेहि ) दान कर | 

पराण के अन्दर ही परमानद्की शक्ति है । प्राण होने तक ही 
किसीके खाथ प्रेम व्यवहार होता हैं तथा प्राणक॑ अन्द्र दिव्य 
ओषधिगुण है, प्राण ही बडा मारी < दिव्य वैद्य ` है, यह शरी. 
रम रहता हुआ सब रोगोको दूर करता है| जिस समय यह चलः 
जाता है, उस समय वैको कोई ओषध) कार्य नहीं कर सकती । 


बाणः पजा अनु वस्ते पिता पञ्नमिव प्रियम्‌ | 
क ¶ ऋ क 
त्राणा ह सवस्येश्वरो यच्च प्राणति यच्च न ॥१०] 
अ० ११।४८६ ) 


(४३) 


प्राण ( प्रजाः ) ्रजाओंको ( अनुवस्ते ) अनुकूछता रहने तक 
ही ढंक लेता है, जिस प्रकार पिता प्रेय पुत्रका वस्त्राद्‌ दता ह ' 
च्राण ही सब का इश्वर है, जो कुछ (प्राणति ) श्वास लेता डे 
ओर जो ( न ) नदीं श्वास लेता । 

जिस प्रकार प्रिय पुत्रकों ही पिता अन्न वस्त्र देता दं, उस्र 
प्रकार अनकूल व्यवहार करनेवांल मनुष्यका हा तण दीघ 
जीवन देता है। यह प्राण स्थावर जंगम को सुस्थिति का हेतु हैं। 


॥ क ग्ग 


पाठ ~ 


णो मस्य: प्राणस्तक्षमा प्राणं देवा उपास्ते । 
ग्राणो ह सत्यवादिनमत्तमे खोक आ दधत्‌ ॥ ११॥ 
आ० ११ । ७ (६) 
प्राण ही मव्य है और प्राणी ( तक्मा ) जीवन की शक्ति हं। 
इस लिये सब ( देवाः ) देव अथात्‌ इन्द्ियादिक प्राणकी हो 
उपासना करते हैं । सत्यवादी मनष्य का प्राण हा उत्तम लाक मे 
( आदधत्‌ ) स्थापन करता हैं । 
प्राण जानेसे मत्य ओर प्राण रहने तक जाचन हाताह्‌ । इरे 
लिये संपर्ण इंद्रिय गण प्राण के आधीन हैं, तथा पथिव्यादि देव 
ताणं भी प्राण के आधीन हैं। सत्य भाषणादि सत्यनिष्ठा के कारण 
मनष्य में जो आत्मिक बल बढता हैं, वह प्राण के कारण हा ह | 
दल लिये हरणक को प्राणायाम द्वारा प्राण का उपासना करना 
चाहिये । 
प्राणो विराट प्राणो दंष्रा प्राण सच उपासत । 
प्राणो ह सर्यश्वन्द्रमाः प्राणमाहुः प्रजापतिम्‌ ॥ १२ ॥ 
अ० २१।४ । (६) 


नहीं हे । इस मंत्रम “ स पुनः 
लेता है, ये शब्द्‌ पुनर्जन्म 
शब्दों को दे खनेसे उक्त शंका रह नहीं सकती । ] 


प्राण कहा जाता है। भूत, ( भव्यं ) भ 
कुछ धराण मं ही ( प्रतिष्ठितम ) रहता हे । 


(४४) 


भ्राण ही ( वि-राज्‌ ) विशेष तेजस्वी है, प्राण ही (देष्ठी ) 
परक है, प्राण ही सूय और चन्द्रमा है, प्राण को ही प्रजापति कह 
ते दै, इस लिये ( सर्वे ) सब ( प्राणं उपासते ) प्राणकी उपासना 


(= 
करते हं | 


प्रथवी सूयचन्द्रादि देवताओं मे मी प्राण की उसि है, यह 
देखकर प्राणका महत्त्व जानना चाहिये ॥ 
अपानति ध्राणति पुरूषो गर्मे अन्तरा । 
यदा त्वं प्राण जिन्वस्यथ स जायते पुनः ॥ १४॥ 
अ० ११ । (६) 

( पुरुषः ) मनुष्य ( गर्भे अन्तरा ) गमं के अन्द्र ( पाणति ) 
श्वास लेता हैं और ( अपानति ) उच्छवास छोडता है। हे प्राण ! 
जब तू ( जिन्वलि ) प्रेरणा अनुमोदन देता है ( अथ ) तब ही 
( सः ) वह ( पुनः जायते ) फिर उत्पन्न होता है । 

गभे के अंदर भी यह धाणी जो 
में भी प्राण मिलता है, और इससे 

| सचना-कई लोक समझते हैं, 


वन लेता है, अर्थात्‌ इसको गर्भ 
अपान दूर होता है। 

कि वेदम पुनजन्मकी कपनः 
जायते ” अर्थात्‌ बह पुनजन्म 
क स्पष्ट कल्पना बता रहे ह । इन 


प्राणमाइमांतरिश्वानं वातो ह प्राण उच्यते । 
पराणे ह भूतं भव्यं च प्राणे स प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १५ ॥ 


अ० ११ ¦ ४ (६) 


( वातः ) वायुको ही 
विष्य, ओर वर्तमान, सब 


प्राण को मातरिश्वा ( आहुः ) कहते हें, 


(४५) 


४ प्ञातरि-श्वा ”” शब्द के दो अथ हैं, ( १ ) आकाश में व्याप्त 
ओर ( २) माता के अन्दर गर्भ में रहनेवाछा। पूच्र भंत्रम कहा 
है, कि “ प्राण की प्रेरणाल पुरुष पुनजन्म छूता हैं। ' गे में जा 
बाछक रहता ह, उसका जस्य लेने का प्रशणा करने चाद्धा ण 
है । इसलिये प्राण को भी वहां ही गर्भ में रहना आवश्यक हो हैं । 
विश्वव्यापक प्राण आकाश में व्याप्त है, यह बात स्पष्ट ही हैं | प्राण 
विश्वव्यापक होनसे ही उसके आधारसे भूत भविष्य वतमान को 
सब चस्तएं रहती हैं ॥ 
आधर्वणीराहुगिरसी देवीम॑नष्यजा उत । 
ओपषधय: प्रजायन्ते यदा स्वं प्राण जिन्वसि ॥१६॥ 
आ० १९२।४ (६) 

हें प्राण ( यद्‌ )जब तकत ( जिन्वसि ) प्रेरणा करता हैं, 
तब तक आथवंणो, आंगिरसी, देवी ( उत ) ओर ( मनुष्यजाः ) 

नष्यक्ृत ( ओषधयः ) ओषधियां ( भ्रजायन्ते ) फल देती हें । 
इस मंत्रमें चार चिकित्साओं का वणेन हे-- (१) आथवंणी 
चिकित्सा चह होती है, कि जो योगबल से हातादहं। ` थे ' 
नाम मनकी चंचलता का हैं;  अ-थव ” नाम |चत्तका स्थिरता 
का है। योग द्वारा चित्तवृत्तियों का विरोध करकं मनःस्थयस जा 
बल प्राक्त होता है, उस मानशिक बलस जा जा चिकित्सा होती 
है, वह आधथर्त्रणो चिकित्सा हाती हैं। (२) आंगिरसी चिकित्सा 

हरीर अंगों जो जीवन रख होता हैं, उसका ' अगरस 
ते हैं। मतद्वारा उलझी पवुत्त करकं आरोग्य सपादन करनेका 
विकित्खाका यह नाम है । (३) देवी-चिकित्ला जल, वायू,सू्य- 
क्किएण, विद्यत अद्‌ दवा शक्तियाँ द्वारा जो चिकित्ला होतो हे, 
वह दे दी चिकित्ला हैं । (४ ) मनष्यज चिकित्सा वह है, कि जो 

वैद्य औषधादि प्रयोगसे कर रह है | 


` --गाज क ्जरननन= 


श _ ; | मम मम मी किककककिकि कक किक ल्‍कल्‍टल्‍टल्‍ ओ+क्‍ 


(४६) 


ये चार चिकित्साएं वेदम है और उनका वणेन बेदम अनेक 
का = [4 + | ( ० 
स्थानों मे है । किसी भी चिकित्सासे उस समय लाभ होता हे, 
जिस समय प्राण शरीरमें रहता है । प्राण शरीर छोड़ने लगेगा, 
तो कोइ चिकित्ला कार्य नहीं करती । इतना प्राणका महत्व है| 


=-= 


पाठ ३० 


यदा भाणो अभ्यवर्षं पृथिवों महीम्‌ । 
जाववयः प्र जायन्तेऽथो याः काश्च वीरधः ॥ १७॥ 
अ. ११।४(६) 
जब प्राण ( वर्षेण ) वृष्ठिले इस बडी पृथ्वीपर (अभि अवर्षीत्‌ ) 
जल सिचन करता है । तब औषधियां ( भर जायन्ते ) उत्पन्न होती 
हैँ, ( अथो ओर (याःकाःच ) जो कोई ( वीरुधः ) जडी 
बूटी हैँ, वे भी उत्पन्न होती है । 
„ चरष्टिद्वारा प्राण ध्रा करनेसे औषधि वनस्पत्तिया की वृद्धि होती: 
। 
५ यस्ते प्राणद वेद्‌ यस्मिश्चासि प्रतिष्ठित: । 
सकें तस्मे बलि हरानमुष्पिटोक उत्तमे ॥ १८ ॥ 
अ. १९१।४(६) 
दे भाण! (यःते दं वेद ) जो हेरे इस महत्त्व को जानता है, 
और ( यस्मिन्‌ ) जिल में तू ( प्रतिष्ठितः असि ) दढ ठद्दरा है, 
( तस्मे ) उसके लिये ( उत्तमे लोके ) उत्तम लोक में ( सर्वे ) 
सब ( बलि दरान्‌ ) भेर छक । 
प्राणका महत्त्व जो मनुष्य जानता है, और जिसमें प्राणायामादि 


यं 


क (र कक, ५ 6, ७ #, 
अभ्यान्त द्वारा प्राण स्थर हुआ है, उसकी याग्यता इतना हाती 


र्न 


(2७) 


है, कि सब अन्य लोग उस योगी का सत्कार करने लगते हैं, इसत 
लिये हरणक को इस पाणका महत्व जानकर अपने अंदर धराणको 
स्थिर करना चाहिये । 
यथा प्रण बिहतस्तभ्यं सवाः प्रजा इमाः । 
एवा तस्मै बलि दरान्‌ यस्त्वा शुणवत्सुश्रवः '। ६९ ॥ 
ॐ. ११।४८६) 
हे प्राण ( यथा ) जिस प्रकार ( तुभ्यं ) तेरे लिये ( सवाः 
दमाः प्रजाः ) ये सब प्रजाएं ( बलिहतः ) भेट अण करती ह । 
{ पवा ) इसी प्रकार ( तस्मै ) उसके लिये भी ( बलि हरान्‌ ) 
मैट कवे कि (यः) जो ( सुश्रवः) बडी कीतिवाला (त्वा) 
तुझे ( शुणवत्‌ ) सुने ॥ | 
सब ही प्राणी उपासना करते ही हे । पाणके साथन रहेंगे. 
ता वे जीवित ही नहीं रह सकते । सब रोग प्राण का जीवन कं 
साथ संबंध जानते ही हैं । जो प्राण का महत्व सचमुच अनुभव से 
लानता हैं, उस योगीका सब लोग सत्कार करते हं] 
अन्तर्गर्भश्वरति देवतास्वाभृतो मूतः स उ जायते पुनः । 
स भृतो भव्यं भविष्यत्‌ पिता पुत्र प्रविविशा शचीभिः ॥२०॥ 
| अ. १९।४(६) 
( सर उ) वही ( देवताल आभूतः ) देवताओं मे व्यापक प्राण 
( अन्तः गर्भः चरति) गर्भ के समान अन्दर विचरता हे ।( सः ) 
उसने ( मृतः ) भूत तथा ( भव्य भविष्यत्‌ ) दोन हार भविष्य 
जगत्‌ मे ( शाचीभिः प्रविवेश ) अपनी सव शक्तियास प्रवेश 
किया है। जेले(पिता पुत्र) पिता पुमे अंश रूपसे प्रविष्ठ होता है। 
विताके शरीरके प्रत्येक अंग प्रत्यंगके अंश पुत्रके शरीर में 
आते हैं | इसी प्रकार संपर्ण जगत॒के देवताओके अंश मनुष्य के 


(४८) 


शरोरमे आते हूँ । सपूर्ण पदार्थों में जो व्यापक प्राण है, वही, 
मानो, अपना अंश इस शरीरमें भेजता है । 

एक पादं नोत्खिद्ति सलिलाद्धंछ उच्चरनू। 

यदंग सल तमुत्खिदे न्रवाद्य न श्वः स्यान्न राजीः 

नाहः स्यान्न भ्युच्छेत्‌ कदासन ॥ २१ ॥ 

अ. ११५ ६ ) 
( खलिलात्‌ ) जलसे हंस ( उच्चरन्‌ ) ऊपर उठता इअ 

६ पकं पादं ) एक पांव को (न उत्खिदति ) नहीं उखाडता हे 
दे ( अंग ) प्रिय । यत्‌ ) यदि (सः) वह ( तं उत्खिदेत्‌ ) 
उस पाको उखाडेगा तो ( न एव अद्य ) न तौ आज और ( न 
श्वः स्यात्‌ ) न कछ होगा। एव ( न रात्री 2 न रात्री और ( न 
आदः स्यात्‌ ) दिनमी नहीं होगा । और ( न कदाचन व्यूच्छेत्‌ ) 
भभात भो कभी नहीं होगा । ' 


इ 
न 
॥ 


यहां ( सिल ) जलका तात्पर्य दयक मानस सरोवर का 
जल हैं, जिस मानस सरोवर अर्थात्‌ हृदयम ( हंस ) प्राण स्नान 
करता हे । मानस सरोवर का ध्राण ही हंस है । श्वास रुपसे प्राण 
हृदय में जाता है, और मानस सरोबरफं डुबको लगाता है। पश्चात्‌ 
वहां से ऊपर उठता है, और उच्छवास से बाहीर आता है। इल 
बाहीर आनेके समय बह अपता एक पांव मानस सरोवर के 
जलम ही रखता है, और दूसरे पांवको बाहिर खींच कर बाहिर 
रखता हे । यदि किलो समय यह दोनों पाव से बाहिर चला 
जायगा, तो उसी वमयं “ मृत्यु” होगी । मृत्य होने के पश्चात 
दिन रात्री, आज कख, प्रभात ओर सायं आदि भावना कहां 


होगी? 
"> €<: 
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संम्कृत पाठ माला | 
हु 
[ संस्कृत भाषाका अध्ययन करनेका सुगम उपाय || 


भाग तेईसवाँ । 
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लेखक आर प्रकारक 
श्रीपाद दाशोदर सातवक्ठेकर, 
स्वाध्याय मंडल, ओंध ( जि. सातारा ) 
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गत भागोमे वेदिक शब्दों की निरुक्षितका विचार किया हे । 


उन भागोके अभ्याससे पाठकोको वैदिकः शब्दोकी निरकितकी 
क १ 


ठीक कल्पना हो गई होगी 


अव इस भागमे उसी निरुक्त का विषय अधिक स्पष्ट करना 
दै । आशा हे कि पाठक इसके अभ्याससे अधिक लाभ उठावेंगे ! 


(सि लेखक । 
आँध ( जि० सातारा ) ॥ आओ कन्यना 
फाल्गुन श ०१ संचत्‌ ६९८४ ) | वाशयोगके | 


। नस अ १484, 


ता जा या-क = जः 
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मद्रक तथा धकाशक--श्री० दा० सातवच्ठे कर. 
भारत मुद्रणाय, ओंध (जि सातारा ) 











धा ` 


मस्त पाठ पाला । 


भाग तेईसवॉँ | 


पाठ ९ 
परूरवाः: ! 


पुरु + रवः ” ( पुरू) बहुत (रवः ) शब्द बोलने वाला | 
अर्थात्‌ बहुत वकत॒त्व करनेवालां वक्ता, वादविवाद में कुशल । 
यह इलका अथं मनुष्य विभाग में गनेवाला हैं। इसका दूसरा 
भी अर्थ ह जो मेघम लगता हैं मेघका शब्द बडा! भारी होता हे 
उस शब्द्‌ करने वाले मेघका यह नाम हे । इसका उदाहरण यह 


हि - 


महे यत्वा पुरूरवो रणाया 

वधं यन्द्स्यदत्याय देवाः॥ ऋ. । १० ।९५ |७ 
“ हे ( पुरू-रवः ) हे बडे शब्दं करने वाले ! (यत्‌ त्वा 
देवाः ) जब तुझे देव ( महे रणाय ) बडे संग्राम के लिये और 
( दस्य -हत्याय ) शत्रु नाश के लिये ( अवधेयन्‌ )बढाति हैं। ” 
जिस समय इस मंत्रका अर्थ मनुष्य वाचक होगा उस समय 
यह अथे होगा-“* हे गंभीर आवाज वाले वीर ! व्यवहार चलाने 
चाले पुरुष बडे यद्ध में शात्रविनाश करने के लिये तझे संबर्धित 


करते है | ! 
>: 





(४७) 

'देव' शाब्दका अर्थ “ व्यवहार चलाने वाले लोग” णेला है 
क्यों कि देव शब्द में ' दिव › धातु 'विजिगीबा-व्यवहार!' आदि 
अर्थोवाला है । 

जब यह मंच मेध वाचक होगा उस समय इसका अथं इस 
प्रकार होगा--“ हे बडा शाब्द करने वाले मेघ ! ये सब वाकदेव 
बडे तेजके लिये तथा अकारादि दुष्ट शत्रु ओके निवारण के लिये 
तञ्च बाते हं। | 


पाठक यहां दोनों अथौ की तुलना करे ओर देखे, कि यह मे घो 
की अन्योक्त है अर्थात्‌ मेधो के उद्देश्य से वीरौ का श्रमे बताया 
है। मरुत ये वायुदेव प्रसिद्ध हें उनका संबंध मेधो के साथ है । 

पाठक वेदमंत्रो में यह अन्योकरित अलंकार देखे ओर स्वयं 
इसका अधिक मनन करे; तब वेद की गंभीरता स्वयं उनके 
ध्यान में आजायगी । वेद में यह अलंकार का विषय बडा महत्व 
का हैं ओर यह जानने से बेद का गुप्त अर्थ प्रकट हो सकता है । 


साथ । 

सोम देवता प्रसिद्ध है,इसके अर्थ भी अनेक हैं सोम वल्ली,चंद्र, 
विद्वान, आत्मा, परमात्मा इत्यादि इसका उदाहरण दे खिये- 

सोम मन्यते पपिवान्यत्सस्पिषन्त्योषधिम । 
सोम य ब्रह्माणो विदुने तस्यऽ शाति कश्चन ॥ ॐ. १०।८५।३ 
“ ( यत्‌ ओषधि खर्पिषन्ति ) जिल ओषधिको साधारण 
लोग पीसते हैं, तथा ( सोमं पपिवान्‌ मन्यते ) सोम मैने पिया 
ऐसा जो साधारण लोग मानते हैं, वे गलती पर है (यं खोमं 


ब्रह्माण: विदुः ) जिस सोम को ब्रलाह्मागलोग सोम समझते 
हैं (त कश्चन न अश्चाति) डसको कोई नहीं पी सकता !” 


ए ह 0 ॥% च ~ ` (जक ^ वा ऋ ` कषक" क 





| ° 


हे (५) 
ॐ 

इस म॑मे यज्ञ करके ही सोमपान करनेकी सुचना है। यद्यपि 
सोम एक दिव्य औषधिका रस है तथापि उसका पान विधि- 
चर्दक करना चाहिये। विधिक्तो छोडकर केवर ओषधिका रस 
पीनेका नाम सोमपान नहीं हें। यह तो यज्ञ विषयक अथ हुआ । 
एस लिये इसके अधियज्ञ अथं कहते है । 

“ सोमको जो लोग पीसते हैं रल निकालते हैं ओर समझते 
है कि हमने सोम पिया वे गलतीपर है क्या कि जिसको ब्राह्मण 
लोग सोम समझते इ वह सच्चा सोम चंद्रमा हैं उसका रस कोई 
भी देवाँसे भिन्न नहीं पी सकता ।” यह देवता विषयक अथ हैं 
इसलिये इसकों आधिदेवत अर्थ कहते हैं। इस अर्थका ठीक 
प्रकार विचार मनमे स्थिर होने के लिये यही अथं अध्यात्म भूमि- 
काम दे खिये- 

साधारण लोग सोमको पीलते है, रस निचोडते हे ओर 

समझते हैं कि हमने सोम पिया, परंत वे गलतीपर ह । वास्तवमे 

ब्रह्मज्ञानी जिसको सच्चा सोम कहते हैं वह चंद्र ( का अशभूत 
शरणीरम मन ) है जिसका पान सब इंद्रिया कर रहा हे । 

यहां यह बात स्मरण रखनी चाहिये कि सोम शब्दके अथ की 
मिन्नता से मजक्रा सबका सब अथं बदलता ड । साम शब्द्‌ क 
अर्थ यह है- सोम वही, औषधि, चद्व, मनः; ज्ञानी गुरः 
आत्मा, परमात्मा इ० । इन अथाप सोम आषाध का अथ तः 
लब जानते ही दै; परंत अन्य अर्थ सव लोगों के ध्यानम नही 
आसक्ते | सोमका अथे चंद्रभी हे परत चद्रका प्रतिनिधि अंशले 
मारे शरीर में मन रूपमे हे यह मुख्य बात रोग भूल जाते हैं । 
जिस प्रकार सोम ( चंद्र के साथ सूय आदि अन्यान्य देवोका 
संबंध है उसी प्रकार शरीरके अदर सोमका अशरूप प्रतिनिधि 
अन रूपी है और उसका संबंध सब नेत्रादि इंद्रियोके साथ है। 


क ( ६) ए 


मनकी शक्ति संपूर्ण इंद्रियोंमे आती है यह बात जो जानता है 
उसको  मनका रस सपृण इंद्वियां पीती हैं ” यह बे दका कथन 
ठीक रीतिसे समझमे आलकता है और वही भाव उलको “सोम- 
रस सब देव पीते हैं ।' इस वेदवाक्य में पाठक देखनेम समथ 
होंगे । 

सोम में  स+उमा ” ये दो शब्द्‌ हैं । उमा का अर्थ “ रक्षक 
विद्या ” है ।इस रक्षक विद्यासे जो युक्त होता है वह ( स+उमा 
सोमः ) ज्ञानी हैं । इस ज्ञानी रूपी सोमका रस शिष्य निकालते 
हैं ओर पीते हैं। ज्ञानी सोम का रस “विद्यारख” ही है और हर 


+ क 


च्ञ षः 
एक पाठशाला में शिष्यवग गुरुका यह विद्यामृतरस पीते हैं ! 


न सव लोग इस “ सोमपान ` को जानते हें । इस प्रकार सोमपान 


के अनेक विधि हैं । जो इन सब विधियांकों जानत दे वह ही 
् 4 
वे दक तत्वको समझ सकता हे । 


य 


^ पाट २ 


अष्टाचऋ वते एकनेमि सहस्त्राक्षरं श्र प्रो नि पश्चा | 

अधन विश्वं भुवनं जज़ान यदस्यां कतमः स केतुः ॥२२॥ 
अ० ११ । 8 (६) 
( अष्टाचऋं ) आठ चक्रोसे युक्त, ( सहस्त्राक्षर ) सहस्र अथव 
हजारो अविनाशी धाराओं ले पूर्ण और ( एकनेमि ) एक कंदर 
वाला यह भ्राणयंत्र ( धर~ पुरः ) आगे और ( नि- पश्चा ) पीछे 
( बर्तते ) होता रहता है। इसने ( अधेन ) आधेसे ही ( विश्य॑ 
भवन ) सब भुवन ( जजान ) उत्पन्न किया है। और जो इसकः 
शेष ( अधं ) अर्ध है, ( सः ) वह ( क-तमः ) कौनसा (केतः) 
चिन्ह है ? जि 








(७) 


शरीर में हृदयस्थानीय मानस सरोवरके पीछे एक पर्वत हे, 
जिसका नाम मेर पर्वत, मेरुदंड अथवा पृष्ठबंश है ¦ इसमें आङ 
चक्र दे, उनके नाम मूलाधार, स्वाधिष्ठान, मणिप्‌रक, सूर्य, अना- 
दत, विशुद्धि, आज्ञा ओर सदख्नार हैं। एक ही नाभि में इनका 
~ कः =, (= क ऋ क = क न 

मध्य केन्द्र हे, ओर प्र्येक चकके संकडां आरे चारो दिशाओं में 
जाते दें । इस प्रकार यह “ मउजातन्त- संस्थान `` अपने शरीरम्‌ 


हि 


हे । 
यह प्राण चक्रका वर्णन हैं । यह ्राणचक् आगे ओर फिर पीछे 


चलता है । आगे पीछे चलनेका तात्पयं वाख ओर उछवाल की 
गति परस्पर विरुद्ध हैं, इललिये वह गति ( प्र पुरः नि पश्चा ) 
आगे ओर पीछे इन शब्दासे व्यक्त की हे । 

प्राणायाम द्वारा विशेष रूपसे ओर श्वासोछवास द्वारा साधारण 
रीतिस प्राण शक्ति उक्त आट चक्रोमे पहचताी हे । प्राणका एक 
भाग शरीरके साथ संलग्न है ओर दूसरा आत्माकं साथ लगा हैं। 
यह बतानेक लिये उक्त मंत्रम कहा हैं, कि संपूर्ण स्थल भुवन 
( शरीर ) एक भागसे उत्पन्न करके अवरिष्ट भागसर किसकी 
सचना करता है ? अर्थात्‌ वह आत्माकी सूचना देता हें, यह इस 
प्रश्षका उत्तर है | इस प्रकार यह प्राणका अत्यंत मनोरम वर्णन 
इस मंत्र मे हैं, वह बहतहो विचार करने योग्य हैं ईस प्रकारक 
श्रे प्राणक्ो नमन अगले मतम कडार । 


यो अस्य विश्वज्ञन्मन इशे विदवस्य चेष्टतः । 
अन्येष क्षिप्रधन्वने तस्मि प्राण नमस्तु त ॥ २३ ॥ 


+ ११४ ६ ६) 


हे प्राण ! जो ( विश्व जन्मतः ) सब का जन्म देनेवाले ( चेछ- 
तः अस्य विश्वस्य ) हल चल करने वाले इस जगत्‌ का ( इशे) 


(८) 


स्वामी हे, तथा ( अन्येष ) अन्यौ मै ( क्षिप्र-धन्चने ) शीघ्र गति 
देंनेवाले ( तस्मे ते नमः अस्तु ) तद्य को नमस्कार हो । 

हलचल करने वाले सब प्राणियोका प्राण ही स्वामी हे, तथा 
यह खं पणे अन्य पदार्थों को भी प्रेरित कर रहा हैं। यह इसका 
विश्वव्यापक कार्य देखना चाहिये । 


यो अस्य सर्वेजन्मन इशे सर्वेस्यथ चेष्टतः । 
अतन्द्रो ब्रह्मणा श्रीरः प्राणो मानु तिष्ठतु ॥२४॥ 
अ. १९१। ४ (६) 


जो पाण ( ख्वं-जन्मनः) सब जन्म लेनेवाले (चेतः सर्वस्य) 
ओर हल चल करने वाले सब पाणिमाचका इशन कर राहा हैं, 
तथा जो ( अ-तन्द्रः ) आलस्य रहित है, तथा ( ब्रह्मणा घीरः ) 
आत्मा के साथ संयक्त होने के कारण ध्रेयमय है, वह प्राण (मा) 
मेरे ( अनुतिष्ठत ) साथ ठहरा रहे । 
`` प्राण सव प्राणियांका स्वामी है) प्राण हैं इसलिये इन को 
“ धाणी ” कहते हैं। प्राण न होगा तो प्राणी भी नहीं होगा । यह 
प्राण जन्म से मरने तक अपना कायं करता हें, इसलिये यह आल 
स्थ राहेत हे | इसकी सस्ती का दी नाम मत्य है। इसका प्क 
भाग स्थूल शरीर में काय करता हैं ओर दसरा आत्मा के साथ 
पठता ह्‌ । आत्मा के साथ रहने के कारण ही यह प्राण अधिक से 
अधिक बल रखता हे । इस प्रकार बलवान प्राण अपने अंदर रहे 
यह हरपक को इच्छा होना स्वाभाविक ही हे। 


उध्वः सु्षेषु जागार ननु तियंडः नि पद्यते । 
न सुप्तम्स्य सुपतेष्वनु शुश्राव कश्चन ॥ २५॥ 


अ. १९ ।४ (६) 


= + त. 


(२) 


` ( सुप्तेषु) सब सोनेपर भी यह प्राण (उध्वं: जागार) खडा रह 
कर ज्ञागता है । (ननु) कभी नहीं ( तिडः ) तिरछा होकर 
( निपद्यते ) छेटता है । ( सुप्तेषु ) सबके सोनेपर < अस्य सुकं ) 
इस प्राणका सोना ( कश्चन ) किसीने भी ( न अनु शाश्षाव ) 
सुना नहीं । | 

. सब प्राणी थक जानेपर खोजाते हैं, परन्तु उनके सोजानेपर भी 
यह प्राण खडा रहकर जागता और पहारा करता है । जेस इतर 
प्राणी थक जानेपर लेट जाते हैं, उल श्रकार यह प्राण कभीभीं 
लेटता नहीं, अर्थात्‌ विश्राम न करता हुआ सद्‌ा अपना कायं 
करता रहता हे । सब अन्य इन्द्रियां थक जाति हैं ओर विश्चाम 
लेनेके लिये सो जाती हैं, उस प्रकार यह कभी थकता नहीं और 
न कभी विश्राम लेता है, उसके थकने ओर विश्राम लेनेका 
तात्पर्य म॒त्यु ही हैं । जन्मसे मृत्यु तक यह विश्राम न छेते हुए 
अपना काये करता है | 


प्राण मा मत्पर्याबतो न मदन्यो भविष्यासि । 
अपां गर्भमिच जीवसे प्राण बन्धामि त्वा मयि ॥२६॥ 
अ. ११।७(६) 


हे प्राण! ( मत्‌ ) मुझसे ( मा पर्यावुतः) पृथक्‌ मत्‌ हो । (मद. 
अन्यः ) मुझसे भिन्न अर्थात्‌ दूर ( न भविष्यलि ) तू न होगा। 
(अर्षा गर्भ इव) पानीके गर्भके लमान, ( जीवसे ) दीधे जीचनके 
लिये ( पयि ) अपनेमें ( त्वा बध्नामि ) तुझेको बांधता हूं । 

प्राण शरीरखे पृथक्‌ नहीं होना चाहिये, क्यों कि वैखा पृथक 
होनेसे मृत्यु ही होगा । मनुष्यको दीघ जीवन प्राप्त करना है, इस 
लिये प्राणायाम द्वारा प्राण का बल बढाकर प्राणको मानो अपने 
अन्दर बांधकर रखता चाहिये, ता कि वह शीघ्र दूर न हो सके । 


(१०) 


“ मैं प्राण शक्तिको अपने अन्दर बढाऊंगा” इस प्रकार की भवन, 
मनम स्थिर करनेसे आत्मविश्वास बढनेके कारण प्राणका भी! 
बल बढ जाता हं । यह उपदेश मंजके वाक्यो में स्पष्ट हैं । 


ज्ावनके लिये जेसी जर की, उससे भी प्राणको, आवश्यकता! 
ठे; यह बात यहा स्पष्ट होती हे । 


भयत्न करके अपने अन्दर प्राणका बल बढाया जासकता हे, 
आर भाणक बलका वृद्धि करनेसे अपमृत्य को दूर किया ज 
सकता ह, अथात्‌ पुरुषाथ से आयष्यकी वद्धि दाना सभव दह; यह्‌ 
बात इन मंत्रोके वाक्योका विचार करनेस स्प दी जाती है । 


ॉमल्‍ह्ि्ग््ज्ण्ण्ज् यायान 


पाट ३ 
चडभा 


ईस शब्द को अनेक व्यत्पतियां हैं उनमेंसे कुछ यहां दे खिये - 
चायन्‌ दमति = चान्‌ + दम = चन्द्रमा: = ऊपा करता हुआ 
चलता हे | 


~ = माता = चन्द्रमाः = तेजस्वी होता हुआ! मापन करता 
दे अर्थात्‌ कारका मापन करने के लिये सहायक होता है | 


२ चन्द्रं मानं अस्य = बान्द्रवषका निर्माण करता हे । 


चर =2 ५ 
चन्र शब्द का व्युत्पत्तियां भी अनेक हं देखिये 
` चन्दतः चन्द्रः = आल्हाददायक होता हे । 
< चारु द्रमति = सुदरताके साथ गमन करता हे । 
२ चिर द्रमति > देर से चलता हे अर्थात्‌ धीरे धीरे 
चलता है | 


(११) 


3 चम्यते इति चम्‌ + द्रम = पीया जाता है अर्थात्‌ कृष्णय - 
क्षम यह कान्तिहीन होता हुआ चलता हैं । 
चन्द्र शब्द से ही चन्द्रमा शब्द बनता है । जिस की व्यत्पक्ति 
इसके पूर्व बतायी हे, अब इसका उदाहरण दे खिये-- 
नवो नवो भवति जायमानोण्हां केतुरुषसामेत्यय्रम्‌ । 
भागं देतरेभ्यो विद्धात्यायन्ध चन्द्रमास्तिरते दीधमायः॥ 
ऋ. १०।८९।१९, 
ˆ“ ( चन्द्रमा जायमानः नवः नवः भवति ) चन्द्र शुक्टपश्चम 
उदित होता हुआ नया नया होता है । ( अहां केतः ) यह दिनों 
का झंडा हे अर्थात्‌ यह दिनोंका ज्ञापक है । ( उषसां अग्रे एति ) 
उषः कालके पूवं ही कृष्ण पश्चमे उदय होता हें । (आयन्‌ देवेभ्यः 
भागं विद्धादि ) यह आता छुआ देवोको माग देता है अथात्‌ 
इश्टियां होने के कारण यह भाग देता दे । तथा चन्द्रमाः दीघ जयः 
प्रतिरते ) चन्द्र दीघ आयु देता है ! " 
मृत्यु, 
“म॒ › धात मरनके अथेमे हैं उस घातसे मत्य शब्द बनता. 
हैँ । इसका अथे प्रलिद्ध हे इसका उदाहरण यह है-- 
परं मुत्यो अनुपरेहि पन्थां यस्ते स्व इतरों देवयानात । 
चक्षष्मते शण्वते ते ब्रवीमि मा नः प्रजां रीरिषो मोत वीरान्‌॥ 
ऋ. १०।१८।९ 
हे मृत्यो ! ( परं अनुपन्थां परहि ) श्रेष्ठ अनुकूल मागपरं 
हमे ले चर, ( यः ते देवयानात्‌ इतरः स्वः ) जो कि तेरा 
वयानसे भिन्न दूसरा अपना हे । ( चक्षुष्मते श ण्वते ते व्रवीमि ) 
देश्वनेवारे ओर सननेवाले तझे में यह कहता हूं । ( रः प्रजां मा 
रीरिषः) हमारी सन्तानोको मागमे नष्ट मत कर ( उत मां वीरान ) 


(~ 


आर कीर लोगोकोभी न मत कर । ” 


४४ 
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जो देव मव्य से संहार करता हैं उसकी प्राथना दीघायुत्व के 
लिये यहां की हैं । 


मरुत । 
मर्त शब्द की व्यत्पत्ति इससे पचे बता दी हे! परंतु द ढाकरणः 
के लिये यहां पुनः देते द 
( १.) मित + रावी >( मा+रू ) = मरुत्‌ = मितभाषी | 
(२) भित + रोचन 5 ( मा + इच्‌ ) = परिमितता को 
चाहने वाले । 
( ३) महत्‌ + द्ववन्ति _>्म+ द्र (दर) हम + रदू = 
मरुत्‌ = बडे चलने वाले । 
इस मरुत्‌ शब्दवाले मंत्रका उदाहरण यह हैं-- 
अ! विद्युन्मद्धिमंस्तः स्वके रथेभिर्यात ऋषिमद्धिरश्वपर्णे: । 
आ वर्षिष्ठया न इषा वयो न पप्तता सुमायाः ॥ 
ऋ. १ । ८८ | २ 
हे ( मरुतः ) मर्तो ! हे वीरो ! तम ( षिद॒न्मद्धिः स्वक 
ऋष्ठिमद्धिः अश्वपर्णेः ) विद्यत्के समान चमकने वाले, उत्तम 
तेजस्वी, अश्वास पृण ( रथेभिः आयात ) स्थो से आओ है 
( सुमायाः ) उत्तम कारीगरो ! तम ( र्विद्या इषा ) विपल 
अन्न कं साथ ( वयः न ) पक्षियों के समान ( न; आपप्तत )हमाओे 
लग्तीप आओ | 
इसके कई पदां का अर्थ- 
स्वकः ( स्‌ + अकरः ) = उत्तम तेज से यकद । 
२ अश्वपणः ( अश्व-पृणः ) = अश्व जिस को जोत हैं । 
३ खु + माया: = उत्तम कुशलता से यक्‍त | भाया शाब्द 
शल्य अथे वाला है | 





का 
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४ विद्युन्मत्‌ = बिजली से युक्त, तेजसे चमकने वाला । 
५ ऋष्टिमत = शास्त्रास्त्रों से युक्त । 
इस प्रकार इस मंत्र के पदौ का विशेष अर्थ है| 
घ॒ । 
चभ काथं अ पूवं स्थानम बताया है। तथापि पुनः स्मरण 
दिलाने के लिये यहां बताते ह | 
२ उरु + मान्ति = ऋ + भु = ऋभू = विशेष चमकनेवारे, 
२ तेन + भान्ति=ऋ+मु = ऋभु = सत्य न्यवहार से 
शोभने वाले । 
३ कतेन + भरन्ति =+ भु = ऋभु = सत्य से युक्त 
होते हैं, सत्य व्यवहार करते हैं । 
इसका उदाहरण यह है- 
विष्व क्षमी तरणित्वेन जाघतो मर्तासः खन्तो अमृतत्त्त 
मानशः | सौधन्वना ऋभवः सू त्वक्षसलः संवत्सरे समपुच्यन्त 
धीतिभिः ॥ ऋ. १० । ११० । ४ | 
( वाघतः सन्तः मतोंसः ) वाहनौ से जाने वाले सत्यवादी 
मनुष्य ( तरणित्वेन शमी विष्व ) त्वरा से कर्मों को करने वाले 
( अमृतं आनशुः ) अमरपन प्राप्त करते हैं! ( सौधन्वनाः 
खुरचक्षलः ऋभवः ) उत्तम धनुष्यधारी उत्तम बुद्धिमान्‌ कारीगर 
(संवत्सरे धीतिभिः समपुच्यन्त 2 वर्षभर बुद्धि से उत्तम कमं 
करते हैं । 
इस मंत्र के कुछ शब्दों का विशेष अर्थ 
१विष्टवी (विश कर्म करना)-उद्यमी; पुरुषार्थी, कमे करनेवाले। 
२ दामी = संयम से कमे करने वाले । 
३ सूरचक्षसः ( खूर+ चक्षस्‌ ) उत्तम दु वारे, बुद्धिमान्‌ | 
छ सौधन्वन = सु-धन्वन = उत्तम घनुष्यवाले । 


(१४) 


५ धीति = कमे, धारक कर्म | 
द तरणि = ( त्वरा-नी ) त्वरा से ले जानेवाले । 
७ वाघतः=वाहतः=वाहनो से युक्त, उठाकर ले जानेवांले । | 


७ 
अआअरसंः | 
इसका उदाहरण यह है- 
विरूपास इदु षयस्त इद्धम्भीरवे पसः । 
ते अङ्गिरसः सूनवस्ते अग्नेः परिजक्षिरे ॥ 
ऋ १० । ६२। ५ 
( वि- रूपासः ) विशेष रुणवाले अर्थात्‌ सृष्टिके रूपको जान- 
ने वाले ( इत्‌ ऋषयः ) ही ऋषि ( ते इत्‌ गम्भीर-वे पलः ) वे हो 
गम्भीरबुद्धिवाले ओर ( ते अङ्गिरसः ) वे अंगरसविदयाः के 
जानने वाले ( ते अग्नेः सूनवः ) वे अग्नि के पत्रों के समान तेज- 
स्वी ( परिजज्ञिरे ) होते है । 
इस मंत्र मे कुच्छ पदों का विशेष अर्थ - 
१ वि + रूपासः = विशेष रूपवाले, सुद्र अथवा विविध 
रूपां को यथावत्‌ जाननेवाले | 
२ ऋषि = ज्ञानी, प्रगतिशील । 
३ गंभीर + वेपस्‌ = गंभीर बुद्धि अथवा गंभीर कर्मचाले । 
४ अंगिरसः = अंगमे जो जीवन रस हे उसकी विद्या के 
ज़ाननेवाले । 
इस प्रकार शब्दों का अर्थ मनन करते हुए मंत्रों के अर्थ का 
मनन कोजिये। इस प्रकार मनन करने से ही मंत्र के गुढार्थ का 
ठीक ठीक पता ल्ग सकता है। आका! है कि पाठक इस रीतिसे | 
मंत्रों के अथोंका मनन करके वेद के मंत्रों से दिव्यज्ञान प्राप्त 
फरंगे। 
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2 9 = | शशि 
यथा ग्योश्थ पुथिवी च न बिभीतों न रिष्यतः । 
एवा में प्राण मा बिभेः ॥ अ. २। १५। १२ 


जिस प्रकार चुलोक और पृथिवी ( न बिभीतः) डरते नहीं 
इसलिये (नरिष्यतः) नष्ट नहीं होते, इसी प्रकार हे (मे-प्राण) 
मेरे प्राण ! ( मा बिभे: ) तू मत डर | 
यथाहश्च रात्री च न बिभीतों रिष्यतः। 
एबा में प्राण मा बिभें: ॥ अ. २} १७५ | ३ 
जिस प्रकार ( अहः ) दिन ओर रात्री नहीं डरते, इस लिये 
नष्ट नहीं होते, इसी प्रकार हे मेरे प्राण ! तू मत्‌ डर | 
यथा स्यश्च चंद्रश्च न बिभीतो न रिष्यतः । 
एवा में प्राण मा बिभेः ॥ अ. २। १० । ३ 
जिस प्रकार सयं ओर चंद्र डरते नहीं इस लिये हानिको नहीं 
प्राप्त होते, इसी प्रकार हे मेरे प्राण! त्‌ मत्‌ डर । 
यथा ब्रह्म च क्षत्र च न बिभीतो न रिष्यतः । 
ण॒वा में प्राण मा विभेः। 
अ. २। ९१५। ४ 
जिस प्रकार ( ब्रह्म ) ) शान ओर ज्ञानी ( क्षत्र ) शोर्य ओर श्र 
वीर नहीं डरते, इस लिये नष्ट भ्रष्ट नहीं होते । इस प्रकार हे मेरे 
प्राण} त्‌ मत्‌ डर । 
यथा सत्यं चानृतं च न बिभीतो न रिष्यतः। 


पामे प्राण मा बिभे:॥ 
अ. २।१०५।६ 


(१६) 


जिस प्रकार (सत्यं) सत्य ओर (अन्‌-ऋतं) अत्यंत सरलता 
ये कभी डरते नदा, इस लिये विनष्ट नहीं रोते, इसी प्रकार हे मेरे 
प्राण} त्‌ मत्‌ डर | 
यथा भूतं च भव्यं च न विभीतो न रिष्यतः । 
एवामे प्राण मा बिभेः अ. २। १५। £ 
जिस प्रकार भूत ओर भविष्य डरता नहीं, इस † ही 
होता, इसी प्रकार हे मेरे प्राण! त मत डर। 
इस सक्त में स्पष्ट काद, कि डर ही नाश का हेत हैं। इसी 
लिये हरणक को निर्भय होकर धर्म-कायय करना चाहिये । डरनेस्े 
शक्तिकी क्षीणता होती है ओर निर्बलता आती हे। अर्थात 


जा वारचार डरत इ, उनका मन अत्यंत कमजोर हाता ह | आर 


मन अशक्त होने पर उस पृरुषम चङ ब्रहनेकी संभावनाही नहीं है। 
वं दिक धमक स्त्री परुषोंको यह सक्त मनन करने योग्य है | 
यह सक्तं कहता हे, कि “ देखो । पथिवी ओर &लोक, स्यं ओर 
चंद्र आदि सव इसलिये बलवान हैं, कि वे नहीं डरते। यदि उनमें 
भीति उत्पन्न होगी, तो उन्तकी स्थिति नहा रहेगी । इस प्रकार जो 
ब्राह्मण आर क्षत्रिय नही डरते हैं, वे ही शक्ति शाली होते हें; 
परतु जा डरत हैं, वक्षोणबल हो जाते हे। इसलिये प्रत्येक मनष्य 
निडर होकर धमकाये करे, आगे बढे और उन्नति प्राप्त करे । ! 
तात्पयय यह हः वादेक धमा मनुष्य सत्य धरम के पालनके लिये 
निडर होना चाहिये। अतः गहस्थी स्री परुषाकोी उचित हे, कि 
वे अपने बालबच्चोंको वालपनमे ऐली शिक्षा द्‌, कि वे निडर 
होकर बढ़े ओर उनके मनमे किसी प्रकारका डरपोकपन न रहे ।. 
द्वाविमो बातो वात आ सिंघोरा परावतः | 
दक्षं ते अन्य आ बात यद्रपः॥ 
ऋ. १०।९२३७।२ 


+ 
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(द्धो दमौ वातो ) ये दो वायु हैं एक ( चतः सिधोः जा) 
चायु हृद्यतक चलता हे। दूसरा ( परावतः आ ) बाहरतक 
चलता है । ( अन्यः ते दक्ष आवातु ) एक वाय तुझे बल देखे 
और ( अन्यः यत्‌ रफः परा घातु ) दूसरा सब दोषोको दूर ले 
जावे । 

श्वास ओर उछवास ये दो वाय हें, जो अन्दर जानेवाला श्वास 
है, वह बल देता है, ओर जो बाहर जानेवाला उछवाल हे, वह 
दोषोंकों दुर हटाता है। इस प्रकार दोष दूर करने और बल 
बढानेक कारण प्राणी जीवित रहते हं ओर बढते है | 


आ वात वाहि भेषजं वि चात वाहि यद्गपः । 
त्वं हि विन्वभेषजो देवानां दतत ईयले ॥ अ~ ४।९३७१३ 
अः. १०।१३.७।2 
ह वाय ¡( भेषजं आवाहि ) सब दवाइयों को यहां लेआओ। 
हे वाय ! ( यत रपः विवाहि ) सब दोषोको दुर बहादे। (त्वंहि) 
तं हि ( विश्व- भेषजः ) सब ओषधिरूप हैं । ( देवानां दतः ) 
देवोका दूत ( ईयसे ) चलता हे । 
शद्ध वायसथ जओषधियौकासार है, इसलिये शद्ध वायके सेव- 
न्ते सब औषधियांका सेवन होता है ओर शद्ध वायुके से वनसे हि 
सव दोष दूर होते हैं, इसलिये शुद्ध वायुही देवोका दूत है | शद्ध 
वाय के सेवनसे प्रायः सब रोग दर होकर नीरेगता प्राक्त होती 
हे, शद्ध वायु ही जीवन का हेतु हैं यह वेदिक प्राण विद्याका 
तच्च जानकर हरणक मनष्यक्रो ऐसा प्रयत्न करना चाहिये कि, 
जिससे प्रतिदिन शद्ध बायका सेवन उत्तम प्रकार हो सके । किसी 
भकार भी अशद्ध बाय में व्यवहार न किया जाय, और शुद्ध वाय 
सेघन द्वारा अपने अदर जीवन का चल बढाया जाय | 


न 


(१८) 


. आ। त्वा गम शंतातिभिरथों अरिषटतातिभिः। 
दक्षं ते भद्रमामाषे परा यक्ष्मं सुवामि ते ॥ हि 
ऋ. २०॥।१३७।८: 
(त्वा) तरे पास (शं-तातिशभिः ) कल्याण के विस्तारके साथ 
( अथो ) ओर (अ - रिष्ट - तातिमिः ) अविनाशक शाक्तिक 
साथ ( आ गमं ) आया हूं । ( ते भद्रं दक्ष॑ अआगभासं ) तेरे लिये 
कल्याण कारक बल लाया हे । और ( ते यक्ष्मं ) तेरी बीमारी 
( परा सुवामि ) दूर कर दी है। 
बीमारको कहनेका मानसिक संदेश यह हे । में अब तुमको 
आराम ओर आरोग्य देता हूं, और सब तेरे दोषों को हटा देता 
हैं । तुम अब बर्वान्‌ ओर नीरोग हो जाओगे । इस प्रकार 
विश्वास देनेसे मनुष्य निरोग होनेमें बडी सहायता प्रिती हें! 
तिस्य नु महिमानं रथस्य रुज़न्नेति स्तनयन्नस्य घोष: । 
दिचिस्पग्यत्यस्णानि कृण्वन्तो एति पृथिव्या रेणुमस्यन्‌॥ 
ऋ १०।१६८।१ 
( रथस्य ) रमणीय ( वातस्य ) वायुका ( महीमानं ) महत्व 
( नु ) निश्चयसे वर्णनीय है । वह वायु ( रुजन्‌ ) सबको झकाता 
इुआ ( एति ) चलता है। ( अस्य घोष: ) इस वायकी गर्जना 
( स्तनयन्‌ ), बडी जोरसे होती है। ( दिवि-स्पृग्‌ ) आकाशको 
स्पशे करनेवाला वायु ( अरुणानि ) विविध रक्तवर्ण ( छृण्वन्‌ ) 
करता हुआ ( उत ) और ( पथिव्याः रेण अस्यन्‌ ) भूमिकी 
धूली उछलाता हुआ ( एत्ति ) चलता है। ` 
वायुका महत्व अत्यंत है, वायके कारण आकाशमे विविध लाल 
रग प्रतीत होते हैं, और जव यह जोरसे चढूता है, तब धूली भी 
आकाशम उडती है। 


(१९) 


खं प्रेरते अनु वातस्य विष्ठा ऐने गच्छन्ति समनं न योषाः । 
ताभिः सयुक्सरथं देव इयतेऽस्य विश्वस्य भुवनस्य राजा ॥ 
ऋ- १० | १६८ | २ 
( स-मनं योषाः न ) जिस प्रकार जिसपर मन होता हे, उस 
युरुषके प्रति स्त्री जाती है । उस प्रकार ( विष्ठाः ) विशेष स्थिर 
पदार्थ भी ( एनं अनु गच्छन्ति ) इसकी गत्तिके अनुसार चलते है 
और इस ( वातस्य ) वायुकी गतिके अनुसार (संप्रेरते) हलचल ` 
करते हैं। ( अस्य विश्वस्य भुवनस्य ) इस सब जगत्‌का यह ` 
( राज्ञा ) ) राज़ा और (देवः) व्यवहार साधक दिव्य पदार्थ 
( ताभिः ) उन पदार्थोंके ( सयुक्‌ साथ ( स-रथं ) एकी रथ 
में चलनेके समान ( ईयते ) चलता है । 
यह वायु स्थिर पदार्थों को भी दिलाता है, जिस दिशासे यह 
चाय चलता है, उसी दिशासे सब पदार्थ झुकते जाते हैं। इस 
लिये ऐसा प्रतीत होता है, कि अत्यंत वेगवाले एकही रथमें वाय॒ 
के साथ अन्य पदार्थ भी आरूढ हुए हैं । 
अंतरिक्षे पथिभिरीयमानों न निविशते कतमच्चनाहः । 
अपां सखा प्रथमजा ऋतावा क्वस्विज्ञातः कुत आवभूव॥ 
ऋ० १०।१६८॥३ 
( अंतरिक्षे पथिभिः ईयमानः ) आकाश मार्गोंले भ्रमण करने 
वाला वायु ( कत-मत्‌ चन अहः) किली दिन भी (न नि विशते) 
विश्राम नहीं छेता हे। ( अपां सखा ) बादलोंका भिन्न ( प्रथम- 
जाः ) सबहे पहिले उत्पन्न हुआ हुआ ( ऋता-वा ) जलछके मेघौ 
को चलानेवाला वायु ( क्वस्वित्‌ जातः ) कहां भला रहता है 
और ( इतः आबभूव ) कहांखे प्रकट होता हे? 
वायु खदा आकाशम संचार करता है, और किसी दिन भी 
छुट्टी नहीं करता, बादछोंकों चलानेवाला यह वाय मेघोका मित्र 
ॐ 


(२०) 


हैं । एक स्थानपर होता हुआ किसी अन्य स्थानमे प्रकट होता 
हे । यह कहांले आया हे? 
आत्मा देवानां मृवनस्य गर्भा यथावशं चरति देव एव:। 
घोषा इदस्य श्ण्विरे न रूपं तस्त वाताय हविषा विधेम ॥ 
ऋ. १० | १६८ । £ 
( देवानां आत्मा ) इन्द्रियोंका जीवनरूप ( भुवनस्य गर्भः ) 
उत्पन्न होनेवाले पदार्थक। केन्द्र रूप ( एष दे वः ) यह देव {यथा 
वशं चरति ) अपनी इच्छासे संचार करता है । (अस्य घोषा इत्‌ ) 
इसका केवट आवाज ही (श्ण्विरे ) सुनाई देता है, (नरूपं) ` 
परतु इलका रूप नहां दिखाई दे ता। इस प्रकारके (तस्मै वाताय) 
वायुके लिये ( हविषा ) हवन द्वारा पवित्रता ( विधेम ) करें। 
वायुहो सब इन्द्रियाक्ा प्राण है, सब प्राणियोका वही आधार 
हैं । इसका रूप नहा द्खाई देता । परत आवाजसे इसका पता 
लगता ह । हवन द्वारा इसकी पवित्रता करनी चाहिये । 


प्राण शरीरम है, ओर वाय॒ जगतमे है । शरीरके प्राणका जगत 
के वायुक साथ अत्यत घनिष्ठ संबंध है । जगत के व्यापक वायसे 
बल भाप्त करक ही शरीरस्थानीय प्राण अपना कार्य करता है, बाह्य 
वायु दूषित हुआ, अथवा पर्याप्त पमाणमें न मिला, तो प्राणी मर 
जाते हे । इसलिये इस सृक्तम कहा है, कि हवनादि द्वारा वायको 
शुद्ध करके, उस वायुस बल प्राप्त करके अपने अन्दर प्राण शक्ति 
का बल बढाना चाहिये । इल प्रकार प्राणका बल प्राप्त करनेसे 
दाघ आयु, आरोग्य ओर बल पात्ति होकर मनष्य सुखले यहांका 
जीवन-फक्रम व्यतीत कर सकता हे। 





(२१) 
पाठ ~ 


“४ वाक्‌ ” शब्द वाणीका वाचक है । इसके उदाहरण ये हैं -- 
यद्दाग्वदन्त्यविच तनानि राष्ट्री देवानां निषलाद मन्द्रा ॥ 
चतस्र ऊजं दुदुहे पयांलि क्च स्विद स्थाः परमं जगाम ॥ 

ऋ. € । १०० | १० 

( यत्‌ अविचेतनानि वदन्ती ) जो अप्रत्यक्ष पदार्थोंकी बताने 
वाली ( देवानां राष्ट ) ) देवोंकी प्रकाशक ( मन्द्रा) आनंद देने 
वाली ( वाक्‌ निषसाद ) वाणी प्राप्त होती है, वह ( चतस्रः ऊं 
फ्यांसि दुदु ) ) चारों दिशाओंमें अन्न ओर दूध देती रहती हे । 
{ अस्याः परमं क्व स्वित्‌ जगाम) इसका परम स्थान कहां भला 
हे! अमल 

वाणी अप्रत्यक्ष पदार्थोंका मो वणन करतो है, अग्न्यादि देवोका 
वर्णन करती हैं और मनष्योको सब सुख साधन देती हे । चारो. 
दिशाओंमें इससे लुखलांधन प्राप्त हो रहे हैं इलका प्रारंभिक 
कारण कहां है, इसका पता लगाना चाहिये। आत्माकी प्रेरणा 
ही इसका मूल कारण है। वाक्‌ का दूसरा उदाहरण यहां 
दे खिये-- 

देवी वाचमजनयन्त दे वास्तां विश्वरूपाः पशवो वद्ल्ति । 
सा नो मन्द्रेषमजं दुहानां धेन्‌र्वांगस्मानुपसुरतेतु ॥ 
ऋ. ८।१००।९१ 

( देवाः देवीं वाचं अजनयन्त ) देवाने दिव्य चाणीको उत्पन्न 
किया । ( तां विश्वरूुपाः पशवः वदन्ति ) उस वाणीको सब आ- 
कारवाले पशु बोलते हँ। ( सा मन्द्रा ) वह आनंद दायक वाणी 
{नः इषं ऊज दुहाना ) हम सबको अन्न ओर रसौको देती हुई 
( घनः वाक्‌) गोके समान वाणी (लुता) प्रशंसित होती हुई 
( अस्मान्‌ उपैतु ) हमारे पास आजाय | 


(२२) 


भय देवाकी ५, + 
वाणी एक दिव्य शक्ति है मानो यह देवोकी बनाई है । पश- 
१, 8... क ५ 9 च ऋ, 
पक्षी मनुष्य सभी उसको बोलते ह । यह आनंद दे नेवाली 
अणी हारे सुख साधनो को बढाती हुईं हममे प्रकट हो! 


गो । 


गो शब्दका परिचय पाठकोंको हे । यह शब्द गत्यर्थक गम्‌ 
 शातुसे बनता है । इसका यह उदाहरण है-- 
गौरमोमेदनुचत्स मिषन्तं मूर्धानं हिक्रणोन्मातवा च | 
खुक्चाणं घममभिवावशाना मिमाति माय पथते पयोधिः । 
ऋ. १।१६४।२८ 
( मिषन्तं वत्सं गोः अन्‌ अमिमेत्‌ ) आंख खोलकर देखनेवाले 
बछडे के लिये गाय शब्द करती हे । (मातवे उ मूर्धानं हि कणोत) 
प्रेम के लिये निश्चय से सिरपर हिंकार शब्द करती है । (सक्वाणं 
धमे अभिवावसाना) मुखके रस से अर्थात्‌ चारनेखे प्यार करती 
हुई ( मायुं मिमाति ) प्रमका शब्द करती है। ओर ( पयोभिः 
यते ) दुग्ध की घाराओँसे पुष्ठ करती है । 
इस मंत्रम गोका बछडेके साथ जो अपे प्रेम रहता है उसका 
काव्यमय वर्णन किया है ।. इस मंत्रके आलकारिक रीतिसे 
बननेवाले दूसरे अर्थ अनेक हैं परंतु उनका विचार यहां नहीं हो 
सकता । मेघ और वाणी के अर्थ उनमें प्रमुख हैं। इस मंत्रके कुछ 
शब्दोका विशेष अर्थ -- 
१ भिषन्‌ = आंख खोलकर देखनेवाला । 
२ मातद = मान्य करने के लिये, हित करनेकी इच्छासे, 
प्रेम करनेके लिये, शुद्ध करनेके लिये | जिहासे 
चाट कर शुद्ध करन के लिये । 


(२३) 


२ स॒ क्वाण घम्ृज्मख को गर्मी, मखम जो लालारस हे उस 
का प्रेम । गो इसी प्रमस चखड्को चाटती 
डे । 


(.। मायु शब्द, अनद्‌ या प्रमका इन्द, प्यार शब्द | 
अध्न्या । 


“आ+घ्न्या” शब्द “अहन्त्य, अहननीय, हनन करने के लिखे 
अयोग्य, अवध्य ” इस अर्थ मे आता है। यह गोका वाचक 
होनेसे गो अवध्य है यह भाव स्पष्ट होता हैं। इसका उदाहरण 
यह है-- 

सयवसाद्धणवती हि भूया अथो वयं भगचन्तः स्याम । 
अद्धि तणमच्न्यें विश्वदानी पिब श्द्धमदकमाचरन्ती ॥ 
*» २।१६८६४।४७० 

हे ( अध्न्ये) अवध्य गो! (सूयवलात भगवती हि भूयाः )उत्तम 
आस खानेवाली भाग्यवान्‌ हो ( अथो वयं मगवन्तः स्याम) 
पश्चात हम भी भाग्यवन्त बनेगे। ( तृण अद्धि ) ) घाल खा ओर 
(आ चरन्ती) घूमती फिरती हुई ( विश्वदानी शृ द्धं उदकं पिब ) 
सदा शद्ध जल पान कर । 

गो सदा उत्तम घास खावे, शुद्ध जल पीव॑ ओर तेजस्वी होवे। 
इसका दूध पीने से मनुष्यभी भाग्यवान होगे । इस मंत्रके कुछ शब्दों 
का भाव अब दे खिये- 

सयवसाइ- ( श॒ु+यवल+अद्‌ ) उत्तम घास खानेवाली, 
भगवन्तः = भाग्य युक्त, आरोग्य युक्त, शोभायुक्त ।. 


३ विश्व-दानां = सवदा; सवदा 
3 आचरन्ती = चलनेवाली, घूमनवाला, रमण करनवाला । 


इसका दूसरा उदाहरण देखिये 


(२४) 

` हिंहष्बती वसुपत्नी वसूनां वत्लमिच्छन्ती मनलाऽभ्यागात्‌ । 

इहामश्विभ्यां पयो अच्न्ययं सा वर्धतां महते क्षोभगाय ॥ 

ऋ. १ | १६४८ । २७ 

( वसनां वसुपत्नी ) बसुओं की पालन कर्ज ( मनसा वत्सं 
इच्छन्ती ) मनसे बछडे की इच्छा करनेव। खी, ( हिरण्वती अन्याः. 
गात्‌ ) हिकार करती हुईं आती है ( इयं अघ्न्या) यह अवध्य. गौ 
५ अश्विस्यां पयः दुहां ) अश्िदेवो के लिये दुधदेषे तथा (सा 

ऋ ४५ क, ऋ, = कक 
हत खाभगाय वधताम्‌ ) वह बडे ऐश्वर्य के लिये बहे । 

इस मंत्र में गोका महत्त्व उत्तम प्रकार वर्णन किया है। 

आश्वना । 
चदव युस्थानीय हैँ । इस शब्द का नित्य द्विवचन होता हे 


पक वचन तथा वहुवचन कभी नहीं होता । इस शब्द की व्यत्य- 
क्तियां इस प्रकार होती ह- | 


£ व्यक्ष॒बाते सवे रसेन्‌ अन्यो ज्योतिषाब्स्य: | ~ सब व्यापते हैं 
एक रसस ओर दूसरा तेजसे । 
८१ | ६० | क ए 
९ अश्वः अश्विनो = अश्वशक्तियों से युक्त होने के कारण 
इनकी अश्विनी कहते हैं । 
अश्विदेव कोन हैं ? यावा पथिवी हैं ऐसा कईयों का मत हे 
अहोराज् हैं ते ट ५ न न 4. 
-अहारात ह पेल धसर कुददत हू, ्यचद्र है ऐसा कई मानते हैं. 
>> कम करनेवाले राजा हैं ऐसा ऐतिहासिक्षों का मत हैं | 
इसका उदाहरण यह है- 
भातये,जा विबोधयाश्विनेह गच्छताम्‌ । 
अस्य ने > नि च 
 सामस्य पीतये ॥ ऋ. १।२२)। १ 


(२५) 


( श्रातः- युजो अश्विनों ) प्रातः काल से संबंध रखनेवाले 
जश्विदेवों (वि बोधय ) विशेष रीतिसे जगा दो। (अस्य 
क्लमस्य पीतये ) इस सोम के पान के लिये (इह आगच्छतं) यहां 
आओ । 

उषस्‌ | 
“ वृश्च ” इच्छा या कान्ति अथेवाला धातु दैः इख से “ उस न 
बनकर उख से “ उषा, उषस्‌ ” ये शब्द होते हैं ! इसका उदाह- 
गण यह हे- 
उषस्तच्चित्रमासरास्मभ्य वाजिनीवति | 
ग्रेन तोकं तनयं च धामहे ॥ ऋ. १ | ०२ । १३ 

हे ( वाजिनीवति उषः ) हे वलयुक्त उषा ! (अस्मभ्यं तत्‌ 
चिं आभर)हम सब के लिये वह चाहने योग्य धन दे,( येन तोकं 
तनयं च धामहे ) जिख से वालबच्चों का धारण पोषण करगे । 


इस मंत्र के कुछ शब्दों के अथ- | 
? खित्र-(चायनीयं, महनीयं ) चाहने योग्य, इच्छा करने योग्य! 
२ बाजितीवती- अन्नयुक्त, बल शालिनी 


उष; काक! समय बल बढाने वाला है, इस लिये इसले पूं 


उठकर इससे बल प्राप्त करना चाहियें। इस समय सोना कभी 
शोच्य नहीं, जो सोयेगा वह उक्त शक्ति से वंचित रहेगा | 


(२६) 


पाठ 2 
वात आ वातु भेषज शम्मु मयोभु नो हृदे । 
प्रण आयूषि तारिषत्‌ ॥ ऋ १० | १८६ ।१ 


( वातः ) वायु ( भेषजं ) रोग नाशक ओषध को ( आवातु) 
लाता है। वह वायु ( शम्भु ) शांति देनेवाला ओर (हदे ) 
हृदय की ( मयोभु ) प्रसन्नता ओर निरोगता करने वाला है, 
( नः ) हम सब की ( आयूषि ) आयु वह वायु, ( प्रतारिषत ) 

दीघे बनाता है । 

शुद्ध वायु रोग दूर करनेवाला ओषध ही है । वही हृदय और 
मन को शांति दे ने वाला है, आनंद प्रसन्नता उसी से प्राप्त होती 
हे । 
हे डत वात पिताऽसि न उत भ्रातोत नः सखा ॥ 

स नो जीवातवे कृधि ॥ २॥ 
यददो वात ते गृहे ३ मतस्य निधिर्हितः ॥ 
ततो नो देहि जीव से ॥ ३ ॥ ऋ. १० । १८६ । २-३ 


है वायो । तू ( नः पिता अत्ति ) हमारा पिता अथात्‌ रक्षक 
है, ( भ्राता ) भाई है, और ( सखा ) मित्र है, इसलिये. ( जीवा- 
तवे ) हमारी दीं आयुके लिये सहायता दो । हे ( वात ) वायो 
जो तेरे ( गहे ) घरमें अमृतका { निधिः ) खजाना रखा है, वह 
( नः ) हमें ( जीवसे ) दीधे जीवनके लिये ( देहि ) दो । उसकी 
प्ा्तिसे टम दीघं आयुका अनुभव करेगे | 

इस सूततमें स्पष्ट कहा है, कि वायुके अंदर अमृतका निधि है 

और उसकी प्राप्ति होनेसे दीर्ध आयु प्राप्त होती है। बेदका उपः 
देश कितना सरल है, कि उसमें कोई संदेह ही नहीं है। शुद्ध 
वायुका सेवन करनेसे अमृत श्राप्त होता है | यह बात यदि हरण्क 


(२७) 


मनुष्य जान लेंगे, तो वह तंग गलीके तंग मकानमे कदापि निवास 
नहीं करेगा, और हवादार मकानमें रहकर निःखंदेह वद दीष 
जीवी बनेगा । 

यह वायु-सूक्त ऋष्वे दके दशम मडलमे है । इसकी देवता वायु 
* ओर ऋषि : उलो वातायनः › हे । ‹ वातायन ` शब्दका अथ 
“ खिडकी, झरोखा वारजा, उसारा, दृहलीज, ड्योंढी, चवृतरा 
छत्ता, गुंबजदार घर, मंडपाकार घर, बारादरी, छज्जा, खुली हुई 
छत, बराम्दा ! । ' उर › का अथं खुला, गमन करने योग्य, आने 
जाने वाला, गतिमान्‌  । उक्त दोनो शब्दौके अर्थ मिलानेसे उलो 
वातायनः › का अर्थ निम्न प्रकार प्रतीत होता दै ^“ खुली खिड- 
-की, खुला वराम्दा, खुला छत्ता, खुली वाराद्री ” इत्यादि । 


इस विचारसे इस सृक्तमे तो यह बात स्पष्ट हो रही है, कि 
खुली खिडकी रखने से उत्तम हवां अन्द्र आकर अंदर रहनेवा- 
लको अमृतका निधि अर्पण करती है । इस लिये गृह रचना ऐसी 
-होनी चाहिये, कि जिससे खुली हवा घरमे आज्ञाय और घरमे 
रहनेवालौको सख, आरोग्य ओर दीधे जीवन देवे, 
प्र विशत॑ प्राणापानावनड्वाहाविव वजम्‌ । 
अयं जरिस्णः शोवधिररिष्टठ इह वधंताम्‌ ॥ ५॥ 
अ० ७ । ५३ ( ५५ ) 
प्राण और अपान ( प्रविशतं ) अंदर घुले ( इव ) जैले (अन. 
ड्वाहीं बज) बैल गो शालामे घुखते हे । ( अथ ) यह (जरिम्णः 


मेचधिः ) वृद्धताका निधि (अ-रिषठः) बीचमेही नष्ट न होता हुआ 


८ इ ) यहां ( वर्धतां ) बडे । 
प्राणायामसे प्राणापानंका च 

५ क. च, 
से दीघे आयुष्य प्राप्त दाता हैं | 


(क्ष्य क द 


ल बढ़ता हे । प्राणापान वलिएछ होर 


(२८) 


अविने मेषो नसि वीर्याय प्राणस्य पंथा अमृतो प्रहास्याम्‌ ॥ 
` सरस्त्रत्युपवाकेव्यान नस्यानि बहिबेद्रेज जान ॥ 
य@ २० | 2० 

४“ ( मेषः न ) मेटेके समान लछडनेवाला ( अविः) संरक्षक 
भराणवायु वीयके लिये ( नसि ) नाकम रखा हे । ( व्रदाभ्यां ) 
श्वास उच्छवास रूप दोनों प्राणोले प्राणदा अमृतमय मार्ग बना 
हे! ( बदरेः उपवाक्ैः ) स्थिर स्ततियोके द्वारा ( सरस्वती ) 
रवाह मयो सुषुम्ना नाडो ( व्यानं ) सर्व शरीर व्यापक व्यान 
'आणका तथा ( नस्यानि ) नासिकाके साथ संबंध रखनेवाले 

जन्य धराणोको ( वहिः जजान ) प्रकट करती है । 

स्पर्धा करने वाले शचरके साथ युद्ध करके उसका पराजय 
करनेवाला मेंढा होता है, यही प्राणका कार्य अपने शरीरम हे, 
सब व्याधियों ओर शरीरके सब शत्रुओं के लाथ छडकर शरीर 
का आरोग्य नित्य स्थिर रखनेका बडा कार्य करनेवाला महावीर 
अपने शरोरपें मुख्य प्राण ही है | यह रोगाके साथ मेंढे के समान 
लडता है । 

“ अवि ” शब्दका धात्वर्थं ८ रक्षक ” हें | जो सब प्रकारसे 
रक्षा करता हैं वह “ अवि ” है। इस शरीरकी रक्षा प्राण द्वारा 
होती है। इस लिये इस प्राणका यहां महत्त्व हे । मनुष्यका स्वास्थ्य 
आरोग्य, वल, आयु, उत्साह आदि सब प्राणपर ही निर्भर हैं, इस 
लिये हरएक मनुष्यकों चाहिये,कि वह अपने अंदर प्राण शक्तिका 
'बल बढावे, ओर रोगोंके साथ युद्ध करके उनका पराभव करके. 
स्वास्थ्य संपादन द्वारा अपना आयु और आरोग्य प्राप्त करे । 
असुनीते पुनरस्मासु घश्च; पुनः प्राणमिह नो धेहि भोगम्‌ । 
ञयोक्पदयेम सूर्यमुच्चरंतमनमते प्रुव्ठया नः स्वस्ति ॥ 

ऋ. १० | ५० | £ 


(२९) 


“ है असनीते ! यहां हमारे अद्र पुनः चक्षुः प्राण आर भाग 
धारण कसे | सर्यका उदय हम बहुत देशतक देख शक । ह अनु 
सते ! दम सबको सखा करो आर हमका स्वास्थ्यस यकृत रखा। / 

“ असकी नीति ” अर्थात्‌ “प्राण धारण करनेको रीति” जब 
ज्ञात होती है, तब चक्ष॒की शक्ति होन हॉनेपर भी पुनः उत्तम 
दृशि प्राप की जा सकती है। प्राण जानेकी सभावना हानपर शा 
पनः प्राणकी स्थिरता की जा सकती हैं। भाग भागनेका ऊरः 
कयता द्ोनेपर भी भोग भोगनेकी शक्यता हो सकता ह । 


५८ उसनीति ” अर्थात्‌ प्राण धारण करनका रीति जाननेरे 
और उलका अन॒ष्ठान करनेसे प्राण की शाक्त बढता € । श्वाल, 
उच्छास तथा अंदर ओर बाहर कुमक इनका विचार अल॒नीति 
अथवा प्राण नीतिके शास्म द्ोता है । शाणका सव्रच हरएक 
मनप्यके साथ होनेले हरण्कको इस अखु-नात शास्त्रका अध्ययन 
ओर विचार करना चाहिये । और हरणक को इस शास्त्रके 
नियम जानकर, तदनखार अनुष्ठान करन द्वारा अपन प्राणका बल. 
बढाना चाहिये । 

इस मंत्रम ““ अस॒-नीति ” के साथ “ स्यं ” का संबंध वर्णित 
हुआ है। सूर्य ले ही प्राणशक्ति भाप्त हांती €" ओर दीधे आयु भी 
वही देता है। खयं प्रकाशकों छोडकः असनीतिका अनुष्ठान हो 
गे नहीं सकता। इस लिये प्राण धारण का रीतिका विचार ओर 
अनप्ठान करनेवाले अपने आपका खूथ प्रकाशसे दूर न रखे । 


अलनीते मनो अस्मासु धारय जावातव दु प्रतिर न जय॒ः॥ 
सर्यि नः खयंस्य सदुश घूतन स्वं तस्व वधंयस्व॥ 

ऋण १०।५९।५ 
है ( असनाीते ) व्राणनीते ! ( अस्मासु ) हमारे अंदर (मनः 


जिओ 


(३०) 


धारय ) मनको धारण कर ओर (जीवातवे ) दीर्ध जीवनके लिये 
आयु ( अनु सु प्रतिर ) अनुकूलताके साथ उत्तम सीतिसे बढाओ। ` 
हमे सूय के ( संदुशि) दशन अथात्‌ प्र काशमें ( रारंधि) आनंद्‌ 
पृवेक रख ओर घुतसे शरीर बढा | 

आयुष्य बढानेकी रीति इस मंम वर्णन की है । पहिली बात 
मनकी धारणा की है। मनकी धारणा ऐसी दृढ और पक्की 
करनी चाहिये कि, में योगसाधनादि द्वारा अवक्यहौ दीघे आय 
परात्त करूंगा, तथा किसी कारण भी मेरी आयु क्षीण नहीं होगी । 
इस भ्रकार मनकी पक्की घारणा करनी चाहिये । 


( १) घी पीकर शरीरको बढाना, शरीर सुदृढ पुष्ठ ओर बल- 
चान्‌ बनाना, ( २ ) सूर्य प्रकाशके साथ अपने शर्रका संबंध 
रख कर आरोग्य दीध आयु और उत्लाह प्राप्त करना, तथा (३) 
दीघे जीवन की धारणा मनके अद्र स्थिर करना। ये असनीति 
अथात्‌ ध्राणनीति के शास्त्रके तीन नियम इस मंत्र द्वारा प्रकट हो 
गये हं । दीय आयुश्षौ इच्छा करनेवाले मनुष्य इन नियमोंसे 
अपना लाभ सिद्ध कर । 

प्राण प्राणं चायस्वासों असवे मूड ॥ 
निऋ ते निक्र त्या नः पाशेभ्यों मञ्च ॥५॥ 
अ. १९।७४७। 
हे प्राण ! हमारे प्राणका ( जायस्व ) रक्षण करो। है (अक्लो) 
जीवन! ( असवे मृड ) हमारे जीवनको सुखमय करो। हे( निऋते ) 
अनियम ! ( निकर त्याः पाशेभ्यः ) अनियमके पाशौसे ( मुञ्च ) 
हमं बचाओ | 
अपनी प्राण-शक्तिका संरक्षण करना चाहिये, अपने जीवनको 
मंगलमय बनाना चाहिये । निकः तिके जालौसे बचना चाहिये | 


(३१) 


४ ऋति ” का अर्थ “ प्रगति, उन्नति, सन्मागे, उत्कषे, अभ्युदयः 
योग्यता, सत्य, सीधामार्म, संरक्षण, पवित्रता ” इतना है। इस 
के विरुद्ध जो कुछ अपवित्र है वह “ निऋति ?” नाम से वेद में 
प्रसिद्ध है। इस निऋति अर्थात्‌ अनियम से ही सब दुःख ओर 
कछ होते हैं इख कारण इस निति के अनियम युक्तं मागे से 
जाना किसी को योग्य नहीं हे । 
ऋत अथवा ऋति के नियमो से घ्राण का बल बाना ओर 

नियं ति अथवा अवनति के कारणो को दूर करना यहां उन्नतिका 
सीधा नियम है। अज्ञानी मनुष्य निति के पाशा में बांधे जाते 
हैं, परंतु शानी मनुष्य उन पाशो को तोडकर स्वतंत्रता से अपनी 
उन्नति सिद्ध करते हैं । 

प्राणप। हे अपानपाश्चक्ष ष्पाः श्रोत्रपाश्व मे । 

वायो में विश्वभेषजों मनसोशलि विलायकः ॥ 

यू० २० । २४ ॥ 


अपान, चक्षु, श्रोत्र आदि का संरक्षक है। मेरे 


तू मेरे प्राण, ॥ 
वाणी के दोष दुर करनेवाला तथा मन को शुद्ध ओर पवित्र 
करने वाला हैं । न 
धान्यमसि धिनुहि देवान्‌ प्राणाय त्वोदानाय त्वा व्यानाय त्त्रा 
दीर्घामन प्रसितिमायुषे धां ॥ य० ९ । २० 
"व ध प व्य क [नि के 
पणाय मे वचौँदा वच से पवस्व व्यानाय मे वर्चोदा वचसे 


गवस्वोदानाय मे वर्चादा वर्चसे पवस्व॒ ॥ य० ७ | २७ ॥ 


त्‌ ( धान्यं ) धन्य है। इस लिये देषो को धन्य करो, प्राण 
उदान और व्यान के लिये तेरा स्वीकार करता हं । आयष्य के 
लये दी मर्यादा धारण करता हं ॥ मेरे प्रण, व्यान और उदान . 


के तेजकी वुद्धि के लिये शुद्ध बनो । 





(३२) 


पाठ ७ 
भूय । 


सर्य प्रभा ^ सर्या ” कहलाती है । इसका उदाहरण दे खिये- 


+ 
[ऋ 


सारकिश क॑ दाबमलि विश्वरूपं हिग्ण्यवणे सवतं सचक्रम्‌, 
आगाह सयं अमतस्य लोकं स्योनं प्ये वदत कृणप्व ॥ 
ऋ. २०।८९।२० 
हे ( स्ये ) सयं प्रभा! ( स॒-किशुक शब्मलि ) उत्तम चमन- 
कद्‌ार निमे, ( विश्वरूप हिरण्यवणं ) नाना आकारवाले सरह्रे 
रगोसे युक्त, ( सवतं सचक्रं ) उत्तम ढंके इए ओर उत्तम चसे 
युक्त ( अमृतस्य लोक आरोह ) अमृतके खोकमे आरूढ हो और 


( वहत प्ये स्यान कृणष्व ) यह विवाह -पतिके लिये सखकारी 
बना । 


इस मंत्रके कुछ शब्दों का विशेष अर्थ अब दे खिये- 
९ सुकिशुक - (सु + किंशुकं ) उत्तम पृष्पोले शोभित, 
चमकदार, पृष्पोसे सशोभित । 
२ शब्मलि ( शद्‌ + मलि = शन्न + मल ) = मल रहित । 
३ विश्वरूपं - अनेक आकारोसे यक्त | अनेक प्रकार की 
५ सदर सजावट से यंक्त | 
४ हिरण्यवणं - सवर्णके वर्ण के समान वर्णवाला । 
सृप अपनी पुत्री “प्रभा ” चंद्रमा की अपंण करता हैं उल 
समय यह प्र भा सुद्र रथ पर चढ़कर पति के घर जाती है। 
इत्यादि अलंकार इस मंत्रम पाठक देखें। इस वर्णन के मंत्र वैदिक 
विवाह पद्धति के प्रकाशक होते हैं। 


(३३) 
सविता । 


सविता सूर्यका नाम है । इसकी निरुक्ति इससे पूर्व बतायी हैं। 

अब इसका एक ओर उदाहरण दे खिये- 

विश्वा रूपाणि प्रतिमुञज्चते कविः षासावीद्ध्ं द्विपदे चतुष्पदे । 

वि नाकमख्यत्छवि ता वरेण्योऽन्‌ प्रयएणमुषसो विराजति ॥ 

च ५ । ८२ । २ 
( कविः विश्वा रूपाणि भ्रतिमुञ्चकते ) कवि संपूर्ण रूपो क्रो व्यक्त 
करता हैं । ( द्विपदे चतुष्पदे भद्र प्रासाचीत्‌ ) द्विपाद्‌ ओर चतु- 
ध्पादों के लिये कल्याण अपंण करता है। ( वरेण्यः सविता नाक 
अख्यत्‌ ) श्रेष्ठ सविता सुख को प्रकाशित करता हे । ( उषसः 
प्रयाणं अनु विराजति ) उषाके घयाण के साथ विशेष प्रकाशता 
हे । | 

इस मंत्रके कुछ शब्दांका विशेष स्पष्टीकरण दे खिये- 

( १) कवि-कवि, दूरदर्शों, बुद्धिमान ( क+वि ) के नान 
उदकको और वि नाम चलाने वाला, मेघोका चालक 
सूर्य मेघोंका प्रकाशक होनेले उसका यह नाम हैं । 

(२ ) नाक [ न+अ+क ] = जहां दुःख नदीं । 


9 
दूय । 
सूर्य शब्द उसी का वाचक है। इसका उदाहरण यह 
उदु त्यं जातवेदसं देवं वहन्ति केतवः । 
दषो विश्वाय सुयम्‌ ॥ ऋ, १।५०।१ 
( स्य ) उस ( जातवेदसं ) ज्ञान देनेवाले (दे चं स ) खये 
देवको ( विश्वाय दक्षे ) विश्वके दशन के लिये ( केतवः उद्व 
हन्ति ) किरण ऊपर दर्शाते हें । 
२ 


३५ 
छः 


(२४) 


इसी देवता का और एक मंत्र देखिये - 
चित्र देवानामुदगादनीकं चक्ष॒मित्रस्य वरुणस्याग्नेः । 
आ प्रा च्वापुथिवौ अन्तरिश्चं सूय आत्मा जगतस्तस्थुषश्च) 
ऋ. १। १५९ । १ 
४ ( देवानां चित्र अनोक उदगात्‌ ) यह देवोका दशेनीय तेज 
उद्‌ थको प्राप्त हुआ है। यह मित्र, वरुणः, अग्नि आदि देवोका (चक्षुः) 
शापक है अथवा प्रकाशक है । ( यावा पुथिवी अन्तरिक्षं ) यावा, 
पृथिवी तथा अंतरिक्षकों इस सुर्यने ( आ प्राः) परिषुण कर 
दिया है। ( कथं: जगतः तस्थुषः च आत्मा ) सर्य जंगम और 
स्थावर का आत्मा है ।” 


पूषा | 
पोषण करनेवाली देवता “ पूषा `` कहलाती है । इसका यह 
उदाहरण है-- 

शुकं ते अन्यद्यजतं ते अन्यद्विषुरूपे अहनी द्योरिवासि । 
विश्वा हि माया अवसि स्वधावो भद्रा ते पृषन्निह रातिरस्तु॥ 

ऋ. ६ । ५८ | १ 
हे ( पूषन्‌ ) पूषा दंव! ( ते अन्यत्‌ शक ) तेरा पक रूप 
प्रकाश मान है ओर ( ते अन्यत्‌ यजतं ) तेरा दूसरा रूप यज्ञमय 
हैं किया यज्ञसे जो धृवां चता है उसके समान कृष्णवर्ण है । 
अर्थात्‌ ये ( वि-षु-रूपे अहनी ) विरुद्ध रूपवाले दिन-अथवा 
श्वेत रंग वाला दिन और कृष्ण वर्ण वाली रात्री-ये ही तेरे रूप 
दिखते हैं। ( योः इव असि ) द्युकोकके समान प्रकाशमान हो | है 
(श्व-धा-वः) अपनी शक्तिसे धारण करनेवाले देव! (हि विश्वाः; 
मायाः अवसि ) संपूर्ण कुशछ्ताओं की तू रक्षा करता है। (ते भद्रा 


(३५) 


गातिः इह अस्तु ) तेरा कल्याण मय दान यहां हमारे दिये होवे | 

इस मंत्र के कुछ पदोका अर्थ-- 

१ स्वध्रावः-स्वध।वन्‌ ( स्वधा-वन्‌ )=अन्न वान्‌ । 
( स्व + ध्रा + वन्‌ ) अपनी धारण शक्तिसे युक्त । 
उदक का धारण करनेवाला | | 

२ मायानप्रज्ञान, ज्ञान, शिवप, कुशलता, कारीगरी। 

३ भद्रा ( भाजनवती ) योग्य, पात्र, यथायोग्य कल्याण 

करनेवाली । 
७ राति = दान 


विष्णु: । 
विष्णु शब्द की व्युत्पत्तियां इस प्रकार होती हैं-- 
१ विष्णुः विषितः भवति = जो व्याप्त होता है । 
२ विशति इति विष्णः = प्रविष्ट होता है । 
३ व्यक्षोति इति = सर्वत्र व्यापता हे । 
सरन व्यापक होना, सर्वत्र प्रवेश करना आदि इसके अथं हे । 
इसका उदाहरण देखिये-- 
श्दं विष्णुर्विचक्रमे" जधा निदधे पद्मू। 
समूब्हमस्य पांसुरे ॥ ऋ. है | २२। १७ 


( विष्णुः इदं विचक्रमे ) यद व्यापक देव इस सवमे विक्रम 
करता हे । ८ जधा पदं निदधे ) तीन धकार अपने पद्‌को रखता 
है । ( अस्य पांसरे समूढं ) इसका किरण अंतरिक्षमे गुप्त है । 

इसका भावार्थ ऐसा है कि विष्णु देव सर्वत्र व्यापक है इस 
कारण वह यहांके दरणक पदार्थमे अपना विक्रम दर्शाता है। जो 

ण्ह 


तत्त्वशानी लोग हे उन को व्यापक देव का सांक्षात्कार हरणक 
पदाथ में होता है । इसका पद्‌ तीन स्थानोम रखा हुआ है । स्थल, 
सूक्ष्म, कारण जगत्‌ के रूप मं यह अनुभव मे आता है। स्थर जगत्‌ 
प्रत्यक्ष होनेके कारण उसमे उसका अनृभव मनष्य कर सकता है। 
इसका आदि कारण कुछ अवदय होगा ऐसे तकले आदिकारणमें 
उस की शक्ति होनेका अन मान भी हो सकता है| परत बीचके 
रजो लोक में उस का काय देखना कठिन है| 


यहा बात सूये के विषय में भी घटती है । देखिये सयं चलोक 
में हे वह प्रत्यक्ष हे, भूलोकम उसके किरण आते हैं ओर पदार्थं 
मात्र पर गिरते दं, वहां उन की प्रत्यक्षता है । परत बीचके अंत 
रात्ठ में सूथ किरण प्रत्यक्ष नहीं दीखते । 


इस प्रकार पाठक विचार करके अध्यात्मे ओर अधिदेचतम्म 
-मंत्रोके अर्थ समझे । मंत्रोका मुख्य सामान्य अथ इस प्रकार देखन 
ही वेदज्ञान के लिये अत्यंत आवश्यक हे । 


शब्दार्थ । 


व्यं ( तं ) = उसको । 

केतु = किरण, ज्ञान 

दुशे = दशन के लिये 

चित्र = विलक्षण आश्चर्य कारक 

जगत्‌ = चलनेवाला, जंगम 

तस्थिवान्‌ ( तस्थुष्‌ ) = स्थिर स्थावर 





(३७) 
पाठ ४ 


मृधानभस्य संलीव्याथर्चा हृदयं च यत्‌ । 
मस्तिष्क दुभ्वेः प्रेरयत्‌ वदमानोऽधि शीर्षतः ॥ 
अथव १०।२। २६ 


( अस्य ) इसका ( मूर्धानं हृदयं च) मस्तिष्क और हृदय (सं) 
शक करके ( सीष्य ) सीकर ( पवमानः ) पविन्न ( अथर्वा ) 
स्थितश्च योगी ( शीषेतः अधि ) सिरके ऊपर ( मस्तिष्काद्‌ ) 
मस्तिष्कले ( उध्वं; ) परे ( प्रेश्यत्‌ ) प्रेरित होता है। अर्थात्‌ 
( १ ) मस्तिष्क ओर हृदयकों एक बनाकर सम उन्नत रखना 
(२ ) ओर पवित्र बनकर मस्तिष्कके परे अर्थात्‌ तकैकी भूमिसे 
परे कूदना, ये दो उपदेश इस मंत्रम अत्यंत महत्त्व पूर्ण आगये 
हैं । किसी अन्य धर्मग्रंथम इस प्रकार इस बातको साफ नहीं 
किया हैं; कि जो हृदय और मस्तिष्कको एक करने के लिये बताया 
है । मस्तिष्कका कार्य तक-वितक-कछुतर्क करना है, ओर हृदयका 
कार्य भक्ति करना है। दोनों की सम उन्नतिसे उन्नति ओर विषम- 
तासे हानी होती हे | 

इस मंत्रका “ अथर्वा ` ' शब्द्‌ । स्थितप्रज्ञ योगीका वाचक हे। 
यह योगी अपने प्राणको मह्तिष्क में चढाता है ओर आत्मानंद्का 
अनभव लेता है। इस स्थितिको प्राप्त करने के लिये भी हृदय 
और मस्तिष्ककों सम उन्नत करना आवद्यक है ! 

प्राणद्वारा मनकी स्थिरता संपादन करनेका योग मागं इस 


मंत्रम कहा है । 
यो वे ता ब्रह्मणी वेदामृतेनावुर्ता पुरम्‌ ॥ | 
तस्मे ब्रह्म च ब्राह्मश्च चक्षु: प्राणं भरा ददः ॥ २९॥ 


(३८) 


जहाति न प्राणो जरखः परा ॥ 
वेद यस्याः पुरुष उच्यते ॥ २० ॥ 
अथवर ६०१२ 


^“ ज्ञो उप।सक भक्त अमूतसे वेष्टित ब्रह्मी नगरीको जानता 
है । उसको ब्रह्म ओर ( बाह्याः ) ब्रह्मजनित इतर देवता चक्षु, 
प्राण ओर प्रज्ञा देते दं। चक्चरादि इन्द्रिय, प्राण अथात्‌ आयु 
वुद्धावस्थाके पूथ उखको नहीं छोडते जो ब्रह्मकी नगरीको जानता 
=, |? 9 


च 


वतं 
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नवेतंच 
पुर यो ब्रह्मणे 


तद्वा अथवेणः शिरो दे वकोशः समुष्जितः ॥ 
तस्प्राणो अभि रश्चति शिरों अन्नपयो मनः ॥ 
अथवे० १०।२।२७ 
“ अथर्वाका जो सिर है, वह ( समुब्जितः देवकोशः ) देवो 
का सुरक्षित कोश है | प्राण उस सिरका संरक्षण करता हे ।'' 
इस प्रकार धाणका महत्व हे । प्राण शक्तिकी स्वाधीनता दोनेसे 
शरीरकी संपूण शक्तियां आधीन हो जाती हैं। ओर प्राण शक्ति 
की स्वाधीनता करनेवारेको योगसाध्य सब सिद्धियां मिलती हैं । 
प्राणके साथ मन ओर मनके साथ प्राण संमिश्रित हुए हैं। 
इसलिये प्राणके विचार के पश्चात्‌ अब मनका विचार करना 
चाहिये । देखिये सनक विषयमे "एग्वद्‌ क निम्न सक्तम क्या कटः 
हे-- 
यत्ते यमं ववस्वतं मनो जगाम दरकम । 
तत्त आ वतयामलीह क्षयाय जीवसे ॥ क. १०।५८।१ 
( वैवस्वतं यमं ) तेजस्वी नियमन करनेबाला (यत्‌ ते मनः ) 
जो तेरा मन ( दूरकं जगाम ) बहुत दुर गया था ( तत ते ) बह 
तेरा मन ( इह क्षयाय जीवसे ) यहां निवास और जीवनके लिये 
( आवतयामसि ) वापस लाता हूं ॥ 


(३९) 
यत्ते दिवं यत्पृथिवीं मनो ज्ञगाम दूरकम्‌ । 
तन्त आ घृतयामलीह श्चयाय जवसे ॥ 
ऋ, १०।५८।२ 
हि जो तेरा मन युखोक ओर पुथिवीमे दूरदूर घूमता रहा 
है, उसको यहां निवास और जीवन के लिये वापस छाता हूं ॥ 
यत्ते भूमि चतभ ष्टि मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ चतंयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ 
ऋ. २०।५.८।३ 
जो तेरा मन ( चतुः भुष्टि ) चारों दिशाओम भूमिपर दुर दुर 
भरकता रहता हे, उसको यहां निवास ओर जीवन के लिये वापस 
लाता हू ॥ 
यत्ते चतस्षः प्रदिशों मनों जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त जा व॒तंयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ 
ऋ. ९०।५८।४ 
ज्ञो तेरा मन चारो उपदिशाओंमे दुरदूर भटकता रहता है, 
उसको यहां निवास और जीवनके लिये वापस छाता हूं ॥ 
यत्ते समुद्रमर्णवं मनो जगाम दुरकम्‌ ॥ 
तत्त आ वर्तयामसीह श्चयाय जीवसे॥ 
ऋ. २०।५८।५ 
जो तेरा मन बडे गहन समुद्रमे दुरदूर भटकता रहा है, उलको 
यहां निवास और जीवनके लिये वापस लाता हूं ॥ 
यत्ते मरीचीः प्रवतो मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ वर्तयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ 
ऋ. २०।१८।द 
जो तेरा मन ( प्रवतः मरीचीः ) फेले हुए किरणोमे दुर दूरः 


गया था, उसको यहां निवाल ओर जीवनके लिये वापस लाता हूं॥ 





(४०) = 


यत्ते अणे यदोषधीमनो जगाम दुरकम। 
तन्त आ वतेयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ 
ऋ. १।५८।७ 
जो तेरा मन ( अपः ) जट ओर ओऔषधियोम दूरदुर भटकता 
रहता है, उसको यहां निवास ओर जीवनके लिये चापल लाता 
ह ॥ जि व | | 
यत्ते सये यदुषसं मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ वतेयामसीह श्चयाय जीवसे ॥ 
ऋ. १०।५८} ८ 
जो तेरा मन सूर्य ओर उषाकी ओर दुरदूर गया था, उसको 
यहां निवास ओर जीवनके लिये वापल खाता हूं ॥ 
यत्ते पर्वेतानब॒हतों मनो जगाम दुरकम्‌ । 
तत्त आ वतेयामसीद क्षयाय जीवसे ॥ 
ऋ, १०।५८।९२ 
जो तेरा मन बडेबडे पहाडोमे दुरदूर भटकता रहता था, उसको 
यहां निवास ओर जीवनके लिये घापस राता हूं ॥ 
यत्ते विश्वमिदं जगन्मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ वतयामलीह श्चयाय जीवसे । 
ऋ. २०।५.८ १० 
जो तेरा मन इस सब जगत्‌म दुरदूर भटकनेके लिये गया था, 
उसको यहां निवास और जीवनके लिये वापस छाता हूं ॥ 


(४९) 


पाठ ९ 


यत्ते पराः पवतो मनो जगाम दूरकम्‌ | 
तत्त आ वर्तयामसीह क्षया जीवसे ॥ 
ऋ. १०।५८।९ २ 


जो तेरा मन (परावतः पराः) हमारे ज्ञानके भी परले स्थानौमे 
दुर दूर भटक्षता रहा था, उसको यहां जीवन और निवासके लिये 
वापस लाता हू ॥ 
| यत्ते भत च भव्य च मनी जगाम दूरकम्‌ | 
तत्त आ वर्तयामसीह क्षयाय जीवस ॥ 
ऋ. १०।५८।९२ 


जो तेरा मन भूत और भविष्य के विषयम्‌ दूर द्र चू मता 
रहता था, उलको यहः निवास और जीवनके लिये वापस कता 
रु । 

मनको एकांग्र करनेकं लिये किस प्रकार उसको वापल कनं 
का प्रयत्न दोना चाहिए. इसका सचनाएं इस सक्तमें 
पाठक देख सकते ॐ} ज्ञो पाठक मनऊी एकाग्रता करनका 
यत्न कर रहे हैं? उनको इस खुक्तल बहुत बोध प्राप्त ही सकता 
है । मनकी एकाग्रता करनेके समय ही उसक्रो चचलताका ठाऊे 
ज्ञान होता दे! मन क्षणाथम दुर इ भटकनेके लिये चला जाता 
हैं । उसको पनः पक स्थानपर कनिका दढ अभ्यास करनक विना 
उसको वश करनेका ओर कोई उपाय नहीं हैं॥ अभ्यासं ओर 
ञेखग्यसे ही मनकी फएरकाश्नता सिद्ध होती हैं। अभ्याप्तका अय 
वार॑घार प्रयत्न करना हैं आर वैराग्यका भाव दुखरी बातोंसे 


>> + (४२) 


मनका हटाकर एकही कायमें लगाना डे । इस प्रकार अभ्या 
ओर बेराग्यसे मनको एकाग्रता सिद्ध होनेसे मनुष्य अद्भुत शक्ति 
| न व क्र च । 
से युक्त होता है । यह सामथ्यै उसको इसी समय प्राप्त होता है ! 


यन्मे छिद्रं चक्षषो हदयस्य मनसो 
वाऽतितृण्णं बुहस्पतिमें तदधात ॥ 
शं नो मचत्‌ मुचनस्य यस्पतिः ॥ 


यज्ञ॒. अ. ३६ । २ 


(९) (यत्‌ )जो ( में ) मेरे ( चक्षुषः ) आंखका (हृद्यस्थ) 
डदयका ( वा मनलः ) और मनका ( अति-तृण्णं ) अत्यंत कटा 
हुआ ( चरं) छेद है, ( तत्‌ उख (मे) भरे दोष को ( वह. 
स्पतिः ) ज्ञानका अधिपति ( द्धरातु ) ठीक करे | (२) ( यः ) 
जो ( भुवनस्य पतिः ) सृष्टिकर स्त्रामी है, वह ( नः ) हम सबका 
( शं ) कदयाणकर्ता ( मवत ) दोषे | 


( १ हमारे चक्षु आदि बाह्य इंद्वियोम, इदयमे और मनमे 
जो न्यूनता अथवा हीनता छीपी हुई हो चह परमेश्वरो दया 
दूर होवे । (२) तथा जगदीश हमारा कद्याण करे। हरणक 
मनुष्य अपने हृदय, मन ओर चित्तकी परीक्षा करे और देखे कि 
उसमे कोनसः दोष हे, कौनसा छिद्र हुआ है और उसकी अवस्था 
कला ह। उक्त धरक्रार जहां दोषकी छाया प्रतीत हो, वहां उल 
दाषको हटावे और अपने हृदयको खदा शुद्ध ओर निर्मल रखे । 
क्यों कि हृदयकी शुद्धताले ही मनुप्यकी श्रेष्ठता और कनिष्ठता 
सिद्ध होती है | हृदयको शुद्धताके लिये ज्ञानमय सवेन्न परमात्मा 
को भक्ति करनो चाहिये । टदयङ्ो शुद्धताके लिये परमात्मा की 


(४३) 


अक्ति के विना दूसरा कोई उपाय नहीं है। जितनी भक्ति की दृढता 
होगी, उतना मन पवि होगा, क्योंकि दयामय परमात्मा भक्तों 
अंतःकरणमें दोष नहीं रखते और भौ को निदेषि बनाते हैं । 
यदि मनमे पाप विचार आ जाय, लो उसको किख प्रकार हटाना 
चाहिये, इस विषयमे निम्न मंत्रीका विचार कीजिये .ओऔर बोध 
खी लिये । | 

परोचेहि मनस्पाप किमशस्तानि कससि । 

परेहि न त्वा कामये वुक्षां वनानि सं चर गृहेषु गोषु मे मनः ॥ 

अ. ६।४५२ 


है ( मनः-पाप ) मनके पाप ! ( परः ) दुर (अपेदि) हट जा | 
( कि ) क्यात्‌ ( अशस्तानि ) बुरी बातें ( शंससि) बताता हे? 
(परा इहि ) दृट जा । (त्वान कामये ) तझको में नहीं चाहता 
( वक्षान्‌ वनानि) व नोमे वक्षोम (संचर) फिरता रह : (मे मनः) 
मेरा मन (गदेषु गोष ) घरमे और गो आदि पशुओं की 
पालना ने हे। 
मनमें पाप विचार आ जाय, तो उसको उसी क्षण दूर दृटाना 
चाहिये। अपनी प्रबल इच्छा शक्तिसे उस पापविचार को दुर 
हटाना चाहिये ओर कभी पाप का प्रधाव अपने मन पर होने 
नहीं देना चाहिये । मन को शुभ विचारसे युक्त करके अपने घर 
की उन्नतिर्म लगाना चाहिये। अपनी उन्नति अपनेसे ही प्रारभ 
होती है | दूसरों को दोष न देते हुए अपनी शुद्धता स्वयं करनेका 
ट यत्न करता चाहिये । इस विषयमे ओर देखिये-- 
अपेहि मनसस्पतेऽप क्राम पर्न | 
पसे निऋ त्या आ चक्ष्व बहुथा जीवतो मनः ॥ 
उ. २०।२८४७।९ 


(४७) 


टे ( मनसः-पते ) मनको पतित करनेवाले कुविचार! 
( अप पि ) दूर हो जाओ ( अप काम ) दूर मागो ! ( परः चर ) 
परे चलो ¦ ( परः निऋ त्याः ) दूर के विनाशकों ( आचक्ष्व ) 
देखो । ( जीवतः मनः ) जीवित मनुष्यका मन ( बहु- धा ) बहुत 
सामर्थ्य से यक्त है । 


मनके अंदर कुविचार बुरा ख्याल आने लगे, तो उसको वहीं 
से उसी क्षण हटा देना चाहिये | उस बुरे विच।रसे जो भविष्य त्‌ 
में होनेवाली हानि होगी, उसका विचार करके, मनमें अनेक 
पकार की शक्ितियां हैं, यह स्मरण रख कर, कभी गिरावटका 
विचार पास नहीं आने देना चाहिये । 
भद्रं वे बरं वृणते भद युञ्जन्ति दक्षिणम । 
मद्रं बेवस्वते चक्षर्बहुधा जीवतो मनः ॥ 
ऋ १० | १६६४ ।२ 
( बेवस्वते ) तेजस्वी मन ! तू जो (वे षरं वृणते ) निश्चयसे 
श्रेष्ठ विचार पसंद करता हे, वह ( भद्रं ) कल्याण प्राप्त करता है, 
जो ( दक्षिण युजन्ति ) दश्चताके साथ योजना करता है, वह 
( भद्धं ) कल्याण श्राह करता हे अपने ( चक्ष: ) आंखको (भद्र) 
कल्याणकारक बनाओ ( जीवतः मनः बहुधा ) जीवित मनुष्य 
का मन बहुत समर्थ है ॥ 
कल्याणकारक विचार ही पास करना, दक्षताके साथ 
सब कतेव्य करना ओर चक्ष आदि सव इंद्वियोँ को मलाईके मार्ग 
परसेही चलाना चाहिये । मनुष्यका मन अनेक प्रकारकी धारणां 
करता है, इसलिये यदि वह कल्याण की धारणा करे गा, तो कल्याण 
प्राप्त करेगा, इस कारण मनमे कभी व्रा विचार खडा 
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होगा, तौ मन ओर शरीरपर उसका बडा हानिकारक परिणाम 
होता डे, इसलिये इस विषयमे बडी सावधानता रखनी चाहिये। इस 
रीतिसे मन शद्ध होनेके पश्चात्‌ अब उसकी शाक्ति बढानेका यत्न 


करना चादिये । इस विषयमे निम्न मंत्र देखिये ।-- 


मनस्त आप्यायतां वाक्त आष्यायता प्राणस्त आप्यायत 
चश्षुस्त आप्यायते श्रो त आप्यायताम्‌ ॥ 
य ० ६ । १५ 


हें मनुष्य ! (ते ) तेरा ( मनः ) मन ( आप्यायतां ) उन्नत 
होवे | तेरी वाचा उन्नत होवे । तेरा प्राण उन्नत होवे । तेय कान 
उन्नत दोषे । 


अथात मनु्यको उचित है, कि वह अपनी शक्तियोका 
विकास करे । मनुष्यके अंदर जो मन, वाणी, प्राण, आंख, 


कान आदि शक्तियां हैं उन सब शक्तियोंकी उन्नति होनी 
चाहिये। अपनी शक्ति को उन्नति करनेक लिये ही मनुष्यका 


जन्म हे । 
+ शब्दाथ । 


दूरक = दूर 

श्यः = गति; निवास ! 

छिद्रं = छेद, सुराल 

अतिवण्णं = अत्यन्त फटा इजा । 

अश्चस्त = निदनीय 

निऋ ति = आपत्ति, बुरी रीति, दुषटज्यवह!ग 


(४६) 
पाठ 3 


सुश्रुतो कर्ण! भद्रश्गुतों क्णा मद्रं छोकं श्रूयासम्‌ ॥ 
अ. १६।२॥९ 
मेरे कान ( सुश्रुतो ) ) उत्तम उपदेश श्रवण करनेवाले हैं, मेरे 
कान कल्याणकी बात सुननेवाले हे । इसलिये में ( भद्रं ज्छोक ) 
कल्याणमय यशके विषयमे उपदेश ( श्रयासं ) सन्‌ । 
काना ऐसे उपदेश श्रवण करना चाहिये, कि जिससे अपना 
सदेव कल्याण हो ओर अपना यशा बढ़े । 
यही नियम संपूर्ण अन्य अधयवोके कर्मौंके विषय में यथायोग्य 
गीतिसे समझना चाहिये। 
खुश्ुतिश्च मोपश्रुतिश्च मा हासिष्ठां सौपर्णं चक्षुरजर्त्र ज्योति । 
अ. १६।२१५ 


( खुश्वुतिः ) उत्तम बात श्रवण करना ओर ( उपश्रुतिः ) 
उसका अंगोकार करना, ये दो गुण ( मा ) मुझे ( मा हासिष्ठां ) 
न छोड, ( सौपर्णं चक्ष: ) गण्डके समान तीक्ष्ण दृष्टि मेरी होवे 
और ( अजस्रं ज्योतिः ) सतत तेजस्विता मुञ्चमं वास करे | 


% 


उत्तम उपद श सुनना, उत्तम उपदेश्क्षं अनुसार अपना आचरण 
करना सुक्ष्म दृष्टिका उदय और तेजस्विता ये चार गुण मनुष्य 
को अपने अंदर बढाने चाहिये | 
ऋषीणां प्रस्तरोऽसि नमोऽस्त द्वैवाय प्रस्तराय ॥ 
अ. १६।२।६ 


तू ऋषियांका ( भरस्तरः ) प्रसारक है । तझ ( दैवाय प्रस्तराय ) 
दिव्य प्रचारकके लिये नमस्कार हो । 


(3७) 


ऋवियौके दिव्य ज्ञानका प्रचारक ऋषि संतान हे। जो दिव्य 
प्रानका श्रेष्ठ प्रचारक होगा उसका सत्कार करना उचित दे । 


मुधाऽहं रयीणां मूधां समानानां भूयासम्‌ ॥ 
अ. *६ | ३ | * 


मेँ ( स्यीणां मूर्धा धनकः सिर ओर समान विद्धानौमे लिर- 
स्थानीय ( भूयालं ) हो जाऊं । 

हरणक मनष्यको पेखा भ्रयत्न करना चाहिये, कि जिलस: 
उसकी योग्यता विद्वानोम भी उच्च बन जाय | 

विद्या और धन का एकत्र निवास होना इष्ट है। खरस्वती 
और लक्ष्मी एकत्र रहें, इसीसे मनुष्यकी उन्नति होगी । 


असंताप में हृदयमुर्ची गव्यूतिः समुद्रो अस्मि विध मेणा ॥ 
अ. १६। ३ | £ 


मेरा हृदय ( असं तापं ) संतापरहित दोषे । ( गव्‌-य॒तिः )` 
हद्वियौकी गति ( उवी ) बडी हो । ( विधरमंणा ) वि विध धम- 
नियमोौक्ते पालन करनेकं कारण में ( सम्‌-उत्‌-द्ः ) सभ्यक्‌ रीति 
से उत्कर्षके लिये गति उप्तन्न करनेवाला हूं अथवा सद्म समान 


गंभीर हू । 
हृदयमें शांति रखनी चाहिये । द्वियो ओर अवयवोका बल 
बढाना चाहिये और उन्नति भ्राप्त कर तद्ध लिये सदा प्रयत्न करन 
प्वाहिये ) 
नामिरहं रयीणां नाभिः सपत्नानां भूयासम्‌ ॥ 
अ. १६ ।४। * 


(४८) 


में ( रयीणां नाभिः ) घनोंका केंद्र और सम न लोगोका मध्य 
( भूयासं ) हो जाऊं। कि 

अपने चारों ओर धन धान्य हो और समान विचारवाले रोक 
चारो ओर रहें, तथा में उक्त प्रकार सबका केंद्र बनकर रह 
€ इच्छा हरएक मनुष्यको मनमें धारण करनी चाहिये । 

स्वासद्सि सूषा अमृतो मत्येष्चा ॥ 
अ. १६।४।२ 

तू ( सु-आसत्‌ ) उत्तम अवस्थासे युक्त, (सृषाः ) उत्तम उषः- 
कालोले युक्त और मत्योंमे अपर हे । 

( १ ) अपनी अवस्था उत्त करनी, (२ ) प्रातःकाल उठ कर 
उपःकालके पूर्व अपना कार्य करने को सिद्ध होनेका नाम उत्तम 
उपःकालवाला होना है, (३ 2 तथा मरनेवारोमें अमर भा 
अथात्‌ मनुष्या मे दैवी शक्तिसे उक्त मन प्रकाशित रखना चाहिये । 

मधुमतो स्थ ब्रधुम्ती वाचमुदेयम्‌ ॥ 
॥ अ. १६।२।९. 
पजाजनो | तुम ( मधुमती स्थ ) मीठे स्वभावले युक्त हो, ध 
मधुमतीं वाचं ) मीठा भाषण करना उचित है, कयो कि उसीसे 


अहिलामय शांति सर्वत्र स्थापित होकर मीठे व्यवहार से दी 
जगत्‌ वशमे आसकता है | 


# ^/ 
(> ४७ 8 
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४ संस्कृत-पाठट-पाटा 


[ संस्कृत भाषाका अध्ययन करनेका सुगम उपाय । 
ग ८ गी ५७ 
भाग चावासवा । 
लेखक आर प्रकाशक 
श्रीपाद दामोदर सातवचछकर, 
स्वाध्याय मंडल, ओंध ( जि. सातारा ) 


व सकं 


प्रथम वार 
“> ० <` 
संवत्‌ १९८४, शकं १८४९) सन १९२८ 


गी ॥ | 


मूल्य पांच आने। 


न न 


है. बज ४० ० काट 


= आमः 


कट मंत्र । 


न्मम "ण 


वेदमे करट मंत्र होते हैं। इन कूट मोका अर्थं बडा गहन. 
दता है। इस लिये इस अंतिम विभागमे उन कूटमंजरोंका परिचय 
कराना हं । यदि पाठक इस भाग का अध्ययन बहुत मननपूवक 
करग ता उनका वेदक इस कूटमंत्र विद्याके साथ अच्छा परिचय 
हा जायगा ! आशा है कि इल दष्ठिसे अध्ययन करके पाठक अधिक 
ला प्राप्त कर गे | 


स्वाध्यायमंडख निवेदक 
आओंध ( जि. सातारा ) श्रीपाद दामोदर सातव॒त्ठे कर 
१८ | २ । [4५ 





मदक्‌ तथा प्रकाशक - श्रीपाद्‌ दामोदर सातवलेकर, 
भारत मुद्रणाय, स्वाध्याय मंडल, ओंध्र ( जि० सातारा ) 





५ 


ल 


 मंम्ङरृत पाठ पाला । 
भाग चोबीसवाँ। 
पाह १ 


ब्रदभे कूट मंत्र बहुत हैं उनका अथे खोलनेकी रीति बडी गूढ 
है। इस गृढताका पूर्ण विचार यद्यपि यहां थोडेले स्थानमे नहीं 
हो सकता, तथापि उस गृढताकी कुछ कव्पना होने के लिये एक 
मंत्र यहां लेकर उसको खोलकर बताते हैं| इसले इस बातकी 
कुछ कल्पना पाठकों को हो सकती है- 

चत्वारि शु "गा जयो अस्य पाद। दे शीर्ष सप्त हस्तालो अस्य ॥ 


त्रिधा बद्धो वृषभो रोरबीति महो देवो मत्यौ आविवेश ॥ 
ऋ. ७ ५८। ३ यज्ञु. १७ ।९१ 


अब इस मंत्र के विविध अर्थ देखिये -- 

( १ ) गोपथ ब्राह्मण--जिसके चार वेद्‌ ये चार सींग हैँ, तीन 
बीत पांच हैं, ब्ह्मौदन और भ्रावर्ग्य ये दो सिर है 
सवन ये तीन पांव हैं, ब्रह्मौदन ओर प्रावग्ये ये दो सिर द्‌, सात 
छंद ये सात हाथ हैं, मंत्र+कल्प और ब्राह्मण इन तोन स्थानौमं जो 

क् ५५, ति ¢ _ 
बंधा है, ऐसा अत्यंत बवान महान देव, अथात्‌, ' यज" मनुष्यो 
में प्रविष्ट होवे । 
(२)निरुक्तमें यास्काचार्य- जिसके चार वेद्‌ चार सींग है, तीन 


सथन तोन पांव हैं, प्रायणीय और उदयनीय ये दो सिर हैं, सन्त 
८. | | 


(४) 


छंद सात हाथ हें, मंत्र ब्राह्मण कल्पम तीन स्थानौमे जो बंधा हे वह 
महान यज्ञदेव मनष्योम अवे ! 

(३) पतंजलि महामुनि-(व्याकरण महाभाष्यमें ) जिसके चार 
सींग नाम, क्रियापद, उपलग ओर निपात हैं, भत, भविष्य ओर 
चतेमान ये जिसके तीन पांव है, निस्य ओर कायं शब्द ये जिसके 
दो सिर हैं, सात विभक्ति ये जिसके सात हाथ हैं, छाती, कट 
ओर सिरतम जो स्पश करता है, वह महान शब्दरूपी देव मनुष्यों 
में प्रविष्ठ होवे । 

(४) ऋग्वे दम सायणाचार्य-(सूथेपर अर्थ )-जिसके चार दिश! 
य चार साग ह, भातःकाल, मध्यदिन ओर सायंकाल ये तीन पांव 
हैं, दिन और रात्रीये दो लिर है, सप्त किरण अथवा खप्त ऋतु ये 
सात हाथ है, भूमि, अंतरिक्ष और द्यलोक इन तीन स्थानों जो 


वध्वा है, यह वृष्टि करनेवाला प्रहान स्यदेव मनष्यौतर नियमन 
कपल प्रचक्न कर| 


(५) तेत्तिरीय आरण्यकमे सायणाचार्य-प्रणवके अकार, उकार 
वकार आर अधप्रात्राये चार सौग है, अध्यात्म जर आधिद्दिवत 
आदि पक्षामे विश्व, तेजस और प्राज्ञ अथवा विराट , हिरण्यगर्भे 
आर अव्याक्ृत य तान पांव हैं, चित और अजित थे दो शक्तियां 
खिर हे, भूः, भुवः, खः, मह ) जनः, तपः, सत्यं ये सात व्याहति 
सात हाथ हैं, विश्व तेजस प्रा आदि तीन स्थानों अकांगांदि 
तीन रुपो द्वारा जो बंधा है, वह्‌ वष अर्थात्‌ बलवान शाब्दरूपी 
सणवल वाच्य महान देव परमेश्वर मनष्याम प्रविष्ठ हो । 

(६) वज्वदम स्वा० दयानंद सरस्वती- ( यास्क ओर पतंज- 
लिके दोनो अर्थ स्वीकारते ह । ) 
(७) ऋएग्वद्म स्वा० द्‌यानन्द्‌ सर 


य 
स्वती-चार वेद जिसके च 
साग इ, कम उपासना ओर शनि 


य 
जस अर्मके तीन पांव हं, अ 


(५) 


दय ओर निश्रेयस ये दो जिसके सिर है, खात इंद्रिय जिसके सात 
हाथ हैं, श्रद्धा, पुरुषार्थ और योगाभ्यास इन तीनमे जो संबंध रखता 
है वह सुखको वृष्टि करनेवाला धर्मरूपी महान देव मनुष्योम आ 
जावे । 

(८) सायणाचायं म्बे द्‌मे-कहते ठं कि इस मंत्रके पांच अथ 
होते हैं, (१) अग्नि, (२) सूये, (३) आप्‌,(४)गो ओर (५)घ॒तः इन 
पांच उदे शौसे इसके पांच अथं संमवनोय हे । सूयं पर अर्थ स्वयं 
करके अन्य अर्थ इसी प्रकार समझना चाहिए ऐसी सूचना दो हे। 
अर्थात्‌ सायणमतानुलार इस मरके उक्त देवताओके उदद्यसे 
पांच अर्थ होते हैं । 

एक ही मंत्रके इस प्रकार भिन्न अथ प्राचीन तथा अर्वाचीन 
भाध्यकारोने दिये हैं। ऊपर संक्षेपसे अथ दिये हैं जो पाठक विस्तार 
पूर्वक देखना चाहे वे उक्त स्थानौ देख सकते है । उ अर्थे 
निःलंदेंह भिन्नता है। किसी किसी समय साधारण पाठक चक्कर 
तआ जांयगे और कहेंगे कि हम किसका अर्थ मानें ओर किसका 
न मान ! ! ! 

क्या ये अर्थं परस्पर विशेधी हैं ? क्या महामुनि पतंजलि और 
पज्ञनीय यास्काचाय तथा अन्य आचार्य वेदके अथैके विषयमे 
संदेहमे थे ? कया इस प्रकारके मनमाने अर्थ संभवनीय है ? क्या 
एक ही मंत्रके अनेक अर्थ संभवनीय हैं? इस प्रकार के संकडो प्रश्न 
इस समय सन्मुख आ ज्ञाते है, ओर साधारण पाठकोका मन घबरा 
जाता ड । यदि उक्त अथं एक नहो हैं, तो उनमे विरोध अवश्य हे, 
यही साधारण जनौका मत होता है। परंतु यह शास्त्रकी दृष्टि 
नहीं है । भिन्न अर्थ होना विरोधका चिन्द नहीं है । एक ही मंत्रके 
अनंत अर्थ हो सकते हैँ परंतु यह कोई आवश्यक नहीं कि सिन्न 


(क 


अर्थ होनेसे उनमें विरोध हा समझा जावे । 


(६) 

विरोध किसको कहते हैं ? अथेकी भिन्नताकों विरोध नहीं कहा! 
करते; क्योंकि वेदिक पदों, वाक्यों ओर मंत्रोके अथौकी भिन्नता 
उक्तकी रचनासे ही सिद्ध है। आध्यात्मिक, आधिभोतिक और 
आधिदैविक ( 770:ए9फ09४), 70०9७] छाते ९६०७१५८ ) अथांत 
वेय्यक्तिक, रछीय ओर जागतिक दृष्टियोसे कई मंत्राके कमसे कम 
तीन अथं होना, वेदिक रचनाके अनुकूल ही है। इस विधानक्री 
स्पच्ता करनेके लिये कई पदौके अर्थ नीचे दिये जाते दै- 


वेदिक आध्यात्मिक आधिभौतिक आधिदैविक 
पद्‌ भाव भाव भवच 
इंद्र जीवात्मा राजा, नरेद्र परमात्मा, विचत्‌, 
देव॒ दद्विय विद्वान,शुर, व्यौपारी पुथित्री, आप, तेज 
कमल ओर कारींगर ` खयं आदि... 
अग्नि वाचा शानी उपदे शक्र अग्नि, तेज 
आप्‌ वोयं शांत आत्मा, संन्यासी जल 
वृ बुरे भाव आवरक शत्र मेध आदि 
ओर प्रकाशकों रोकने - 
| रोगबीज वाले पदार्थ | 
उषा बोध जागृति उषःकार 
मित्र प्रित्रता एकता, संघप्ताव स॒र्य आदि 


सब शब्दके सब भाव देनेके लिये यहां स्थान नहीं हैं | परत 
उक्त पदकं तीन स्थानके तीन भाव ऊपर बताये टं । जिससे 
पाठक जान सकते ह, कि एक एक देवताके मंत्र तीनों स्थाने 
कमस कम तान भाव बतानेक लिये समर्थ हो सकते है । यह बात॑ 
ओर हैं कि कई मंत्र केवल एक ही अर्थ बतानेवाले होंगे और कहें 


(७) 


मंत्र अनेक अथं बतानेवाले हो सकते हैं । इसी लिये हरणक मंत्रका 
तीन प्रकारका भाव अवदय हो है ऐसा हम नहीं कहते, परंतु 
वे दक्की रचताके अनसार हम इतना कह खकते है कि कई मंजोके 
उक्त हेतके कारण अनेक अभे होना सभव हैं| उदाहरणक लिये 
निन्म मंत्र देखिए-- 
° इद्र उठा मरुद्रणाः ॥ ऋ. ९ । २३।८ 
८ १ ) आध्यात्मिक-- जिनमें जीवात्मा मुख्य हैं एस भाण । 
( २) आधिभोतिक- जिनमे राजा मुख्य हे ऐं से सेनिकोकं सम॒ह। 
८ ३ ) आधिदेविक - जिनमे विद्यत्‌ मुख्य हैं एंस अद्यावति । 
“ मरतो मुव्ठयतु नः ॥ ऋ. १ । २३। ९२ 


( १ ) राण हम खबको सुखी करे । पंचप्राणोसे सुख होवे । 
(२) सेनिक हम सबको सुख देवे। रक्षकोंसे जनताका सु खबटे। 
(३ ) वाय हम सबको सुखी करे । वायूसे सबका हित होये । 
इस प्रकार कई मं के तीन तीन अथं हीना वेदिक रीतिके 
अनुकूल ही हैं | प्रायः हरएक देवता वाचक शब्द्‌ आर हरएक 
देवताके विरोधी शत्र औके वाचक शब्द इस प्रकार तोन तनि भाव 
बताते हैं। अर्थात जेस “ इंद्र ” शब्दकं तान भाव हूं, डसा अकार 
“ वन्न " के भी तीन भाव हैं । इंद्र वज्ञाका आपस में विरोध सना 
तन है। क्यों कि इंद्र प्रकाशकों फैलानां चाहता हैं ओर वज 
प्रकाशक विकासको रोकना चाहता हैं | इस [ख्य इनका यह युद्ध 
सनातन है । “ प्रकाश”? का भाव भी उक्त तीन स्थानोमे भिन्न हे । 
यदि इस वैदिक रीतिको पाठक ठीक प्रकार जनिं, तो अथक 
अने कता मानते ओर अनभव करते हुए भो उन भिन्न अर्थो 
विरोध " नहीं मान सकते । क्यो कि ग्रथकी शेला हा बसी दहै 
जब तक प्रक्राश और अंधकारके समान उनमे मृल सिद्धांतोका 
विरोध न होगा, तत्र तक्र अनेक अर्थ होने पर भी ` उनका परस्पर 


(<) 

. विरोध नहीं माना जा सकता ) सब आचार्थौकी यही शास्जदृषि 
० { ] हर, ने 

इस समयतक स्थिर रही हे। 


पाठ २ 
मतिश्च में सुमतिश्च में यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ । 
बा. य. २१८ । ११ 

(मे) मेरी मति ओर मेरी ( सुमतिः ) उत्तम मति यज्ञसे 
(( कब्पन्तां ) सामथ्य शारी दोषे । सत्कर्म द्वारा अपनी मति 
आर वृद्धिका संवधेन करना चाहिये । यज्ञसे मति ओर समति 
अधिक शक्तिशाली होती हे । यह उपदेश इस मंत्रले प्राप्त होता 
दे । यज्ञषका अर्थ अत्यंत व्यापक है, परंत उसका भाव “ प्रशस्त- 
तम कमे" है। सबसे श्रेष्ठ सर्वोपयोगी जो कर्म होता हैं, वही 
अ्रशस्ततम कर्म कहलाता है। जिस कर्म ले श्रेष्ठोका सन्मान, सबके 
साथ मित्रता ओर परोपकार होता है, वह प्रशस्ततमं कम है। 
इस भकारके कमपे अपने आपको समर्पित करनेसे अपना मन 
शक्तिशाली और समर्थ होता है। तात्पर्य यह हैं कि अपने आपको 
शल प्रकारके कमं में लगाना चाहिये और मनकी तन्मयतासे ही 
ड्क्त कमे करने चाहिए । ऐसा करने से मनकी शक्ति बढ़ जातौ 
हु ओर वह “ समर्थ ” हो जाता है। इस विषयमे निम्न संच 
देखिये - 

आक्रति देवी सुभगां पुरो दे चित्तस्य माता सहवा नो अस्त । 

यपाज्ञापेभि केवली सा में अस्तु विदेयमेनां मनसि प्रविष्टान्‌ ॥ 

ॐ १९. । & । २ 

 ( सुभगां ) उत्तम भाग्ययुक्त ( आक्रति देवीं ) संकल्परूप 
दृवताको में ( पुरः द्धे ) आगे धरता हूं। चह चित्तकी माता है 
इस लिये वह (नः सुहवा) हमारे छिये उत्तम आदरणीय (अस्त) 


(4) 


रोवे । (यां आशां ) जिस दिशाम ( एमि) में जाऊं (सा केवली) 
वह निर्दोषता यक्त होकर ( मे अस्त) मुझे प्राप्त होवे यद सकस्प 
देवता जिस समय ( मनसि प्रविष्ठां मनम प्रविष्ट होतो हेः उसी 
समय ( पनां विदेयं ) उसे में जान सकूं। सकठ्प चित्तको अर्थात 
चितनकी शक्तिको प्रेरित करता हे । मनम जेस। संकठ्प हाता हैं 
घेसाही विचार होता दे । वह संकल्प जिस दिशाम जस विषय- 
क्षेत्रम कार्य करता है उसमे बैलाही सिद्धिका फल मिलता है। 
इस लिये जिस समय मनमे संकप उठे, उसी समय उसको 
शुभ संकल्प बनाना चाहिये। ऐसा करनेस ही मनुष्यक्ी उन्नति 
होगी । 
योवः शुष्मो हृदयेष्वन्तराकूतियाँ वो मनसि ग्रविष्ठा । 
तान्त्सीवयामि हविषा श्रतेन भयि सजाता रमतिवों अस्तु ॥ 
०६।७२।२ 
पके ( हृदयेष अंतः ) हृदयके बीचम जो ( ष्मः ) बल 
 ( आकूतिः ) संकल्प आपके मनम प्रविष्ठ हुआ हें. 
में ( घृतेन ) थी अर्थात्‌ स्नेदपृणे ( हविषा ) यज्ञसे, (सी- 
नि) में मिलाता हूं । हे ( सजाताः ) सजातीय लोगो! (मयि) 
मेरे अंदर ( वः रमतिः ) आपका रमना ( अस्तु ) होवे। 
हृद्यका बल ओर मनका संकठप एक काय मं छगने चाहिये, 
जिससे हरणक कायं उत्तम रीतिसे पूण हो सकता हैं । इस प्रकार 
हृदय और मन का एक भाव होकर सवक्र अद्र स्नहपृण भाव 
बसने लूगा, तो उन लोगांम जो जातीयता होती है, वह विरुक्षण 
लंघ का बल उत्पन्न करती है । तात्पय यह है; कि मनके सकदप 
क्षम और पविन्न बननेसे मनुष्य की निज उन्नति तो होती ही हे, 
चरत राष्ट्रीयतांका ओर जातःयताक्म बलभा उसी शुभ सकस्पोस 
बढ़ता है। जि राष्टरम जातियों परस्पर झगड़े होते हं, उक्त राके 


ए 


(१०) 


लोगोकोी यह उपदेश सदा मनम रखना चाहिये । जाति जातिक 
परस्पर झगड़े हटनेकां एक्प्तात उपाय यह है, कि उन लोगोके 
मनोके क्ंकस्प शुभ बनाये जांय अन्थ उपायोसे ये गड हटते नहीं 
हैं। अब मनको शुभसंकव्पमय वनानेके लिये खानपानके आवश्यक 
पथ्यका विचार करना चाहिये । इस विषयमे निम्न मंत्र देखिये । 
मनसे चेतसे धिय आकूतय उत चित्ते । | 
म्ये श्रुताय चक्षसे विध्रेम हविष वयम्‌ ॥ अ.2।४१।१।- 
मनक लिये ( चेतसे ) ज्ञान के लिये (धिये ) घारणावती 
वुद्धिक लिये, ( आकूतये ) संकद्पकते लिये तथा चित्त के लिये 
( मत्ये ) मतिके लये. (श्रुताय ) श्रवण शक्तिके लिये, (चक्षसे) 
इष्टके लिये, ( वयं ) हम (हविषा विधेम) अन्नादि द्वारा उन्नति- 
का उपाय करते हैं। अन्नादिका सेवन इल प्रकारसे करना, 
चाहिये, कि जिससे मन, ज्ञान, बुद्धि, संकल्प, भक्ति, चित्त,- 
अबण, दशन, आदि इंद्वियां, नीरोग बलवान और अपनी पूर्ण 
किसे युक्त हो। ऐ सा कोई कार्य नहीं करना चाहिये, कि जिसके 
शक्तिकी क्षीणता हो सके । 
अश्विना तेजसा चक्षु: प्राणन सरस्वतः वीयेम ॥ 
वाचेद्रो बलेनेद्राय दधुरिद्वियम ॥ है 
य. २०।८०।॥ 

४ अश्विदेव त जके साथ चक्षु देते हैं, सरस्वती प्राणशक्तिक 
साथ वीय देती है, इन्द्र ( इंद्राय ) जीवात्माके लिये बाणी और 
बलके साथ इंद्रियशक्ति अर्पण करता हे ।” इस मंज सरस्वती 
जीवन शक्तिके साथ वीर्य देती है, ऐसा कहा हे ; सरस्वती शब्द 
विद्याकी संस्क्रतिका वाचक प्रसिद्ध हे । अश्विनौ शब्द धन और 
ऋण शक्तियोक। वाचक है । विद्यासे बल की वृद्धि होतो है, यद्‌ 

पष्ठ ही हैं । ----- | 


न्न 


ि- श गु 


(११) 
पाठ ३ 
इस पस्तक के प्रथम पाठमें एक मंत्र लेकर उस मंत्रके धाचीन, 
अर्वाचीन भाष्यकारोंके किये अनेक अथं बताये । उन अथों मे 


जो सिन्नतां हे वह परस्पर विरोध हे या आविरोध है इस बातका 
अब विचार करना है। दे खिये इसका विचार- 


वास्तवमे देखा जाय तो काई भाष्यक्रार यह नहा कहता कि 
बेदमंत्रोके जितने अर्थ संभवनीय हें,उतने सब अपने भाष्योम दिये 
गये हैं न न सब अर्थ दे नेका किसीने प्रयत्न किया है ओर न किया 
जाना संभव भी है; क्यों कि वेदकी अगाधता और गंभीरता अथे 
की दिस ही है, उल गहराईका पार कोन छगा सकता है। इत 
बातकों सब भाष्यकार मानते है, इस लिये सब माष्य सक्ष पल हो 
किये जाते है । 

भाष्यकारोक्की दृष्टि सिन्नभिन्न होती हैं, काई आध्याध्मिक दशसि 

करता है, कोई आधिभौतिक दृश्टिसे करता हैं तथा कई अन्य भिक्न 
भिन्न दिस करते है परत उस यह नहा सिद्ध होता, कि उन 
के किये अर्थते भिन्न अर्थोका खंडन उन्होंने किया है । एक दृष्टि 
को मख्य रखकर अभ्य दृष्टियांका गौण मानना भाष्यकार का इच्छा 
ॐ । वैय्यक्तिक उन्नति मं अध्यात्मिक दृष्टि मुख्य हे, सामाजिक 
और राष्टीय उन्नति मे आधिभौतिक दष्टि मुख्य हैं, तथा जगत्‌की 
दफ्िसें आधिदैविक दृष्टि मुख्य हैं। वास्तवम तीनों बात अपनी 
अपनी परिस्थितिक अनुकूल भुर ही हें, परत प्रत्यक मन्नक 
तीनों अर्थौ खोज करना बडे प्रयालका काय है इसलिये भाष्य 
कार एक विशेष दृष्टि रखते हैं. आर उल अनसार संश्च पसे अथ 
करते जाते ह । यदि एक एक मत्रक अनंत अथं बनाते जाये ता 
इतना बडा ग्रंथ बनेगा कि जिसका पढ़ना ही अलभव हो जायगा। 


(१२) 


इस प्रकार बेदमंत्रोके अर्थोंकी भिन्नता ओर अनेकता होनेका 
मूख कारण हैं। अब पूर्वोक्त “ चत्वारि शं गा० ” मंत्रकें विषय 
में थोडासा लिखना अ ।वद्यक है ' उसके कई अर्थ पृं दिये 
हैं ओर कई लिखे भी नहीं हैं, क्यों कि इसके और द्स पंद्रह अथ 
होते दे । । श्रो० सायंणाचार्यजीने स्पष्ट लिखा है कि इस सूक्तके पांच 
देवता दोनेसे इस सूक्तके पत्येक मंत्रके पांच पांच अर्थ होते हैं, 


परंतु यहां एक ही अथ दिया है, शेष अर्थ पाठक विचार करके 


जान सकते हं | दे खिए- 


“ यद्यपि सृक्तस्थाग्निसर्यादिपंचदे वताकत्वात्‌ 
पंचधाभ्यं मंत्रो व्याख्येयस्तथापि......... ... 
सूयस्य प्रकाशकत्वेन तत्परतया व्याख्यायते । 
-"" "~" "^ पवं तु अवादि पक्षेऽपि योज्यम्‌ ॥ ? 
ऋ., सा. भा. ४ । ५८ । ३ 
` यद्यापि इस सूक्तके अग्नि, स्य, आप्‌, गो, घृत ये पांच देवता 
होनेसे, यह मंत्र पांच पकार व्याख्या करने योग्य हैं तथापि. ..यहां 


सूय पर डी व्याख्या की ज्ञाती है। ...... इस प्रकार अप आदि 
कस ५. | क, क्‌ ) । } 
विषयमे योजना की जावे | › 


इससे भाष्यक्रारोंक्री सावधानता स्पष्ट होती है। अनेक अ 


। क (५ { च १, । ध ~ थौंको 
मानत आर जानते हुए भी स्थलके अभाव आर ग्रथविस्तार के 
अयके कारण ये विचारे चुप ही रह ज्ञाते हैं। उक्त मंत्रके पांच 


देवताओंके विषयमें इतना ही यहां वक्तव्य है, अग्नि सूर्यादि पांचों 
देवताआके पूर्वोक्त तीनों स्थानोमें तीन तीन भाव होनेसे पंद्रह 
अथं तो निश्चित ही हो गये; इससे भि अन्य प्रकरणके अनुसार 
जो होंगे वे भिन्न हैँ । भाष्यकार लिखनेवाले भी हुए तो भी कहां 
3 ये देते रहगे। परंतु आश्चयेकी बात यह है कि जो अथ 
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दिये गये हैं, वे ही अधिक हैं, ऐसा आजकलके अठप दश्टिके लोग 
क, भ ८१ कब क ति । छ ५, । च २ 
समझ रहे हैं !! ओर उनकी संगतिको न देखते इण कासपानक 
क, ऋ ऋ क ? 


विरोधको ही देखते हं ! ! 


“चत्वारि शं गा०”१ मंत्रके पूर्वोक्त अथौ पे तैत्तिरिय आरण्यक में 
श्री० सायणाचार्य जो अर्थ करते हैं, वह आध्यात्मिक अर्थ है, परंतु 
बह जीवात्मा परमात्मा पर लगाया जा सकता हैं। आरण्यकोका 
विषयही आध्यात्मिक होने से यहां इसका अर्थ श्रो० लायणाचार्य जीने 
जो किया है सो ठीक ही है। आरण्यकोम सेकडो बेदमंत्र इसप्रकार 
अध्यात्म भावके प्रतिपादनाथे लिये गये हैं। उक्त अरथमें ^ प्रणव ' 
का भाव मुख्य है। प्रणवकां अर्थ “ शब्द ” है । इस अथंको लेकर 
महामुनि पतंजलिने शब्द्शास्त्रपर-अथांत्‌ व्याकरण शास्त्रपर अथं 
किया है। यदी भात्र महर्षि श्री. स्वा० दयानंद सरस्वतीजीने 
यजुवेदम लिया है। अर्थात्‌ यद अथे भी उक्त अर्थके अनुसार ठीक 
ही है। उक्त मंत्रकी “ अग्नि” देवता “यज्ञ ओर ज्ञान” की द्योतक 
है। श्री यास्काचाय ने जो यज्ञपर अथं गोपथ ब्राह्मणक्रे अनुसार 
किया है वह उक्त देवताका भाव मनमें घारण करके ही किया है, 
इसलिये इसको भी कोई प्रकरणके विरुद्ध नहीं कह सकत। । यश्च 
और ज्ञान मिलकर ही सनातन धर्म होता है| ज्ञानकरांड ओर 
कर्तकांड रूप “ धमे ” के भावको लेकर श्री. स्वा० दयानंदजीने 
ऋग्वेदर्म अर्थं किया है, वह भी अलगत कैसे माना जा सकता हे? 
अर्थात्‌ उक्त सब अर्थ, तथा इनसे भिन्न भी जो अनेक अथे होना 
पूर्वोक्त कथनके अनुसार संभवनीय हैं, वे सब अर्थ उक्त “चत्वारि 
हां गा० ? मंत्रके हैं । कोई कारण नहीं कि इनमें कोई विरोध 
अथवा खंचातानो माने । आग्रह और दुराग्रहकों छोड कर विचार 
किया जायगा तो सब अर्थ उस मंत्रके ठीक ही हैं । 


का मनन 


बन 
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भगवान्‌ पतंजलि जादि ऋषिमुनियोको वे दका हृहत हमारेखे 
अधिक विदित था। वे न कभी खंचातानी करेगे ओर न कभी 
विरोधमथ अर्थ लिखंगे। उनके अथोसे ही दमं वेदिक अर्थक 
शेली जानना चाहिए । उनके विभिन्न अर्थोर्प जो सक्षम ओर 
गुप्त कता ” है वह वेदिक शेलीकी द्योतक है। खंडन और 
मेडन करने के पुवं प्रिय पाठकरौको उचित हे, कि थे सबसे प्रथम 
४ वैदिक शेलि ” को जाननेका यत्न करें । पश्चात्‌ खंडनके लिये 
बहुत समय मिलेगा, अथवा यों कहना अधिक उचित होगा कि 
पश्चात्‌ खंडन करनेका प्रसंग ही नहीं आवेगा आज कल जितने 
खंडन मंडन हो रहे है, उनमे विकारीभाव प्रधान है । वेदिक शैली 
का परिज्ञान होनेके पश्चात्‌ जहां थोडासा विरोध्र प्रतीत होगा 
चहां ही खंडनका प्रसंग आ जायगा । 

अब यहां पाठक पूछेंगे कि एक ही मंत्रके विविध अर्थ केसे 
प्रमाण माने जा सकते हैं ? क्या कभी एक ही वाक्यके विविध 
अथं हो सकते हैं ? उत्तरमे निवेदन है कि, वेदमंत्रोंके मुख्य दो 
सेद हैं, ( १) एक विभागमे स्पष्ट अर्थ बताने वाले सब मंत्र आते 
है । जेला-' गां मा हिसीः। » गायकी दिसखान कर । ( यज्ञ. 
१३।४२ ) यह मंत्र हे । यद्यपि इस मंचे “ गो *' शब्दके इंद्विय 
वाणी, गाय, भूमि आदि अनेक अर्थ हैं, और मख्य “ गो > शब्द 
के अनेक अर्थ होने मंत्रके भी अनेक अर्थ होना संभव है, तथापि 
मंत्रका कथन स्पष्ट हे ओर संदिग्ध नहीं हे । ऐसे स्य कथनवाङे 
मंत्रीकी ^ अपरोक्ष - विषयक- मंत्र ” कहते है । (२) दलरे मंत्र 
होते हैं, कि जिनमें गुप्त संकेतले विशेष बातें का दोतों हैं। 
मके शब्दोसे स्पष्ट रूपसे कोई भी अर्थ नहीं निकलता, पर्त 
सब भाव गुप्ततासे शब्दाके बाचमें छिपा रहता: है । इस प्रकारके 
संत्राको “ परोक्ष-विषयक-मंत्र ” कहा जाता. है | जिसका उत्तमः 
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उदाहरण "चत्वारि श "गाः मेज है इसका शब्दार्थ निम्न भकार हे 

“४ चार सींग, तीन इसके पांव, दो सिर ओर सात इसके हाथ 
ह । तीन प्रकारसे बंध जा सिचक ओर दाव्द करने वाला बडा- 
देव मनुष्यामे प्रविष्ट होवे । "` 

उक्त मंत्रका शब्दशः यह अर्थ है। परंतु इससे क्या बोध होता- 
है ? कौनसे पांव, कौनसे सिर, कोनसे हाथ, कहां बंधा हुआ है, 
किसका सिंचन करता हैं; किस प्रकारका शब्द्‌ करता है यह किल 
से बडा है और यह मनप्योमे किंस प्रकार आखता है इसका कोई 
पता यहां नहीं है। इसका निम्न प्रकार अंग्रेजी भाषांतर किया 
करते हं- 

{700}. ॥0९ 5 ]070)3, 0788 ०6 {6 (6७86 97, छल 
77): 075 ॥एच्चत5 07४ (फति) ॥ाड शक्षातवीड छा'९ >0ण्ला) पा) 90 - 
]>.¬]-, 30 वे ए 9 ४7 0९ 5070 ५ 36९} ॥०0075 ।ण70|5 
"९ पा 6॥09 (० @{€ा (त॑ {7! 00 70760]5, ( ४, (7१7])॥ 
{४४ धट ए ९09 ) ॥ ह 

इसका भाव ऊपर दिये शब्दार्थ के समानही है । कोई भी इसके 
शब्दोंका भिन्न अर्थ नहीं कर सकता । वृषभ शब्दका अर्थ इसने 
२४०९7 किया है,उसमें मतभेद हौ सकता हैं। परंतु उसका कोई भी 
अर्थ करने से कुछ भी बोध नहीं हो सकता । जिन मंत्रोंके शब्दोसे 
कोई भी प्रत्यक्ष बोध नहीं होता उन मंत्रोको ः ही “परोक्ष विषयक - 
मंत्र” कहां जाता हे । इसीकों [70; !४00॥९, १४९९ अर्थात्‌ 
गट प्रश्च, संकेतफा कथन, गोरख भद्‌ आदि कहते हे । सब परो 
क्षविषयक मंत्रोफी यही अवस्था €। दन मंत्रोका यही लक्षण है कि 
इन मंत्रोफे शब्दोंसे कोई स्पष्ट भाव स्वय 7 | नहीं होता तथा 
बाहरके शब्द अध्याह्वत लिये कु इनका अर्थ हो ही नहीं 
सकता। इस लिये इनका विचार विशेष दंगसे ही करना चाहिये ' 


(१६). 
पाठ ४ 


पुनर्मनः पुनरायम अआगन्पुनः प्राणः पुनरात्मा म आगन्‌ +- - 
पनश्चक्ष: पुनः श्रोत्र म आगन्‌ । | 
बेदवानतेऽद्‌न्धस्तनूपा अभ्निनैः पातु दुरिताद्‌वद्यात्‌ ॥ 

य० ४। १५॥ 

.. मेरा मन, आयुष्य, प्राण, आत्मा, चक्ष; श्रोत्र आदि पुनः 
मुझे प्राप्त हुए हैं । ( तनूपाः) इरोरका रक्षक, सव जनका हित. 
कारो आत्मा पापो से हव सब को बचावे। ” 

खोनेके समय मन आदि सब इंद्रियां लीन हो गईं थीं, यद्यपि 
लग जागता था तथापि उसके कार्य का भी पता हमको नहीं था ! 
बह सब कर के समान आज पुनः प्राप्त हुआ है। यह आत्मा की 
शक्ति का कितना आश्चर्यकारक प्रभाव है? बह आत्मशक्ति हम 
को पापों से बचावे | ज्ञिस प्रकार निद्राक पञ्चात्‌ पूचेवत्‌ संपूर्ण 
इंद्रियां आदि प्त होती हैं, ठीक उसी धकार महानिद्रा के पश्चात्‌ 
भी चश, श्रोच्ादि संपूर्ण शक्तियां हमें प्राप्त होतीं हैँ। महानिद्राही 
मृत्यु है,इस मृत्यु के च्यात्‌ पुनः जन्म प्राप्त होकर पुर्ववत्‌ संपर्ण 
शक्तियाँ से युक्त शरीर मिलता हैं । इस प्रकार इस मंच मे निद्र 
के वणन से महानिद्रा के पश्चात्‌ को अवस्था संकेत रूप से 
बताई है । यही पुनर्जन्म की कब्पना हे । 
` यज्ञाश्रतों दूरमुदैति दैवं तदु सुतस्य तथेति । | 
दुरगमं ञ्यातिषां ज्योतिरेकन्तन्मे सनः शिवसंकल्पमस्तु || 
। य० ३७ । .१ 
(यत्‌ ) जो ( जाग्रतः ) ज गत अवस्था मे ( दरं उदेति) 
द्र दूर भागता हैं ओर सुत्त अवस्थामें भी वैसांही (एति) जाता 
है, ( तत्‌ ) वद दुरगम ) दूर दूर पहुंचने वाल! ( ज्योतिर्षा 
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ज्योति : ) ज्योतियां का भी ज्योतीरूप ( एकं ) एक मात्र ( दैवं 
मे मनः ) दिव्य शक्ति से युक्त मेरा मन ( शिवसंकस्पं ) शुभ 
संकल्पमय ( अस्तु ) होवे। † 
मन जागत, स्वप्न ओर निद्राम दुर दुर भागता हैं। ओर भर 
कता है, वह किचित काल भी स्थिर रहता नहा हैँ वह खदा 
चंचल रहता है। परत उस के अद्र अद्भुत दवा बल रहता ह। वह 
मन अत्यंत वेगवान हैं ओर तेजस्वीयों का भी प्रकाशक हं । इस 
प्रकारका यह मन दभ संकरस्प युक्त दाना चाहिये। अन्यथा इसका 
जो अन्त शक्ति है, वही मनुष्य के घातका हेतु हा सकता है | 


बेन कर्माण्यपसो मनी षिणो यज्ञ छृण्वन्ति विदथेषु घीराः 
यदपर्वं यक्षमन्तः प्रजानां तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ 
य०.३४॥। २ 
( येन ) जिस मनसे ( अपसः 9 पुरूषाथा ( ध्रीराः) बद्धिमान्‌ 
( मनीषिणः ) मनका क्षयम करनवार लग (यज्ञे) सत्कम मे 
और ( विद्थेष ) यद्धादि के स्थानो में भी ५ कर्माणि कृण्वन्ति) 
कमै करते है, ( यव ) जो मन ( श्रज्ञाना अन्त ) प्रजाओं के बीच 
मं ( अप्व यश्च ) अपच पूज्य 5: ( तत म मनः ) वह भरा मन 


शभ संकव्पयक्त होवे | र; पक 
खव लोक अपने मन क द्वाराहा सव कर्म करते हैं | शाति ऋ 


समय के कर्म और युद्धादि के अर्शाति के उद्योग भी उक्त मन 
द्वाराही किये जाते हैं; इत लिये सिद्ध होता हे, कि मन के शुद्ध . 


होने से कर्म श॒द्ध होगे और अशद्ध होने से कम भी अशुद्ध होंगे। 


यह अपवे शक्तिशाला मन प्रजाओं के बीच में अतःकरण क 
-स्थान में रहता है। यह मन सद्‌ा शुभ सकर करे । क्य कि 
-यदि यह मन शुभ सकढ+ करेगा, तोही यह उत्तम निर्दोष कमं 
कर सकता है. अन्यथा यही दाषयुक्त कम करके मनष्य को भी 
५. 


(१० 


दोषी बनायेगा । अतः मन को शिवसंकल्प युक्त बनाना आव- 
स्यक हैं! ष 

यत्यज्ञानमुत चेतो ध्रुतिश्च यज्ज्योतिरंतरमृतं प्रजासु । 

यस्मान्न ऋते किचन कर्म क्रियते तन्मे मनः शिवलंकव्पमस्त॥ 

| य० ३४ । ३ 

“जो मेरा मन ( प्रज्ञानं ) ज्ञान (चेतः) चितनश्चक्ति और 
( धृतिः ) धैर्ये युक्त है तथा जो ( प्रजासु अंतः) प्रज्ञाओं में 
(अमृतं) अमृतरूप और ( ज्योतिः ) तेजोरूप है, ( यस्मात्‌ ऋते) 
जिस मन के बिना ( किचन कम ) कोई भी कर्म ( न क्रियते ) 
किया नहीं जाता, वह मेरा मन शुभ विचार करनेवाला होवे ।” 

मन के अंद्र ज्ञान शक्ति, चिंतन शक्ति ओर धैर्य शक्ति रहती 
है ओर यह मन प्रज्ञाओं में अमृतमय ओर तेज्ञोमय है। यह इतना 
शक्ति-शाली है कि इसके बिना कोई मनृष्य कोई भी कमे कर 
नहीं सकता । सब कर्म इसको सहायता से हो किये जाते हैं । 
इस लिये इस को शुभ संकल्पमय बनाना चाहिये । 


४५, छू. क 


नेद भूतं भुचनं भविष्यत्परिगृहीतमम॒तेन सधेम्‌ । 
यंन ग्रज्ञस्तायते सत्र होत। तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्त्‌ ॥ 
अ० ३४ । ७ 
(येन अमृतेन ) जिस अमर पनन भृत भविष्य वतमान ` 
( सवं ) सब कुछ ( परिगृहीतं ) स्वीकृत किया है, जान लिया 
द, ( येन ) जिस मन द्वारा ( सक्त होता यज्ञः ) {लात ऋत्विजों 
द्वारा होनेवाला यज्ञ ( तायते ) फैलाया जाता है, वह मेरा मन 

शुभ संकल्पयक्त होते ।' 

भूत भविष्य वर्तमान काल में जो कुछ बनता हैं, वह मन 
द्वारा ही ग्रहण किया जाता है | अर्थात्‌ मन द्वारां वह घेरा जाता 
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है, तात्पर्य मन की शक्ति उस सें बहकर है। पच ब्लानेद्रिय और 
अहंकार तथा बुद्धि द्वारा जो यह जीवनयज्ञ चलाया जा रहा हे, 
वह मन के अशिष्ठातृत्व में ही चल रहा है। इल प्रकार जो मन 
लव कार्यकारी इंद्रियगणों का मुख्याधिष्ठाता हे, वह मन सदा 
शुभ संकल्प करनेवाला बने और ऊद्‌ापि अशुभ संकल्पनं कटे । 

यस्मिन्न॒चः साम यजुषि यस्मिन्प्रतिष्ठिता रथनाभाविवाराः । 

यसिमिश्ित्तं सवैमोत प्रजानां तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ 

य० ३४ । ~ 

( यस्मिन्‌ ) जिक्र मन में ऋग्वेद, लामवेद ओर यजुवदः तात्पय 
सब वेद ( रथनाभी आराः ) रथनामि में आरौ के समान 
( प्रतिष्ठिताः ) स्थिर हो गये हैं, सब प्रजाओं का चित्त (यस्मिन्‌ ) 


७ छ 


जिस में ( ओतं ) ओतप्रोत भरा है, वह मेरा मन शिवसंकल्प 
मय होवे । 
सन के अंदर संपूर्ण वेद और सव शास्त्र तथा अन्य खव कन 
जोत श्रोत भरा रहता है, अथात्‌ ज्ञानी के मन में यह सब ज्ञान 
रहता हे । मनकी शक्ति ऐली है कि जिस में यह खव ज्ञान रह 
सके | सब प्राज्ष लोग इसी से मनन करते हैं । इस प्रकार का यह 
दक्तिशाली मन सद्‌ा शुभ विचार से यक्त होवे । 
सपारथिरश्वानिव यन्मनष्यान्नेनोयते ऽमीश भिवाजिन इव । 
हृत्परतिष्ठं यदजिरं जवि तन्ते मनः शिवलघकल्पमस्तु ॥ 
| यजु० वा० ख २४। £ 
« जिस प्रकार ( खु- सारथिः ) उत्तम सारथि ( अश्वान्‌ ) 
नाड को चलाता है, उस प्रकार ( यत्‌ ) जो (मनुष्यान्‌ ) मनुष्यो 
के इन्द्रियरूपी अश्वो को ( अभीशुभिः ) छगामो द्वारा चलाता 
है और जो ८ हृत्मतिष्ठ ) दद्य में रहता हुआ, ( अजिर ) 
& 
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अजर ओर ( जविष्ठं ) वेगवान है, वह मेरा मन उत्तम श 
सकदप युक्त होये । ^" 

रथका सारथी जिस प्रकार घोडो को घलाता हैं. उस प्रकार 
यह मन इंद्रियों को चलाता है । इसी लिये इसका संकल्प शुभ 
दोना चाहिये । नहीं तो यह इंद्वियों को किसी गदे में गिरा देगा । 
यह मन हृदय में रहता हुआ अनंत गति के साथ चलता है ! इस 
भकार का शक्तिशाली मन सदा शुभ संकट्प से युक्त होवे मनुष्यों 
को उचित है, कि वे इस उपदेश के अनुसार अपने मन को शुभ 
संकल्पमय बनावे ओर अपनी उन्नति सिद्ध करें । 





प ~ 
जो मंत्र हमने विचार के लिये लिया हैं उसके भिन्न भिन्न 
आचार्य केसे अनेक अर्थ करते हैं और उनमें जो स्पष्ट भिन्नता है 
वह विरोध की सूचक है वा अविरोध की सूचक है; इस बात का 
विचार करते हुए इस से पूर्व के पा में बताया गया हे कि एक 
म जके अनेक अर्थ होना स्वाभाविक हो हे, इस लिये एक ही मंत्र 
के अनेक अविरोध्री भी अर्थ हो सकते हैं। 
इसी प्रकार जो कूट मंत्र होते हैं उनके तो अनेक अर्थ होना 
स्वयं सिद्ध ही हे क्‍यों कि उनकी कूटताका यही एक विशेष कारण 
ह । इस विषयकी अधिक स्पष्ठता इस पाठ म॑ विशेष करनी है। 
इसलिये यहां कूट मंत्र खोलनेकी रीति स्पष्ट करते हैं। पूर्व दिये 
हुए चत्तारि #ंगा० ” मंत्र का शब्दाथ यहां दे ते हैं । बीच में 
स्थान छोड दिये है उनमें अपे क्षित विभागके शब्द्‌ रख देनेसे 
विवक्षित अथं स्वयं प्रकट हो जाता है। देखिये उस मंत्रका 
कूटार्थ-- 
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* ( ..-““ये इसके ) चार सींण हैं ( ......ये ) इसके तीन 
वाव हैं, (... .-- .--ये इसके ) दो सिर हैं, और इसके (....-* ये) 


लात हाथ हैं। ( यह...... ----- इन ) तीन स्थानोमं बंधा है, 
( इसका ...---यह ) सिचन करता हे, ( .-----... इस ) शब्दको 
करनेवाला ( ..-....-- यह ) बडा देव मनुभ्योमे प्रविष्ट होवे ।” 


 जष्ां जगह छोडी है वहां बेरे शब्द केकर अर्थकी पूर्णता 
करना हे । यही इसमें गुप्त संकेत है । इस प्रकारके संफेत येद्भे 
अनंत हैं, और यही बेदकी गुप्त विद्या ' है। “गद्यादु यतरं 
म्रहत ” गुप्तले गुप्त ज्ञान वेदमे इसी रीति ले भरा है । जिनकी इस 
तरे ही इस गुप्त ज्ञानकों देख सकते हें, 


प्रकारकी आंखे होगीं, वे 
१ क, [| हि | क (प न्य 
साधारण तककी वहां गति नह। हैं । इससे पाठक जान सकते 


हैं, कि “ परोश्च विषयक म्रोकी रचना ` किख प्रकारकी होती 
है। जो गु विद्याके पुस्तक दोते हैं उन सबमें ऐसी ही रचना 
हुआ करती है। गुप्त रीतिका जिसको पता नहीं है, वह अंथ 
पढ़कर भी गुप्त आशवका पता नहीं लग सकता। इसी प्रकार 
कई अन्य गतत संघोको संकेत भाषा होती है। जो पाठक इन 
आधनिक गुप्त संकेतके साषाओंको जानते हैं; वे उक्त मंत्रको 
संकतरूपताकों जान सकते हैं । बेदमं इससे भी बढकर संकेत ह| 
वैदिक संकेत-लिपियोमे “चत्वारि श्टंगा०” मंत्र अत्यंत सरल हे। 
तात्पर्थ “ संकेत-लिपि "` सर्वच दुर्बोध ही होती हे । उसी. प्रकार 
वेदक प्रायः सब ` परोक्ष-विषयक-मंत्र ” दुर्बोच होते है । इन 
मौन अनेक विषय लिखे दोते हैं, इसलिये पक ही मंत्र अनंत 
आवोका प्रदर्शन करनेका सामरथ्य रखता है । ॥ 

इन सं ेत-मत्रौको खोलनेक लिये वैदिक परिभाषाप् अन्य 
बेदमंत्रौंके उपदे शानुलार गणः ” बनाये गये है। , ऋषि मुनि- 
सोके द्वारा ब्राह्मणादि प्रथम कई ५ गण ” लिखे हैं; ओर कई 
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गणोका सूचना मात्र दिग्दर्शन किया है। इन गणोंके शब्दों को 
है कि. ५५, ५, 


उक्त मंत्रके “ रिक्त स्थानो ” में अर्थात्‌ खुले स्थानपर रख देनेसे 
मंत्रका अथे स्पष्ट और व्यक्त हो सकता है । उन गणोंमेंसे थोडेसे 
गण नीचे देता हं-- 

( १)“ आत्म गण "~ जाभ्मत्‌, स्वष्न, सुषुप्ति, तुर्या ॥ सत्व, 
रज, तम ॥ चित्‌, अचित्‌ ॥ सत्ता, कल्पना, आनंद. मह, 
जननः तेज, सत्व ॥ स्थूल, सृक्ष्म, कारण ॥ अभौतिक बल ॥ 
स्फुरण शब्द्‌ ॥ आत्मा ॥ 

इस आत्म-गणके शब्द कमशः रिक्त स्थाने रखिण जिससे 
उक्त मंत्रका आत्मापर अथं ऐसा हो जायगा- ` 

` ( जाप्रत, स्वप्न, सुषि ओर तुर्या ये इसके ) चार सींग हैं, 

सत्य तते ये कण - ज5 ( तचे 
( सत्व, रज, तमे ये ) इसके तीन पाव हैं, ( चित्‌ ओर अचित ये 
इसके ) दो सिर हैं और इसके ( सत्ता, कल्पना, आनंद, महत्त्व, 
प्रजनन, तेज ओर सत्य ये ) सात हाथ हैं। ( यह स्थूल सूक्ष्म 
ओर कारण शरीरोंमें ) तीन स्थानोमे बंधा है, (यह अभौतिक 
` ` आत्मिक--बलूका ) सछ्लिचन करता है, ( स्फुरणशब्द ) को 
करनेकाला ( यह आत्मा ) महान्‌ देव मनष्योमें प्रविष्ठ होवे।” 
इसका स्पष्टीकरण-आत्माकी शक्तियां जात्रत्‌, स्वप्न, सुषृत्ति 
ओर तुर्या, इन चार अवस्थाओंमें बाहेर आकर कार्य करतीं है, 
जैसे बेलकी शक्ति सौंगोंमे आकर काये करती है | आत्माके पांव 
७.2 रज, तमः रूप प्रकृतिमें रखे जाते हैं। आत्माके दो मुख्य भाग 
हैं। चित्‌ ल्क भाग चेतन प्राणियों दीखता है ओर दूखरा 
वृक्षादि स्थावरोमे दीखता है । सत्ता कल्पना आदि सप्त शक्तियों 
से वह आत्मा शरोरमें कार्य करता है। यह आसा स्थूल, सक्ष्प 
ओर कारण संशकः तीन शरीसेंमें बांधकर रखा है। यह आत्मिक 
बल देता है । हृद्यके अंदर स्फुरण रूप शुप्त शब्दकी प्रेरणा यह 
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करता हे । आत्मा ही महान देव है वह सव मनुष्योमें आकर कायं 
करे अर्थात्‌ स्वतंत्रतासे अपने भावोको व्यक्त करे । सामान्य 
मन्ये आत्मा परतंत्र सा रहता है, उसकी यह परतंत्रता दूर 
होने और वह अपने निजरूपमें कार्य करनेके लिये समथ होवे । 

यह उक्त मंचका तात्पर्य “ आत्मिक-दृष्टि ” से हैं। इसी धकार 
अन्यदटषटियौसे देखना उचित है । अभ्य गणोका विचार करनेसे 
अन्य बातें पाठक स्वयं जान सकते हैं, इस लिये अन्य गणोंका 
संकेत नीचे दिया जात। हैं - 

(२ ) “ यज्ञ-गण ¬ ब्रह्मः पितृ, भूत, देव यज्ञ ॥ अध्यात्म, 
अधिभूत, अधिदैव ॥ अकम और कमे॥ स होता गण॥ विचारः 
उच्चार, आचार ॥ सुफलता ॥ प्रेरणाका शब्द ॥ यज्ञ ( खूचना- 
इसमें भूतयज्ञमे नरयज्ञ अंतभूत हुआ है। ) 

(३ ) “ मंत्र-गण ' --] कण्‌ य॒जुः, खास अथे ॥ प्रथम, 
अध्यम और उच्च स्वर ॥ परोक्ष ओर अपरोक्ष विषय ।। सात 
छंद ॥ उदात्त, अनुदात्तः और सरित ॥ ज्ञान ॥ शब्द ॥ मंत्रा। 

( ४)“ शब्द-- गण "~= सामः आख्यातः उपसगे, निपात॥ 
अत, भविष्य, वतेमान ॥ नित्य और काये ॥ सात विभक्तियां ॥ 
छाती, कंठ और सिर ॥ ज्ञान ॥ वक्तृत्व ॥ शब्द ॥ ५ 

(५) “ सूय -गण ”- । चार दिशा ॥ प्रभात, मध्यान्ह और 
सायंकाल प्रकाश और अंधकार॥ सात प्रकार १ रंगोवाले किरण 
युथिवि, अंतरिक्ष और आकाश ॥ प्रकारा ॥ गतिका शब्द्‌ ॥लूय। 
 (६)' 'काल-गण'-। भृतः भविष्य, वर्तमान, अकाल ॥उष्णता, 
चिः और सदी॥ आदि और अंत॥ सात ऋतु .॥ प्रातः, मध्यंदिन 
ओर सायंकाल ॥ आय ॥ प्रेरणाका शा ॥ ण अथवा समय ॥ 

(७) ४: श्रुप्रं-गण ११ 8९. व काम अर मास््‌॥ ज्ञान, कम 
और भक्ति॥ अभ्युदय आः निश्रेयला शरद्धा, दया, संतुष्टि, क्रिया, 
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मेधा, तितिक्षा ओर शांति ॥ स्तुति, प्राथना ओर उपासना ७ 
उत्कषे प्रे रणाका शब्द ॥ ध्म ॥ 
इस प्रकार कई अन्य गण हँ । पर तु सबको यहाँ र स॑ नेक 
लिये स्थान नहीं हे | पाउक इन ग णोकों पूर्वाक्त रिक्त स्थानम रखें 
ओर देखें कि केसा पूर्ण अर्थ हो जाता हैं। जो पाठक वेदौका 
ध्य ४. ॐ श ८. += = = 3 
स्वाध्याय करते है, उनसे प्राथना हैं, कि वें इन राब्दौको लिख 
कर प्रत्येक प्रकारका अर्थ कागजपर लिख कर रखें । तथा पूर्वोक्त 
आध्यात्मिक अथके स्पष्ठीकरणके समान हरणक अर्भका स्पष्ठी- 
करण लिखे । तथा अन्य गणाका संग्रह करके अन्य अर्थोौंको भी 
लिखनेका पुरुषार्थ कर । के वल एकवार पढनेसे कार्य नहीं होगा । 
वेदर्क गृढ अर्थके ज्ञानका आविष्कार करनेकी रीति सुगम करनेका 
का इसी प्रकार प्रयत्न होना आवश्यक है । अस्तु । द 
प्‌्वोक्त गणोमे तथा अन्यन लिखे हुए गणोंका विचार करक 
आर व्राह्मण वचनोके आंतरिय भावोक्) अनुखधान करके तथा 
भष्यकारोके सव अर्थोंका परिशीलन करने के पश्चात्‌ सब गणोंका 
आविष्कार करना संभव है । कई स्थानें शतपथादि ब्राह्मण 
थोप ये गण दिये हे । कई स्थानोमे कवल निदंश मात्र किया हे । 
जब कभी ये खब गण बड़े आंदोलनके साथ शुद्ध और ठीक बनाये 
जाये, तब इस प्रारके ^ क-म” का अथं निश्चित हो सके गा। 
इतने विचारके पश्चात्‌ पाठक देख सकते हैं कि इस प्रकारके 
` कूट-मंत्र ” विशेष शैलीके साथ रखे हैं जो पंडित इनके रो 
को समझनेको बुद्धि नहीं रखते, तथा इस प्रकारकी “^ कूट-शैंली'” 
से अनभिक् होते हैं, वे कहते हैं कि “ बेदका छेख गंवारपनका- 
चोतक है |! 


पाठ ९ 


क इदं कस्मा अदात्‌ कामः कामायादात | 
कामो दाता कामः प्रतिग्रहीता कामः समुद्रमा विवेश 


कासेन त्वा ग्रतिगह्लामि कामेतत्ते ॥ 
अ० २।२९।७॥ 


( कः ) किसने ( इदं ) यह ( कस्म ) किसका ( अदात्‌ ) 
दिया हे ? ( कामः कामाय अदात्‌ ) इच्छाने इच्छाका दिया दे। 
( कामः दाता ) इच्छा ही दाता हैं आर ( कापः प्रति ग्रहीता ) 
इच्छा ही लेनेवाला हे । ( कामः समुद्र आविवेश) इच्छा ही समुद्र 

प्रवेश करती दै। है (काम) इच्छ, ( कामेन खा भ्रति 
गह्लामि ) इच्छसे ही में तेरा स्वीकार करता हं । क्यों कि ( पतत्‌ 

) यह सब तेरा हा हैं । 
हो हैं ओर करा रही हैं | दाता आर 
छलेनेवाला इच्छाक कारण हा होते है । कई समुद्रयात्रा करत है 
और कई दुसरी जगह जाते हैँ, खवर इच्छक का ही है । इस : 
प्रकार सब सृष्टि काम अथात्‌ इच्छास €! चल रही है । 


इच्छा ही सब कुछ कर २ 


कामस्तदओे समवतंत मनसो र्तः प्रथम यदासीत । 
स काम कामे बृहता सयानो रायस्पोर्ष यजमानाय धरेहि॥ 
अ० १९ । ५२ | १ 


( अग्र ) प्रारभम ( कामः ) इच्छा ( समवतंत ) थी । कामना 
थी | जो मनका ( प्रथम रतः / पदिका वों ( आसीत्‌ ) था । 
है काम ( सः ) वह ते ( बहता कामन ) बड़ी कामना क साथ 
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( सयोनिः ) एक स्थानमे उत्पन्न ( रायः पोषं ) धनकी पुष्ठी 
( यजमानाय ) सत्कम करनेवाले के लिये ( धेहि ) धारण कर । 
मनका पहिला वीय इच्छाशक्ति अर्थात्‌ काम हैं। जगत्‌ दो 
प्रारंभ में यही इच्छा शक्ति थी । इसकी प्रेरणासे जगत्‌ उत्पन्न 
हुआ। मनुष्य इसी इच्छाशक्तिकी कार्यम लाकर अपनी यथोचित 
उन्नति सिद्ध करे । 
त्वं काम सहलालि प्रतिष्ठितो विभुर्विभावासल्र आ सखीयते । 
त्वमुग्रः पुतनासु सालहिः सह ओजो यजमानाय धेहि ॥ 
आ० १९ ।५२ । २ 
दें काम त्‌ ( सहसा ) बलके साथ ( प्रतिष्ठितः असि ) प्रति- 
प्रित हुआ है| है सखे ) मित्र त्‌ ( सखीयते ) मित्रके समान 
आचरण करनेवालेके लिये (विभुः विभावा) समर्थ और प्रभाव- 
शाखी है । तू ( पृतनाख ) संत्रामो्मे ( उग्रः) उम्र और (सासहिः) 
विजयी हे, इस लिये ( यज्ञमानाय ) शस्त कर्म करनेवाले के 
लिये ( सहः ओजः ) स्फूर्ति और बल दे । 


काम अर्थात्‌ इच्छाशक्तिमें बडा बल है । इच्छाशक्ति से ही 
मनुष्य समथ, प्रमावी, श्र, उम्र, विजयी ओर उत्सादी होता है। 
इसलिये हरएक मन्य योग्य रीतिसे इच्छा शक्तिका प्रयोग करके 
उक्त गुण अपने अद्र बढ़ाये । 


(जगत्‌के पारं भें परमात्माकी प्रवल इच्छा शक्ति स्फुरित हो 
गई ओर उस शक्तिसे यह जगत्‌ बना है । मनष्यमें भी इसी प्रकार 
की अद्‌ भृत शक्तिशालिनी इच्छा शक्ति है । यह इच्छा शक्ति बल-- 
चती बनानेसे अशक्य कर्ममी सुकर बनते हैं। इसलिये हरएक 
मनुष्य अपनी इच्छा शक्ति प्रब्ठक बनाकर महान परुषार्थी होकर 
आदर्श पर्ष बने | कक 
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श्रद्धयाग्निः समिध्यते श्रद्धण्या हयते हविः । 
श्रद्धां भगस्य मर्घनि वचसा वेद्यामलि ॥ 
ऋ० १० | १५१ । ९ 


( श्रद्धया अग्निः समिध्यते ) श्रद्धा भक्तिसे अग्नि प्रदीप्त किया 
जाता है । श्रद्धासे हि हवन सामग्रिकरा (ह्यते) हवन किया जाता 
। ( भगस्य म॒ध्व॑नि ) ऐश्वर्यके शिरपर हम सब ( श्रद्धां ) श्रद्धा 
को ( वचसा बेदयामलि ) प्रशंखाके करने योग्य शक्ति कह ते है 
श्रद्धा होगी, तो ही मनष्य कुछ कतव्य कर सकता हैं। श्रद्धाक 
विना मनष्य कुछभा करन य्य नहा रहता | अदह्धाक अद्र 
अदभत्त बल है| श्रद्धावान्‌ मनष्य अपनी श्रद्धाक बलस अद्‌ भुत 
पुरुषार्थ कर सकता है। इसले मनको श्रद्धासे युक्त बनानः 
चांहिये । 
प्रियं श्रद्धे ददतः प्रियं श्रद्ध दिदासतः । 
त्रियं भोजेष यञ्वस्विदं म उदितं कृधि ॥ 
ऋ. २० । १५९ । * 
हे श्रद्धा देवी } (ददतः भिये) श्रद्धासे दान देनेवालेका कल्याण 
कर, ( दिदासतः ) ्रद्धासे देनेकी इच्छा करनेवालेका प्रिय कर, 
( भोजेष यज्वसु ) श्रद्धासे भोग ओर यज्ञ करनेवारोका कव्य 
कर, ( इदं मे ) यह मेरा सव -( उदितं कृधि ) डदय से ५ ण 
कर ॥ 
श्रद्धा भक्तिसे पुरुषार्थ, दान और कमे करनेवालोको यश प्रा 
होता है ओर उनके दी श्रम सफल होते ह ॥ 


यथा देवा अघरेष श्रद्धामत्रेषु चक्रिरे । 


यं भोज्ञघ यज्वस्वस्माकम्‌दितं कधि ॥ 
० # ८ | 7५१ | च 
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( यथा) जिस प्रकार देवोने भी ( उत्रेषु असु-रेष ) शूर 
असस अर्थात्‌ अपना जीवन अपण करनेवालोम (श्रद्धां चक्रिरे ) 
श्रद्धा रखी थी । उस प्रकार भोग लेनेवाले आर यज्ञ करनेवालाम 


( अस्माकं उदितं कृधि ) हम सबका उदय करो । 
विद्वानौको चाहिए कि वे शरौपर श्रद्धा रखें ओर शुरोकों 


ादिप कि वे विद्वानोपर श्रद्धा रखे । श्र क्षत्रिय भोग भोगनेवाले 
ओर ज्ञानी यज्ञ करनेवाले होते हैं। उनमें परस्परके विषयमे 
श्रद्धा चाहिए जिससे सबका भला हो सकता है। ब्राह्मण क्षत्रियों 
का इस प्रकार श्रद्धासे परस्पर संगठन हुआ, तो राष्ट्रम विलक्षण 
चल बढाता हे, अर्थात्‌ श्रद्धासे रा्टीय ओर जातीय उल्नतिभी 
सिद्ध हो सकती हे । 

न ~प 


पाठ ७ 
“ देव्‌ ” शब्दका अथ । 


वै दिक भाषाके अंदर देव ` शब्दका अथं अत्यंत महत्वप॒र्ण 
हैं सचसे व्यापक ओर सबले कठिन कल्पना (देव शब्दके द्वारा 
वेदिक वारूमयम प्रकट हो रही है । जबतक ' देव ` शाब्दका भाव 
पर्ण रीतिसे समश्चमे न आयेगा तबतक वेदका एठनपाठन न केवल 
अशक्य हे, परत श्रामक भी हो सकता हे | इस लिये देव शब्दर्का 
थोडासा विचार करनेका निश्चय इस लेख में किया है | 
न सब नाम धातुसे बनते है ” एसा नेरुक्तोका एकमतसे निश्चय 
ह ओर व्याकरण कताय से कई व्याकरण इस विषयम निरुक्तः 
के साथ है । 

' धातु ओर प्रत्यय ' मिलकर संस्कृत भाषाके नाम क्रियापद 
विशोषण आदि शब्द बनते हैं। करईयोको उपसर्ग लगता है, कयां 


(२९) 
-यौ श | 
-वौको नहीं लगता | इसलिये शब्द्‌ क्रा अर्थ निम्न प्रकार समझा 


जाता हें-- 


हु ----- | = शब्द्का अर्थ 
लिंग + वचन + चिभाक्त 





( उपसर्ग ) + धातु + प्रत्यय 
शाब्द्‌८ 


अर्थात्‌ शब्दका मूल अथे वह ही है, कि जो धातुका अथे,उपसगे 

थदि छगा होगा तो उससे नियमित होकर, प्रत्यय द्वारा सुखंस्छृत 

बनकर, लिंग-वचन-विभक्तिके ढांचेमें ढाला जाकर, व्यक्त 
होता है | 

यहां देव शब्दके विचारमे उपसगे है ही नहीं। ' दिव्‌ ' धातुसे 

अ ! प्रत्यय लगकर देव शब्द बनता है। वचनत एकत्व, दित्त्व 

गाध होगा और विभक्तिसे उसका अन्य दाब्दोसे 


अथवा बहुत्वका व 
संबंध व्यक्त होगा | लिंगके द्वारा वैदिक भाषामें क्या ओर संस्कत 


धावा क्या अर्थका बहुत भेद नहीं होता । देखिये - . 


( पुल्लिंग ) (स्त्रीलिंग ) ( नपुंखकलिंग ) 

भ क ०० 9 

देवः , देवी, देवता दैवत 

रेखः पत्निका पत्र 

ष क, क 

प्रोक्ष मुक्तिः कंवल्य 

वेदः श्रुतिः ज्ञान 

दाराः वनिता ऋलत्र 

स्तवः स्ततिः स्त्रोत्र 


शढीम लिंग भेदसे अर्थभेद होता भी हे 


यद्यपि कई स्थानोपर [ होता 
दका अभाव प्रतीत हाता हैं; इसी 


| के .. 80. 
तथापि प्रारंभिक अवस्थाम भ 
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लिये परमात्माके लिये बेदमें तीनों छिगोमे शब्द प्रयुक्त हुण हैं ' 
प्रकृत विषयमे “ देवः , देवता, दैवतं › इन तोनों शब्दोद्धारा पक 
दी आशय निकलता है, यही बात यहां चतानी हे । अन्य शब्दों 
अथे मेद्‌ बतायाभी जा सकता है। परपु इस शब्दके विषयमें 
कोई अथमेद्‌ नहीं होता है । अस्तु । पूर्वोक्तं प्रकारसे ' देव ` 
शब्दका अर्थ निम्नप्रकार हो सकता है-- 








( ० ड. स. ) + दिव्‌ +अ ज ह 
वमन लक चकित दाब्दका अथ) 
ठग + वचन + विभक्ति 
(ज बच ची क 0 भ, स के ५ 
गाणितकी परिमाषमे देव शब्दका यह अर्थ है । इसके अथक्रा 
निश्चय करनेके लिये हमें सबसे प्रथम ° दिव्‌ ? धातुका अर्थ दे खना- 
चाहिए ।- 


ˆ दिव्‌ ! धातुका अर्थ-- ( १) क्रीडा मर्दानी खेल खेलना: 
( २ ) विजिगीषा-विजय प्राप्तिकी इच्छा करना; ( ३ ) व्यवहार- 
व्यापार व्यवहार कहना; ( ७) चुति-प्रकाशित होना; ( ५) स्तुति- 
प्रशंला करना: ( ६ ) मोद-आनंदित होना: (७) मद्‌-संतुष्ठ 
होना; ( ८ ) स्वप्न-उत्तम निद्रा प्राप्त करना; (९) कांति-प्रीति 
करना; ( १० ) गति-हलचल करना; (११ ) दान-देना | इतने 
इस धातुक अर्थ हैं | यही देव शब्दमें अथं हैं ऐसा समझ 
लीजिए । 


अर्थात्‌ ( १ ) मर्दानी खेल खेलनेकी ओर प्रवृत्ति, (२) 
विजय प्राप्िकी इच्छा, ( ३ ) व्याणर व्यवहार उत्तम प्रकारसे 
करने चतुरता, ( ४ ) तेजस्वी होनेका स्वभाव, ( ५ ) पशं शित 
काम करना ओर स्तुत्य बनना, ( ६ ) आनंद वृत्तिस्ते सदा रहना. 
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( ७ ) संतोष रखना, ( ८ ) उत्तम विश्राम प्राप्त करना, (९ ) 
प्रीति करता ( १० ) हलचल करना, ( ११ ) परोपकार करना | 
ये देव शब्द धात्वर्थं हैं । 

देवत्त्वके उक्त लक्षण हैं ऐसा समझना उचित है। यदि किलीको 
देवत्त्व प्राप्त करना होगा तो उसको उचित है कि वह उक्त लक्षण 
अपने अंगम बढानेका यत्न करे । 

हातपथमे कहा है कि. 
विद्वांलों हि देवाः ॥ 
| शात. ३॥७।३।१० 

“ देव विद्वान हं । "` ज्ञान प्राप्त करना देवत्त का लक्षण है। 

देवताओंक विषयमे विचार करनेके समय, मनुष्योके अंतर्गत 
दे बताएं हैं तथा पृथी, आप, तेज, सूर्य, चंद्र, वायु आदि बाह्य 
सशष्टिम जो देव हैं उनको सबही पक माठसे मानते हैं, इसलिये 
इनके विषयमे अधिक लिखनेकी आवश्यकता नहीं । 

प्रनध्य समाजक अंदर दंवतागण ब्राह्मण क्षत्रिय आदि हँ ओर | 
बाह्य खष्टिमे अग्नि, वायु, विद्युत, सूयै आदि हँ इतनी वात लिद्ध 
हो गईं। अब देखना हे कि व्यक्तिके शरीरम कौनसे दे व हैं। इस विषय 


में श्रीलायणाचाय लिखते हें-- 
(१ ) देवाः गमनवन्तो व्यवहरन्तो वा इंद्वियलंशका: 
ऋ० सायणमा० १।१६४।३९ 


(२ ) देवाः द्योतनद्देवाश्रक्ष रादीनि इंद्रियाणि ॥ 
ईशा उ० शांकरभाष्य ॥ मं. 8॥ यज्ञ अ. ४०४॥ 
“देव अर्थात्‌ सब व्यवहारके साधनभूत और प्रकाशक इंद्विय”' 


हु ऐसा उक्त माननाय आचार्योन कहा है। येही व्यक्तिके अंदर 
= हैं। व्य क्ते, समाज और जगतमे क्रमशः इंद्रिय, ज्ञाना मनुष्य 
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ओर अग्न्यादि पदाथ देव यह बात यहां सिद्ध होगई। अब 
इनके लश्चण देखिप के से इनमें सार्थं होते -- 
( १ ) व्यक्तिमे देव--इंद्विय--इंद्रियॉंकी खेलकी ओर प्रवक्ति 
हें, इद्वियोसे ही विजय प्राप्त किया जाता है, शरीरकें सब व्यवहार 
द्वियोद्दाराही होते हें. इंद्रियां तेजस्वरूप र, इसकी शक्तियां 
प्रशंसनीय है, आनंद ओर लंतोषसख इनके कारण प्राप्त होता है, 
इंदवियाके लिये विश्राम ओर निद्धाकी आवश्यकता है, इंद्वियोद्धारा 
ग्रीति की जाती हे, सव हलचल इंद्वियोक्षे द[रा हो रही है, तथा 
परोपकार भी इंद्रियोकी सहायतासे ही किया जाता है । 


(२ ) राष्टरम देव-ज्ञानी, शर, व्योपारी और कारीगर-छक्त 
पुरुष राएके इंद्रिय है। इनकी मर्दानी खेलौमे पवत्ति होती है, 
इनक द्वारा राएका विजय होता हे, राष्ट्रक सब व्यवहार इनहोके 
कारण हात ह, य तजस्वा हांते हे, इनकी शक्तियां प्रशंसनीय 
दाता है, अनद्‌ आर संतोष येही राष्ट्र स्थापित करते हं.ये गाह 
निद्राका अनुभव ले सकते है, ये परस्पर प्रीतिका वयवहार करते 
ह» सब राष्ट्रीय हलचल इनहीक कारण होती , ये परोपकार 
करते रहते है । 

( ३ ) जगत्‌में देव--अग्नि, वायु, विद्य त, सयं आदि--ये सब 
जगतूक पदार्थ जगत्‌का संपूण व्यवहार होनेमे सहायता 
देते है । इनहोंके कारण मनष्यादि प्राणी उक्त व्यवहार कर सकते 
ह्‌ । 
इस धकार तीनो स्थानम दे वाकी स्थिति है । अव एक उदाहण 
टकर उक्त अथ सगत होता हैं या नहीं इसका विचार करेंगे | 
जदाह णक लिये निम्न मंत्र दे खिए- । 

ननद देवा आष्तुवन्‌ ॥ यज॒. ४०४ 
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“ ( देवाः ) देव ( एनत्‌ ) इस ब्रह्मको [ न आप्नूवन्‌ ] प्राप्त 
जटां कर सक्ते । ” यह दाञ्दाथं हे | उक्त तीनो दष्टियासे इसका 
अर्थ निम्न प्रकार होता है। ( १) इंद्वियोको बरह्मको प्राप्ति नहीं हो 
सकती, ( २) विद्धान्‌, श्र, व्यापारी ओर कारीगराको ब्रह्मप्राह्ि 
नहीं होती, ( ३ ) अग्नि, वायु, रविको बरह्मध्ासि नही होती ! उक्त 
यजत्र दके पंचका यह सीधा अर्थ है । यहां कई पूछेंगे कि इस 
अथ के लिये कोई प्रमाण है या नहीं? है। इस अर्थके लिये उफ 
निषदोम ही प्रमाण हैँ, देखिए-- 

( १) केन उपनिदू के पहिले दो खंडं का है कि इंद्रियोंके 
द्वारा ब्रह्मका शान नहीं होता ओर ( ३ ) तोलरे खंडम कहा हे 
कि अग्नि और वायु भी उसको नहीं जान सके। अर्थात्‌ उक्तं यज्ञु 
पद के मंत्रक एक टुकड़े को व्याख्या संपूर्ण केनोपनिषद्‌ है.। 
८ नेनद वा आप्नुवनू / इख मंत्रके इतने हिस्सेका भाष्य ही के नो- 
पनिषद्‌ हें । | | 

(२ ) अब तोष रहा विद्धानकं विषयका अथे | इसकी व्याख्या! 
छांदोग्य उपनिषद्‌ प्र ७। १मे देखि । नरद मनि भगवान्‌ खन- 

क कि + ८६ 
व्कुमारके पाल जाकर कहते है कि मेंने चारौ वेद, इतिहास, 
पराण आदि सव पढे है, परंतु मुझे ब्रह्मज्ञान नहीं हुआ । ! शब्दों 
का ज्ञान हुआ परंतु आत्माका अनुभव नहीं हुआ। यदी यहाँ 
तात्पर्य है। बडे बडे पंडित वेदादि शास्त्रों पर उत्तम शास््राथं 
कर सकते हैं, ब्रह्म के गुणभी कहग पर्‌ सब जबानो जमाखने 
उनका होता है । संपूर्ण व्याख्यानके बीचम संब जा रहता 
है इसलिये कि उनका स्वयं अनुभव नहीं होता हैं । न मीडे- 
पनक। वणन पढ़ना ओर दे और मिश्राका सवाप र ॥ ह! 
मिश्रीके वणनके समान अद परमात्मांकों बणैन है । पर अनु" 
२ 


[ऋण 





(३४) 


भव योगके अनुष्ठानसेही प्राप्त होना है । ज़बतक योगसाधन न 
किया जाय तबतक जबानी जमाखर्च से कोई छाम नहीं होता ! 
इसी लिये वेदने स्वयं कहा है कि-- 
यस्तन्न वेद किमृचा करिष्यति ॥ ऋग्वेद । .९।१ ६७।३९ 
` जो उस बरह्मको नहीं जानता, वह मंसे क्या करेगा १? 
अर्थात्‌ परमात्माका अनुभव केवल मंत्रोंके श्ञानसे नहीं होगा! 
संत्रोका ज्ञान यह पक लाधथन अवद्य है, परंतु केवल मंत्रार्थ 
सम्रझनाही पयां नहीं हे, यह आशय यहां है | 
अस्तु, इस भकार देव' शब्दक तीनो अर्थ केकर स्वयं उपनिषर - 
कारोने वेद्की व्याख्या की हे । इसलिये उक्त अर्थ ठीक हैं । अस्त 
अब इसका फलित अर्थ दे खिए-- हु 


वेदिक आध्यात्मिक आधिभोतिक आधिदैविक 
शब्द भाव भाव भावि 
व्यक्ति रेच राश्रम्रे देव जगतमं देव 


१ देव इंद्रिय(पंचज्नाने- विद्धान(ज्ञानीः शूर, अन्न, वियुत्‌, 
द्विय,पंचकर्मेद्रिय) व्योपारी,कारीगर) वाय,मरुत्‌ आदि 


२ देव इंद्रिय विद्धानौका अग्नि आदिकाः 
खोक स्थान स्थान स्थान 


देवसभा इंद्रियगण,इंद्विय विद्वत्परिषद "आमः आकाशतप्र देवता 

याम, मस्तिष्क | अण.परिषद्‌,सभा ओका समृह । 
३ दिव्य इंद्रिय संबंधी विद्वानोकेसंब्ंधी अभ्निआदि विषयमें 
४ स्वगे उत्तम हद्धियौ उत्तम विद्वानोंका अग्नि आदि देवता 
खु-बर्ग का वर्ग संघ ओंका उत्तम चर्म | 
( उत्तम वशं ) 
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इस प्रकार उक्त अर्थोक्ना फलिताथ है। इन भावाथौंकों ध्वानमें 
रख कर वेदका अर्थ देखना चाहिए । देवोकी सभा जेली शरीर 
ग्रहे वैखीही राष्ट ओर जगते होती है। किली स्थानपर देवोके 
गाज्यम राक्षसोंका राज्य न हो; इस बातकी खबरदारी लेनी 
वाहिए | विशेषतः अपने श्षरीरके इंद्रिय उत्तम संस्कारोंसे स- 
संस्कृत बनाने ओर सच्चे देव बनाने चाहिए | ॥ 

जो देवतां वे दमं आगई हैं उनके तीनों स्थानोमे भाव देखकर 
वेदका गुद्य आशय देखना चाहिए, तभी बेदका सत्य ज्ञान प्रका- 
क्षित हो सकता है और मानव जातिके कल्याणक सत्य माग शान 
हो सकता है। आशा है कि विद्वान पाठक इस दृष्टिले विचार 
करगे । 


व 
प[6 < 
श्रद्धां देवा यजमाना वायुगोपा उपासते । 
श्रद्धां हृदय्य १ या कूत्या श्रद्धया विन्दते वसु ॥ 
चट. १०।१५९।४ 
( देवाः यजमानाः ) दिव्य यजमान ( शद्धा ) श्रद्धाको प्राप्त 
होते द । ( बायु-गोपाः ) प्राणस सुरक्षित होने वाले प्राणायाम 
करनेवाले योगी श्रद्धा से ही उपासना करते ड | ( हृद्य्यया 
आकूत्या) हदयके उच्च भावसे (श्रद्धा) श्रद्धा प्राप्त होती है और 
अद्धासे ही ( बसु विन्दते ) धन श्राप्त होता है। 
सब लोक भ्रद्धा होनेले ही सत्कम कर सकते हं । योगी लोक 

प्राणायामसे आत्म-शुद्धि करके श्रद्धासे ही उपासना करते हे । 
श्रद्धा याँ ही नहीं प्राप्त होती, परंतु वह हृदयकी एक विशेष 


आवनाले उत्पन्न होती है। श्षद्धाले ही सब पुरुषाथ सफल और 
ॐ 
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सुफल होते हैं। इसलिये अपनी बेयक्तिक तथा जातीय उन्नतिके 
लिये हरणकको अपने अंदर श्रद्धा बढानी चाहिये । 
शरद्धां प्रातहवामहे अद्धां मध्यंदिनं परि । 
श्रद्धां सुथंस्य निम्नुच्ि अद्धे श्रद्धापयेह नः ॥ 
न *१०[१५९२ ।५, 
प्रातः कलमे श्रद्धासे कम करते है ओर उसी प्रकार मध्य- 
दिनमें ओर सूय के ‹ निश्रुचि ) अस्त होनेके समयमे भी शरद्धा से 
भक्ति करते हें । हे श्रद्धे हम सबको श्रद्धासे युक्त करो ॥ 
अरद्धा, विश्वाल, मनका निश्चय, दिल का अध्ल भरासा, ही 
मनुष्यसे महान्‌ महान्‌ पुरुषार्थ कराता हैं। श्रद्धा के विना 
मनुष्य कुछमी नहीं कर सकता। जेसी धार्मिक छत्योमे शद्धः 
होनेसे बडे बड़े धम कृत्य मनुष्य कर सकता है, उक्ती 
अरकार खब अन्य व्यवलाय भी श्रद्धा होनसे ही किये जाते 
हैं। इस प्रकार सर्नत्र श्रद्धाका अधिकार चलता है। इसलिये धद 
एक बडी भारी शक्ति दे । यह श्रद्धा मनष्योे उत्पन्न रोये और 
उसके द्वारा मनृष्य खदा सत्काय करते रहें । 
मनुष्यम कितनी भी शक्ति, बुद्धि तथा अन्य प्रकार की खमर्धता 
क्यौ न हो परंतु यदि श्रद्धा उसमे न होगी तो उसके अन्य सद्रण 
उत्तम प्रकारसे अपना अपना कायं करने में समर्थ नहीं हतत । 
अर्थात्‌ अश्रद्धाके कारण अन्य सद्गण का बल कम होता है और 
अद्धांक कारण अपना बल बढ ज्ञाता है। इसलिये न केवल धार्मिक 
भूमिकाम परंतु हरणक अन्य भूमिका श्रद्धांस ही छतकार्यता 
सिद्ध होती है । 
धव के, ४ 
इसलिये हरणक को उचित है, कि वह अपने अंतःकरण में 
अद्धा भक्तिका विकास होने दें। तथाजोजो सत्कर्म करना है 


हज ` 


उसको श्रद्धाके साथं उत्तम प्रकार करनेका अभ्यास कर, जिनके 
अंतःकरणमे श्रद्धा नहीं होती, वे प्रयत्नसे अपने में श्रद्धाका उदय 
कर सकते है ॥ 
मेधामहं ण्थमां ब्रह्मण्चतों बहन्‌ तामृषिष्टताम्‌ ॥ 
प्रपीर्तां ब्रह्मचारि सिरदवानासवसे इवे ॥९॥ 
ॐअ ५ | १०८ 

( अं ) में { प्रथमां) पहिली ( ब्रह्मण्वती ) श्ञानयूक्त ( नह्य 
जतां ) ज्ञानियों द्वारा सवित < ऋषि-स्तुतां ) ऋषियोसे स्तुति 
की गई ( ब्रह्मचारिभिः प्रपीता) ब्रह्मचारियौखे पान की गई 
( मेधां ) धारणायुक्त बुद्धिको ( दे वानां अवसे ) दे वौ-दद्धियो 
और ज्ञानियौ-की रक्चाके लिये ( इषे ) प्राक्त करता ह । 

जिस प्रकारकी धारणावती बुद्धिकी प्रशंसा खब विद्धान्‌ कर 
रहे हैं, उसकी धारणाकी उन्नत अपने अंदर करनी चाहिये ! 
धारणावती बृद्धिकों मेधा कहते हैं। जिसले मनके अंदर ज्ञाना- 
दिकी धारणा होती है, उस शक्तिका नाम मेधा है । यह मेधाशक्ति 
जितनी प्रबल होगी उतनी बुद्धिका विशालता मनुष्य दिखा सकता 
है । इस लिये हरप्क मनुष्य को डचित है, कि वह अपने अंदर 
इस धारणावती बुद्धिको बढावे । 

याँ मेत्राममवों चिडुयों मेधाम खुरा विदुः । 
ऋषयो अदां येधां यां निदुस्तां प्रय्यावे शयामसति ॥ २॥ 
अ. & । १०८ 


८ यां मेधां ) जिल तेधाको ( ऋमवः विदुः ) ज्ञानी जानते है, 
जिस (मेधां ) बुद्धिको ( असुराः विदुः ) असुर जानते हैं) ( त 
अद्रा मेधां ) ) जिल कब्याणमरा युद्धिका ऋषि जानते ह, (तां रमा 
आविश्षयामसि) उस श्रेष्ठ बुद्धिको मेरे अंदर स्थापित करता ह । 


न ~~ ~ ` अ अं 


(३८) 


प्रः 


सव ज्ञानी लोग जिस धारणावती बद्धिका अनुभव करते हि, 


वह बुद्धि हरणक को प्राप्त करनी चाहिये ! 
यामृषयो भूतकृतों मेधा मेधाविने विदुः । 
तया माभद्य मेधयाग्ने मेधाधिनं ऊण ॥ ७॥ 
ॐ. ६। २०८ 


दे अग्ने ! ( यां मेधां ) जिस मेधा बद्धिको ( मेधाविनः भूत- 
ङतः ) ज्ञानी ओर पुरुषार्था ऋषि ( विदुः ) अनुभव करते रहे, 
उल मेधा बुद्धिले ( मेधाविनं ) बुद्धिमान ( मां कणु ) मुझे कर ! 


शानी ऋषियोकी बुद्धि जेसी सूक्ष्म विचार करने मे समर्थ थी, 
उस भकार अपनी बुद्धि कशनेका यत्न करना चाहिये । 
मेधां सायं मेधां भ्रातमेधां मध्यंदिनं परि । 
ली. [५ क, 
मधा स॒यस्य रश्मिभिवचसा वेशयामहे ॥ 
अथवें० ६। १०८१५ 
( खाय 2 स यंकाल, ( प्रातः ) भातः कारु ओर ( मध्यं दिनं) 
द्निक मध्यमे ( सुर्यस्य रदिमभिः ) स्के किरणोंके साथ तथा 
( वचसा ) अपनी वाक्‌ शक्तिके साथ ( मेधां ) मेधा नामक 
धारणावती बुद्धिकों धारण करते हैं | 
क, दि म, दधिकं र कु १8. कर 
मेधा .५५ | वृद्धिकं लिये हरणक को प्रतिदिन सुभे शाम प्रयत्न 
कर चाहिये } दक्षताले प्रयत्न करनेषर ही इसकी वद्धि होती 


(३९) 
पाठ ९ 


इथं या परमेष्ठिनी वाग्दे वी ब्रह्मसंशिता । ` 
यथैव ससू जे घोर तथेव शांतिरस्तु नः ॥ अ. १२।९।३ 

( या यं ) जो यह (ब्रह्म -सं शिता) च्चानसे तीक्ष्ण बनी हुईं (पश- 
मेछिनी वाग्देवी ) परमात्मामें संबंध रखनेवाली वाग्देवी; ( यया) 
जिससे ८ घोरं सखजे ) भयंकर प्रसंग उत्पन्न होता है, ( तया 
णव ) उसीसे ( नः शांतिः अस्तु ) हमें शांति प्राप्त होवे । 

वाणी आत्माकी प्रेरणासे उत्पन्न होती है; इस वाणीके दुरुपयोग 
से अनंत झगडे खडे होते हैं, और सखदुपयोगसे अनंत उपकार भी 
होते हैं । इसलिये वाणीके सदुपयोग द्वारा हमें छत्तम शांति प्राप्त 
हो, यह प्रार्थना इस मंत्र भें है, जो सूचित करती है कि, दरक 
मन्य वाणीका खदु पयोग करके शांति स्थापन करनेमें अपनेसे 
ज्ञो हो सकता है; करे । 

दद॑ यत्‌ परमेष्ठिनं मनो वां बह्मसंशितम्‌ । 
येनैव सस॒जे घोरं तेनेव शांतिरस्तु नः ॥ 
अ. १९ | ९, | 9 

( ददं ) जो ( ब्ह्मसंशितं ) कषान से तीदण बना इवा ( परमे- 
शिनं ) परमात्मा से संबंध रखने वाला ( मनः ) मन है, जिससे 
(घोरः) भयंकर परिणाम भी होता है, उसी से दमे शांति प्राप्त हो । 

हमारे अंदर मन हैं, जो आत्मा को शक्ति से यहां कार कर 
रहा है । इस मन के दुरुपयोग से बडे भयानक दुष्परिणाम होते 
हैं, परंतु यदि वह मन अपने वश में रहा, तो अत्यंत उन्नति प्रात 
नी है। इस लिये मन से कदापि बुरे विचार करने नहा चाहिये, 
परंतु अच्छे पोषक विचार कर के श्रेष्ठ बनने का ही यत्न दृरण्क 
को करना चाहिये | 


ण = रि डा बीकीलबील,_नीललकलककीकिलल 
~क _ ~ नर 


(४०) 


पाठ ३: 


इमानी यानि पंचंद्वियाणि मनः षष्ठानि मे हदि ब्रह्मणा 
संशितानि । येरेव लसजे घोरं तैरेव शांतिरस्तु नः ॥ 
अ. १९ | ९ | 
ये ( पंच-इंद्रियाणि) पांच ज्ञाने द्वियां { मनः षष्ठानि ) जिसमे 
अन छटवां हे, ( बह्म-खंशितानि ) जो ज्ञान से सुतीक्षा बनकर 
गरे ( हृदि ) हृदय में रहते हैं, जिन से ( घोर ) भयकर परि- 
णाम भी होता है । उनसे ही हमें शांति प्राप्त होवे । 
मन ओर इंद्रियां थदि बिगड वदी, तो च नृष्य को कितनी 
आपत्ति में डालती हैं, यह बात प्रसिद्ध है, परतु वशम रहीं, तो 
खनसे ही बहुत उन्नति होती है । इस लिये उन को वश मे रखकर 
उन के उत्तम उपयोग द्वाराही शांति स्थापन करनी चाहिये । 


मा मां प्राणो हासीन्मो अपानोऽवहाय परा गात्‌ । 
आ० १६ । ७ | ३ 
भाण मझे (मा हाखीत्‌ ) न छोड़े और अपान भी मुझ ( अब- 
हाय ) छोडकर न ( परा गात्‌ ) दूर न जावे । 
धरण ओर अपान मरे अंद्र उत्तम बलवान बनकर रहें ¦ 
अजेष्माद्यासनामाचा भूमानामसो वयम्‌ । 
अ. १६।६। १ 
( अद्य अजेष्म ) आज हमने जीत लिया है, आज हमने 
(असनाम ) धन प्राप्त किया है ! ( वयं ) हम ( अनागसः ) पाप- 
गदित ( अभूम ) हो गये हें | 
(१ ) विजय धराप्त करता; ( २) धरनादि भोग प्राप्त करना और 
( ३ ) निष्पाप बनना चाहिये | 


= ` = च = =-=. ऋ ~ ----कः क~ 
म प तक = ~ कद ऋ रयन नृं 


(४ 0) 


मन आदि संपूर्ण शक्तियो की पं उपदेशानुसार उन्नति करने से 
ही अपना विज्ञय हागा | इस लिये अपनी लवोगीण उन्नति करने 
के लिये हरणक को परम पुरुषाथे करना चाहिये। इस विषयमें 
निम्न लिखित सूक्त दे खिये-- 


वाङ्म आसन्नसोः प्राणश्वक्ष रक्ष्णोः श्रोत्रं कर्णयोः ॥ 
अपलिताः केशा अशोणा दन्ता बहु बाहाबलम्‌ ॥१॥ 

उव रोजो जंघयाजवब:ः पादयोः ॥ 

प्रतिष्ठा अरिष्ठानि म सर्वा्मानिभुष्ः ॥ २॥ 

तनृस्तन्व! में लह दतः सवमायरशीय ॥ 

स्योनं मे सीद पुरः पृणस्व पवमानः स्वर्गं ॥ ३ ॥ 

प्रियं मा कृण देवेष प्रियं राजल मा रण्‌ ॥ 

प्रिय॑ सर्व॑स्य पद्यत उत शूद्र उतायं ॥ १ ॥ 

उत्तिष्ठ बह्मणस्पते दे चान्‌ यज्ञन बोधय ॥ 

आगुः प्राणं प्रजां पशुन्‌ कीति यज्ञमान च धेय ॥ १॥ 
अथर्व. का. १९ स्‌. ६०, ६१, ६२, ६३ 
आयकी समाप्ति तक उत्तम वक्तृत्व 
क्ति संचार करती रहे, आंखोमे 
श्रवणशक्ति रदे, ( अ-पलिताः 


मेरे (आखन्‌ ) मुखमे पृणे 
शक्ति रहे, नासिकामे प्राणश 
हृष्टि उत्तम प्रकारखे रहे, कानापं 
लैश्चाः मेरे बाल सफेद न हौ (अ क्षाणाः दन्वाभोमेरे दांत मलीन 
त हो, मेरे जाहुओम बहुत बल रहे, मेरो ऊरुओमे ( ओजः ) 
वक्ति रटे, जांघोम ( जवः ) वेग रहे, पाओके अंदर ( प्रतिष्ठा ) 
स्थिरता और दढता रहे; भरे सब अवयव ( अरिष्टानि ) दष्ट 
हो, मेरा आध्मा सदा उत्साहपुर्ण रहे, ,( तन्‌; ) मेरे शरीरके 
सब अवयव उत्तम अवस्थामे रहें । ( दतः ) दबानेवाले शङ्का 
( सहे ) सहन करनेकी शक्ति मेरे अंदर रह | में ( स्वै आयुः ) 


(४२) 


पूणे दीधे आयु प्राप्त करूंगा पूणं आथको सम्राप्तितक मेरे ख 
अवयव हृष्पुष्ट रहें, मुझे ( स्योनं ) सुख प्राप्त हो, ( पुरु ) बहुत 
पृणत्व प्राप्त हो, में शुद्ध होकर ( स्वगे ) स्वगेमं--अ्थांत्‌-उत्तम 
लोकम प्रसन्नतासे रहूंगा । 

( प्रिय॑ ) मुझे ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैद्य और शदोम प्रिय करो | 
सब (पद्यत) देखनेवालॉम में परिय हो जाऊंगा, अथात्‌ में लोक- 
मान्य बनूग। । 

हे ( अह्मणस्पते ) शानके स्वामिन्‌! ( उत्तिष्ठ उड | और 
( यश्चन ) सत्कम के द्वारा ( देवान्‌ बोधय ) बिद्धानोमे जागृति 
उत्पन्न कर । तथा आयु, जीवनः, संतति, पशुपालन, कीतिं तथा 
सत्कम करनेबालों का बल बढाओ | 

इन सूकक्‍तोके मंत्रोमे मनुभ्यके अभ्य॒द्‌यका स्वरूप उत्तम रीतिसे 
वणन किया है, ( १ ) प्रथमतः अपनी शारीरिक ओर मानसिक 

शक्तियोकी उन्नति करनी चाहिये। जिसका शरीर कमजोर है, मन 
निवल है और वद्धि क्षीण है. वह परोपकारके पुरुषार्थ भी 
उत्तमतासे कर नहीं सकता । इसलिये वैयक्तिक उन्नतिका धय 
सवसे प्रथम होना चाहिये। (२) तत्पश्चात्‌ द्धं आयष्य 
आाप्त करने के लिये मानसिक ओर आसिक समता प्राप्त करनी 
चाहिये। इस समतासेही मनुष्य जनताके उपयोगी महत्काये 
करने योग्य बनता हैं। समताका भाव नमे स्थिर न रहा, तो 
वह मनुष्य सावजनिक कार्य करनेमें असमर्थ हो जाता है। 
मानलिक समता और स्थिरताले शारीरिक आरोग्य और दो 
आयुष्य श्रात्त करनेके लिये मानलिक और आत्मिक समता पा 
करनी चाहिये । इस समतासे ही मनुष्य जनताके उपयोगी मह- 
त्काय करने योग्य बनता हे । लमता का भाव मनमें स्थिर न रहा, 
तो वह मनुष्य सार्वजनिक कायं करनेमे असमर्थ हो जाता है । 


बज. 


(३) 


मानसिक समता ओर स्थिरतासे शारीरिक आरोभ्य ओर दीष 
आयुष्य भी प्राह होता है । अल्पायु मनुष्य तथा अस्थिर चित्तका 
मनुष्य जनताके दितके काम केसे कर सकता हे १ चालक 
पचास वर्षतक मनुष्य अनुभव प्राप्त करता है ओर पश्चात्‌ 
की आयु में वह अनुभव लोगों को देता है। जो मनुष्य अल्पायु 
होता है, वह अनुभव प्राप्त करने की आयु में ही मरता है, 


इस लिये उस से कोश विशेष कार्य जनता के लाभ के लिये दोनां 


अशक्य है । अतः पुरुषार्थी मनुष्य को उचित है, कि वह शारी" 
रिक, मानलिक और आत्मिक उन्नति के साथ अपनी दीधे 
आय बनाने का यत्न करे । (३ ) इतनी योग्यता के पश्चात्‌ वह 
जनता के हित के कायं कर सकता हैं और ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
वैश्य, और शूद्रों के उपयोगी महत्कार्य करके, उनको प्रीति सपा" 
दन करता है । तात्पय सर्वजन हितकारो:पुरुषाथ करने से सब 
जनता उलपर प्रेम करती हैं, आर वह लोकप्रिय बन जाताः 
है। (४) इल समय उसका कार्य केवल जनता को संतुष्ट 
करना ही नहीं होता, प्रच्युत जनता का यश्व कतंव्य घतानेक 
लिये वह उत्तम बोध करना होता हें । 

अस्त । इस प्रकार मनुष्य की क्रम उन्नति होती है । यह मानवी 
उदय के स्वरूप का उपदेश इन सुक्तौ का विचार करने पि 


वाक्षौ को प्राप्त हो सकता हे । 
भद्रं कणेभिः श्टणुयाम देवा भद्र 
रग डेस्त्टवांलस्तनूभिन्यशम 


पर्यमाक्षमियेजत्राः । 
मर देवहितं यदयुः॥ 
ऋ. १ । ८९ ८ 
~ क, । भि आंखो ४ 
कानोंसे ( भद्रं ) कल्याणमय उपदेशही सने, (अक्षमिः) आंख 
से कल्याणकारक दुर्य देखें। हे ( यजत्राः देवाः ) याजक 


न 
{स्थर 


(४४) 


देवता रोगो । स्थिर अंगोसे यक्त ( ( तनभिः ) शरीरोसे ( तए- 
वांखः ) ईश्वरी प्रशंला करते हुए ( देवहितं आयः) देवोके 
हित करनेके लिये अपनी आय ( व्यशेम ) समाप्त करं । 


शरीरक संपर्ण अवय्बौसे शरेष्ठौकी सेवा ओर उनका सत्कार 
करते हुए, तथा संपूण श्रष्ठ कतव्याको पूणं करते हुए, हम पूर्ण 
आयु धाप्त करे । इस मज में यद्यपि कान और आंखोकाही उल्लेख 
हैं, तथापि सब अन्य अकयवोक विषयमे इसी प्रकार निश्चय 
करना चाहिये । अर्थात्‌ अपने हरणक अवयचसे शभ कर्म कराने 
की प्रतिज्ञा इस समय करनी चाहिये और दक्षताके साथ व्यव- 
हार करके उक्त प्रतिज्ञाक्ी पणता करनी चाहिये । शरीरके दरक 
अवयवस इस प्रकार शुद्ध कम करनेकी दक्षता जो बतायंगे, वेही 
उश्चत हो सकते हं, 


मनुष्य शरारका कृतकृत्यता उक्त प्रकार कम करनेसे ही 
हा सकता हैं। प्रत्येक अवयवका शभकम मे प्रवत्त करनेसे 
उन्नति ओर अशुभ कम मे प्रवत्त करनेसे अवनति होती है, 
यद नियम ध्यानम रखनेसे मनुष्य की खद्‌! उन्नति ही होती 
नहे गी । 
सक्च स्वस॒ररूषावावश्चानो विद्धान्मध्व उञ्जभारा दशकप । 
अंतयेमे अंतरिक्ष प्राजा इच्छन्यत्रिमविदत्पषणस्य ॥ 
ऋ. १०।५। 
( वावक्षानः विद्धान्‌ ) इंद्वियाको वशमे रखनेवाले ज्ञानीने 
( कं दो ) आनंदकं दश्चेनके लिये ( भध्वः ) अमतसे 
( अरुषीः ) तेजस्वी ( सप्तस्वसः ) सात बहिने- सप्तइंद्रियां 
( उत्‌ जभार ) ऊपर लह है । ओर ( पुराज्ञाः ) पिरे 
जन्पा हुआ वह जीवात्मा ( अंतरिक्षे ) अंतःकरण के 


(४५) . 


( अन्तः ) बीचमे ( येमे ) नियमन करता हे । जो उन्नतिकी 
( इच्छन्‌ ) इच्छा करता है, वह ( पृषणस्य चन्रि ) पोषक का 
आश्रय ( अविदत्‌ ) धाप्त करता है ! 

संयमी विद्धान्‌ आनंद प्राप्तेके लिये आत्मशक्ति से अपनी 
सातौ इंद्रियौक्ों उन्नतिक भागेपर चलाता है। ज्ञिसन पहिले भी 
अनेक वार जन्म लिये हैं, ऐसा यह जोवात्मा अपने अंतःकरणके 
द्वारा सबका नियमन करता हे । ऐला आत्म सयमी जिस प्रकारकी 
उन्नति चाहता है उस प्रकारकी उन्नति इश्वरकी सहायता नें उलको 
प्राप्त होती है । नाक, जिव्हा, आंख, कान, त्वचा; मन ओर बुद्धि 
ये सात आस्माकी बहिनें हैं । इनके लंयप्से उन्नति ओर अश्ष॑यम॒ले 
अधोगति होती है । 


जम --~~ = - 


पाठ ११ 
जन्त इशपूर्तस्थ षोडशं यमस्यामौ सभासदः 
शितिपात स्वधा ॥१॥ 
अ. ३। २९ 


पालन करने वाले राजा के (अमी सभा" 
तद राजे ( इृष्टा-पूर्तस्य षाडश ) अन्नादिं 
भाग का सोलहवां भाग ( वि भजन्ते ) विभक्त करने हें । यह 
लाला माग ( दत्तः) दिया इवा (अविः) रक्षक होता है 
और वह ( शितिणत्‌ ) हानि से ( प्रमुञ्चति ५ मुक्त कर दता 
है और ( स्वधा ) अपना पोषण धारण करता हैं । न 
गाजलमा क सभासद ही सचमुच राजे हैं ये जासे स 
का-धनधान्यादि उत्पन्न ते सोलहवां भाग राजा के लिये अलग 


यद्राजानो विभ 
अविस्तस्मान्पर मुचति दत्तः 


( यमस्य ) नियम प 
सदः राजानः) ये सभा 


(४६) 


करते है । यही कर लोग राजा को देते हैं ¦ यह दिया हुआ कर 
ही भजाका सरक्षण करता है, अर्थात्‌ यह कर लेकर राजा सब 
भजाकी रक्षा करता है ओर रार्‌ में धारणा शक्ति बढ़ाता हे 
उत्पन्न का १६ वां हिस्साही कर रूपसे राजञा को देना चाहिये । 


सर्वान्‌ कामान्‌ प्‌ रयत्याभवन्परभवन्भवन्‌ | 
ओकूतिभ्रोऽविदं त्तः शितिषान्नोप दस्यति ॥२॥ 
अ. ३।२९। 


पूर्वोक्त कर ( दन्तः ) दिया हुआ ( अविः ) रक्षक बनकर 
( शिसिपात्‌ ) हानिसे ( न उपदस्यति ) नाश नहीं करता । परंतु 
( आकृति--अरः ) संकल्पोंका पूर्ण करता इञा सब कामनाओको 
(आभवन्‌, घभवन्‌, भवन्‌ ) विजयी, प्रभावी और घुद्धि युक्त होकर 
( पूरयति ) पूर्ण करता है । 

राजाको सोलहवां भाग कर रूपसे देनपर वह प्रभावशाली 
बनकर खूब प्रजाकों नासे बचाता है । 


ता हि श्रेष्ठच्चंसा राजाना दीर्घश्रुत्तमा । 
ता सत्प॑ती ऋतावुध ऋतावाना जने जने ॥ 
> “^ । ६५ । २ 
(तौ) वे (राजानौ) राजा छोग ( श्रेष्ठचर्चलो ) उत्तम 
तेजस्वी, ( दीधे श्रुत्तमौ ) अत्यंत श्वानो, ( सत्पती ) उत्तम पालन 
करनेवाले, ( ऋतावृधौ ) सत्य और खरलताके साथ बढनेचाड़े 
( जने जने ) प्रत्येक संघ्म ( ऋतावानों) सत्यके रक्षक हैं | 


राजा लोगोंकों इन गुणोंसे युक्त होना चाहिये । 


यद्जः प्रथम संबभूव सह तत्‌ स्व॒राज्यमियाय । 
कस्मान्नान्यत्‌ परमस्ति भूतम्‌ ॥ 
अ. १०।७।२९॥ 


«| , ( अजः) इछचल करनेवाला ( प्रथमं ) सबसे प्रथम ( यत्‌ ) 
जव ( सं बभूव ) मिल जुलकर प्रकद होता है (तत्‌ ) तब 
(क्लः इ ) वही ( स्वराव्यं ) स्व राउ्यको ( इयाय ) प्राप्त करता 
है, ( यस्मात्‌ ) जिस स्वराज्य से ( अन्यत्‌ ) दूखरा कोई ( पर ) 
रेष्ठ ( भृतं न अस्ति ) हुआ नहीं हे । 

वेदका यह मंत्र स्वराज्य क्षी महिमा बता रहा हे । इस मंत्रका 
हरपक कथन विचार करने योग्य है। यहां का “अज ' शब्द्‌ 
हलचल करने वाला, नेता; संचालक, चलाने वाला, आदि भाव 
बताता है । “ अज्‌ ” धातु से यह शब्द बनता है, इस “अज ' 
बातुका अर्थ जाना, चलना, हिलना, हलचल करना आदि है । 
अर्थात्‌ जो अचर भाग में जात है, जो चलाता है, जो आगे बढ़ने 
के लिये हलचल करता है, जो अन्यो का नेता होकर उनको 
आगे बढाता है, वह ' अज › कहलाता हे । 

इस मंत्र में कहे “ स्वराज्य / का अधिक अर्थ निम्न लिखित 

मंत्र से खुल सकता हे ।-- 

आ यद्‌ वामीय चक्षसा मित्र वयं च सूर्यः । 
-यचिषटे बडपाय्ये यते महि स्व॒राज्ये ॥ 

ऋ. ५।६६।६ 

( मित्र ) ठे मित्रता रखनेवालों अर्थात्‌ जिनके अन्द्र विरोध 
नहीं ऐसे सज्जनों; ( ईय चक्षलों ) जिनको दृष्टि विशाल हुई दे 
ऐसे खञ्जनो! तम सव तथा ( वयं ) हम खब ( सूर्यः ) विद्वन्‌ 
मिलकर (व्यचि) विस्तृत तथा (बहुपाय्ये) अनेकीको सहायता 


वै ` गा "का 





त्रै न ॥ (०७ ननुनाम 
क. ः ॥ 


४८) 


तले जिसका पालन होता है, देसे ( स्व॒राज्ये ) स्वराज्यमे (अ 
यते महि ) स्वराज्य ्यवस्थाको ठीक चलान का उत्तम प्रकार 
यत्न करेगे । | ॥ “क ^ 

स्व॒राज्यके लिये ( १) मित्र दण्वाले लोग, (२ ) विस्तु' 
दष्क छाग और (२) ज्ञानी लोग, ये तीन धक्कारके लोग यो स्‍ 
दते हैं ।अर्थात्‌ ( १ ) आपसे झगडनेवाले, (२) संकुचित् 
द्वारे ओर (३ ) अज्ञानो लोग स्वराज्य चलानमें समर्थ न 
हो सकते । | 






इत्था हि सोम इन्मदे ब्रह्मा चक्षार वधनम्‌ ॥ 


=. १।८०।१॥ 


दे ( वशिष्ठ वज़िन ) बलवान्‌ शस्जधारी ‹ ( इत्था ) इर 
कार ( मदे सोमे हि ) आनंदकारक शांतिवधंक लोम 
विषमे ही ( ब्रह्मा ) ज्ञाती (शत्‌ ) निःसंदेह ( वधन चकार) 
सवरधन करता है । तू .{ ओजला ) शक्ति साथ ( पृथिव्या! 
अदि ) भूमिके शनक ( .नेःशला ) दंड दा । ओर ( स्वराज्यं ` 
स्व॒राज्यकी ( अनु अर्चन्‌ ) योग्य पूजा करनेवाला बन | 


शानी जन सुविच रोका सवधन कर, शस्त्रधर अथवा च 


रु 
किसान 


शत्र ओका प्रतिकार करे और सेब सिलकर स्व॒राज्यशासन ९ 


महत्व फेलावें, यह उक्त मंत्रका तात्पय है | 


(९४) 
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